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Quick Start Guide

g Downloading and installing the HUAWEI Audio Connect app

Scan the QR code using a device running iOS or Android™ to download the app, where you can try out features such as battery level checks,
gesture controls, and sound effects.

O Android is a trademark of Google LLC.

@ Pairing and connecting

1 Enable Bluetooth on the device you wish to pair with the earbuds.
2 Open the charging case and leave the earbuds inside. Hold down on the Function button for 2 seconds until the indicator flashes white. The
earbuds will then enter Pairing mode.
0 When you open the charging case for the first time, the indicator will flash white, and the earbuds will automatically enter Pairing
mode.

L p

Indicator  Function button

3 Pair the earbuds in either of the following ways:

Method 1: Proximity pairing Method 2: Bluetooth pairing
Place the earbuds close to your HUAWEI phoneftablet, and touch - search for the earbuds in the Bluetooth settings on your phone/
CONNECT on the displayed pop-up. tablet and complete the pairing.

%)
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CANCEL CONNECT

0 Proximity pairing is supported on select HUAWEI phones/
tablets running EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 or later.

4 The earbuds support simultaneous connections to two devices (phones/tablets). To pair with a new device, perform the steps above.

O Restoring the earbuds to their factory settings

Open the charging case and leave the earbuds inside. Hold down on the Function button for 10 seconds until the indicator flashes red. The
earbuds will then be restored to their factory settings before re-entering Pairing mode.



@ Selecting a pair of ear tips

The earbuds come with four pairs of ear tips (XS, S, M, and L), with the M size attached by default. You can put on the earbuds and tap Tip fit
test in the app to check the fit.

Xs S M L
(attached by default)

If the earbuds are not comfortable or do not fit well, follow the steps below to replace the ear tips (the left earbud is used as an example):
1 Gently pull off the attached ear tip.

2 Align the slots on the new ear tip with the latches on the earbud.
3 As shown in the figure, first align one slot with the earbud's upper latch, then gently pull the ear tip to hook the other slot onto the lower latch.

Upper latch
- Slot#I@ y - -
0 8 -
. . S
Lower latch
o 2] 3]

4 Check and ensure that the ear tip is securely attached.
5 You can run the ear tip fit test in the app again, and decide whether to change the ear tip size based on wearing comfort and the noise
canceling experience.

@ Shortcut controls

—_ ° Swipe up to raise the volume

G

Swiping c Swipe down to lower the volume

' /l | Play/Pause

Double tapping
@/e Answer/End a call
& . Triple tapping .' Next track
{ )
@ Switch between noise canceling modes
Touch and hold
@ Reject an incoming call

0 You can also customize the gesture settings in the HUAWEI Audio Connect app. Actual device interface may differ from that displayed.



. Charging the case

Connect the case to a power source via a USB-C cable to begin charging it.
0 The earbuds do not come with a USB-C charging cable.

’ \
.\
' Charging the earbuds

Place the earbuds in the charging case and close the case to initiate automatic charging.

&

0 The earbuds inside will not be charged when the case is open.



Safety Information

& [Warning] Please read all of the safety information carefully before using your device to ensure its safe and proper operation and to learn how to
dispose of your device properly.

. & To prevent possible hearing damage, do not listen at a high volume for long periods.

* Some wireless devices may interfere with implantable medical devices and other medical equipment, such as pacemakers, cochlear implants, and
hearing aids. When using the product, keep it at least 15 cm away from such medical devices. Consult the manufacturer of your medical equipment for
more information.

Ideal temperatures: 0°C to 35°C for operating; -20°C to +45°C for storage. If your surroundings are too hot or cold, the device may fail to work properly.
Ensure that the power adapter meets the requirements of IEC/EN 62368-1 and has been tested and approved according to national or local standards.
Observe all local traffic laws and regulations while using this product. Do not use this device when you are driving.

Keep this device and its accessories that may contain small components out of the reach of children. Otherwise, children may damage this device and
its accessories by mistake, or swallow the small components, which may cause choking.

Avoid using the device in dusty, damp, or dirty environments, or near sources of magnetic interference.

Avoid disassembling or modifying your device and its accessories. Unauthorized disassembly and modifications may result in voiding the factory
warranty. If your device is faulty, visit an authorized Huawei Customer Service Center for assistance.

The earbuds meet requirements of (excluding the charging case) IP55 (IEC 60529).

The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required by the radio equipment, and max 7.5 Watts in order to achieve the
maximum charging speed.

This device contains a coin, button, or small-sized cell battery. Do not swallow the battery, as it constitutes a chemical burn hazard.

If the coin, button, or small size cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.

Keep new and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from
children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.

Keep the battery away from fire, excessive heat, extremely low air pressure and direct sunlight. Do not place it on or in heating devices. Do not
disassemble, modify, throw, or squeeze it. Do not insert foreign objects into it, submerge it in liquids, or expose it to external force or pressure, as this
may cause it to leak, overheat, catch fire, or even explode.

Do not attempt to replace the battery yourself — you may damage the battery, which could cause overheating, fire, and injury. The built-in battery in your
device should be serviced by Huawei or an authorized service provider.

The nameplate of this device is attached to the inside of the charging case lid.

Open or close the charging case to enable or disable Bluetooth/NearLink.

.

Precautions

In order for the earbuds to function correctly, keep the mesh, ear tips, as well as the metal contact points on the earbuds and charging case clean.
If you experience any skin irritation while wearing the earbuds, remove them and clean them thoroughly. If the issue persists, seek advice from a
medical professional.

Enabling noise canceling may affect your awareness of surrounding sounds and alarms. Ensure that you are in a safe environment when using this
function.

This device's firmware will automatically update whenever it connects to a previously paired Honor device (released before the end of 2020) or a
previously paired Huawei device, and Wi-Fi or mobile data is enabled. You can disable automatic firmware updates in Settings.

Battery life may vary depending on the device settings, storage and usage environments, and enabled features.

Disposal and recycling information

hi¢

WEEE This symbol on the product, battery, literature, or packaging means that the products and batteries should be taken to separate waste collection
points designated by local authorities at the end of the lifespan. This will ensure that EEE waste is recycled and treated in a manner that conserves
valuable materials and protects human health and the environment. For more information, please contact your local authorities, retailer, or household
waste disposal service, or visit the website https://consumer.huawei.com/en/.

Reduction of Hazardous Substances

This device and its electrical accessories comply with local applicable rules on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment, such as EU REACH regulation, RoHS and Batteries (where included) directive. For declarations of conformity about REACH and
RoHS, please visit the website https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

EU Regulatory Conformance

Hereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device T0029/T0029L is in compliance with the following Directive: RED 2014/53/EU. The full text of the
EU declaration of conformity and related information (e.g. ERP) are available at the following internet address:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

UK PSTI Compliance

This product meets the relevant security requirements specified in Schedule 1 of the Product Security and Telecommunications Infrastructure (Security
Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023. The full text of the PSTI Statement of Compliance is available at the following
website: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Frequency Bands and Power
T0029: Bluetooth/NearLink: 2.4 GHz 19.5 dBm.



RF Exposure Information

For the countries that adopt the SAR limit of 2.0 W/kg over 10 grams of tissue for head and 4.0 W/kg averaged over 10 grams of tissue for limbs. The
device complies with RF specifications when used near your ear or limbs.

T0029: The highest reported SAR value: Head SAR: 0.043 W/kg; Limbs SAR: 0.075 W/kg

ISED Statement

This device complies with CAN ICES (B)/NMB(B).

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Industry Canada compliance

The device complies with RF specifications when used near your ear or limbs.

Certification information (SAR)

This device is also designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by the Industry Canada.

The SAR limit adopted by Canada is 1.6 W/kg averaged over 1 gram of tissue for use against the head and 4.0 W/kg averaged over 10 grams of tissue for
use on the limbs. The highest SAR value reported to the IC for this device type complies with this limit.

T0029: The highest SAR value reported to the IC for this device type when using near the head is 0.170 W/kg, and when using on the limbs is 0.075 W/kg.
Legal Notice

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. All rights reserved.

All contents in the documents in the packaging box, including but not limited to information about and portrayals of the appearance, color, size, and
supported features of the product (the latest features will come with software updates), are for reference only. The actual product may vary.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of this mark by Huawei Technologies Co.,
Ltd. is under license. Huawei Device Co., Ltd. is an affiliate of Huawei Technologies Co., Ltd.

Privacy Protection

To better understand how we protect your personal information, please see the privacy policy at https://consumer.huawei.com/privacy-policy, or read the
privacy policy and service terms using the corresponding app.

Software License Agreement
Please read the software license agreement carefully before using this device. By using the device, you indicate that you agree to be bound by the license
agreement. To read the agreement, please visit the following website: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Open Source Software Notice
For the open source software statement of your device, please visit https://consumer.huawei.com/en/opensource/ and search for the device name.

Australia/New Zealand
R-NzZ
AUS Statement of Compliance

This product meets the relevant security requirements specified in Part 1 of Schedule 1 of the Cyber Security (Security Standards for Smart Devices) Rules
2025. The full text of the Statement of Compliance is available at the following website: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Restrictions in Norway
Use of this radio equipment is not allowed in the geographical area within a radius of 20 km from the center of Ny-Alesund, Svalbard.



Guide de démarrage rapide

g Téléchargement et installation de l'application HUAWEI Audio Connect

Scannez le QR code a l'aide d'un appareil fonctionnant sous iOS ou Android™ pour télécharger l'application, ol vous pouvez essayer des
fonctionnalités telles que les contréles de niveau de batterie, la personnalisation des gestes et les effets sonores.

0 Android est une marque déposée de Google LLC.

@ Association et connexion

1 Activez le Bluetooth sur l'appareil que vous souhaitez associer aux écouteurs.
2 Ouvrez le boitier de charge et laissez les écouteurs a l'intérieur. Appuyez sur le bouton Fonction et maintenez-le enfoncé pendant
2 secondes jusqu'a ce que le voyant clignote en blanc. Les écouteurs passeront alors en mode association.

O Lorsque vous ouvrez le boitier de charge pour la premiére fois, le voyant clignotera en blanc et les écouteurs passeront
automatiquement en mode association.

Voyant  Bouton Fonction

3 Vous pouvez associer les écouteurs de l'une des maniéres suivantes :

Méthode 1 : association de proximité Méthode 2 : association Bluetooth
Placez les écouteurs a proximité de votre téléphone/tablette
HUAWEI et touchez CONNECTER dans la fenétre contextuelle qui
s'affiche.

Recherchez les écouteurs dans les parametres Bluetooth de votre
téléphone/tablette et procédez a 'association.

N 3
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HUAWEI FreeBuds Neo

ANNULER CONNECTER

L'association de proximité est prise en charge sur certains
téléphones/tablettes HUAWEI fonctionnant sous EMUI 10.0/
HarmonyOS 2.0 ou une version ultérieure.

4 Les écouteurs prennent en charge les connexions simultanées a deux appareils (téléphones/tablettes). Pour les associer a un nouvel
appareil, veuillez suivre les étapes ci-dessus.

0 Restauration des paramétres d'usine des écouteurs

Ouvrez le boitier de charge et laissez les écouteurs a l'intérieur. Appuyez sur le bouton Fonction et maintenez-le enfoncé pendant
10 secondes jusqu'a ce que le voyant clignote en rouge. Les écouteurs seront alors restaurés a leurs paramétres d'usine avant de revenir
en mode association.



@ Choix d'une paire d'embouts pour écouteurs

Les écouteurs sont livrés avec quatre paires d'embouts (XS, S, M et L), avec la taille M installée par défaut. Vous pouvez mettre les
écouteurs et toucher Test d'ajustement des embouts dans 'application pour vérifier ['ajustement.

Xs S M L
(fixé par défaut)

Si les écouteurs ne sont pas confortables ou ne s'adaptent pas correctement, veuillez suivre les étapes ci-dessous pour remplacer les
embouts (l'écouteur gauche est utilisé comme exemple) :
1 Retirer doucement 'embout installé.
2 Aligner les fentes sur le nouvel embout avec les loquets sur '‘écouteur.
3 Aligner d'abord une fente avec le loquet supérieur de ['écouteur comme montré sur la figure, puis tirer doucement sur l'embout pour
accrocher l'autre fente sur le loquet inférieur.

Loquet supérieur

- Fente 4:@ y - -
N A

Loquet inférieur

o 2] (3]

4 Vérifier et s'assurer que 'embout soit bien installé.
5 Vous pouvez exécuter a nouveau le test d'ajustement des embouts dans l'application et décider de changer la taille de 'embout en
fonction du confort de port et de l'expérience de réduction de bruit.

@ Contréles de raccourcis

== G Faire glisser vers le haut pour augmenter le volume

Faire glisser c Faire glisser vers le bas pour réduire le volume

. /' I Lecture/pause

Toucher deux fois

@ / e Répondre/mettre fin a un appel

[
Toucher trois fois ’I Morceau suivant

@ Basculer entre les modes de réduction de bruit

Toucher et

maintenir

@ Rejeter un appel entrant

0 Vous pouvez également personnaliser les gestes dans l'application HUAWEI Audio Connect. L'écran réel de l'application prévaut.



@ Charge du boitier

Connectez le boitier a une source d'alimentation via un cable USB-C pour commencer a le charger.
0 Les écouteurs ne sont pas livrés avec un cable de charge USB-C.

N\

A
4

Charge des écouteurs

Placez les écouteurs dans le boitier de charge et fermez le couvercle pour lancer la charge automatique.

0 Les écouteurs a l'intérieur ne seront pas chargés tant que le boitier est ouvert.



Informations relatives a la sécurité

& [Avertissement] Avant d'utiliser votre appareil, lisez attentivement toutes les informations relatives a la sécurité afin de garantir une utilisation
et une mise au rebut correctes.

. & Pour éviter d'éventuels dommages auditifs, n'écoutez pas a un volume élevé pendant de longues périodes.

Certains appareils sans fil sont susceptibles d'interférer avec des dispositifs médicaux implantables et d'autres appareils a vocation médicale
(stimulateurs cardiaques, implants cochléaires, protheses auditives, etc.). Lorsque vous utilisez cet appareil, maintenez-le a au moins 15 cm de ces
dispositifs médicaux. Pour plus d'informations, consultez le fabricant du dispositif médical.

Températures idéales : 0 °C a 35 °C pour le fonctionnement, -20 °C a +45 °C pour le stockage. Si votre environnement est trop chaud ou trop froid,
l'appareil peut ne pas fonctionner correctement.

Assurez-vous que l'adaptateur secteur répond aux exigences de la norme CEI/EN 62368-1 et qu'il a été testé et approuvé conformément aux
normes nationales ou locales.

Respectez toutes les lois et réglementations locales relatives a la circulation routiere lorsque vous utilisez ce produit. N'utilisez pas ce dispositif en
conduisant.

Conservez hors de portée des enfants ce dispositif et ses accessoires qui peuvent contenir des composants de petite taille. Sinon, les enfants
peuvent endommager ce dispositif et ses accessoires par erreur ou avaler les petits composants, au risque de s'étouffer.

Evitez d'utiliser l'appareil dans des environnements poussiéreux, humides ou sales, ou & proximité de sources d'interférences magnétiques.

Evitez de démonter ou de modifier votre appareil et ses accessoires. Tout démontage et toute modification non autorisés peuvent entrainer
l'annulation de la garantie d'usine. Si votre appareil est défectueux, apportez-le a un centre technique Huawei agréé.

Les écouteurs répondent aux exigences de (a l'exclusion de ['étui de chargement) IP55 (CEIl 60529).

La puissance diffusée par le chargeur doit étre comprise entre min. 2,5 Watts requis par 'équipement radio, et max. 7,5 Watts afin d'atteindre la
vitesse de charge maximale.

L'appareil contient une pile bouton ou de petite taille. N'avalez pas la pile, car elle représente un risque de brilure chimique.

L'ingestion de cette pile bouton ou de petite taille peut causer de graves briilures internes en seulement 2 heures et peut méme entrainer la mort.
Gardez les batteries neuves et usagées hors de portée des enfants. Si le compartiment a batterie ne se ferme pas solidement, arrétez d'utiliser le
produit et gardez-le a l'écart des enfants. Si vous pensez que des batteries ont pu étre avalées ou placées a l'intérieur d'une partie du corps,
consultez immédiatement un médecin.

Tenez la batterie éloignée du feu, de la chaleur excessive, d’'une pression atmosphérique extrémement basse et de la lumiére directe du soleil. Ne la
placez pas sur ou dans des appareils de chauffage. Ne la démontez pas, ne la modifiez pas, ne la jetez pas et ne l'écrasez pas. N'y insérez pas de
corps étrangers, ne la plongez pas dans des liquides et ne 'exposez pas a une force ou une pression externes, car cela pourrait provoquer des fuites,
une surchauffe, un incendie, voire une explosion.

N'essayez pas de remplacer la batterie vous-méme - vous pourriez endommager la batterie, ce qui pourrait causer une surchauffe, un incendie, et
des blessures. La batterie intégrée de votre appareil doit étre entretenue par Huawei ou un fournisseur de services autorisé.

La plaque signalétique de cet appareil est fixée a l'intérieur du couvercle de 'étui de charge.

Ouvrez ou fermez le boitier de recharge pour activer ou désactiver le Bluetooth/NearLink.

Précautions

Pour que les écouteurs fonctionnent correctement, gardez les mailles, les embouts auriculaires, ainsi que les points de contact métalliques sur les
écouteurs et le boitier de charge propres.

Si vous ressentez une quelconque irritation de la peau en portant les écouteurs, retirez-les et nettoyez-les soigneusement. Si le probleme persiste,
demandez conseil a un professionnel de la santé.

Activer la réduction de bruit peut vous empécher de percevoir correctement les sons et les alarmes environnants. Avant d'utiliser cette fonction,
assurez-vous que vous vous trouvez dans un environnement sir.

Le firmware de ce produit se mettra automatiquement a jour lorsque le produit se connectera a un appareil précédemment associé - que ce soit un
appareil Honor (sorti avant fin 2020) ou un appareil Huawei - et que le Wi-Fi ou les données mobiles seront activés. Dans Parameétres, vous pouvez
désactiver les mises a jour automatiques du firmware.

L'autonomie de la batterie peut varier en fonction des paramétres de l'appareil, des environnements de stockage et d'utilisation, ainsi que des
fonctionnalités activées.

Informations relatives a l'élimination et au recyclage

hi¢

W Sur le produit, sur la batterie, dans la documentation ou sur l'emballage, ce symbole signifie que, lorsqu'ils arrivent en fin de vie, les produits
électroniques et les batteries doivent étre apportés a des points de collecte spécifiques, prévus a cet effet par les autorités locales. De la sorte, les
déchets EEE seront recyclés et traités de maniére a préserver des matériaux précieux et a protéger la santé humaine et l'environnement. Pour en
savoir plus sur les lieux de collecte et la maniere de mettre au rebut vos déchets électriques et électroniques, contactez les autorités locales, votre
détaillant ou le service des ordures ménageéres, ou rendez-vous sur le site web https://consumer.huawei.com/en/.

Réduction des substances dangereuses

Cet appareil et ses accessoires électriques respectent la réglementation locale en vigueur sur la restriction de ['utilisation de certaines substances
dangereuses contenues dans les équipements électriques et électroniques, entre autres les reglements de 'UE REACH, RoHS et la directive relative aux
batteries (le cas échéant). Pour les déclarations de conformité concernant REACH et RoHS, veuillez consulter le site Web
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Conformité réglementaire UE

Par la présente, Huawei Device Co., Ltd. déclare que cet appareil T0029/T0029L est conforme aux directives suivantes : RED 2014/53/UE. Le texte
intégral de la déclaration de conformité UE et les informations connexes (par exemple, ERP) sont disponibles a l'adresse Internet suivante :
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Bandes de fréquences et puissance
T0029 : Bluetooth / NearLink : 2,4 GHz 19,5 dBm.

Exposition aux radiofréquences
Votre appareil est un émetteur et récepteur radio de faible puissance. Comme les directives internationales le recommandent, l'appareil est congu
pour ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes radio établies par la Commission européenne.
La valeur DAS la plus élevée déclarée : DAS "téte" : 0,043 W/kg; DAS "membres" : 0,075 W/kg.
9



A. - Informations relatives a la sécurité des personnes utilisatrices ou non

Respect des restrictions d'usage spécifiques a certains lieux (hopitaux, avions, stations-service, établissements scolaires...).

Précautions a prendre par les porteurs d'implants électroniques (stimulateurs cardiaques, pompes a insuline, neurostimulateurs...) concernant
notamment la distance entre ['équipement radioélectrique et l'implant (15 centimétres dans le cas des sources d'exposition les plus fortes comme les
téléphones mobiles).

B. - Informations sur les comportements a adopter pour réduire l'exposition aux rayonnements émis par les équipements
radioélectriques

Utiliser l'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions de réception pour diminuer la quantité de rayonnements recus.

Faire un usage raisonné des équipements radioélectriques comme le téléphone mobile, par les enfants et les adolescents, par exemple en évitant les
communications nocturnes et en limitant la fréquence et la durée des appels.

Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.

Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.

Mentions légales

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Tous droits réservés.

Tout le contenu des documents contenus dans la boite d'emballage, y compris, mais sans s'y limiter, les informations sur l'aspect physique et ses
représentations, la couleur, la taille et les fonctionnalités prises en charge du produit (les derniéres fonctionnalités seront fournies avec les mises a
jour logicielles), sont fournis a titre de référence uniquement. Le produit réel peut varier.

Le terme et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant au Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de cette marque par Huawei
Technologies Co., Ltd. se fait sous licence. Huawei Device Co., Ltd. est une filiale de Huawei Technologies Co., Ltd.

Protection de la vie privée
Pour mieux comprendre comment nous protégeons vos informations personnelles, veuillez consulter la politique de confidentialité a l'adresse
https://consumer.huawei.com/privacy-policy ou lire la politique de confidentialité et les conditions de service dans l'application correspondante.

Contrat de licence de logiciel
Veuillez lire attentivement le contrat de licence du logiciel avant d'utiliser cet appareil. En utilisant l'appareil, vous indiquez que vous acceptez d'étre
lié par le contrat de licence. Pour lire le contrat, allez sur le site web suivant : https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Avis de logiciel open source

Pour obtenir la déclaration du logiciel open source de votre appareil, allez sur https://consumer.huawei.com/en/opensource/ et recherchez le nom de
l'appareil.

Les informations suivantes s'appliquent uniquement au Canada.

Déclaration d’ISDE Canada

Cet appareil est conforme a la norme CAN ICES (B)/NMB(B).

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :

1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Conformité aux normes d'Industrie Canada
Le périphérique est conforme aux spécifications RF lorsqu'il est utilisé pres de l'oreille ou sur les membres.

Informations relatives a la certification (DAS)

Ce périphérique est également concu pour répondre aux exigences en matiere d'exposition aux ondes radio établies par Industrie Canada.

La limite de DAS adoptée par le Canada est de 1,6 W/kg en moyenne sur 1 gramme de tissu pour une utilisation contre la téte et de 4,0 W/kg en
moyenne sur 10 grammes de tissu pour une utilisation sur les membres. La valeur de DAS la plus élevée communiquée a Industrie Canada (IC) pour
ce type de périphérique est conforme a cette limite.

T0029: La valeur DAS maximale signalée a Industrie Canada pour ce type de périphérique lors de ['utilisation pres de la téte est de 0,170 W/kg, lors de
l'utilisation sur les membres, elle est de 0,075 W/kg.
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Schnellstartanleitung

g Herunterladen und Installieren der HUAWEI Audio Connect-App

Scanne den QR-Code mit einem Gert, auf dem iOS oder Android™ ausgefiihrt wird, um die App herunterzuladen. Dort kannst du
Funktionen wie Akkustandskontrollen, benutzerdefinierte Gesten und Soundeffekte ausprobieren.

0 Android ist eine Marke von Google LLC.

@ Koppeln und Verbinden

1 Aktiviere Bluetooth auf dem Gerat, das du mit den Ohrhdrern koppeln méchtest.
2 Offne das Ladeetui und belasse die Ohrhérer darin. Halte die Funktionstaste 2 Sekunden lang gedriickt, bis die Anzeige weiR blinkt. Die
Ohrhorer wechseln dann in den Kopplungsmodus.
Wenn du das Ladeetui zum ersten Mal 6ffnest, blinkt die Anzeige wei8 und die Ohrhorer wechseln automatisch in den
Kopplungsmodus.

‘ﬁ \I‘\O )

Anzeige  Funktionstaste

3 Kopple die Ohrhérer mit einer der folgenden Methoden:

Methode 1: Nahbereichskopplung Methode 2: Bluetooth-Kopplung

Platziere die Ohrhérer in der Nahe deines Telefons/Tablets von Suche in den Bluetooth-Einstellungen deines Telefons/Tablets
HUAWEI und tippe auf VERBINDEN im angezeigten Pop-up- nach den Ohrhérern und schlieRe die Kopplung ab.

Fenster.

3]

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

~~

HUAWEI FreeBuds Neo

ABBRECHEN

Die Nahbereichskopplung wird auf ausgewahlten Telefonen/
Tablets von HUAWEI mit EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 oder
hoher unterstiitzt.
4 Die Ohrhérer unterstiitzen die gleichzeitige Verbindung mit zwei Geréten (Telefone/Tablets). Um ein neues Gerdt zu koppeln, fiihre die

obigen Schritte aus.

VERBINDEN

0 Zuriicksetzen der Ohrhérer auf ihre Werkseinstellungen

Offne das Ladeetui und belasse die Ohrhérer darin. Halte die Funktionstaste 10 Sekunden lang gedriickt, bis die Anzeige rot blinkt. Die
Ohrhorer werden dann auf ihre Werkseinstellungen zuriickgesetzt, bevor sie wieder in den Kopplungsmodus wechseln.



Auswahl eines Paares von Ohreinsatzen

Die Ohrhérer werden mit vier Paar Ohreinsatzen (GroBen XS, S, M und L) geliefert, wobei standardmaRig die GréRe M angebracht ist. Du
kannst die Ohrhorer aufsetzen und in der App auf den Passformtest tippen, um den Sitz zu Uberpriifen.

Xs S M L
(standardmaRig angehéngt)

Wenn die Ohrhorer nicht bequem sind oder nicht richtig sitzen, gehe wie folgt vor, um die Ohreinsédtze auszutauschen (der linke Ohrhorer
wird als Beispiel verwendet):

1 Ziehe den Ohreinsatz vorsichtig ab.

2 Richte die Schlitze am neuen Ohreinsatz an den Laschen am Ohrhérer aus.

3 Richte, wie in der Abbildung dargestellt, zuerst einen Schlitz an der oberen Lasche des Ohrhérers aus und ziehe dann vorsichtig am
Ohreinsatz, um den anderen Schlitz tiber die untere Lasche zu ziehen.

Obere Lasche

- Schlitz —1:@ y - -
- T

e

Untere Lasche

o 2] (3]

4 Vergewissere dich, dass der Ohreinsatz fest sitzt.
5 Du kannst den Passformtest der Ohreinsatze in der App erneut durchfiihren und entscheiden, ob du die GréBe des Ohreinsatzes je nach
Tragekomfort und Gerduschreduzierung andern méchtest.

Verkniipfungssteuerungen

= @ Streiche nach oben, um die Lautstérke zu erhéhen

Streichen c Streiche nach unten, um die Lautstdrke zu verringern

. /' I Wiedergeben/Pausieren

Doppeltes Tippen

@/e Anruf annehmen/beenden

[
\ . Dreifaches Tippen ’I Néchster Titel

@ Umschalten zwischen den Gerduschunterdriickungsmodi

Gedrlickt halten

@ Eingehenden Anruf ablehnen

0 Du kannst die Gesten in der HUAWEI Audio Connect-App anpassen. Malgeblich ist der tatsachliche App-Bildschirm.
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@ Aufladen des Ladebehdlters

SchlieBe den Behalter tiber ein USB-C-Kabel an eine Stromquelle an, um den Ladevorgang zu starten.
0 Die Ohrhorer werden nicht mit einem USB-C-Ladekabel geliefert.

N\
A
p 4

Aufladen der Ohrhorer

Lege die Ohrhérer in den Ladebehalter und schlieRe ihn, um die automatische Aufladung zu starten.

0 Die Ohrhorer im Ladebehélter werden nicht aufgeladen, wenn dieser offen ist.
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Sicherheitshinweise

& [Warnung] Bitte lies alle Sicherheitsinformationen sorgfaltig durch, bevor du dein Gerdt benutzt, um einen sicheren und ordnungsgemaRen
Betrieb zu gewahrleisten und um zu erfahren, wie du dein Gerat ordnungsgemaR entsorgen kannst.

. @ Um mdgliche Hérschaden zu vermeiden, solltest du nicht tber langere Zeit mit hoher Lautstérke héren.

Manche kabellosen Gerdte kénnen zur Stérung von implantierbaren medizinischen Gerdten oder sonstigen medizinischen Geraten wie
Schrittmachern, Cochlea-Implantaten und Horgerdten fiihren. Halte das Produkt bei Verwendung mindestens 15 cm von medizinischen Geréten
entfernt. Wende dich an den Hersteller deines medizinischen Gerdts, um weitere Informationen zu erhalten.

Ideale Temperaturen: 0 °C bis 35 °C fiir den Betrieb, -20 °C bis +45 °C fiir die Lagerung. Wenn deine Umgebung zu heil oder kalt ist, funktioniert
das Gerat moglicherweise nicht richtig.

Stelle sicher, dass der Netzadapter die Anforderungen des Standards IEC/EN 62368-1 erfiillt und gemaf nationalen oder lokalen Normen getestet
und zugelassen wurde.

Beachte beim Gebrauch dieses Produkts alle lokalen Verkehrsgesetze und -vorschriften. Verwende dieses Gerat nicht, wahrend du am Verkehr
teilnimmst.

Bewahre das Gerat und sein Zubehtr, das kleine Komponenten enthalten kann, auerhalb der Reichweite von Kindern auf. Andernfalls kénnen
Kinder das Gerat und das Zubehor versehentlich beschadigen oder die kleinen Komponenten verschlucken, was zu Erstickungen fiihren kann.
Vermeide den Gebrauch des Gerdts an staubigen, feuchten oder verschmutzten Orten sowie in der N&he von Magnetfeldern.

Demontiere oder modifiziere dein Gerdt und das Zubehor nicht. Unbefugte Demontage oder Veranderung kann zum Verlust der Werksgarantie
fiihren. Wenn dein Gerat defekt ist, suche ein autorisiertes Huawei Kundendienst-Center auf, um weitere Unterstlitzung zu erhalten.

Die Ohrhérer (ohne Ladebehélter) erfiillen die Anforderungen von IP55 (IEC 60529).

Die von dem Ladegerat bereitgestellte Leistung muss mindestens dem fiir die Funkeinrichtung erforderlichen Wert von 2,5 Watt entsprechen und
darf héchstens bei 7,5 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

Dieses Gerat enthalt einen Miinz-, Knopf- oder kleinférmigen Zellakku. Verschlucke den Akku nicht, da dies zu chemischen Verbrennungen fiihren
kann.

Wenn der Miinz-, Knopf- oder kleinférmige Zellakku verschluckt wird, kann er innerhalb von nur zwei Stunden schwere innere Verbrennungen
verursachen und zum Tod fiihren.

Bewahre neue und gebrauchte Akkus aufRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn sich das Akkufach nicht sicher schlieen lasst, nutze das
Produkt nicht mehr und halte es von Kindern fern. Wenn du glaubst, dass Akkus mdglicherweise verschluckt oder in einem beliebigen Korperteil
sind, suche sofort einen Arzt auf.

Halte den Akku fern von Feuer, tibermaRiger Hitze, sehr niedrigem Luftdruck und direkter Sonneneinstrahlung. Platziere ihn nicht auf oder in
Heizgeraten. Baue ihn nicht auseinander, verandere, wirf oder zerdriicke ihn nicht. Fiihre keine Fremdkorper ein, tauche ihn nicht in Flissigkeiten
und setze ihn keinen dufReren Kraften oder keinem Druck aus, da dies mdglicherweise dazu fiihrt, dass Flissigkeit auslduft, er tiberhitzt, Feuer fangt
oder sogar explodiert.

Versuche nicht, den Akku selbst auszutauschen. Du beschédigst méglicherweise den Akku, was zu Uberhitzung, Feuer und Verletzung fiihren kann.
Der in deinem Gerat eingebaute Akku sollte von Huawei oder einem autorisierten Serviceanbieter gewartet werden.

Das Typenschild dieses Gerats ist an der Innenseite des Deckels des Ladebehdlters angebracht.

Offne oder schlieRe das Ladeetui, um Bluetooth/NearLink zu aktivieren oder zu deaktivieren.

SicherheitsmaBnahmen

Damit die Ohrhérer einwandfrei funktionieren, halte das Gewebe, die Ohreinsatze sowie die Metallkontakte an den Ohrhérern und am Ladeetui
sauber.

Falls beim Tragen der Ohrhdrer Hautreizungen auftreten, trage die Ohrhérer nicht weiter und reinige sie griindlich. Wenn das Problem weiterhin
besteht, nimm bitte Hilfe einer medizinischen Fachkraft in Anspruch.

Durch Aktivieren der Gerduschunterdriickung kann deine Wahrnehmung von Umgebungsgerduschen und Alarmen beeintrachtigt werden.
Vergewissere dich, dass du dich in einer sicheren Umgebung aufhaltst, wenn du diese Funktion verwendest.

Die Firmware dieses Gerats wird automatisch aktualisiert, wenn es sich mit einem zuvor gekoppelten Honor-Gerét (vor Ende 2020 veroffentlicht)
oder einem zuvor gekoppelten Huawei-Gerat verbindet und WLAN oder mobile Daten aktiviert sind. Du kannst die automatischen Firmware-
Aktualisierungen in den Einstellungen deaktivieren.

Die Akkulaufzeit kann je nach Gerdteeinstellungen, Aufbewahrungsorten, Nutzungsumgebungen und aktivierten Funktionen variieren.

Hinweise zur Entsorgung und zum Recycling

hi¢

== Das Symbol auf deinem Produkt, deinem Akku, deinem Informationsmaterial oder deiner Verpackung bedeutet, dass die Produkte und Akkus
am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden und den von den Kommunen ausgewiesenen Sammelpunkten zugefiihrt werden missen.
Dadurch wird sichergestellt, dass Elektro- und Elektronik-Altgerate in einer Weise recycelt und behandelt werden, die wertvolle Materialien schont und
die menschliche Gesundheit und die Umwelt schiitzt. Fiir weitere Informationen kontaktiere deine lokalen Behorden, Handler oder
Entsorgungsunternehmen fiir Haushaltsmdill oder besuche die Website https://consumer.huawei.com/en/.

Reduzierung von Gefahrstoffen

Dieses Gerat und dessen elektrisches Zubehor entsprechen den vor Ort geltenden Vorschriften zur Beschrankung der Nutzung bestimmter
Gefahrstoffe in Elektro- und Elektronikgerdten, wie z. B. der EU-Verordnung REACH, der RoHS-Richtlinie und der Richtlinie (iber Batterien (sofern
enthalten). Konformitatserklarungen zu REACH und RoHS findest du auf der Website https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Einhaltung der EU-Bestimmungen

Hiermit erklart Huawei Device Co., Ltd., dass dieses Gerat T0029/T0029L die Anforderungen der folgenden Richtlinie erfiillt: RED 2014/53/EU. Der
vollstdndige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung und zugehérige Informationen (z. B. ERP) sind unter folgender Internetadresse verfiigbar:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Dieses Gerat darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.

Frequenzbander und Leistung
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.
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Informationen zur HF-Exposition

Fir die Lander, die den SAR-Grenzwert von 2,0 W/kg tiber 10 Gramm Gewebe fiir den Kopf und 4,0 W/kg tiber 10 Gramm Gewebe fiir die
Gliedmalen verwenden. Bei Verwendung in Nahe von Ohren oder Gliedmalen entspricht das Gerét den HF-Spezifikationen.

T0029: Der hochste berichtete SAR-Wert: Kopf-SAR: 0,043 W/kg; Gliedmalen-SAR: 0,075 W/kg

Rechtliche Hinweise

Urheberrecht © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Alle Rechte vorbehalten.

Der gesamte Inhalt der in der Verpackung enthaltenen Dokumente, unter anderem die Informationen und Darstellungen zu Aussehen, Farbe, GroRe
und unterstiitzten Funktionen des Produkts (die neuesten Funktionen werden mit Software-Aktualisierungen geliefert), dient nur als Referenz. Das
tatsdchliche Produkt kann variieren.

Die Wortmarke Bluetooth” und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung dieser Marken durch Huawei
Technologies Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz. Huawei Device Co., Ltd. ist eine Tochtergesellschaft von Huawei Technologies Co., Ltd.

Datenschutz

Damit du besser verstehst, wie wir deine personenbezogenen Daten schiitzen, lies bitte die Datenschutzrichtlinie unter
https://consumer.huawei.com/privacy-policy oder lies dir die Datenschutzrichtlinie und Servicebedingungen in der entsprechenden App durch.

Software-Lizenzvereinbarung
Bitte lies die Software-Lizenzvereinbarung sorgféltig durch, bevor du dieses Gerat verwendest. Durch die Nutzung des Gerats erklarst du dich mit der
Vereinbarung einverstanden. Um die Vereinbarung zu lesen, besuche bitte die folgende Website: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Hinweise zu Open Source-Software
Bitte besuche https://consumer.huawei.com/en/opensource/ und suche nach deinem Geratenamen, um die Erkldrung zur Open-Source-Software
anzuzeigen.
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Guida rapida

g Download e installazione dell'app HUAWEI Audio Connect

Scansiona il codice QR utilizzando un dispositivo con iOS o Android™ per scaricare l'app, in modo da poter provare funzionalita come le
verifiche di livello della batteria, i gesture personalizzati e gli effetti sonori.

0 Android é un marchio di Google LLC.

@ Associazione e connessione

1 Abilita il Bluetooth sul dispositivo da associare con gli auricolari.
2 Apri la custodia di carica e lascia gli auricolari all'interno. Tieni premuto il tasto Funzione per 2 secondi finché l'indicatore non lampeggia

in bianco. Gli auricolari entreranno quindi in modalita di associazione.
Quando apri la custodia di carica per la prima volta, l'indicatore lampeggera in bianco e gli auricolari entreranno
automaticamente in modalita di associazione.

Indicatore Tasto Funzione

3 Associa gli auricolari in uno dei seguenti modi:

Metodo 1: associazione di prossimita Metodo 2: associazione Bluetooth
Posiziona gli auricolari vicino al telefono/tablet HUAWEI e tocca  cerca gli auricolari nelle impostazioni Bluetooth sul telefono/
CONNETTI nella finestra popup che viene visualizzata. tablet e completa l'associazione.

N 3

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

ANNULLA CONNETTI

L'associazione di prossimita & supportata su telefoni/tablet
HUAWEI selezionati con EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 o
versioni successive.
4 Gli auricolari supportano connessioni simultanee a due dispositivi (telefoni/tablet). Per eseguire l'associazione con un nuovo dispositivo,
esegui le operazioni descritte in precedenza.

0 Ripristino delle impostazioni di fabbrica degli auricolari

Apri la custodia di carica e lascia gli auricolari all'interno. Tieni premuto il tasto Funzione per 10 secondi, finché l'indicatore non
lampeggia in rosso. Gli auricolari saranno quindi ripristinati alle impostazioni di fabbrica prima di tornare in modalita di associazione.
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@ Selezione di un paio di gommini

Gli auricolari sono dotati di quattro paia di gommini (XS, S, M e L), con il formato M allegato per impostazione predefinita. Puoi indossare
gli auricolari e toccare il test di adattamento dei gommini nell'app per verificarne la corretta vestibilita.

XS S M L
( per impostazione predefinita)

Se gli auricolari non sono comodi o non si adattano bene, procedi come segue per sostituire i gommini (l'auricolare sinistro viene utilizzato
come esempio):
1 Estrai delicatamente il gommino allegato.
2 Allinea gli slot del nuovo gommino con i fermi dell'auricolare.
3 Come mostrato nella figura, allinea innanzitutto uno slot al fermo superiore dell'auricolare, quindi tira delicatamente il gommino per
agganciare l'altro slot al fermo inferiore.

Fermo superiore

- Slot —1:@ y - -
N 8

Fermo inferiore

o 2] (3]

4 Verifica e assicurati che il gommino sia fissato saldamente.
5 Puoi eseguire nuovamente il test di adattamento dei gommini nell'app e decidere se modificare le dimensioni dei gommini in base al
comfort e all'esperienza di cancellazione del rumore.

@ Comandi scorciatoia

== G Scorri verso l'alto per alzare il volume

Scorrere c Scorri verso il basso per abbassare il volume

. /' I Riproduci/Sospendi

Doppio tocco

@ / e Rispondi/Termina una chiamata

[
Triplo tocco ’I Traccia successiva

@ Alterna fra le modalita di cancellazione del rumore

Toccare e tenere

premuto

@ Rifiuta una chiamata in arrivo

0 Puoi impostare i gesture personalizzati anche nell'app HUAWEI Audio Connect. Lo schermo effettivo dell'app prevale.
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. Ricarica della custodia

Collega la custodia ad una fonte di alimentazione tramite un cavo USB-C per iniziare a ricaricarla.
0 Gli auricolari non sono dotati di un cavo di ricarica USB-C.

0

Posiziona gli auricolari nella custodia di carica e chiudila per avviare la carica automatica.

e

Carica degli auricolari

<>-

o Gli auricolari all'interno non verranno caricati quando la custodia & aperta.



Informazioni sulla sicurezza

A [Awviso] Leggere attentamente tutte le informazioni sulla sicurezza prima di utilizzare il dispositivo per assicurare un funzionamento corretto e
sicuro e per ottenere informazioni sul suo smaltimento.

. & Per evitare possibili danni all'udito, non utilizzare il dispositivo a un volume troppo elevato per lunghi periodi.

Alcuni dispositivi wireless possono interferire con i dispositivi medici impiantabili e altre apparecchiature mediche, come pacemaker, impianti
cocleari e apparecchi acustici. Quando si utilizza il prodotto, tenerlo a una distanza di almeno 15 cm dai dispositivi medici. Consultare il produttore
delle apparecchiature mediche per ulteriori informazioni.

Temperature ideali: da 0 °C a 35 °C durante il funzionamento, da -20 °C a +45 °C durante lo stoccaggio. Se 'ambiente circostante é troppo caldo o
troppo freddo, il dispositivo potrebbe non funzionare correttamente.

Accertarsi che 'alimentatore soddisfi i requisiti specificati dalla norma IEC/EN 62368-1 e che sia stato collaudato e approvato in conformita degli
standard nazionali o locali.

Osservare tutte le leggi e i regolamenti locali sul traffico durante 'utilizzo di questo prodotto. Non usare il dispositivo durante la guida.

Tenere il dispositivo e i relativi accessori, che potrebbero contenere componenti di piccole dimensioni, lontano dalla portata dei bambini, che
potrebbero inavvertitamente danneggiare il dispositivo e i relativi accessori oppure ingerire piccoli componenti, che potrebbero causare
soffocamento.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti polverosi, umidi o sporchi o vicino a fonti di interferenza magnetica.

Non smontare né modificare il dispositivo e i relativi accessori. Il disassemblaggio e la modifica non autorizzati possono comportare l'annullamento
della garanzia di fabbrica. Se il dispositivo & guasto, contattare un Centro servizio clienti Huawei per ricevere assistenza.

Gli auricolari (esclusa la custodia di carica) soddisfano i requisiti di IP55 (IEC 60529).

La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min 2,5 Watt richiesti dall'apparecchiatura radio e max 7,5 Watt per ottenere la
massima velocita di carica.

Questo dispositivo contiene una batteria a celle a moneta, a bottone o di piccole dimensioni. Non ingoiare la batteria, in quanto costituisce un
rischio di ustione chimica.

L'ingestione della batteria a celle a moneta, a bottone o di piccole dimensioni pud causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e puo portare alla
morte.

Tieni le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se il vano batterie non si chiude saldamente, smetti di usare il prodotto e tienilo
lontano dai bambini. Se pensi che le batterie possano essere state ingerite o collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgiti
immediatamente a un medico.

Tenere la batteria lontana da fuoco, calore eccessivo, pressione dell'aria estremamente bassa e luce solare diretta. Non posizionarla sopra o
all'interno di dispositivi di riscaldamento. Non disassemblarla, modificarla, lanciarla o schiacciarla. Non inserire oggetti estranei nella batteria, non
immergerla in liquidi o esporla a forze o pressioni esterne in quanto cio puo causare perdite, surriscaldamenti, incendi o addirittura esplosioni.
Non tentare di sostituire la batteria da solo — potresti danneggiare la batteria, che potrebbe causare surriscaldamento, incendio e lesioni. La
batteria integrata nel dispositivo deve essere riparata da Huawei o da un fornitore di servizi autorizzato.

La targhetta del presente dispositivo € attaccata all'interno del coperchio della custodia di carica.

Apri o chiudi la custodia di carica per abilitare o disabilitare il Bluetooth/NearLink.

Precauzioni

Perché gli auricolari funzionino correttamente, mantenere pulita la maglia, i gommini degli auricolari e i punti di contatto di metallo negli
auricolari e nella custodia di carica.

Se si verificano irritazioni alla pelle mentre si indossano gli auricolari, rimuoverli e pulirli accuratamente. Se il problema persiste, consultare un
medico.

L'attivazione della cancellazione del rumore puo influire sulla consapevolezza dei suoni e degli awvisi circostanti. Assicurarsi di essere in un
ambiente sicuro quando si utilizza questa funzione.

Il firmware di questo dispositivo verra aggiornato automaticamente quando si connette a un dispositivo Honor (rilasciato prima della fine del
2020)/Huawei associato in precedenza e sono attivati i dati mobili o il Wi-Fi. E possibile disattivare gli aggiornamenti automatici del firmware nelle
Impostazioni.

La durata della batteria puo variare a seconda delle impostazioni del dispositivo, della modalita di conservazione, degli ambienti in cui viene
utilizzato e delle funzioni attivate.

Informazioni su smaltimento e riciclaggio

hi¢

MR Questo simbolo presente su prodotto, batteria, documentazione o confezione indica che al termine del ciclo di utilizzo i prodotti e le batterie
devono essere conferiti in punti di raccolta dei rifiuti separati indicati dalle autorita locali. Cio assicura che i rifiuti AEE vengano riciclati e trattati in
modo da conservare i materiali di valore, proteggendo inoltre la salute degli esseri umani e 'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare le
autorita locali, il rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici oppure visitare il sito Web https://consumer.huawei.com/en/.

Riduzione delle sostanze pericolose

Questo dispositivo e i relativi accessori elettrici sono conformi alle norme locali vigenti sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, tra cui le Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie (se incluse). Per le dichiarazioni di
conformita relative alle Direttive REACH e RoHS, visitare il sito Web https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Conformita alla normativa UE

Con la presente, Huawei Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo T0029/T0029L & conforme alla seguente direttiva: RED 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE e le relative informazioni (ad esempio ['ERP) sono disponibili al seguente indirizzo Internet:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Potenza e bande di frequenza
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze
Per i paesi che adottano il limite SAR di 2,0 W/kg su 10 grammi di tessuto per la testa e di 4,0 W/kg in media su 10 grammi di tessuto per gli arti. Il
dispositivo & conforme alle specifiche RF se utilizzato vicino all'orecchio o agli arti.
T0029: il valore SAR indicato piu alto: SAR per la testa: 0,043 W/kg; SAR per gli arti: 0,075 W/kg
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Nota legale

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Tutti i diritti riservati.

| contenuti di tutti i documenti presenti nella confezione di imballaggio, incluse, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le informazioni riguardanti
l'aspetto, il colore, la dimensione e le funzioni supportate dal prodotto (le funzioni piu recenti sono fornite mediante gli aggiornamenti del software),
sono solo di riferimento. Il prodotto effettivo potrebbe differire.

Il marchio e i loghi Bluetoott® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di Huawei Technologies Co.,
Ltd. avviene in conformita con quanto previsto dalla licenza. Huawei Device Co,, Ltd. & un'affiliata di Huawei Technologies Co., Ltd.

Protezione della privacy
Per comprendere meglio come proteggere le informazioni personali, vedere ['Informativa sulla privacy all'indirizzo
https://consumer.huawei.com/privacy-policy oppure leggere l'Informativa sulla privacy e i termini di assistenza utilizzando 'app corrispondente.

Contratto di licenza software
Leggere attentamente il contratto di licenza del software prima di utilizzare il dispositivo. Utilizzando il dispositivo, l'utente accetta di essere vincolato
dal contratto di licenza. Per leggere il contratto, visitare il seguente sito Web: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Awviso software open source
Per la dichiarazione del software open source del dispositivo, visitare https://consumer.huawei.com/en/opensource/ e cercare il nome del dispositivo.
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Guia de inicio rapido
g Descarga e instalacion de la aplicacion HUAWEI Audio Connect

Escanea el cédigo QR con un dispositivo iOS o Android™ para descargar la aplicacién, que te proporcionara funciones que puedes probar,
como la comprobacion del nivel de bateria, controles por gestos personalizados y efectos de sonido.

0 Android es una marca comercial de Google LLC.

@ Enlace y conexion

1 Habilita Bluetooth en el dispositivo que quieres enlazar con los auriculares.
2 Abre el estuche de carga y pon los auriculares adentro. Mantén pulsado el botén de Funcién durante 2 segundos hasta que el indicador

parpadee en blanco. Los auriculares entraran entonces en modo de enlace.
Cuando abras el estuche de carga por primera vez, el indicador parpadeara en blanco, y los auriculares entraran automaticamente
en modo de enlace.

Indicador Botén de Funciéon

3 Enlaza los auriculares de cualquiera de las siguientes maneras:

Método 1: Enlace por proximidad Método 2: Enlace Bluetooth
Pon los auriculares cerca de tu teléfono/tableta HUAWEI y toca Busca los auriculares en los ajustes de Bluetooth de tu teléfono/
CONECTAR en la ventana emergente que se muestra. tableta y completa el enlace.

3)

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

~N

HUAWEI FreeBuds Neo

CANCELAR

El enlace por proximidad esta disponible en determinados
teléfonos/tabletas HUAWEI con EMUI 10.0 / HarmonyOS 2.0
0 una version posterior.
4 Los auriculares admiten conexiones simultaneas a dos dispositivos (teléfonos/tabletas). Para enlazarlos con un dispositivo nuevo, sigue
los pasos mencionados anteriormente.

CONECTAR

0 Restablecimiento de los ajustes de fabrica de los auriculares

Abre el estuche de carga y pon los auriculares adentro. Mantén pulsado el botén de funcién durante 10 segundos hasta que el
indicador parpadee en rojo. De este modo, se restableceran los ajustes de fabrica de los auriculares antes de pasar al modo de enlace.
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@ Seleccion del par de almohadillas

Los auriculares vienen con cuatro pares de almohadillas (XS, S, M y L); el tamafio M viene insertado por defecto. Puedes ponerte los
auriculares y tocar Prueba de ajuste de almohadillas en la aplicacién para comprobar el ajuste.

Xs S M L
(adjunto por defecto)

Si los auriculares no te resultan cémodos o no se ajustan bien, sigue los pasos que se indican a continuacion para reemplazar las
almohadillas (se utiliza el auricular izquierdo como ejemplo):
1 Retira suavemente la almohadilla auricular que esta colocada.
2 Alinea las ranuras de la nueva almohadilla con los enganches del auricular.
3 Como se muestra en la figura, primero alinea una ranura con el enganche superior del auricular y, a continuacion, tira suavemente de la
almohadilla para enganchar la otra ranura en el enganche inferior.

Enganche superior

- Ranura —1:@ y - -
- s

e

Enganche inferior

o 2] (3]

4 Asegurate de que la almohadilla haya quedado colocada de manera segura.
5 Puedes volver a hacer la prueba de ajuste de almohadillas en la aplicacién y decidir si quieres cambiar el tamafio de las almohadillas en
funcion de la comodidad al usarlas y la experiencia de cancelacion de ruido.

@ Controles de acceso directo

= @ Deslizar el dedo hacia arriba para subir el volumen

Deslizar c Deslizar el dedo hacia abajo para bajar el volumen

. /' I Reproducir/Pausar

Tocar dos veces

@ / e Responder/finalizar una llamada

. Tocar tres veces ’I Siguiente pista

o~

@ Alternar entre los modos de cancelacién de ruido

Mantener pulsado

@ Rechazar una llamada entrante

0 También puedes personalizar los gestos en la aplicacion HUAWEI Audio Connect. Prevalecera la pantalla real de la aplicacion.

22



@ Coémo cargar el estuche

Conecta el estuche a una fuente de alimentacién mediante un cable USB-C para comenzar a cargarlo.
0 Los auriculares no vienen con un cable de carga USB-C.

N\

A
4

Coémo cargar los auriculares

Coloca los auriculares en el estuche de carga y cierra el estuche para iniciar la carga automatica.

0 Los auriculares del interior no se cargaran cuando el estuche esté abierto.
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Informacion de seguridad

A [Advertencia] Lee cuidadosamente toda la informacién de seguridad antes de usar el dispositivo para asegurarte de que funcione de manera
adecuada y segura, y para saber cémo desecharlo correctamente.

. @ Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche contenido a un volumen alto durante periodos prolongados.

Algunos dispositivos inalambricos pueden interferir en dispositivos médicos implantables y otros equipos médicos, como marcapasos, implantes
cocleares y audifonos. Cuando utilices el producto, mantenlo a una distancia minima de 15 cm de dichos dispositivos médicos. Consulta al
fabricante de tu equipo médico para obtener mas informacion.

Temperaturas ideales: de 0 °C a 35 °C para funcionamiento; de -20 °C a +45 °C para almacenamiento. Si tu entorno es demasiado caluroso o frio, es
posible que el dispositivo no funcione correctamente.

Asegurate de que el adaptador de alimentacion cumpla con los requisitos de IEC/EN 62368-1y de que se haya sometido a prueba y aprobado de
conformidad con las normas nacionales o locales.

Cumple con todas las normas y leyes locales de tréafico cuando utilices este producto. No utilices este dispositivo mientras estds conduciendo.
Mantén este dispositivo y sus accesorios (que pueden contener componentes pequefios) fuera del alcance de los nifios. De lo contrario, los nifios
pueden dafar este dispositivo y sus accesorios por error, o ingerir pequefios componentes, lo que podria ocasionar asfixia.

Evita usar el dispositivo en lugares con polvo, humedad o suciedad, o cerca de fuentes de interferencia magnética.

Evita desmontar o modificar tu dispositivo y los accesorios. La modificacion y el desmontaje no autorizados podrian invalidar la garantia del
fabricante. Si el dispositivo tiene fallos, acude a un centro autorizado de atencién al cliente de Huawei para recibir asistencia.

Los auriculares cumplen los requisitos de (sin incluir el estuche de carga) IP55 (IEC 60529).

La potencia que proporciona el cargador debe ser de 2,5 vatios como minimo, para el equipo de radio, y de 7,5 vatios como maximo para obtener
la velocidad de carga maxima.

El dispositivo contiene una pila de botdn, de tamafio pequefio. No ingieras la bateria, ya que esto implica peligro de quemadura quimica.

Si la pila de botén o de tamafio pequefio es ingerida, puede causar quemaduras internas en tan solo 2 horas y puede provocar la muerte.
Mantén las pilas nuevas y usadas lejos del alcance de los nifios. Si el compartimento de las pilas no cierra de forma segura, deja de usar el
producto y mantenlo alejado de los nifios. Si crees que se han ingerido pilas o que estas se han colocado dentro de cualquier parte del cuerpo,
busca atencién médica de inmediato.

No coloques la baterfa cerca del fuego. Mantenla alejada del calor excesivo, de presion atmosférica extremadamente baja y de la luz directa del sol.
No la coloques sobre aparatos de calefaccion ni en su interior. No desmontes, modifiques, arrojes ni aprietes el dispositivo. No insertes objetos
extrafios en el equipo, no lo sumerjas en agua y no lo expongas a fuerzas ni a presiones externas, ya que esto podria provocar que haya pérdidas,
que el equipo se sobrecaliente, se prenda fuego o, incluso, que explote.

No intentes reemplazar la bateria por tu cuenta, ya que esto podria dafarla y provocar incendios, sobrecalentamiento o lesiones. Huawei o un
operador autorizado de servicios deberia realizar el mantenimiento de la baterfa integrada del dispositivo.

La placa de identificacion de este dispositivo esta colocada en el interior de la tapa del estuche de carga.

Abre o cierra el estuche de carga para activar o desactivar Bluetooth/NearLink.

.

Precauciones

Para que los auriculares funcionen correctamente, mantén la malla, los tapones y los puntos de contacto de metal de los auriculares y el estuche
de carga limpios.

Si experimentas irritacién en la piel mientras llevas los auriculares puestos, quitatelos y limpialos por completo. Si el problema continta, consulta a
un médico.

La habilitacién de la cancelacion de ruido puede afectar a la percepcién de los sonidos y las alarmas que te rodean. Asegurate de estar en un
entorno seguro cuando uses esta funcion.

El firmware de este dispositivo se actualizara automaticamente cuando se conecte a un dispositivo Honor previamente enlazado (lanzado antes de
finales del 2020) o a un dispositivo Huawei previamente enlazado, y cuando se habiliten las funciones Wi-Fi o datos méviles. Puedes deshabilitar
las actualizaciones automaticas del firmware desde Ajustes.

La autonomia de la bateria puede variar segtin los ajustes del dispositivo, el entorno de uso y almacenamiento y las funciones habilitadas.

Informacién sobre eliminacion de residuos y reciclaje

hi¢

W Este simbolo en el producto, la bateria, los textos o el embalaje indica que, al finalizar su vida (til, los productos y las baterfas deben ser

llevados a puntos limpios especiales designados por las autoridades locales. Esto garantiza que los residuos EEE se reciclaran y se trataran de manera
que conserven los materiales valiosos y se proteja la salud de las personas y el medioambiente. Para obtener mas informacién, ponte en contacto con
las autoridades locales, la tienda minorista o el servicio de eliminacién de residuos domésticos, o visita el sitio web https://consumer.huawei.com/en/.

Reduccién del uso de sustancias peligrosas

Este dispositivo y sus accesorios eléctricos cumplen con las normas locales aplicables sobre la restriccion del uso de determinadas sustancias
peligrosas en equipos eléctricos y electrénicos, como las normas REACH de la UE, la RoHS y la directiva de baterias (en caso de corresponder). Para
obtener las declaraciones de cumplimiento de las normas REACH y RoHS, visita el sitio web https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Conformidad con la normativa de la UE

Por el presente documento, Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo T0029/T0029L cumple con la siguiente directiva: RED 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracién de conformidad de la UE y la informacién relacionada (por ejemplo, la ERP) estan disponibles en la siguiente
direccion de Internet: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Bandas de frecuencia y potencia
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informacion de exposiciéon a RF

Para los paises que adoptan el limite SAR de 2,0 W/kg en 10 gramos de tejido para la cabeza y un promedio de 4,0 W/kg en 10 gramos de tejido para
las extremidades. El dispositivo cumple con las especificaciones de RF cuando se utiliza cerca de la oreja o las extremidades.

T0029: Valor SAR mas alto informado: SAR en cabeza: 0,043 W/kg; SAR en extremidades: 0,075 W/kg

Aviso legal
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Reservados todos los derechos.



Todo el contenido de los documentos de la caja de embalaje, incluida, sin limitacion, la informacién y las representaciones sobre el aspecto, el color, el
tamafo y las funciones compatibles del producto (las funciones mas recientes se incluirdn con actualizaciones de software), son solo para referencia.
El aspecto del producto real podria variar.

La marca y el logotipo Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc, y el uso de dicha marca por parte de Huawei Technologies
Co., Ltd. estd sujeto a una licencia. Huawei Device Co., Ltd. es una filial de Huawei Technologies Co., Ltd.

Proteccion de la privacidad

Para comprender cémo protegemos tu informacion personal, consulta la politica de privacidad en https://consumer.huawei.com/privacy-policy o lee la
politica de privacidad y los términos de servicio desde la aplicacion correspondiente.

Contrato de licencia de software

Lee cuidadosamente el contrato de licencia de software antes de usar este dispositivo. Al utilizar el dispositivo, significa que aceptas cumplir con el
contrato de licencia. Para leer el contrato, visita el siguiente sitio web: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Aviso de software de cddigo abierto

Para conocer la declaracién de software de cédigo abierto de su dispositivo, visita https://consumer.huawei.com/en/opensource/ y busca el nombre del
dispositivo.

Cumplimiento México: (Esta seccién solo aplica para México).

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial
y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacién no deseada.

Chile: (Esta seccion solo se aplica a Chile).
Escanee el cédigo QR a continuacion para ver la informacién del producto requerida por la normative.
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Guia de inicio rapido
g Transferir e instalar a aplicagdo HUAWEI Audio Connect

Efetue a leitura do cédigo QR com um dispositivo que utilize os sistemas operativos iOS ou Android™ para transferir a aplicacdo, onde pode
experimentar funcionalidades como verificagdes do nivel da bateria, gestos personalizados e efeitos sonoros.

0 Android é uma marca registada da Google LLC.

@ Emparelhar e ligar

1 Ative o Bluetooth no dispositivo que pretende emparelhar com os auriculares.
2 Abra a caixa de carregamento e ndo retire os auriculares. Mantenha pressionado o botdo de Fungdo durante 2 segundos até o indicador
ficar intermitente a branco. Os auriculares ativam o modo de emparelhamento.
Quando abre a caixa de carregamento pela primeira vez, o indicador fica intermitente a branco e os auriculares entram
automaticamente no modo de emparelhamento.

Indicador  Botdo de Fungdo

3 Emparelhe os auriculares de uma das seguintes formas:

Método 1: emparelhamento por proximidade Método 2: emparelhamento por Bluetooth
Coloque os auriculares perto do smartphone/tablet HUAWEI e Procure os auriculares nas definicées do Bluetooth no
toque em LIGAR na janela pop-up apresentada. smartphone/tablet e conclua o emparelhamento.

3)

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

~N

HUAWEI FreeBuds Neo

CANCELAR LIGAR

O emparelhamento por proximidade é suportado em alguns
smartphones/tablets HUAWEI com o EMUI 10.0/HarmonyOS
2.0 ou posterior.
4 Os auriculares suportam ligagdes simultaneas a dois dispositivos (smartphones/tablets). Efetue os passos acima para emparelhar com
um novo dispositivo.

0 Restaurar as defini¢oes de fabrica dos auriculares

Abra a caixa de carregamento e ndo retire os auriculares. Mantenha premido o botdo de Fungdo durante 10 segundos até o indicador
ficar intermitente a vermelho. As defini¢des de fabrica dos auriculares serdo restauradas e, subsequentemente, o respetivo modo de
emparelhamento sera reativado.
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@ Selecionar um par de ponteiras

Os auriculares sdo fornecidos com quatro pares de pontas (XS, S, M e L), com o tamanho M colocado por defeito. Pode colocar os
auriculares e tocar em Teste de ajuste da ponta na aplicagdo para verificar o ajuste.

Xs S M L
(colocado por defeito)

Se os auriculares ndo estiverem confortaveis ou ndo se ajustarem bem, siga os passos abaixo para substituir as pontas (o auricular esquerdo
é utilizado como exemplo):
1 Puxe cuidadosamente a ponta colocada.
2 Alinhe as ranhuras da nova ponteira com os encaixes do auricular.
3 Conforme ilustrado na figura, alinhe primeiro uma ranhura com o encaixe superior do auricular e, em seguida, puxe cuidadosamente a
ponta para encaixar a outra ranhura no encaixe inferior.

Encaixe superior

pe = pe
Ranhura 4:@ -

S A

)

Encaixe inferior

o 2] (3]

4 Verifique e certifique-se de que a ponta esta bem encaixada.
5 Pode executar novamente o teste de ajuste da ponta na aplicacdo e decidir se pretende alterar o tamanho da ponta com base no
conforto de utilizagdo e na experiéncia de cancelamento de ruido.

@ Controlos de atalho

== G Deslizar para cima para aumentar o volume

Deslizar c Deslizar para baixo para diminuir o volume

. /' I Reproduzir/pausar

Toque duplo

@ / e Atender/terminar uma chamada

0
‘ Toque triplo ’I Faixa seguinte

@ Alternar entre os modos de cancelamento de ruido

Tocar

continuamente

@ Rejeitar uma chamada recebida

0 Também pode personalizar gestos na aplicacggdo HUAWEI Audio Connect. Prevalece o ecrd real da aplicagdo.
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@ Carregar a caixa

Ligue a caixa a uma fonte de energia através de um cabo USB-C para iniciar o respetivo carregamento.
0 Os auriculares ndo sdo fornecidos com um cabo de carregamento USB-C.

N\

A
4

Carregar os auriculares

Coloque os auriculares na caixa de carregamento e feche a caixa para iniciar o carregamento automatico.

0 Os auriculares no interior ndo serdo carregados enquanto a caixa estiver aberta.
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Informacdes de seguranca

A [Aviso] Leia atentamente todas as informagdes de seguranca antes de utilizar o seu dispositivo para garantir o funcionamento seguro e correto
e para aprender mais sobre como se podera desfazer do seu dispositivo.

. & Para evitar lesdes auditivas, ndo utilize o volume em niveis elevados durante longos periodos.

Alguns dispositivos sem fios podem interferir com dispositivos médicos implantaveis e outros equipamentos médicos, como pacemakers, implantes
cocleares e aparelhos auditivos. Durante a utilizagdo do produto, mantenha-o a uma distancia de pelo menos 15 centimetros desses dispositivos
médicos. Consulte o fabricante do seu equipamento médico para obter mais informacdes.

Temperaturas ideais: 0 °C a 35 °C para o funcionamento, -20°C a +45°C para o armazenamento. O dispositivo pode ndo funcionar corretamente se
0 ambiente estiver demasiado quente ou frio.

Certifique-se de que o transformador cumpre os requisitos da IEC/EN 62368-1 e de que foi testado e aprovado de acordo com normas nacionais ou
locais.

Respeite todas as leis e regras de transito locais durante a utilizacdo deste produto. Nao utilize este dispositivo quando estiver a conduzir.
Mantenha este dispositivo e os respetivos acessorios que poderdo conter componentes pequenos fora do alcance de criancas. Caso contrario, as
criancas poderdo danificar este dispositivo e os acessérios por engano, ou poderdo engolir as pecas pequenas, podendo causar asfixia.

Evite utilizar o dispositivo em ambientes empoeirados, hiimidos ou sujos, ou préximo de fontes de interferéncia magnética.

Evite desmontar ou modificar o seu dispositivo e os respetivos acessérios. A desmontagem e as modificacdes ndo autorizadas podem resultar na
anulacdo da garantia de fabrica. Se o seu dispositivo tiver uma avaria, visite um Centro de Repara¢des Autorizado Huawei para obter assisténcia.
Os auriculares (excluindo a caixa de carregamento) cumprem os requisitos da norma IP55 (IEC 60529).

A poténcia do carregador deve situar-se entre um valor minimo de 2,5 Watts exigido pelo equipamento de radio e um valor maximo de 7,5 Watts
de modo a obter a velocidade de carregamento maxima.

Este dispositivo contém uma bateria de célula pequena ou do tipo moeda ou botdo. Ndo ingira a bateria, ja que constitui um risco de queimadura
quimica.

Se a bateria de célula pequena ou do tipo moeda ou botdo for ingerida, podera causar queimaduras internas graves em apenas 2 horas e podera
provocar a morte.

Mantenha as baterias novas e usadas afastadas das criancas. Se o compartimento da bateria ndo fechar em seguranga, interrompa a utilizagdo do
produto e mantenha-o afastado de criangas. Se eventualmente as baterias forem ingeridas ou inseridas dentro de qualquer parte do corpo, procure
ajuda médica imediata.

Mantenha a bateria afastada do fogo, do calor excessivo, de pressdes atmosféricas extremamente baixas e da luz solar direta. Ndo a coloque em
cima ou dentro de dispositivos de aquecimento. Ndo a desmonte, modifique, arremesse ou comprima. N&o insira objetos estranhos na bateria, ndo
a mergulhe em liquidos nem a exponha a forca ou presséo externa, pois tal podera causar fugas, sobreaquecimento, fogo ou mesmo a explosdo da
mesma.

N&o tente substituir a bateria sozinho, pois podera danificd-la, o que podera causar sobreaquecimento, fogo e lesdes. A bateria incorporada no seu
dispositivo deverd ser reparada pela Huawei ou por um fornecedor de servicos autorizado.

A placa de identificacdo deste dispositivo esta colocada na parte interior da tampa da caixa de carregamento.

Abra ou feche a caixa de carregamento para ativar ou desativar o Bluetooth/NearLink.

Precaugoes

* Para que os auriculares funcionem corretamente, mantenha a rede, as almofadas dos auriculares e os pontos de contacto metélicos nos auriculares
e na caixa de carregamento limpos.

Se sentir qualquer tipo de irritacdo cutanea ao usar os auriculares, retire-os e limpe-os cuidadosamente. Se o problema persistir, consulte um
médico.

Ativar o cancelamento de ruido podera afetar a sua percecao aos sons e alarmes circundantes. Certifique-se de que se encontra num ambiente
seguro durante a utilizacdo desta funcao.

Quando o Wi-Fi ou os dados méveis estiverem ativados, o firmware deste dispositivo sera atualizado automaticamente sempre que este dispositivo
estabelecer ligagdo a um equipamento Honor (lancado antes do fim de 2020) ou Huawei previamente emparelhado. As atualizacdes automaticas
de firmware podem ser desativadas nas Defini¢des.

A autonomia da bateria pode variar consoante as defini¢des, o armazenamento, os ambientes de utilizacdo e as funcionalidades ativadas do
dispositivo.

Informacgdes sobre eliminagdo e reciclagem

)i

Este simbolo no produto, na bateria, na literatura ou na embalagem significa que os produtos ou as baterias devem ser colocados/as em
pontos de recolha separados designados pelas autoridades locais no fim de vida do dispositivo. Isto ira garantir que o lixo EEE é reciclado e tratado de
uma forma que preserva os materiais valiosos e protege a salide pUblica e o ambiente. Para mais informagdes, contacte as autoridades locais, um
distribuidor local ou um servico de eliminacdo de lixo doméstico ou visite o website oficial https://consumer.huawei.com/en/.

.

Reducdo de substancias perigosas

Este dispositivo e os respetivos acessoérios elétricos cumprem as normas locais aplicaveis relativas a restricdo da utilizagdo de determinadas
substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletrénicos como, por exemplo, os regulamentos REACH da UE, RoHS e a diretiva relativa a
baterias (onde incluidas). Para consultar as declarages de conformidade sobre os regulamentos REACH e RoHS, visite o website
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Conformidade regulamentar da UE

Pelo presente, a Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo T0029/T0029L esta em conformidade com as seguintes Diretivas: RED
2014/53/UE. O texto completo da declaracdo de conformidade da UE e as informac@es relacionadas (por exemplo, ERP) estdo disponiveis no seguinte
website: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Bandas de frequéncia e poténcia
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informacdes sobre exposicdo a RF
Para os paises que adotaram o limite de SAR de 2,0 W/kg por 10 gramas de tecido para a cabeca e de 4,0 W/kg em média por 10 gramas de tecido
para os membros. O dispositivo estd em conformidade com as especificacdes de RF emitidas quando é utilizado perto do ouvido ou membros.
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T0029: O valor de SAR mais alto registado: SAR na cabega: 0,043 W/kg; SAR nos membros: 0,075 W/kg

Aviso legal

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Todos os direitos reservados.

Todos os contelidos dos documentos na embalagem, incluindo, mas ndo limitado a, informagdes sobre apresentacdo, cor, tamanho e funcionalidades
suportadas do produto (as funcionalidades mais recentes serdo disponibilizadas com atualiza¢des de software) destinam-se apenas para fins de
referéncia. O produto real pode variar.

A palavra e logétipos da marca Bluetooth® s&o marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso desta marca pela Huawei Technologies Co.,
Ltd. é realizado sob licenca. Huawei Device Co., Ltd. é uma afiliada da Huawei Technologies Co., Ltd.

Protecdo de privacidade

Para melhor compreender como protegemos as suas informagdes pessoais, consulte a politica de privacidade em
https://consumer.huawei.com/privacy-policy ou leia a politica de privacidade e os termos de servico através da aplicacdo correspondente.
Contrato de Licenca de Software

Leia atentamente o contrato de licenga de software antes de utilizar este dispositivo. Ao utilizar o dispositivo, esta a indicar que concorda em ser
vinculado ao contrato de licenca. Para ler o contrato, visite o website: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Notificacdo de Software de Cédigo aberto

Para ver a declaracdo de software de cédigo aberto do seu dispositivo, visite https://consumer.huawei.com/en/opensource/ e procure pelo nome do
dispositivo.
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Snelstartgids

g De HUAWEI Audio Connect-app downloaden en installeren

Scan de QR-code met een apparaat met iOS of Android™ om de app te downloaden. Hierin kunt u functies uitproberen zoals het
controleren van het batterijniveau, aangepaste gebaren en geluidseffecten.

0 Android is een handelsmerk van Google LLC.

@ Koppelen en verbinden

1 Schakel Bluetooth in op het apparaat dat u met de oordopjes wilt koppelen.
2 Open de oplaadcase en laat de oordopjes erin zitten. Houd de functieknop 2 seconden ingedrukt totdat de indicator wit knippert. De

oordopjes schakelen vervolgens over naar de Koppelingsmodus.
Wanneer u de oplaadcase voor het eerst opent, knippert de indicator wit en schakelen de oordopjes automatisch over naar de
Koppelingsmodus.

Indicator Functieknop

3 Koppel de oordopjes op een van de volgende manieren:

Methode 1: Nabijheidskoppeling Methode 2: Bluetooth-koppeling
Plaats de oordopjes dicht bij uw HUAWEI-telefoon/tablet en tik Zoek de oordopjes in de Bluetooth-instellingen op uw telefoon/
op VERBINDEN in het weergegeven pop-upvenster. tablet en voltooi de koppeling.

N 3

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

ANNULEREN VERBINDEN

0 Nabijheidskoppeling wordt ondersteund op bepaalde
HUAWEI-telefoons/tablets met EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 of
latere versies.
4 De oordopjes ondersteunen een gelijktijdige verbinding met twee apparaten (telefoons/tablets). Voer de bovenstaande stappen uit om

ze te koppelen met een nieuw apparaat.

0 De oordopjes herstellen naar de fabrieksinstellingen

Open de oplaadcase en laat de oordopjes erin zitten. Houd de Functieknop 10 seconden ingedrukt totdat de indicator rood knippert. De
oordopjes worden vervolgens hersteld naar de fabrieksinstellingen en schakelen daarna opnieuw over naar de Koppelingsmodus.
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@ Een set losse oordopjes selecteren

De oordopjes worden geleverd met vier paar losse oordopjes (XS, S, M, en L), waarbij de maat M standaard is bevestigd. U kunt de
oordopjes indoen en in de app op Pasvormtest voor losse dopjes tikken om de pasvorm te controleren.

Xs S M L
(standaard bevestigd)

Als de oordopjes niet comfortabel zitten of niet goed passen, volg dan de onderstaande stappen om de losse oordopjes te vervangen (het
linkeroordopje wordt als voorbeeld gebruikt):

1 Trek het bevestigde losse oordopje voorzichtig los.
2 Lijn de gleuven op het nieuwe losse oordopje uit met de sluitingen op het oordopje.

3 Zoals weergegeven in de afbeelding, lijnt u eerst één gleuf uit met de bovenste sluiting van het oordopje en trekt u vervolgens
voorzichtig aan het losse oordopje om de andere gleuf aan de onderste sluiting te haken.

Bovenste sluiting
pe

- Sleuf—E@ y - -
- s

e

Onderste sluiting

o 2] (3]

4 Controleer of het losse oordopje stevig is bevestigd.
5 U kunt de pasvormtest voor losse oordopjes in de app opnieuw uitvoeren en op basis van het draagcomfort en de ruisonderdrukkingser-
varing beslissen of u de maat van de losse oordopjes wilt wijzigen.

@ Snelle bediening

= @ Veeg omhoog om het volume te verhogen

Vegen c Veeg omlaag om het volume te verlagen

. / | I Afspelen/pauzeren

Twee keer tikken

@ / e Een oproep beantwoorden/beéindigen

. Drie keer tikken ’I Volgend nummer

o~

@ Schakelen tussen ruisonderdrukkingsmodi

Tikken en

vasthouden

@ Een inkomende oproep weigeren

0 U kunt de gebaren ook aanpassen in de HUAWEI Audio Connect-app. Het daadwerkelijke appscherm is bepalend.
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De case opladen

Sluit de case aan op een voeding via een USB-C-kabel om deze op te laden.
0 De oordopjes worden niet geleverd met een USB-C-oplaadkabel.

De oordopjes opladen

Plaats de oordopjes in de oplaadcase en sluit de case om automatisch opladen te starten.

o De oordopjes in de case worden niet opgeladen wanneer de case open staat.



Veiligheidsinformatie

& [Waarschuwing] Lees alle veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u uw apparaat in gebruik neemt, om een veilige en correcte werking te
waarborgen en meer te leren over hoe u uw apparaat op gepaste wijze kunt verwijderen.

. @ Voorkom ter bescherming van uw gehoor het langdurig luisteren op een hoog geluidsniveau.

Sommige draadloze apparaten kunnen storingen veroorzaken in medische implantaten en andere medische apparatuur, zoals pacemakers,
cochleaire implantaten en gehoorapparaten. Houd het product bij gebruik op minimaal 15 cm afstand van medische apparaten. Raadpleeg de
fabrikant van uw medische apparatuur voor meer informatie.

Ideale temperaturen: 0 °C tot 35 °C voor gebruik, -20 °C tot +45 °C voor opslag. Als de omgeving te heet of te koud is, werkt het apparaat mogelijk
niet goed.

Controleer of de voedingsadapter voldoet aan de vereisten van IEC/EN 62368-1 en is getest en goedgekeurd volgens de nationale of plaatselijke
normen.

Zorg ervoor dat u zich tijdens het gebruik van dit product aan alle lokale verkeerswetten en -voorschriften houdt. Gebruik dit apparaat niet tijdens
het rijden.

Houd dit apparaat en de bijbehorende accessoires (die kleine componenten kunnen bevatten) buiten het bereik van kinderen. Anders kunnen
kinderen dit apparaat en de bijbehorende accessoires per ongeluk beschadigen of kleine componenten inslikken, wat kan leiden tot verstikking.
Gebruik het apparaat niet in stoffige, vochtige of vuile omgevingen, of naast bronnen van magnetische interferentie.

Voorkom dat uw apparaat en de bijbehorende accessoires gedemonteerd of aangepast worden. Het zonder toestemming demonteren en
aanbrengen van wijzigingen kan ertoe leiden dat de fabrieksgarantie komt te vervallen. Als uw apparaat defect is, bezoekt u een bevoegd
klantenservicecentrum van Huawei voor ondersteuning.

De oordopjes (exclusief oplaadcase) voldoen aan de vereisten van IP55 (IEC 60529).

Het door de lader geleverde vermogen moet tussen min 2,5 watt (vereist door de radioapparatuur) en max 7,5 watt liggen om de maximale
laadsnelheid te bereiken.

Dit apparaat bevat een munt-, knoop- of kleine celbatterij. Slik de batterij niet in, aangezien deze chemische brandwonden kan veroorzaken.

Als de munt-, knoop- of kleine celbatterij wordt doorgeslikt, kan dit in slechts 2 uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en tot de dood
leiden.

Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als het batterijvak niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en
houd het uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in enig deel van het lichaam zijn geplaatst, raadpleeg dan
onmiddellijk een arts.

Houd de batterij uit de buurt van vuur, overmatige hitte, extreem lage luchtdruk en direct zonlicht. Plaats de batterij niet op of in
verwarmingsapparaten. Demonteer of wijzig het niet, gooi er niet mee of knijp er niet in. Steek er geen vreemde objecten in, dompel de batterij
niet onder in vloeistoffen en stel hem niet bloot aan externe kracht of druk, aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken, oververhit kan raken,
in brand kan vliegen of zelfs kan exploderen.

Probeer de batterij niet zelf te vervangen. U kunt hierdoor de batterij beschadigen, wat kan leiden tot oververhitting, brand of letsel. De
ingebouwde batterij in uw apparaat moet worden onderhouden door Huawei of een geautoriseerde serviceprovider.

Het typeplaatje van dit apparaat is bevestigd aan de binnenkant van de deksel van de oplaadcase.

Open of sluit de oplaadcase om Bluetooth/NearLink in of uit te schakelen.

Voorzorgsmaatregelen

Houd het gaas, de losse dopjes en de metalen contactpunten op de oordopjes en de oplaadcase schoon om ervoor te zorgen dat de oordopjes goed
functioneren.

Als u een huidirritatie ervaart tijdens het dragen van de oordopjes, verwijdert u ze en maakt u ze grondig schoon. Als het probleem aanhoudt,
vraagt u advies aan een medische professional.

Als u geluidsonderdrukking inschakelt, kan dit gevolgen hebben voor uw bewustzijn van geluiden en alarmen in uw omgeving. Zorg ervoor dat u
zich in een veilige omgeving bevindt wanneer u deze functie gebruikt.

De firmware van dit apparaat wordt automatisch bijgewerkt wanneer het verbinding maakt met een eerder gekoppeld Honor-apparaat (uitgegeven
voor het einde van 2020) of een eerder gekoppeld Huawei-apparaat, en wifi of mobiele data ingeschakeld zijn. U kunt automatische firmware-
updates uitschakelen in Instellingen.

De levensduur van de batterij kan variéren afhankelijk van de apparaatinstellingen, opslag- en gebruiksomgevingen en ingeschakelde functies.

Informatie over afvalverwijdering en recycling

hi¢

N Dt symbool op het product, de batterij, de literatuur of de verpakking betekent dat de producten en batterijen aan het einde van hun
levensduur naar door de lokale instanties aangewezen afzonderlijke afvalinzamelingspunten moeten worden gebracht. Dit zorgt ervoor dat
elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wordt gerecycled op een manier die waardevolle materialen behoudt en de volksgezondheid en het
milieu beschermt. Neem voor meer informatie contact op met de lokale instanties, met uw verkoper of met de inzamelingsdienst voor huishoudelijk
afval. U kunt ook een kijkje nemen op de website https://consumer.huawei.com/en/.

Vermindering van gevaarlijke stoffen

Dit apparaat en de bijbehorende elektrische accessoires voldoen aan de lokaal geldende regels voor het beperken van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, zoals de EU REACH-regelgeving, voorschriften inzake RoHS en batterijen (waar
inbegrepen). Bezoek voor conformiteitsverklaringen over REACH en RoHS de website https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Conformiteit met EU-regelgeving

Hierbij verklaart Huawei Device Co., Ltd. dat dit apparaat T0029/T0029L voldoet aan de volgende richtlijn: RED 2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-verklaring van conformiteit en gerelateerde informatie (bijv. ErP) zijn beschikbaar op het volgende internetadres:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

.

Frequentiebanden en vermogen
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informatie over RF-belichting
Voor de landen die de SAR-limiet hanteren van 2,0 W/kg bij meer dan 10 gram weefsel voor hoofd en gemiddeld 4,0 W/kg bij meer dan 10 gram
weefsel voor ledematen. Het apparaat voldoet aan de RF-specificaties bij gebruik in de buurt van uw oor of ledematen.
T0029: De hoogste gerapporteerde SAR-waarde: SAR voor hoofd: 0,043 W/kg; SAR voor ledematen: 0,075 W/kg
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Juridische kennisgeving

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Alle rechten voorbehouden.

Alle inhoud in de documenten die in de verpakking zijn meegeleverd, inclusief maar niet beperkt tot informatie over en beschrijvingen van het
uiterlijk, de kleur, de grootte en ondersteunde functies van het product (nieuwste functies worden met software-updates meegeleverd) zijn uitsluitend
bedoeld als referentie. Het werkelijke product kan variéren.

Het woordmerk Bluetoot® en de logo's zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dit merk door
Huawei Technologies Co., Ltd. is gebaseerd op een licentie. Huawei Device Co., Ltd. is een dochteronderneming van Huawei Technologies Co., Ltd.

Privacybescherming

Raadpleeg het privacybeleid op https://consumer.huawei.com/privacy-policy of lees het privacybeleid en de servicevoorwaarden met behulp van de
bijbehorende app om beter te begrijpen hoe we uw persoonlijke informatie beschermen.

Softwarelicentieovereenkomst

Lees de softwarelicentieovereenkomst zorgvuldig door voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Door het apparaat te gebruiken, geeft u aan dat u
akkoord gaat met de licentieovereenkomst. Bezoek de volgende website om de overeenkomst te lezen: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.
Verklaring voor open-sourcesoftware

Bezoek https://consumer.huawei.com/en/opensource/ en zoek naar de naam van uw apparaat voor de verklaring voor open-sourcesoftware.
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Instrukcja obstugi

g Pobieranie i instalowanie aplikacji HUAWEI Audio Connect

Zeskanuj kod QR za pomoca urzadzenia z systemem iOS lub Android™, aby pobra¢ aplikacje i skorzystac z takich funkdji, jak sprawdzanie
poziomu baterii, niestandardowe gesty czy efekty dzwigkowe.

0 Android jest znakiem towarowym firmy Google LLC.

@ Parowanie i taczenie

1 Wiacz funkcje Bluetooth w urzadzeniu, ktdre chcesz sparowac ze stuchawkami dousznymi.
2 Otworz etui z tadowarka i nie wyjmuj stuchawek dousznych. Przytrzymaj przycisk funkcyjny przez 2 s, az kontrolka bedzie miga¢ na
biato. Stuchawki douszne przejda w tryb parowania.

O Kiedy otworzysz etui z tadowarka po raz pierwszy, kontrolka bedzie miga¢ na biato, a stuchawki douszne automatycznie przejda w
tryb parowania.

Kontrolka  Przycisk funkcyjny

3 Sparuj stuchawki douszne na jeden z nastepujacych sposobdw:

Metoda 1: parowanie zblizeniowe Metoda 2: parowanie przez Bluetooth
Umiesc stuchawki douszne w poblizu telefonu/tabletu HUAWEI i \yyszkaj stuchawki douszne na ekranie ustawier Bluetooth
dotknij opcji POLACZ w wyswietlonym okienku wyskakujacym. telefonu/tabletu i dokoficz parowanie.

~N

3)

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

ANULUJ POLACZ

Parowanie zblizeniowe jest obstugiwane tylko w przypadku
telefondw/tabletéw HUAWEI z systemem EMUI 10.0/
HarmonyOS 2,0 lub nowszym.

4 Stuchawki douszne umozliwiaja réwnoczesne potaczenie z dwoma urzadzeniami (telefony/tablety). Aby sparowac stuchawki z nowym
urzadzeniem, nalezy wykona¢ czynnosci opisane powyzej.

0 Przywracanie ustawien fabrycznych stuchawek dousznych

Otworz etui z tadowarka i nie wyjmuj stuchawek dousznych. Przytrzymaj przycisk funkcyjny przez 10 s, az kontrolka bedzie miga¢ na
czerwono. Nastapi przywrocenie ustawien fabrycznych stuchawek dousznych i przetaczenie ich w tryb parowania.
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Wybér pary naktadek na stuchawki douszne

Stuchawki sa dostarczane z czterema parami naktadek (w rozmiarach XS, S, M i L). Fabrycznie zatozony jest rozmiar M. Aby sprawdzi¢
rozmiar, mozesz zatozy¢ stuchawki douszne i dotknac opcji Test dopasowania naktadki.

Xs S M L
(natozone domyslnie)

Jedli stuchawki douszne sa niewygodne lub nie pasuja, wykonaj ponizsze czynnosci, aby wymieni¢ naktadki (przyktad dotyczy lewej
stuchawki):
1 Delikatnie zdejmij dotaczong naktadke.
2 Dopasuj otwory na nowej naktadce do zatrzaskéw na stuchawce dousznej.
3 Jak pokazano na rysunku, najpierw wyréwnaj jeden otwér z gérnym zatrzaskiem stuchawki, a nastepnie delikatnie pociagnij naktadke,
aby zaczepi¢ drugi otwor o dolny zatrzask.

Gorny zatrzask

- Gniazdo —1:@ y - -
- s

e

Dolny zatrzask

o 2] (3]

4 Sprawdz i upewnij sie, ze naktadka jest dobrze zamocowana.
5 Mozesz ponownie uruchomic test dopasowania naktadki w aplikacji i zdecydowa¢, czy chcesz zmieni¢ rozmiar naktadki na podstawie
komfortu noszenia i efektu redukcji szuméw.

Skroty elementéw obstugi

= @ Przeciagnij w gére, aby zwiekszy¢ gtosnosé

Przeciaganie c Przeciggnij w dét, aby zmniejszy¢ gtosnos¢

. / | I Odtwoérz/wstrzymaj

Dwukrotne

dotkniecie

@/e Odbierz/zakoncz potaczenie

Trzykrotne .
. dotkniecie ’I Nastepny utwor

o~

@ Przetaczanie sie miedzy trybami redukcji hatasu

Dotkniecie

i przytrzymanie

@ Odrzu¢ potaczenie przychodzace

0 Mozna réwniez dostosowywac gesty w aplikacji HUAWEI Audio Connect. Decydujacy jest rzeczywisty wyglad ekranu aplikacji.
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tadowanie etui

Podtacz etui do zrédta zasilania przez kabel USB-C, aby rozpoczac¢ tadowanie.
0 Stuchawki nie sg dostarczane z kablem do tadowania USB-C.

tadowanie stuchawek

Umies¢ stuchawki w etui z tadowarka i zamknij etui, aby rozpocza¢ automatyczne tadowanie.

&

<>-

o Stuchawki w $rodku nie beda sie tadowac, gdy etui jest otwarte.



Informacje dotyczace bezpieczenstwa

& [Ostrzezenie] Przed przystapieniem do korzystania z urzadzenia uwaznie zapoznaj sie z zasadami bezpiecznej obstugi oraz z informacjami o
prawidtowej utylizacji urzadzenia.

. Aby zapobiec mozliwemu uszkodzeniu stuchu, nie nalezy stucha¢ dzwieku na wysokim poziomie gtosnosci przez dtuzszy czas.

Niektdre urzadzenia bezprzewodowe moga zaktdcac¢ dziatanie implantéw medycznych i innych urzadzen medycznych, np. rozrusznikdw serca,
implantéw slimakowych i aparatéw stuchowych. Podczas korzystania z produktu nalezy zachowac odlegto$¢ co najmniej 15 cm od takich urzadzen
medycznych. Dodatkowe informacje mozna uzyska¢ u producenta urzadzen medycznych.

Wiasciwe temperatury: 0°C-35°C podczas pracy, -20°C-+45°C podczas przechowywania. Jesli otoczenie jest zbyt gorace lub zbyt zimne, urzadzenie
moze nie dziata¢ prawidtowo.

Upewnij sie, ze zasilacz spetnia wymagania normy IEC/EN 62368-1 oraz ze zostat przetestowany i dopuszczony do uzytkowania zgodnie z normami
krajowymi lub lokalnymi.

Podczas korzystania z produktu nalezy przestrzegac wszystkich lokalnych przepiséw ruchu drogowego. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia podczas
prowadzenia pojazdu.

Urzadzenie i jego akcesoria, ktére moga zawiera¢ drobne elementy, nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. W przeciwnym razie
dzieci moga nieumyslnie uszkodzi¢ urzadzenie i jego akcesoria albo potkng¢ mate elementy, co moze spowodowac zadtawienie.

Nalezy unikac¢ korzystania z urzadzenia w miejscach zakurzonych, wilgotnych i brudnych oraz w poblizu Zrédet zaktécen magnetycznych.

Unikaj rozmontowywania lub modyfikowania urzadzenia i akcesoriéw. Rozmontowywanie i modyfikowanie bez zezwolenia moze spowodowac
uniewaznienie gwarancji fabrycznej. W przypadku stwierdzenia wad w urzadzeniu nalezy udac sie po pomoc do autoryzowanego punktu
serwisowego firmy Huawei.

Stuchawki (bez etui z tadowarka) spetniaja wymagania normy IP55 (IEC 60529).

Moc dostarczana przez tadowarke wynosi miedzy minimalnie 2,5 W, wymaganych przez urzadzenie radiowe, a maksymalnie 7,5 W, aby osiagna¢
maksymalna predko$¢ tadowania.

To urzadzenie zawiera matg baterie lub baterie guzikowa. Nie potykaj baterii, poniewaz stanowi to ryzyko poparzen chemicznych.

Potkniecie matej baterii lub baterii guzikowej moze spowodowac¢ powazne poparzenia wewnetrzne w ciggu zaledwie 2 godzin i moze prowadzi¢ do
$mierci.

Nalezy przechowywac nowe i zuzyte baterie poza zasiegiem dzieci. Jesli komora baterii nie zamyka sie prawidtowo, nalezy zaprzesta¢ korzystania

z urzadzenia i przechowywac je poza zasiegiem dzieci. W przypadku przypuszczenia, ze baterie mogty zosta¢ potkniete lub umieszczone wewnatrz
jakiejkolwiek czesci ciata, nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Trzymaj baterie z dala od ognia, Zrédet nadmiernego goraca, bezposredniego $wiatta stonecznego i Srodowisk o bardzo niskim cisnieniu. Nie
umieszczaj jej na lub w urzadzeniach grzewczych. Nie rozmontowu;j, nie modyfikuj i nie $ciskaj jej. Nie umieszczaj w niej ciat obcych, nie zanurzaj w
cieczach i nie wystawiaj na dziatanie ani nacisk sit zewnetrznych, poniewaz moze to spowodowac wyciek, przegrzewanie sig, pozar lub eksplozje.
Nie wolno podejmowac préb samodzielnej wymiany baterii — moze to spowodowac jej uszkodzenie, a wskutek tego przegrzanie, pozar i obrazenia
ciata. Wbudowang baterie nalezy serwisowac w firmie Huawei lub u autoryzowanego ustugodawcy.

Tabliczka znamionowa urzadzenia jest przymocowana do wewnetrznej strony pokrywy etui tadujacego.

Otwdrz lub zamknij etui z tadowarka, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢ Bluetooth/NearLink.

Srodki ostroznosci

Aby stuchawki dziataty prawidtowo, utrzymuj siatke, wktadki douszne, a takze metalowe punkty styku na stuchawkach i etui tadujacym w czystosci.
W razie wystapienia podraznien skéry podczas noszenia stuchawek zdejmij stuchawki i doktadnie je wyczys¢. Jesli problem nie ustapi, zasiegnij
porady lekarskiej.

Wtaczenie funkcji redukgji hatasu moze wptynac¢ na zdolnos¢ rozpoznawania otaczajacych dzwiekéw i alarméw. Podczas korzystania z tej funkcji
upewnij sie, ze otoczenie, w ktérym sie znajdujesz, jest bezpieczne.

Oprogramowanie uktadowe tego urzadzenia zostanie automatycznie zaktualizowane za kazdym razem po nawiagzaniu potaczenia z uprzednio
sparowanym urzadzeniem Honor (wprowadzonym do sprzedazy przed koricem 2020 roku) lub uprzednio sparowanym urzadzeniem Huawei, gdy
wtaczona bedzie funkcja Wi-Fi lub komérkowej transmisji danych. Uzytkownik moze wytaczy¢ automatyczne aktualizacje oprogramowania
uktadowego w obszarze Ustawienia.

Czas pracy baterii moze sie réznic¢ zaleznie od ustawien urzadzenia, pamieci, warunkéw otoczenia i wtaczonych funkcji.

Informacje o utylizacji i recyklingu

hi¢

WEEE Ten symbol na etykiecie produktu, na baterii, w dokumentacji lub na opakowaniu oznacza, ze urzadzenia elektroniczne i baterie po zakoriczeniu
eksploatacji musza zosta¢ oddane do wyspecjalizowanych punktéw odbioru wyznaczonych przez lokalne wtadze. Dzieki temu odpady pochodzace

z urzadzen elektrycznych i elektronicznych zostang poddane recyklingowi i beda traktowane w sposéb umozliwiajacy odzyskanie cennych surowcow
oraz ochrone zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Wigcej informacji mozna uzyskac¢, kontaktujac sie z lokalnymi wtadzami, sprzedawca
urzadzenia lub lokalnym przedsigbiorstwem utylizacji odpadéw albo odwiedzajac witryne internetowa https://consumer.huawei.com/pl/.
Utylizacja i recykling odpadéw

Niniejszym informujemy, ze gtéwnym celem regulacji europejskich oraz ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 r o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym jest ograniczenie ilosci odpadéw powstatych ze sprzetu oraz zapewnienie odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i recyklingu
zuzytego sprzetu oraz zwiekszenie Swiadomosci spotecznej o jego szkodliwosci dla Srodowiska naturalnego, na kazdym etapie uzytkowania sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Majac na uwadze powyzsze nalezy wskazac, iz w powyzszym procesie gospodarstwa domowe spetniaja bardzo wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Stosownie do art. 35 ww. ustawy uzytkownik sprzetu przeznaczonego dla
gospodarstw domowych jest bowiem obowiazany do oddania zuzytego sprzetu zbierajgcemu zuzyty sprzet.

Pamietac jednak nalezy, aby produkty nalezace do grupy sprzetu elektrycznego lub elektronicznego byty utylizowane w:

* lokalnych punktach zbioru (sktadowisko, punkt zbidrki itp.). Informacje na temat lokalizacji tych punktéw mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.
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* miejscach sprzedazy podobnych urzadzen. Sprzedawcy detaliczni i sprzedawcy hurtowi sg zobowiazani s nieodptatnego przyjecia zuzytego sprzetu
w ilosci nie wiekszej niz sprzedawany nowy sprzet, jezeli zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju.

Jesli twoj produkt zawiera baterie nalezy pamietac, iz baterii nie nalezy wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami w tym samym pojemniku. Baterie nalezy

wyrzuci¢ do specjalnie oznaczonych pojemnikéw przy punktach zbierania odpadéw lub w sklepach ze sprzetem elektronicznym.

Szczegobtowych informacji na temat jak i gdzie mozna pozby¢ sie zuzytych baterii udzielajg wtadze lokalne. W ten sposéb mozesz uczestniczy¢ w

procesie ponownego wykorzystywania surowcéw i wspiera¢ program utylizacji odpadéw elektrycznych i elektronicznych, co moze mie¢ wptyw na

Srodowisko i zdrowie publiczne. Pamietac nalezy, iz prawidtowa utylizacja sprzetu umozliwia zachowanie cennych zasobéw i unikniecie negatywnego

wptywu na zdrowie i $rodowisko, ktére moze by¢ zagrozone przez nieodpowiednie postepowanie z odpadami i sktadnikami niebezpiecznymi.

Ograniczenie stosowania niebezpiecznych substancji

Niniejsze urzadzenie i jego akcesoria elektryczne spetniaja wymogi lokalnych przepiséw o ograniczaniu uzycia pewnych substancji niebezpiecznych
w urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych, takie jak rozporzadzenie UE REACH, RoHS i dyrektywa w sprawie baterii (jesli ma zastosowanie).
Informacje na temat zgodnosci z wymogami REACH i RoHS mozna znalez¢ w witrynie https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Zgodnosc¢ z przepisami UE

Huawei Device Co., Ltd. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie T0029/T0029L spetnia wymagania nastepujacej dyrektywy: RED 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE oraz powiazane informacje (np. dotyczace ERP) sg dostepne pod nastepujacym adresem internetowym:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Pasma czestotliwosci i zasilanie
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informacja o narazeniu na promieniowanie radiowe

Informacje dotyczace krajow, w ktérych przyjeto wartos¢ graniczng SAR na poziomie 2,0 W/kg (gtowa) i 4,0 W/kg (korczyny) w usrednieniu na
10 graméw tkanki. Urzadzenie spetnia specyfikacje dotyczace emisji fal radiowych, gdy jest uzywane w poblizu ucha lub koriczyn.

T0029: najwyzsza zgtoszona warto$¢ SAR: SAR dla gtowy: 0,043 W/kg; SAR dla koriczyn: 0,075 W/kg

Informacje prawne

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Wszelkie prawa zastrzezone.

Wszelka zawarto$¢ dokumentoéw w opakowaniu, w tym miedzy innymi opisy i obrazy przedstawiajace wyglad, kolor, rozmiar i obstugiwane funkcje
produktu (aktualizacje oprogramowania beda wprowadza¢ najnowsze funkcje), ma wytacznie charakter pogladowy. Rzeczywisty produkt moze sie
réznic.

Znak stowny i logo Bluetoot!’” to zastrzezone znaki towarowe firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Huawei Technologies Co., Ltd. uzywa tego znaku na

mocy licencji. Huawei Device Co., Ltd. to podmiot zalezny firmy Huawei Technologies Co., Ltd.

Ochrona prywatnosci

Aby lepiej zrozumie¢ to, jak chronimy dane osobowe uzytkownikéw, nalezy zapoznac sie z polityka prywatnosci na stronie
https://consumer.huawei.com/privacy-policy lub przeczyta¢ polityke prywatnosci i warunki korzystania z ustugi w odpowiedniej aplikacji.

Umowa licencyjna na korzystanie z oprogramowania

Przed uzyciem tego urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z umowa licencyjna na korzystanie z oprogramowania. Korzystanie z urzadzenia oznacza,
ze uzytkownik zobowiazat sie przestrzega¢ postanowiert umowy licencyjnej. Aby przeczyta¢ umowe, odwiedz nastepujaca witryne internetowa:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Powiadomienie dotyczace oprogramowania open source

Aby zapoznac sie z odwiadczeniem dotyczacym oprogramowania open source, odwiedz witryne https://consumer.huawei.com/en/opensource/

i wyszukaj nazwe urzadzenia.
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08nyog ypryopng évapéng

g Aqyn kat eykaractaon g epappoyng HUAWEI Audio Connect

Zapwote Tov KWSIKO QR XPNOULOTIOWIVTAG HlA CUCKEUR HE AElTOUpYIKG oUGTNUa iOS A Android™ yia va kateBdoete v ebapuoyr,
OTIOU UTTOPE(TE Va SOKILATETE AELTOUPYIEG OTIWG O EAEYXOG TNG OTABKNG TNG Hratapiag, oL TTPOCAPHOCHEVEG XELPOVOLIEG Kal Ta NYNTIKA
£dE.

o To Android eivai gumopikd orjua g Google LLC.

@ Avucroiyion kat cUvdeon

1 Evepyormouote 1o Bluetooth otn ouokeur) TTou B€AETE va avtoTOLIOETE [E TA AKOUTTIKA.

2 Avoi€te T Bnkn $opToNg kat aproTe Ta akovoTKd péoa. MNatroTe TapateTapéva To KOUPTIE AEltoupyiag yla 2 SeutepOAemta péxpt va
Seite v evBelktikn Auyxvia va avaBoofrivel Le AeUKO XpWHaA. ZTn CUVEXELD, Ta AKOUOTIKA Ba petaBolv ae Aettoupyia avilotoixiong.
0 ‘Otav avoigete yla mpwin dpopa tn Bkn doptiong, Ba deite v evdelktukr Avyvia va avaBooPrvel pe Aeukd xpwpa Kat ta

akouaotikd a petafolv autopata oe Aeltoupyia avuoTtoixione.

‘Evéel§n  Koupri Aettoupyiag

3 AVTOTOIIOTE Ta AKOUOTIKA HE £vav amod Toug akoAouBoug Tpomoug:

MéB08o¢ 1: Avuigtoixion péow gyyotnrag Mé£6080¢ 2: Avuiotoixion péow Bluetooth
TomoBETNOTE Ta AKOUOTIKA KOVTA 0To tAédwvo/tablet HUAWEI
kal tatiote v emAoyr) ZYNAEZH oto avadudpevo otolxeio
oL epdavidetat.

Avalntote ta akouoTikd oTig pubuioelg tou Bluetooth oto
Aépwvo/tablet kat oAokAnpwaote TV aviotoixion.

~ 0

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

AKYPQZH ZYNAEZH

H avtiotoixion péow eyyvtntag umootnpiletal oe
emAeypéva tAédwva/tablet HUAWEI pe EMUI 10.0/
HarmonyOS 2.0 1} vedtepeg eK8OTELG.

4 Ta akouoTika uTtootnpilouv TauTOXpPoVEG CUVEEDELG e §U0 TUOKEVEG (tnAédpwva/tablet). MNa va kavete avuotoixion He pia véa
OUOKEUN, KAVTE Ta TIapandavw Brparta.

0 Enavadopd Twv aKousTIKWY 0TI EPY00TACLaKEG PUBNICEL

Avoi€te T Brkn $opTIoNG Kat adproTe Ta akouoTIka péoa. Mathote mapatetapéva 1o Koupri Aettoupyiag yia 10 Seutepodemta péxpt
va Seite v evelkTIKn Auxvia va avaBooPrvel Pe KOKKIVO XpWHA. £ GUVEXELD, TA AKOUOTIKA Ba emavéABouV oTiG EpyOTTaclakeq
pubpioelg tptv petaPolv §ava ot Aettoupyia avuloToixione.
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@ EmAoyn {ebyoug AKpwY aKOUCTIKWY

Ta akouoTikd ouvodevovtat and téooepa {evyn akpwv (XS, S, M kat L). To péyebog M va givat tomobetnpévo wg mipoemAoyr. Mrmopeite
va GOpPECETE Ta AKOUOTIKA Kal Va TIATAOETE «AOKIUN EPApUOYNG AKpWY» 0TV £PapHoyn yla va eAEyEeTe TNV ebappoyn Toug.

Xs S M L
(mpoemudoyn)

AV Ta akouoTikd Sev eival aveta ) dev edpappodlouv owatd, akoAoubnoTe Ta mapakdtw Pripata yla va avilkataoTtoete 1a akpa
(xpnolpoToLEiTal TO apLOTEPO AKOUTTIKO WG TTapddetypa):
1 Adatpéote amald 1o TOToBETNHEVO AKPO TOU AKOUTTIKOU.
2 EuBuypappioTe TG UTTOSOXEG TOU VEOU AKPOU HE TIG TIPOEEOXES TOU AKOUTTIKOU.
3 ‘Onwg daiverat oty €1K6Va, TTPWTA EVBVYPAUMIOTE TN pia UTTOSOXN HE TV EMAVW TIPOEEOXT TOU AKOUOTIKOU Kal, 0T OUVEXELQ,
Tpapnéte amald to AKpo TOU AKOUGCTIKOU YId VA KOUMTIWOETE TNV AAAN UTTOS0XI OTNV KATW TIPOEEOXT.

Emdvw mpoegoxn

- Yro8oxr @ 4 - <
9 »

e

Katw mpoefoxn

o 2] (3]

4 EAéy€re kat BePalwbeite OTL TO AKPO TOU AKOUTTIKOU éXeL aTepewBel Kad.

5 Mrmopeite va emavaldpete m Sokipn €pappoyng Twv akpwy otnv epappoyn Kat va anodacioete av BéAete va aAagete 1o péyebog
WV dKpwy, avaloya e TNV Aveon Kat tnv eumelpia akipwong BopuBou.

@ Ztolxeia EAéyXOU GUVTIONEUOEWY

== @ SUPETE TIPOG TA EMAVW Yla va auv€oETe Vv €viaon

S0poio c TUPETE TIPOG TA KATW YLa Va HEWIOETE TV £VTAOh

. /' I Avamapaywyn/Mavon

ATAG Tatnpa

@ / e Amtavinon/Teppatiopog KARong

[
\ . TpuAd matnpa ’I Emtopevo Koppdn

@ EvaAAayn petagd twv Agttoupyuwv akipwong BopuBou

Mapatetapévo

ayytypa

@ Antoppupn €L0epXOMEVNG KARONG

0 Mrtopeite ermiong va mpooappOoete TG XELpovopieg oty ebappoyr) HUAWEI Audio Connect. YriepioxVet n 006vn G mpaypatkig
epappoync.
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@ ®dpuion g BAKNG

Zuvdéote T Brkn og pia iy pedpatog péow evog kaAwsdiou USB-C yia va Eekivioete ) dpoption.
0 Ta akouotikd &ev ouvodevovtal amod kalwdlo ¢poptiong USB-C.

N\
A
4

. DOPTIOT) TWV AKOUCTIKWY

TomoBETNOTE Ta AKOUTTIKA PéTa oTn BrKn $popTIong Kal KAeloTe T Brkn, yla va §ekvioet n autopatn Gopuon.

0 Ta akouoTiKd 0To E0WTEPLKO Sev poptilovtal 6tav n brkn givat avoryt.
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MAnpodopieg yla 8épata acdpaieiag

& [Mpoeidomoinon] AlaBacte mpooekTikd OAEG TIG TTANPodopieq aoPaleiag, TpLv XpnOLLOTIOOETE T GUOKELN 0ag, yla va Slacdalioete v
aopaln kat katdAnAn Attoupyia TG Kat yla va HAbeTe TG va amoppimtete cwoTd T CUOKEUN 0ag.

. la v anotportr) TBavrg BAABNG otV akor, va amopeVYETe TNV akpoacr o€ LPNAN £viaon yla HEYAAEG XPOVIKEG TTEPLOSOUG.
OplopéVeG AoUPATEG CUCKEVEG EVOEXETAL VA TIPOKAAETOUV TIAPEUPOAEG OE EPPUTEVTLLEG LATPLKEG TUOKEVEG KAl AANO LATPIKO EEOTIMOO, TLY.
Bnuatodoteg, koxAlaka epdutelpata kat Bondrpata akorg. Katd m xprion tou mpoidviog, Kpatriote 1o TouAdxotov 15 cm pakpld ard autég tg
LATPIKEG OUOKEVEG. a TIEPLOTOTEPEG TIANPODOPIES, TULBOUAEUTEITE TOV KATATKEVATTI) TOU LATPIKOU EEOTTALOHOU 0ag.

16avikég Beppokpacieg: 0°C éwg 35°C yia Aettoupyia, -20°C éwg +45°C yia amobrikeuon. Ev 1o mepiBariov oag ivat oA Beppd 1 ToAO Yuypo,
€VOEXETAL N CUOKELN Va PN AELTOUPYEL KAVOVIKA.

BeBawwbeite 01t 10 1podoSotikd TIANpoOL TIG amattioelg tou TpotUrou IEC/EN 62368-1 kat 6t éxet Sokipaotel kat eykpiBei cupdwva pe ta eBvika
1) TOTTIKA TIPOTUTIA.

Kata m xprion avtol tou Ttpoioviog, odelleTe va tnpeite GAOUG TOUG TOTIKOUG VOLOUG Kl KaVOVIoHoUG KukAodopiag. Mn xpnaolpoToleite auth
TN OUOKeUN 6tav odnyeite.

Alatnpeite QUTH T CUOKEUN Kal Ta aegoudp TG TOU UITOPEL VA TIEPLEXOUV HIKPA EEAPTAHATA HAKPLA aTtd onpeia 6mou ¢ptavouv ta madid.
Aladopetikd, ta radla evoéxetal va kataotpéPouv katd AdBog autr T CUOKELN Kal Ta aéeooudp G i) va Katarmouv MIKpd e§aptrpata, KAt
TIOU UTTOpEL Va TPOKAAEDEL TTVLYHO.

ATIOGUYETE TN XPON TNG CUOKEUNG O€ TIEPIBANAOV e OKOVN, Uypaaia f) BPopud 1) Kovid O TINYEG HayVNTIKWYV TIapeRBOAWYV.

ATIOPUYETE TNV ATTIOCUVAPHOAGYNGN 1) TNV TPOTIOTIOINTN TG CUOKEUNG 0aG KAl TwV aggooudp g TuXOv amoouvapHoAGynaon Kal TPOTIOTIONTELS
Xwplig e€oualodotnon propei va odnynoouv o€ aklpwan TG EPYOCTACIAKNG £yyUnone. Eav n cuokeun oag elvat EAATIWHATIK, EToKEDBEiTE
éva E€ouatodotnuévo Kévipo EEumnpémnong meAatwy g Huawei yla Bonbeia.

Ta akouoTtkd (ektdg amod m Orkn doptiong) mnpolv tg rpolnobéoelg tng motomnoinong IP55 (IEC 60529).

H 1ox0¢ Trou Ttapéxet o GopToTAG TIPETEL va givat petad Twv erayiotwy 2,5 Watt mou anattolvial and 1oV padloefomAlopO Kal TwV HEYIOTWY
7,5 Watt mtpokelpévou va emitevxBel n péylotn taxvtnta ¢opuone.

H ouokeur autr TEpIEXEL pla oTpoyyUAN emtimedn pratapia pikpol peyéBous. Mnv katarmivete v pratapia, kabwg amoteAel kivéuvo xnpikou
£yKALUATOG.

EVEeXOIEVN KATATIOON TNG OTPOYYUANG ETUESNG prtatapiag HikpoU LeyEBoug Umopel va Tipokaléoel coBapd eoWIEPIKA EYKAUUATA HECT OE
UOALG 2 WpEG Kal va odnynoet oe Bavaro.

Kpatote g katvoUpyLeg Kal TIG XPrOLHOTIOINHEVES UTTatapieg Hakpld amo naidid. Av 1o Siapéplopa g pratapiag Sev kAivel owotd,
OTAATACTE TN XPr)OoN TOU TIPOIGVTOG KAl KpAtioTe To Makpld amd maidld. Av TOTEVETE OTL KATIOLOG MTTOPEL va £XEL KATATTLEL 1} TOTIOBETOEL
Uratapieg o€ oToloSNTOTE PEPOG TOU OWHATOG ToU, {NTHOTE apéows Latpikn Bonbeia.

Mnv adrvete v pratapia oe onueia 6mou Ba sivat apeoa ektebelpévn oe pwd, urtepPoAkr Zéotn, urepBoAikd xapnAn mieon aépa kat ato
dwg Tou AU, MnV TV TomoBeTeite eMAVW 1) péoa o€ BEPUAVTIKEG CUOKEVEG. MNV amoouVapUOAOYEITE, NV TPOTIOTIOLEITE, [N PIXVETE Kal Unv
Tédete v pmatapia. Mnv tomobeteite {va avukeipeva péoa oty pmatapia, pn Bubilete v pratapia oe vypd, pnv ekBETETE TV pmatapia oe
e€wtepikn SUvapn N tieon, kabwg avtd pmopei va pokarécel tlappor, UTEpBEPHAVATN, TTUPKAYLd, akopa Kal ékpnén.

MnV €TIXELPNTETE Va AVTIKATATTNOETE £0€IC TNV pratapia. Mrmopel va rpokaAéoete {NpLd otnv pratapia pe amotéAeopa uepBeppavan,
TIUpKayLd Kat tpavpatiopd. H Huawei 1y évag e§ouoto8otnpévog apoxog UTINPECLWY TIPETTEL VA AVAAapBAVEL T CUVTHPNON TNG EVOWHATWHEVNG
uratapiag mg CUOKELNG 0ag.

H mvakiba kataokeuaotr) NG CUOKEUNG £ival TTPOTapTNHEV OTO ECWIEPIKO TOU KATIAKLOU TNG BrKkng ¢poptiong.

Avoi€te 1} KAeiote T BAKN GOPTLONG yla Va EVEPYOTIONOETE 1} va amevepyorolfioete 1o Bluetooth/NearLink.

Mpodurageig

* Ta va AettoupyoUv owaotd Ta aKOUCTIKA, Slatnpeite kaBapd 1o TAEYpa, Ta AKPa TWV AKOUCTIKWY Kal TG HETAAMKEG EMadEG 0TA AKOUOTIKA Kal
ot Brkn doptong.

Edv aioBavbeite Seppatikr evoxAnon evi Gpopdte ta akouotikd, BydAte ta kat kabapiote ta oxoAaotikd. Av 1o ipoPAnua eakohouvBei va
vdiotatal, cupPBouAeuTEite Evav ylatpo.

H evepyoroinon tng e§oudetépwong BopuRou propei va ennpedoet v avtiAndr oag 6cov adopd fxoug Kat ouvayeppolg atov meptBdilovia
Xwpo. BeBawwbeite 6t Bpiokeote oe aocdalr) xwpo dtav xpnoLoToLeiTe autr tn Asttoupyia.

To UAIKOAOYIOMIKO AUTAG TG CUOKEUNG Ba EVNUEPWVETAL AUTOHATA OTIOTE OUVSEETAL O€ Mla OUOKELN Honor e v omoia €ixe avuloTolyloTel oo
TapeABov (mou kukAoddpnae Tptv amd to teAog Tou 2020) 1 pla cuoKeur Huawei pe v omola ixe avuloTolyloTel oTo TapeABov kal ival
gvepyoroinpévn n ouvdeon oe Siktuo Wi-Fi fj Siktuo SeSopévwy kivntig tnhedwviag. MTopeite va amevepyoTooETe TIG AUTOHATES
EVNUEPWOELG UAKOAOYLOWIKOU OTIG PUBLITEL.

H Sidpkeila {wng uratapiag propel va Sladpépet avaloya e TG pUBHICELG TNG GUOKEUNG, TOV XWPO arobrKeuong, To TepIBAAAOV Xpriong Kat TG
£VEPYOTIOINPEVES SUVATOTNTEG.

MAnpodopieg amoppuPng Kat avakuKAWoNG

hi¢

W AUTO TO GUpBOAO OTO TIPOIGY, TNV Wrtatapia kal ta GUANASLA A T CUCKELAGIA TOU TPOIBVTOC CNUAVEL OTL TIPETIEL VA METADEPETE OAA T
TIpoidVTa Kal OAEG TG HIATapieg 08 EEXWPLOTA ONpeia CUANOYIG ATOPPILHATWY TTou opilovTal armod TiG TOTIKEG apXEG aTo TEAOG NG Stapketag {wiig
TouG. Me autov tov tpomo Staodpalifetat ot ta amdPAnTa NAEKTPIKOU Kat NAeKTpovikoU e§omAlopol (HHE) avakukAwvovtat kat urtopdilovat o€
enefepyaoia pe Tpomo Tou Slatnpel Ta TOAUTIHA UAIKA Kal TIpOoTateVEL TNV avepwrtvn uyeia kat to TeptBariov. Na meploootepe TANPodopIES,
ETIKOLVWVINOTE HE TG TOTIKEG APXES, TOV HETATIWANTA 1) TNV UTINPECia amopping OLKIAKWY AmOpPILHATWY 1 ETIOKEPTEITE TOV IOTOTOTIO
https://consumer.huawei.com/en/.

Meiwon twv emkivéuvwy oucuwy

AuTr) n OUOKEULN Kal Ta NAEKTPOVIKA A&ETOVAP TNG CUHHOPPUWVOVTAL HE TOUG TOTIKOUG LoXVUOVTEG KAVOVIOUOUG OXETIKA ME TOV TIEPLOPLOUO TNG
XPONG CUYKEKPIHEVWY ETTKIVEUVWY OUCIWV O€ NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKS £EOTTALOMO, OTIWG oL Kavoviopoi tng EE, REACH, RoHS kat ot kavoviouol
Tiepi pratapuwy (6mou mephapBavovial). Na va Siapacete T SNAWCELS CUPHOPWONG TIPOG TOV KAvoviopo REACH kat tnv odnyia RoHS,
eMIOKePTEITE TOV LOTOTOTO https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Juppdpdwaon Tpog TIg KavovioTtikég Siatagelg tng EE

Ald tou apovrog, n Huawei Device Co., Ltd. SnAwvel ot n ouykekpuévn ouokeur) T0029/T0029L cuppOpPWVETAL HE TV TTapakdtw odnyia:
O6nyia 2014/53/EE yia tov padloe€omAlopd. To TIANPEG Kelpevo g SnAwong ouppopowong EE, kabwg kat oxetikég mAnpodopieg (Try. ERP) eivat
Slabéotpa otnv mapakdatw dadiktvakn SievBuvon: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.



ZWVEG GUXVOTHTWY Kat LoXug

T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

MAnpodopieg ékBeong o€ padlocuxvoTNTEG

la g xwpeg mou utoBetouv To 6plo SAR 2,0 W/kg ava 10 ypappdpia 1otol yia v Kepahr kat 4,0 W/kg katd péco 6po ava 10 ypappdpla 1otol
yia ta dkpa. H ouoKeur) cUPHOPPWVETAL HE TIG TTPOSLAYPADES YIa TIG padloouXVOTNTEG OTAV XPNOLUOTIOLETal KOVTA OTo auti fj Ta dkpa oag.
T0029: H upnAodtepn avapepdpevn tiur SAR eival: SAR kepaing: 0,043 W/kg. SAR akpwv: 0,075 W/kg

Nopkn €i8omoinon

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Me emipOAagn kaBe vOpLoL Sikatwparog.

‘O\O TO TIEPLEXOHEVO TWV EYYPAPWY 0T OUOKELATIA, CUUTIEPIANAUBAVOLEVWY, HETAy AAAWY, TIANPOPOPIY Kal ATIEIKOVITEWY TNG ERAVIoNG, Tou
XPWHATOG, TOU HEYEBOUG Kat TwV UTIOOTNPILOUEVWY SUVATOTATWY TOU TIPoidVTOG (ot Ttio Ttpdodateg Suvatdtnteg Ba SiatiBevial o€ evneEPUITELS
AoyLopKoU) Xxpnotpevel povo wg avadopd. Autd kabautd o Tpoidv evdéxetal va SladépeL.

To Aektiké ofjua kat ta Aoydtura Bluetooth® eival orpata katatebévia mou avikouv otny etalpeia Bluetooth SIG, Inc. kal yia kaBe xprion autol
Tou ofjparog and my etapeia Huawei Technologies Co., Ltd. ekxwpeitat oxetkr adewa. H Huawei Device Co., Ltd. eivat Buyatpikn tatpeia g
Huawei Technologies Co., Ltd.

MNpoctacia amoppritov

a va katavoroete KAAUTEPA TOV TPOTIO TIOU TIPOOTATEVOUHE TIG TIPOOWTIKESG 0ag TIANPodOopies, AVATPEETE OTNV TIOALTIKI ATTOPPHTOU OTNV
LotooeAida https://consumerhuawei.com/privacy-policy fj SlaBdote Toug GPOUG TNG TIOALTIKIG ATIOPPHTOU Kal EEUTINPETNONG XPNOIHOTIOWWVTAG TV
avtiotolxn epappoyn.

ZOpBaon adsiag Aoylopikov

AlaPBacte TIPOOEKTIKA T oVpBaon Adelag AOyLOHIKOU TIPOTOU XPNOLLOTIOIOETE AUTH TN CUOKEUT). XpNOLLOTIOWIVTIAG AUTH T GUOKEUT), UTIOSEIKVUETE
ot oupPWVEeite va Seapeuteite and m ovpPacn adewac. Na va dapacete  oluPaon, emokedreite 10V akdAovbo LOTOTOTO:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Er§omoinaon Aoytopikod avolytol Kwdika
la ) SnAwon Aoylopikol avolxtol KWdIka TG CUCKEUNG 0ag, ETIIOKEDTEITE TOV 10TOTOTO https://consumer.huawei.com/en/opensource/ kat KaAvie
avadftnon yia 1o 6vopa g CUOKEUNG.
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Stru¢ny navod k obsluze

g StaZeni a instalace aplikace HUAWEI Audio Connect

Naskenujte QR kéd pomoci zafizeni s opera¢nim systémem iOS nebo Android™ a stéhnéte si aplikaci, ve které si miizete vyzkou3et funkce,
jako je kontrola stavu baterie, pfizpUsobeni gesta a zvukové efekty.

0 Android je ochranna znamka spolecnosti Google LLC.

@ Parovani a pripojeni

1 Zapnéte Bluetooth na zafizeni, které chcete se sluchatky sparovat.
2 Otevrete nabijeci pouzdro a nechte sluchatka uvniti. Podrzte funkcni tlacitko stisknuté po dobu 2 sekund, dokud indikator nezacne blikat
bile. Sluchatka poté prejdou do rezimu Parovani.

0 Kdyz poprvé oteviete nabijeci pouzdro, indikator zacne bile blikat a sluchatka se automaticky prepnou do rezimu parovani.

1>
|

Indikator Funkéni tlacitko

3 Sluchatka sparujte jednim z nasledujicich zptisobdi:

Zpusob 1: Parovani pomoci pfiblizeni Zpusob 2: Parovani pres Bluetooth

Umistéte sluchatka do blizkosti telefonu/tabletu HUAWEI Vyhledejte sluchatka v nastaveni Bluetooth v telefonu/tabletu
a klepnéte na moznost PRIPOJIT v zobrazeném vyskakovacim a dokoncete parovani.

okné.

%)

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

ZRUSIT PRIPOJIT

Parovani pomoci pfiblizeni je podporovano na vybranych
telefonech/tabletech HUAWEI s rozhranim EMUI 10.0/
HarmonyOS 2.0 nebo novéjsim.
4 Sluchatka podporuji soucasné pripojeni ke dvéma zafizenim (telefony/tablety). Sparujte s novym zatizenim podle vyse uvedenych
pokyn.

0 Obnoveni tovarniho nastaveni sluchatek

Otevrete nabijeci pouzdro a nechte sluchatka uvnitt. Podrzte funkéni tlacitko stisknuté po dobu 10 sekund, dokud indikéator nezatne
blikat cervené. Pfed opétovnym vstupem do rezimu parovani budou sluchatka obnovena do tovarniho nastaveni.
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@ Vybér paru usnich koncovek

Sluchétka jsou dodavana se ctyfmi pary usnich koncovek (XS, S, M a L). Jako vychozi je nasazena velikost M. Abyste ovéfili, zda vam
sluchatka dobfe padnou, mlzete si je nasadit a v aplikaci klepnout na moznost Test spravného usazeni.

Xs S M L
(pfipojeno ve vychozim nastaveni)

Pokud vam sluchétka nevyhovuji nebo nesedi dobfe, postupujte podle nize uvedenych krokil a vyméfite usni koncovky (jako pfiklad je
pouzito levé sluchatko):
1 Jemné stadhnéte nasazenou usni koncovku.
2 Zarovnejte sloty na nové usni koncovce se zapadkami na sluchatku.
3 Jak je zndzornéno na obrazku, nejprve zarovnejte jeden slot s horni zapadkou sluchatka a poté jemné zatahnéte za koncovku sluchatka,
abyste druhy slot zahakli na spodni zapadku.

Horni zapadka

- Slot —1:@ y - -
) 5

e

Spodni zapadka

o 2] (3]

4 Zkontrolujte, zda je usni koncovka pevné pfipevnéna.
5 V aplikaci mdZete znovu spustit test spravného usazeni a na zakladé pohodli pfi no3eni a kvality potlaceni hluku se miiZete rozhodnout,
zda chcete velikost usni koncovky vyménit.

@ Ovladaci klavesové zkratky

== G PotaZenim nahoru zvysite hlasitost

potagent c PotaZenim dol(i sniZite hlasitost

. /' I Prehrat/Pozastavit

Dvojité klepnuti

@ / e Prijmout / Ukoncit hovor

0
‘ Trojité klepnuti ’I Dalsi stopa

@ Prepinat mezi rezimy potlaceni hluku

Klepnuti

a podrzeni

@ Odmitnout prichozi hovor

0 V aplikaci HUAWEI Audio Connect si mizete pfizpUsobit také gesta. Pfednost ma skute¢na obrazovka aplikace.
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. Nabijeni pouzdra

Pfipojte pouzdro ke zdroji napajeni pomoci kabelu USB typu C a zacnéte jej nabijet.
0 Tato sluchatka nejsou dodavéana s nabijecim kabelem USB-C.

0

Vlozte sluchétka do nabijeciho pouzdra a zaviete pouzdro, aby se spustilo automatické nabijeni.

e

Nabijeni sluchatek

<>-

o Pokud je pouzdro oteviené, sluchatka se uvniti nebudou nabijet.



Bezpecnostni informace

& [Varovéni] Pfed pouzitim zafizeni se peclivym nastudovénim viech bezpecnostnich informaci ujistéte, Ze zafizeni pouzivate fadné a bezpecné.
Naleznete zde i informace tykajici se spravné likvidace zafizeni.

. & Abyste predesli moznému poskozeni sluchu, nepouzivejte dlouhodobé pii poslechu vysokou hlasitost.

Néktera bezdratova zafizeni mohou piisobit ruseni implantabilnich zdravotnickych zafizeni a dalsiho zdravotnického vybaveni, jako jsou napfiklad
kardiostimulatory, kochlearni implantaty a naslouchadla. Pfi pouzivani udrzujte vyrobek ve vzdalenosti alespoii 15 cm od téchto zdravotnickych
zatizeni. Dalsi informace poskytne vyrobce zdravotnického vybaveni.

Idedlni teploty: 0°C az 35°C pro provoz, -20°C az +45°C pro skladovani. Nachézite-li se v pfilis horkém nebo pfilis chladném prostiedi, zafizeni
nemusi pracovat spravné.

Ujistéte se, Ze napajeci adaptér spliuje pozadavky normy IEC/EN 62368-1 a Ze byl testovan a schvalen v souladu se statnimi nebo mistnimi
normami.

Pfi pouzivani tohoto produktu dodrzujte vSechny mistni dopravni zakony a predpisy. NepouZzivejte zafizeni, kdyz fidite.

Uchovavejte zafizeni a jeho pfislusenstvi, které miiZze obsahovat malé soucastky, mimo dosah déti. V opacném piipadé mohou déti zafizeni a jeho
pfislusenstvi omylem poskodit nebo spolknout malé soucastky, coz miize zptsobit uduseni.

Vyhnéte se pouzivani zafizeni v prasném, vlhkém nebo 3pinavém prostfedi nebo v blizkosti magnetického ruseni.

Vyvarujte se demontovani a Gpravé svého zafizeni a jeho pfislusenstvi. Neautorizovana demontaz a Gpravy mohou zpusobit neplatnost tovarni
zaruky. Je-li zafizeni vadné, navstivte autorizované centrum sluzeb zékaznikim Huawei a pozadejte o pomoc.

Sluchétka spliuji pozadavky normy (kromé nabijeciho pouzdra) IP55 (IEC 60529).

Aby se dosahlo maximalni rychlosti nabijeni, musi byt pfikon nabijecky v rozmezi od min 2,5 watt pozadovanych radiovym zafizenim do max 7,5
wattd.

Toto zafizeni obsahuje mincovou, knoflikovou nebo malou baterii. Nepolykejte baterii, protoZe predstavuje nebezpeci chemického popaleni.
Pokud mincovni, knoflikovou nebo malou baterii spolknete, miiZe to zptisobit vazné vnitini popéleniny béhem pouhych 2 hodin a mize vést ke
smrti.

Nové a pouzité baterie udrzujte mimo dosah déti. Pokud neni mozné prostor na baterie pevné zaviit, prestarite produkt pouzivat a udrzujte jej
mimo dosah déti. Pokud se domnivate, Ze by mohlo dojit ke spolknuti baterii nebo jejich vniknuti do jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte
|ékafskou pomoc.

Udrzujte baterii mimo dosah ohné, nadmérného tepla, extrémné nizkého tlaku vzduchu a pfimého slunecniho zareni. Nepokladejte ji na zafizeni
vytvarejici teplo a ani ji do nich nevkladejte. Nerozebirejte ji, neupravujte, nehazejte ji ani ji nestlacujte. Nevsouvejte do ni cizi predméty,
neponofujte ji do kapalin a nevystavujte ji externi sile nebo tlaku, protoZe takové jednani miize zpusobit tnik obsahu, prehfati, vzniceni nebo
dokonce explozi.

NesnaZte se baterii vyménit sami - miiZete baterii poskodit, coz by mohlo zapficinit prehfati, pozar a zranéni. Servis vestavéné baterie v zafizeni by
méla provadét spolecnost Huawei nebo autorizovany poskytovatel sluzeb.

Typovy Stitek tohoto zafizeni je pfipevnén na vnitini strané vika nabijeciho pouzdra.

Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat Bluetooth/NearLink, oteviete nebo zaviete nabijeci pouzdro.

.

Preventivni opatieni

Aby sluchatka spravné fungovala, udrzuijte sitku, koncovky i kovové kontaktni body na sluchatkach a nabfjecim pouzdru cisté.

Pokud u vas pfi no3eni sluchatek dojde k podrazdéni pokozky, sundejte je a dlikladné olistéte. Pokud problém petrvava, poradte se s lékafem.
Povolite-li potlaceni hluku, mize to ovlivnit vase vnimani okolnich zvukd a budikd. PFi pouzivani této funkce se ujistéte, Ze se nachazite v
bezpecném prostredi.

Firmware tohoto zafizeni se automaticky aktualizuje, kdyZ se pfipoji k dfive sparovanému zafizeni Honor (vydanému pred koncem roku 2020) nebo
k dfive sparovanému zafizeni Huawei a budou zapnuta mobilni data nebo Wi-Fi. Automatické aktualizace firmwaru méZete vypnout v Nastaveni.
Vydrz baterie se mtze liSit v zavislosti na nastaveni zafizeni, GloZisti a prostfedi, ve kterém je zafizeni pouzivano, a na aktivovanych funkcich.

Informace o likvidaci a recyklaci

hi¢

WEEE Tento symbol uvedeny na produktu, baterii, pokynech nebo baleni znamen4, Ze produkty a baterie by mély byt na konci Zivotnosti odvezeny do
sbérnych mist urenych mistnimi Grady pro tfidény odpad. Tim bude zajiSténo, Ze odpad EEZ bude recyklovan a zpracovavan zptisobem, ktery Setii
cenné materialy a chrani lidské zdravi a Zivotni prostfedi. Dalsi informace ziskate od mistnich Gfadl, maloobchodnika, sluzby svozu komunalniho
odpadu nebo na nasi webové strance https://consumer.huawei.com/en/.

SniZzeni mnoZstvi nebezpecnych latek

Toto zafizeni a jeho elektrické prislusenstvi jsou v souladu s mistnimi platnymi nafizenimi o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek

v elektrickych a elektronickych zafizenich, jako jsou naptiklad nafizeni EU REACH, smérnice RoHS a o bateriich (jsou-li soucasti dodavky). Prohlaseni o
shodé o REACH a RoHS naleznete na webové strance https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Soulad s predpisy EU
Huawei Device Co., Ltd. timto prohladuje, Ze zafizeni T0029/T0029L je v souladu s nasledujici smérnici: RED 2014/53/EU. Uplné znéni prohlaseni o
shodé EU a souvisejici informace (napt. ERP) jsou k dispozici na nasledujici internetové adrese: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Frekven¢ni pasma a vykon
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informace o expozici radiovym frekvencim

Pro zemég, které pfijaly limit SAR 2,0 W/kg na 10 grami tkané hlavy a 4,0 W/kg v priméru na 10 gramil tkdné koncetin. Pfi pouzivani v blizkosti
vaseho ucha nebo koncetin zafizeni vyhovuje specifikacim radiovych frekvenci.

T0029: Nejvy3si nahlaSend hodnota SAR: Hodnota SAR pro hlavu: 0,043 W/kg; hodnota SAR pro koncetiny: 0,075 W/kg

Pravni upozornéni
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. V3echna prava vyhrazena.
Veskery obsah dokumenttl v baleni, a to mimo jiné vcetné informaci a fotografii vzhledu, barvy, velikosti a podporovanych funkci produktu (nejnovéjsi
funkce budou k dispozici po aktualizaci softwaru), je pouze orientacni. Skute¢ny produkt se mize lisit.
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Slovni ochranné znémka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné znamky vlastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. a spoleénost

Huawei Technologies Co., Ltd. tuto zndmku pouZziva na zakladé licence. Huawei Device Co., Ltd. je pfidruzena spolecnost spolecnosti Huawei
Technologies Co., Ltd.

Ochrana soukromi

Nejlépe pochopite, jak chranime vase osobni tdaje, pokud si prectete zasady ochrany soukromi na https://consumer.huawei.com/privacy-policy nebo si
prectéte zasady ochrany osobnich Gidaji a podminky pouZivéani pfislusné aplikace.

Licen¢ni smlouva na software s uzivatelem

Pred pouzitim tohoto zafizeni si, prosim, peclivé proctéte licen¢ni smlouvu na software. Pouzivanim tohoto zafizeni vyjadtujete svdj souhlas byt vazani
touto licencni smlouvou. Pokud si chcete smlouvu precist, prosim navstivte nasledujici webovou stranku: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Oznameni o softwaru s open source licenci
Ohledné prohlaseni k softwaru s open source licenci prosim navstivte https://consumer.huawei.com/en/opensource/ a vyhledejte nazev vaseho
zafizeni.
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Gyors utmutaté

g A HUAWEI Audio Connect alkalmazas letdltése és telepitése

Olvassa be a QR-kédot egy iOS vagy Android™ rendszert futtaté késziilékkel az alkalmazas letdltéséhez, amelyben kiprébélhatja az olyan
funkciokat, mint az akkumulator toltottségi szintjének ellendrzése, az egyedi gesztusok és a hanghatésok.

0 Az Android a Google LLC. védjegye.

@ Parositas és csatlakoztatas

1 Engedélyezze a Bluetooth funkciét a fiilhallgatéval parositani kivant késziiléken.

2 Nyissa ki a toltétokot, és hagyja benne a fllhallgatét. Tartsa nyomva 2 masodpercig a Funkcié gombot, amig a jelz6fény el nem kezd
fehéren villogni. A fiilhallgaté ezt kdveten Parositdas modba ép.

O Amikor el6szor nyitja ki a toltGtokot, a kijelzé fehéren villog, és a fiilhallgaté automatikusan belép a Parositas modba.

Jelz6fény  Funkcié gomb

3 Pérositsa a fllhallgatét a kdvetkez6 modszerek egyikével:

1. médszer: Kozelitéses parositas 2. modszer: Bluetooth-os parositas
Helyezze a fiilhallgatot a HUAWEI-telefon/-tablet kizelébe, majd  Keresse meg a fillhallgatét a telefon/tablet Bluetooth-beallitésai
a megjelend felugré ablakban érintse meg a CSATLAKOZTAT kézétt, majd végezze el a parositést.
gombot.

(3]

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

~

HUAWEI FreeBuds Neo

MEGSE CSATLAKOZTAT

0 A kozelitéses parositas tamogatott az EMUI 10.0/HarmonyOS
2.0 vagy frissebb rendszert futtaté bizonyos HUAWEI-
telefonokon/-tableteken.
4 A fiilhallgaté egyidejiileg két késziilékhez (telefonhoz/tablethez) vald csatlakozéast tdmogat. Uj késziilékhez valé parositaskor végezze el
a fenti lépéseket.

0 A fiilhallgaté visszaallitasa a gyari beallitasokra

Nyissa ki a tolt6tokot, és hagyja benne a fiilhallgatét. Tartsa nyomva 10 masodpercig a Funkcié gombot, amig a jelzéfény el nem kezd
pirosan villogni. A fllhallgaté visszaall a gyari beéllitasokra, mielStt tjra belép Parositas médba.
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Fiilhallgatobetét-par kivalasztasa

A fllhallgatoé négy par fiilhallgatobetéttel (XS, S, M és L) érkezik, amelyek koziil alapértelmezetten az M méret van felszerelve. Helyezze be
a fulhallgatot, majd az alkalmazasban érintse meg a Fllhallgatobetét illeszkedési tesztje lehetdséget az illeszkedés ellendrzéséhez.

Xs S M L
(alapértel és szerint llékelve)

Ha a fiilhallgaté nem kényelmes, vagy nem illeszkedik megfelelen, a fiilhallgatobetét cseréjéhez kovesse az alabbi lépéseket (példaként a
bal oldali fiilhallgaté lathato):
1 Ovatosan hiizza le a felszerelt fiilhallgatobetétet.
2 lgazitsa az Uj fiilhallgatébetéten [évé foglalatokat a fiilhallgatén lévé reteszekhez.
3 Az abran lathaté médon eldszor igazitsa az egyik nyilast a fllhallgato felsé rogzitéfiléhez, majd dvatosan hiizza ra a fiilhallgatobetétet
gy, hogy a masik nyilas az alsé rogzitéfilre is beakadjon.

Fels6 retesz

- Foglalat—E@ y - -
- s

e

Alsé retesz

o 2] (3]

4 Ellendrizze, hogy a fiilhallgatébetét megfelelen rogziilt-e.
5 Az alkalmazasban ismét lefuttathatja a flilhallgatobetét illeszkedési tesztjét, majd a viselési kényelem és a zajsz(irési élmény alapjan
elddntheti, hogy sziikséges-e mas méretti fiilhallgatobetétet hasznalni.

Gyorsindito-vezérlok

= @ Felfelé lapozés a hangerd noveléséhez

Lapozés c Lefelé lapozés a hangerd csokkentéséhez

. / | I Lejatszas/Sziineteltetés

Dupla koppintas

@ / e Hivés fogadasa/befejezése

[
\ Tripla koppintas ’I Kovetkezd zeneszam

@ Valtas a zajszlirési modok kozott

Nyomva tartds

@ Bejové hivas elutasitasa

0 A gesztusokat a HUAWEI Audio Connect alkalmazasban is testre szabhatja. A tényleges alkalmazasképernyé az iranyado.
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@ A tok feltdltése

A toltés megkezdéséhez csatlakoztassa a tokot USB-C-kabelen keresztiil egy aramforrashoz.
0 A fulhallgatok nem USB-C tolt6kabellel egytitt érkeznek.

N\
A
4

.E2) A fllhallgatok feltltése

Helyezze a fiilhallgatokat a téltStokba, és az automatikus toltés elinditdsahoz csukja le a tokot.

0 A benne [évé fiilhallgatok nem téltédnek fel, ha a tok nyitva van.
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Biztonsagi informaciok

A [Figyelmeztetés] Figyelmesen olvasson el minden biztonsagi informéaciét a késziilék hasznalata elétt a biztonsagos és megfeleld lizemeltetés
érdekében, valamint hogy megfelelé médon tudja artalmatlanitani a késziiléket.

. @ Az esetleges hallaskarosodas megelézése érdekében ne hallgassa nagy hangerével hosszu idészakokon keresztil.

Néhany vezeték nélkiili késziilék zavarhatja a beiiltethetd orvostechnikai eszk6zok és mas orvosi késziilékek, példaul szivritmus-szabalyozok,
cochledris implantatumok és hallokésziilékek miikodését. A termék hasznalatakor tartson legaldbb 15 cm tévolsagot az ilyen orvostechnikai
eszk6zoktdl. Tovabbi informéciokért forduljon az orvosi késziilék gyartéjahoz.

Ideédlis hémérsékletek: 0 °C és 35 °C kozott a miikddéshez; -20 °C és +45 °C kdzdtt a tarolashoz. Ha a kdrnyezete til meleg vagy hideg, lehetséges,
hogy a késziilék nem tud megfeleléen mikodni.

Gy6zédjon meg réla, hogy a hélézati adapter megfelel az IEC/EN 62368-1 szabvany kovetelményeinek, és a halézati adaptert a nemzeti vagy helyi
eléirasoknak megfelelen tesztelték és hagytak jova.

A terméket a helyi kozlekedési jogszabalyokkal és elSirasokkal 6sszhangban hasznalja. Ne haszndlja a késziiléket vezetés kozben.

A késziiléket és az esetlegesen kisméret(i alkatrészeket tartalmazd kiegészitGket tartsa gyermekektél tavol. Ellenkezé esetben a gyermekek
véletleniil kart tehetnek a késziilékben vagy annak kiegészitSiben, illetve lenyelhetik a kisméretti alkatrészeket, ami fulladashoz vezethet.

Kertilje a késziilék hasznalatat poros, nedves vagy koszos helyen, illetve magneses mez6 kézelében.

Keriilje el a késziilék és kiegészitSinek szétszerelését vagy moédositasat. Az engedély nélkiili szétszerelés és moédositas eredményeként érvénytelenné
valhat a gyari garancia. Ha a késziilék meghibasodik, latogasson el egy hivatalos Huawei ligyfélszolgélati kdzpontba segitségért.

A fllhallgaté (a toltStok kivételével) megfelel az IP55 (IEC 60529) kovetelményeinek.

A tolt6 altal leadott teljesitménynek a radidberendezés altal igényelt min 2,5 watt és max 7,5 watt kdzétt kell lennie a maximalis toltési sebesség
eléréséhez.

Ez a késziilék egy érme nagysagt gombelemet, kis méret(i elemet tartalmaz. Ne nyelje le az elemet, mert az égési sériilést okozhat.

Ha az érme méretli gombelemet lenyeli, az alig 2 6ra alatt stlyos belsé égést okozhat, ez pedig akér haldlhoz is vezethet.

Az Uj és a hasznalt akkumulatorokat tartsa gyermekektél tavol. Ne hasznalja tovabb a terméket és tartsa gyermekektél tavol, ha az
akkumuldtortarté nem zar biztonsagosan. Azonnal forduljon orvoshoz, ha (igy gondolja, hogy az akkumulatort esetleg lenyelte, vagy az a test
barmely részébe kertilhetett.

Az akkumulatort tartsa tiiztdl, héforrastol, szélséségesen alacsony légnyomastdl és kozvetlen napfénytél tavol. Ne helyezze flit6késziilékekbe vagy
azok tetejére. Ne szerelje szét, ne modositsa, és ne dobja el vagy nyomja dssze. Ne helyezzen bele idegen targyakat, ne meritse folyadékba, ne
tegye ki kiilsé er6 vagy nyomas hatasanak, mivel ezzel az akkumulator szivargasat, tilmelegedését, meggyulladasat vagy akar robbanasat
okozhatja.

Az akkumulatort ne prébalja meg sajat maga kicserélni, mivel ezzel megsértheti az akkumulétort, ami tilmelegedést, tlizet vagy sériilést okozhat.
A késziilék beépitett akkumulatorat a Huawei vagy egy hivatalos szolgaltatd javithatja.

* Az eszkoz névtablaja a toltStok fedelének belss oldalan talalhato.

* A Bluetooth/NearLink engedélyezéséhez vagy letiltasdhoz nyissa ki vagy zarja be a téltétokot.

Ovintézkedések

Annak érdekében, hogy a fiilhallgaté megfeleléen mUikédjon, tartsa tisztan a halét, a fiildugdkat, valamint a fiilhallgato és a tolt6tok fém
érintkez6it.

Ha a fiilhallgaté viselése kdzben bérirritaciot tapasztal, vegye le és alaposan tisztitsa meg. Ha a probléma tovébbra is fennall, forduljon orvoshoz.
A zajszlirés engedélyezése befolyasolhatja azt, hogy mennyire tud figyelni a kérnyez6 hangokra és vészjelzésekre. A funkcié hasznalatakor tigyeljen
arra, hogy biztonsagos kérnyezetben legyen.

A késziilék firmware-e automatikusan frissiil, amikor csatlakozik egy kordbban pérositott Honor késziilékhez (2020 vége elétt keriilt forgalomba)
vagy egy korabban pérositott Huawei késziilékhez, és engedélyezve van a Wi-Fi vagy a mobiladat. Az automatikus firmware-frissitéseket a
Beallitdsok meniiben tilthatja le.

Az akkumulator élettartama a késziilék beallitasaitol, a tarolasi és hasznalati kérnyezettdl, valamint az engedélyezett funkcioktol fliggéen
valtozhat.

Hulladékkezelési és tjrahasznositasi tudnivalok

hi¢

A terméken, akkumulatoron, dokumentécion vagy csomagoléson talélhaté szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket és az akkumulétort a helyi
hatésagok altal kijel6lt kiilon hulladékgytijté pontokra kell vinni az élettartamuk végén. Ez biztositja az EEE-hulladékok Ujrahasznositasét és kezelését
olyan médon, hogy az értékes anyagaik megérizhetdk legyenek, és az emberi egészség és a kornyezet megévhaté legyen. Bévebb informacidért
kérjlik, vegye fel a kapcsolatot a helyi hatésagokkal, a viszonteladéval vagy a héaztartési hulladékot kezeld szolgaltatéval, vagy latogasson el a
https://consumer.huawei.com/en/ weboldalra.

Veszélyes anyagok hasznalatanak cs6kkentése

Ez a késziilék és elektromos tartozékai megfelelnek az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald alkalmazasanak
korlatozasara vonatkozo érvényes helyi szabalyoknak, példaul az EU REACH rendeletnek, a RoHS és (amennyiben tartozék) az akkumulatorokrél
sz6l6 irdnyelvnek. A REACH és RoHS megfeleldségi nyilatkozatokért ldtogasson el a kovetkezé weboldalra:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Az eurépai uniés eldirasoknak valé megfeleléség

A Huawei Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez az T0029/T0029L késziilék megfelel a kdvetkezé iranyelvek rendelkezéseinek: RED 2014/53/EU. Az
EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szdvege és a kapcsolddd informacidk (pl. ERP) a kdvetkezd internetcimen érhetdek el:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Frekvenciasavok és teljesitmény
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Radiofrekvencias kitettséggel kapcsolatos tajékoztatas
A SAR-hatarértékeket alkalmazé orszagok esetében: 2,0 W/kg 10 gramm szdvetre vetitve a fej esetében, és 4,0 W/kg atlagosan 10 gramm szovetre
vetitve a végtagok esetében. A fiil és a végtagok kozelében hasznalva a készlilék megfelel a radiofrekvencias kitettséggel kapcsolatos
kovetelményeknek.
T0029: A legmagasabb mért SAR-érték: SAR-érték a fej esetén: 0,043 W/kg; SAR-érték a végtagok esetén: 0,075 W/kg
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Jogi nyilatkozat

Szerzdi jog © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Minden jog fenntartva.

A csomagolddobozban taldlhaté dokumentumokban szereplé minden tartalom, beleértve, de nem kizérélag a termék megjelenésére, szinére,
méretére és tamogatott funkcidira vonatkozé informaciét és abrat (a legtjabb funkciok a szoftverfrissitésekkel valnak elérhet6vé), csak tajékoztatasul
szolgal. A tényleges termék eltérd lehet.

A Bluetooth® sz6 és embléma a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonat képezé bejegyzett védjegy, amelyet a Huawei Technologies Co., Ltd. a megfeleld licenc
birtokaban hasznal. Huawei Device Co., Ltd. a Huawei Technologies Co., Ltd. leanyvallalata.

Adatvédelem

Ha szeretné jobban megismerni, hogyan védjiik személyes informacidit, kérjiik, olvassa el az Adatvédelmi iranyelveket a
https://consumer.huawei.com/privacy-policy weboldalon, vagy olvassa el az Adatvédelmi iranyelveket és a szolgaltatasi feltételeket a telefonjén a
vonatkozé alkalmazas segitségével.

Szoftverlicenc-szerz6dés

A késziilék hasznélata elétt olvassa el figyelmesen a szoftverlicenc-szerzédést. A késziilék hasznalataval jelzi, hogy a licencszerzédést magara nézve
kotelezéen elfogadja. A szerz6dés elolvasasahoz keresse fel a kdvetkez6 weboldalt: https://consumerhuawei.com/en/legal/eula/.

Nyilt forraskodu szoftverekkel kapcsolatos tajékoztatas

A késziilék nyilt forraskodu szoftverekkel kapcsolatos nyilatkozatanak megtekintéséhez kérjiik, latogasson el a
https://consumer.huawei.com/en/opensource/ weboldalra és keressen ra a késziilék nevére.
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Ghid de pornire rapida

g Descarcarea si instalarea aplicatiei HUAWEI Audio Connect

Scanati codul QR utilizand un dispozitiv cu iOS sau Android™ pentru a descarca aplicatia, unde puteti incerca functii precum verificarea
nivelului bateriei, gesturi personalizate si efectele sonore.

0 Android este o marca comerciald a Google LLC.

@ Asocierea si conectarea

1 Activati Bluetooth pe dispozitivul pe care doriti sa-l asociati cu castile.
2 Deschideti cutia de incarcare si ldsati castile induntru. Apasati lung butonul Functie timp de 2 secunde pana cand indicatorul lumineaza
alb intermitent. Dupa aceea, castile vor intra in modul Asociere.
Atunci cand deschideti cutia de Tncarcare pentru prima datd, indicatorul se va aprinde alb intermitent, iar cdstile vor intra automat
n modul Asociere.

L »

Indicator  Buton Functie

3 Asociati castile prin oricare dintre metodele de mai jos:

Metoda 1: Asociere prin proximitate Metoda 2: Asociere prin Bluetooth
Apropiati castile de telefonul/tableta HUAWEI, apoi atingeti Cautati castile in setarile Bluetooth ale telefonului/tabletei si
CONECTARE din caseta pop-up afisata. finalizati asocierea.

N 3

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

ANULARE CONECTARE

Asocierea in proximitate este acceptata pe unele telefoane/
tablete HUAWEI pe care ruleaza EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0
sau o versiune ulterioara.
4 Castile accepta conexiuni simultane la doud dispozitive (telefoane/tablete). Pentru a asocia cu un nou dispozitiv, efectuati pasii de mai
sus.

0 Readucerea castilor la setdrile din fabrica

Deschideti cutia de Tncarcare si ldsati castile induntru. Apasati lung butonul Functie timp de 10 secunde pana cand indicatorul
lumineaza rosu intermitent. Castile vor fi apoi readuse la setarile din fabrica inainte de a intra din nou in modul Asociere.
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@ Selectarea unei perechi de adaptoare auriculare

Castile sunt livrate cu patru perechi de dopuri pentru urechi (XS, S, M si L), iar dimensiunea M este montata in mod implicit. Puteti pune
castile Tn urechi si atinge Test de potrivire a dopurilor pentru urechi in aplicatie pentru a verifica potrivirea.

Xs S M L
(montate in mod implicit)

Tn cazul in care castile nu sunt confortabile sau nu se potrivesc bine, urmati pasii de mai jos pentru a inlocui dopurile pentru urechi (casca
stanga este utilizatd ca exemplu):
1 Scoateti usor dopul pentru urechi montat.
2 Aliniati fantele noului dop pentru urechi cu clemele de pe casca.
3 Asa cum se aratd in imagine, aliniati mai intéi o fantd cu clema superioara a castii, apoi trageti usor de dopul pentru urechi pentru a fixa
cealalta fanta pe clema inferioara.

Clema superioara

- Fantd 4:@ y - -
N 8

e

Clema inferioara

o 2] 3]

4 Verificati si asigurati-vd ca dopul pentru urechi este fixat corespunzator.
5 Puteti rula din nou testul de potrivire a dopurilor pentru urechi in aplicatie si puteti decide daca este necesar sa schimbati dimensiunea
dopurilor in functie de confortul la purtare si de experienta de anulare a zgomotului.

@ Comenzi rapide

= G Treceti cu degetul in sus pentru a creste volumul

' Trecerea cu c Treceti cu degetul in jos pentru a reduce volumul
degetul

. /' I Redare/Pauza

Atingere dubla

@/e Preluare/incheiere apel

[
‘ Atingere tripla ’I Melodia urmatoare

@ Comutare intre modurile de anulare a zgomotului

Atingere lunga

@ Respingerea unui apel primit

0 De asemenea, puteti personaliza gesturile in aplicatia HUAWEI Audio Connect. Ecranul real al aplicatiei prevaleaza.
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. ncércarea cutiei

Conectati carcasa la o sursa de alimentare printr-un cablu USB-C pentru a incepe incarcarea.
0 Castile nu sunt livrate cu un cablu de incarcare USB-C.

0

Introduceti castile in cutia de Tncarcare si inchideti cutia pentru a initia incarcarea automata.

&

Tncércarea castilor

<>-

o Castile din interior nu se vor incarca daca este deschisa carcasa.



Informatii privind siguranta

A [Avertisment] Cititi cu atentie toate informatiile de siguranta inainte de a utiliza dispozitivul pentru a va asigura cd acesta functioneaza corect si
in siguranta si pentru a afla cum sa eliminati in mod corespunzator dispozitivul.

. @ Pentru a preveni posibila afectare a auzului, nu ascultati la volum ridicat perioade lungi de timp.

* Unele dispozitive wireless pot interfera cu dispozitivele medicale implantabile si cu alte echipamente medicale, precum stimulatoare cardiace,
implanturi cohleare si proteze auditive. Cand utilizati produsul, tineti-l la cel putin 15 cm distantd fata de astfel de dispozitive medicale. Consultati
producdtorul echipamentului medical pentru mai multe informatii.

* Temperaturi ideale: intre 0 °C si 35 °C pentru functionare, intre -20 °C si +45 °C pentru depozitare. Daca mediul in care va aflati este prea cald sau
prea rece, este posibil ca dispozitivul sa nu functioneze corect.

* Asigurati-va cd alimentatorul respecta cerintele IEC/EN 62368-1 si cd a fost testat si aprobat in conformitate cu standardele locale sau nationale.

* Respectati toate legile si reglementarile locale de circulatie atunci cand utilizati acest produs. Nu utilizati acest dispozitiv in timp ce conduceti.

* Nu lasati dispozitivul si accesoriile care pot contine componente mici la indemana copiilor. in caz contrar, copiii pot deteriora dispozitivul si
accesoriile acestuia din greseala sau pot inghiti componentele mici, ceea ce poate provoca sufocarea.

* Evitati utilizarea dispozitivului in medii cu praf, umezeald, mizerie sau in apropierea surselor de interferenta magnetica.

* Evitati dezasamblarea sau modificarea dispozitivului si a accesoriilor acestuia. Dezasamblarea si modificarile neautorizate pot duce la invalidarea
garantiei din fabrica. Daca dispozitivul se defecteaza, vizitati un centru de service autorizat de Huawei pentru asistentd.

 Castile (mai putin carcasa de incdrcare) respecta cerintele IP55(IEC 60529).

* Puterea livrata de incarcator trebuie sa fie intre minimum 2,5 W (pentru echipamente radio) si maximum 7,5 W pentru a se obtine viteza de
incarcare maxima.

* Acest dispozitiv contine o baterie de dimensiuni mici (baterie de ceas sau baterie tip monedd). Nu inghititi bateria, deoarece va expuneti unui risc
grav de arsuri chimice.

* Daca inghititi o baterie de dimensiuni mici (baterie de ceas sau baterie tip monedd), aceasta poate provoca arsuri interne grave in doar 2 ore si
poate cauza chiar decesul.

* Pastrati bateriile noi si uzate departe de copii. In cazul in care compartimentul bateriei nu se inchide in conditii de sigurant, opriti utilizarea
produsului si nu-l ldsati la indemana copiilor. Daca suspectati ca au fost inghitite baterii sau au fost introduse baterii in orice parte a corpului,
solicitati urgent asistenta medicald.

* Nu expuneti bateria la foc deschis, caldura excesivd, presiune extrem de scazutd sau lumina directa a soarelui. Nu introduceti bateria in dispozitive
de incalzit. Nu dezasamblati, modificati, striviti sau aruncati bateria impreuna cu gunoiul menajer. Nu introduceti obiecte straine in baterie, nu o
scufundati in apa sau alte lichide si nu o expuneti la presiune sau forte externe, deoarece riscati sa provocati scurgeri de electrolit, supraincalzirea,
aprinderea sau chiar explozia bateriei.

* Nu incercati sa inlocuiti pe cont propriu bateria. Puteti deteriora bateria, ceea ce poate cauza supraincalzire, incendiu si vatamare. Bateria
incorporata in dispozitiv trebuie reparatd de Huawei sau de un furnizor de service autorizat.

* Datele de identificare ale acestui dispozitiv sunt atasate de interiorul capacului cutiei de fncarcare.

* Deschideti sau inchideti carcasa de incarcare pentru a activa sau dezactiva Bluetooth/NearLink.

Masuri de precautie

* Pentru a asigura functionarea corecta a castilor, pastrati curate plasa metalicd, pernutele de cauciuc, contactele metalice si carcasa de incarcare.

* Daca va confruntati cu alergii de piele in timp ce purtati castile, scoateti-le si curatati-le cu grija. Dacd problema persistd, solicitati sfatul unui
medic.

* Activarea functiei de anulare a zgomotului poate afecta perceptia sunetelor si pericolelor din mediul inconjurdtor. Asigurati-va ca va aflati intr-un
mediu sigur inainte de a utiliza aceasta functie.

* Firmware-ul acestui produs se va actualiza automat ori de cate ori se conecteaza la un dispozitiv Honor asociat anterior (lansat inainte de sfarsitul
anului 2020) sau la un dispozitiv Huawei asociat anterior, iar conexiunea Wi-Fi sau cea de date mobile este activatd. Puteti dezactiva actualizarile
automate ale firmware-ului din Setari.

* Autonomia bateriei poate varia in functie de setdrile, spatiul de stocare si mediile de utilizare ale dispozitivului, precum si de functiile activate.

Informatii referitoare la eliminare si reciclare
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m—Acest simbol de pe produs, baterie, documentatie sau ambalaj fnseamné c&, la sfarsitul duratei de exploatare, produsele si bateriile trebuie
predate la punctele de colectare separatd a deseurilor indicate de autoritatile locale. Acest lucru va asigura reciclarea si tratarea deseurilor EEE intr-un
mod prin care sa se recupereze materiale valoroase si sa se protejeze sanatatea umana si mediul inconjurator. Pentru mai multe informatii, contactati
autoritatile locale, distribuitorul sau serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau vizitati site-ul web https://consumer.huawei.com/en/.

Reducerea substantelor periculoase

Acest dispozitiv si accesoriile sale electrice respectd reglementarile locale aplicabile privind restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice, cum ar fi requlamentul UE REACH, directiva RoHS si directiva referitoare la baterii (daca sunt incluse). Pentru
declaratii de conformitate despre REACH si RoHS, accesati site-ul web https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Conformitatea cu reglementarile UE

Prin prezenta, Huawei Device Co., Ltd. declard cd acest dispozitiv T0029/T0029L este in conformitate cu urmatoarea Directiva: RED 2014/53/UE. Textul
integral al declaratiei de conformitate UE si informatiile conexe (de exemplu, ERP) sunt disponibile la urmatoarea adresa de internet:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Benzi de frecventa si putere
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informatii privind expunerea la radiofrecventa (RF)

Pentru tarile care adoptad limita SAR de 2,0 W/kg la 10 grame de tesut in cazul capului si o medie de 4,0 W/kg la 10 grame de tesut in cazul
membrelor. Dispozitivul respectd specificatiile RF in cazul utilizarii in apropierea urechii sau membrelor.

T0029: Cea mai mare valoare SAR raportata: SAR la nivelul capului: 0,043 W/kg; SAR la nivelul membrelor: 0,075 W/kg

Precizare juridica

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Toate drepturile rezervate.
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Tot continutul documentelor incluse in cutie, inclusiv (dar fara a se limita la acestea) informatiile si descrierile referitoare la aspect, culoare,
dimensiuni si functii compatibile ale produsului (cele mai noi functii vor fi oferite impreuna cu actualizarile software) este oferit exclusiv in scop de
referinta. Produsul in sine poate diferi.

Simbolurile si cuvantul Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth SIG, Inc. si utilizarea acestei marci de catre Huawei
Technologies Co., Ltd. se face sub licentd. Huawei Device Co., Ltd. este un afiliat al Huawei Technologies Co., Ltd.

Protectia confidentialitatii

Pentru a fntelege mai bine modul in care va protejam informatiile personale, va rugam sa consultati politica de confidentialitate la adresa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy sau sa cititi politica de confidentialitate si termenii serviciului utilizand aplicatia corespunzatoare.

Acord de licenta software
Cititi cu atentie acordul de licentd software inainte de a utiliza acest dispozitiv. Prin utilizarea dispozitivului, indicati faptul ca sunteti de acord sa
respectati acordul de licenta. Pentru a citi acordul, vizitati urmatorul site web: https://consumerhuawei.com/en/legal/eula/.

Notificare privind software-ul cu sursa deschisa
Pentru declaratia privind software-ul cu sursa deschisa corespunzatoare dispozitivului dvs., vizitati https://consumer.huawei.com/en/opensource/ si
cdutati numele dispozitivului.

C€
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Kablosuz Kulaklik Hizli Baslangi¢ Kilavuzu

g HUAWEI Audio Connect uygulamasini indirme ve yiikleme

Uygulamayi indirmek iin kare kodu iOS veya Android™ bulunan bir cihaz kullanarak tarayin. Uygulamada pil seviyesi kontrolleri, 6zel
hareketler ve ses efektleri gibi 6zellikleri deneyebilirsiniz.

0 Android, Google LLC. sirketinin ticari markasidir.

@ Eslestirme ve baglama

1 Kulakliklarla eslestirmek istediginiz cihazda Bluetooth'u etkinlestirin.
2 Sarj kutusunu agin ve kulakliklar iginde birakin. Gosterge beyaz renkte yanip sénene kadar islev diigmesini 2 saniye basili tutun.
Kulakliklar daha sonra Eslestirme moduna girer.

O Sarj kutusunu ilk kez actiginizda, gosterge beyaz renkte yanip soner ve kulakliklar otomatik olarak Eslestirme moduna girer.

‘ﬂ \i\' )

Gosterge islev diigmesi

3 Kulakliklari su yontemlerden birini kullanarak eslestirin:

1. Yontem: Yaklastirarak eslestirme 2. Yontem: Bluetooth ile eslestirme

Kulakliklar HUAWEI telefonunuzun/tabletinizin yakinina Telefonunuzun/tabletinizin Bluetooth ayarlarinda kulakliklart
yerlestirin ve gdriintilenen agilir pencerede BAGLAN diigmesine  arayin ve eslestirmeyi tamamlayin.

dokunun.

(3]

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

~

HUAWEI FreeBuds Neo

IPTAL BAGLAN

0 Yakinlastirarak eslestirme EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 veya
tizerini galistiran belirli HUAWEI telefonlarda/tabletlerde
desteklenir.

4 Kulakliklar, iki cihaza (telefonlar/tabletler) es zamanli baglantiyr destekler. Yeni bir cihazla eslestirmek icin yukaridaki adimlari uygulayin.

O Kulakliklarin fabrika ayarlarini geri yiikleme

Sarj kutusunu agin ve kulakliklari icinde birakin. Gosterge kirmizi renkte yanip sénmeye baslayana kadar islev diigmesini 10 saniye
boyunca basili tutun. Kulakliklar daha sonra Eslestirme moduna yeniden girmeden once fabrika ayarlarina geri yiklenir.
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Kulaklik ucu cifti segme

Kulakliklar dort cift silikon kulaklik ucuyla (XS, S, M ve L) birlikte sunulur ve M boy silikon kulaklik uclari varsayilan olarak kulakliga
takilmistir. Kulakliklari takabilir ve uyup uymadiklarini kontrol etmek icin uygulamadaki Ug uygunluk testi'ne dokunabilirsiniz.

Xs S M L
(varsayilan olarak takilidir)

Kulakliklar rahat degilse veya tam oturmuyorsa kulaklik uglarini degistirmek icin asagidaki adimlari izleyin (6rnek olarak sol kulaklik
kullanitmistir):
1 Takili kulaklik ucunu yavasca cekerek cikarin.
2 Yeni kulaklik ucundaki yuvalari kulakligin tizerindeki kilitlerle hizalayin.
3 Sekilde gosterildigi gibi, 6nce yuvalardan birini kulakligin Gst kilidiyle hizalayin, ardindan diger yuvay alt kilide takmak icin kulaklik
ucunu yavasca gekin.

Ust kilit

Alt kilit

o 2] (3]

4 Kulaklik ucunu kontrol edin ve siki bir sekilde takildigindan emin olun.
5 Kulaklik ucu uygunluk testini uygulamada tekrar calistirabilir, kulaklik ucu boyutunu kullanim konforuna ve giiriiltii engelleme
deneyimine gore degistirip degistirmeyeceginize karar verebilirsiniz.

Kontrol kisayollari

= @ Ses seviyesini artirmak icin yukariya kaydirin

Kaydirma c Ses seviyesini azaltmak icin asaglya kaydirin

. /' I Oynatma/Duraklatma

Cift dokunma

@/e Arama Cevaplama/Sonlandirma

0
\ . Ug kez dokunma ’I Sonraki parca

@ Gurdltii engelleme modlari arasinda gegis yapin

Dokunup basili

tutma

@ Gelen aramayi reddedin

0 Hareketleri HUAWEI Audio Connect uygulamasinda &zellestirebilirsiniz. Gercek uygulama ekrani gegerli olur.
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Kutuyu sarj etme
Sart etmeye baslamadan dnce kutuyu USB-C kablosuyla gli¢ kaynagina baglayin.
0 Kulakliklar USB-C sarj kablosuyla gelmez.

Kulakliklarn sarj etme

Kulakliklar sarj kutusuna yerlestirin ve otomatik sarji baglatmak icin kutuyu kapatin.

o Kutu agikken igindeki kulakliklar sarj edilmez.



Calistirma, Giivenlik, Kullanim Hatalari, Tasima ve Bakim Onarim Kurallar

& [Uyari] Cihazin giivenli ve dogru sekilde kullanildigindan emin olmak ve cihazin uygun sekilde nasil elden cikarilacagini 6grenmek icin cihazinizi
kullanmadan 6nce liitfen tiim giivenlik bilgilerini dikkatlice okuyun.

. & Olasi isitme hasarlarini 6nlemek icin uzun sire yliksek sesle dinlemeyin.

Bazi kablosuz cihazlar, yerlestirilebilir tibbi cihazlar ve kalp pili, koklear implantlar ve isitme cihazlar gibi diger tibbi ekipmanlari etkileyebilir. Uriinii
kullanirken bu tr tibbi cihazlardan en az 15 cm uzakta tutun. Daha fazla bilgi igin tibbi ekipmaninizin Ureticisine basvurun.

ideal sicakliklar: Calistirma icin 0 °C ila 35 °C; depolama icin -20 °C ila +45 °C. Cevreniz cok sicak veya soguksa cihaz diizgiin calismayabilir.

Gli¢ adaptortniln IEC/EN 62368-1 standardinin gereksinimlerini karsiladigindan, ulusal veya yerel standartlara gore test edilip onaylandigindan
emin olun.

Bu urlindi kullanirken tiim yerel trafik yasalarina ve diizenlemelerine uygun hareket edin. Arag siirerken bu cihazi kullanmayin.

Kiiclik parcalar icerebilecek olan bu cihazi ve aksesuarlarini, cocuklarin ulasamayacaklari yerlerde saklayin. Aksi halde cocuklar yanlislikla bu cihaza
veya aksesuarlarina zarar verebilir ya da kiclik parcalar yutarak bogulma gibi durumlarla karsilasabilir.

Cihazi tozlu, nemli veya kirli yerlerde ya da manyetik parazit kaynaklarinin yakininda kullanmaktan kaginin.

Cihazinizi ve aksesuarlarini parcalarina ayirmaktan ya da modifiye etmekten kacinin. Yetkisiz parcalara ayirma ve modifiyeler, fabrika garantisinin
gecersiz kalmasina neden olabilir. Cihaziniz arizaliysa yardim almak igin yetkili bir Huawei Musteri Hizmetleri Merkezi'ni ziyaret edin.

Cihaziniz elektronik ve elektrik ile calisan parcalar icermekte olup bir pil barindiriyor olabilir. Nemli, islak, yanici malzemeler veya yakitlar veya
kolayca tutusabilecek malzemeler ile beraber tasimayin, pilin veya pil bolimunin zarar gérmemesine dikkat edin. Cihazi kargolarken darbelerden
korunacak sekilde paketlediginize emin olun. Bunun disinda tasima veya nakliye icin dikkat edilecek bir husus bulunmamaktadir.

Kulakliklar (sarj kutusu harig) IP55 (IEC 60529) gereksinimlerini karsilamaktadir.

Maksimum sarj gliciine ulasmak iin sarj cihazi tarafindan saglanan giic, radyo ekipmani tarafindan gerekli kiinan minimum 2,5 Watt ve
maksimum 7,5 Watt arasinda olmalidir.

Bu cihaz; para, dligme veya kiiglik boyutlu hiicre pil icerir. Kimyasal yanik tehlikesi olusturdugu icin pili yutmayin.

Para, diigme, veya kiiclik boyutlu hticre pil; yutulmasi halinde sadece 2 saat i¢inde ciddi i¢ yaniklara ve 6lime sebep olabilir.

Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklardan uzak tutun. Pil bélmesi gtivenli bir sekilde kapanmiyorsa rini kullanmay birakin ve cocuklardan uzak tutun.
Pillerin yutulmus veya viicudun herhangi bir yerine yerlestirilmis olabilecegini distintiyorsaniz derhal tibbi yardim alin.

Pili atesten, asir sicaktan, agiri diisiik hava basincindan ve dogrudan giines isigindan uzak tutun. Isitma cihazlarinin tizerine veya icine koymayin.
Parcalarina ayirmayin, degistirmeyin, atmayin veya sikistirmayin. Igine yabanci nesne sokmayin, sivilara batirmayin veya harici bir giice ya da
baskiya maruz birakmayin. Bu eylemler pilin sizinti yapmasina, asiri Isinmasina, alev almasina veya hatta patlamasina sebep olabilir.

Pili kendiniz degistirmeye calismayin. Pilin hasar gérmesi asiri isinmasina, yangina ve yaralanmalara yol acabilir. Cihazinizin yerlesik pili tizerinde
Huawei veya yetkili bir servis saglayicisi tarafindan islem yapilmalidir.

Bu cihazin isim levhasi, sarj kutusu kapaginin i¢ kismindadir.

Bluetooth'u/NearLink'i etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin sarj kutusunu agin veya kapatin.

Onlemler

Kulakliklarin dogru galismast igin kulakliklardaki ag gozi, kulak uglari ve metal temas noktalarini ve sarj kutusunu temiz tutun.

Kulakliklari taktiginizda cildinizde bir rahatsizlik hissederseniz kulakliklari ¢ikarin ve iyice temizleyin. Rahatsizliginiz devam ederse doktora danisin.
Gurtltl engelleme 6zelligini etkinlestirmek etrafinizdaki seslere ve alarmlara olan farkindaliginizi etkileyebilir. Bu islevi kullanirken gtivenli bir
ortamda oldugunuzdan emin olun.

Bu cihazin donanim yazilimi dnceden eslestirilmis bir Honor cihazina (2020 yilinin sonundan énce yayinlanan) veya 6nceden eslestirilmis bir Huawei
cihazina baglandiginda ve Wi-Fi veya mobil veri etkinlestirildiginde otomatik olarak giincellenecektir. Otomatik donanim yazilimi giincellemelerini
Ayarlar béliimiinden devre disi birakabilirsiniz.

Pil dmrii cihaz ayarlarina, depolama ve kullanim ortamlarina ve etkinlestirilen 6zelliklere bagli olarak degisebilir.

Bu tiriine kullanicinin yapacagi bir bakim bulunmamaktadir. Kuru ve temiz bir bez ile temizleyebilirsiniz. Pilini kendiniz degistirmeye calismayin.
Islak, alkollii, asindirici veya yanici sivilar ile silmeyin veya daldirmayin.

Enerji Tasarrufu
Enerji tasarrufu icin su dnergeleri uygulayin: Kulakliklari kullanmadiginizda sarj kutusuna koyun. Kutunun sarji tamamlandiginda yesil isik yanacaktir,
sarj adaptoriint prizden cikarin. Kulakligin bagli oldugu cihazi kullanmadiginizda kapatin, ekran isik stiresini ve giiclinii azaltin.

Atma ve Geri Doniisiim Bilgileri

hi¢

" AEEE ydnetmeligine uygundur.

Urtindeki, pildeki, bilgilerdeki veya paket izerindeki bu sembol; kullanim émriiniin sonuna geldiginde Uriinlerin ve pillerin yerel mercilerce belirlenmis
ayri atik toplama noktalarina géturiilmesi gerektigi anlamina gelir. Bu sayede EEE atiklari geri donusturilerek degerli malzemeler geri kazanilacak
sekilde islenir, insan sagliginin ve cevrenin korunmasina katki saglanir. Daha fazla bilgi igin liitfen yerel mercilerle, saticiyla veya ev atiklar tasfiye
hizmetleriyle iletisime gecin ya da https://consumer.huawei.com/en/ web sitesini ziyaret edin.

Tehlikeli Maddelerin Azaltilmasi

Bu cihaz ve tlim elektrikli aksesuarlari; AB REACH diizenlemesi, RoHS ve Pil (varsa) direktifleri gibi elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli zararli
maddelerin kullaniminin kisitlanmasina iligkin yirrliikteki yerel kurallarla uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk beyanlari igin litfen
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/ web sitesini ziyaret edin.

AB Mevzuatina Uygunluk
Huawei Device Co., Ltd. bu belge ile bu cihazin T0029/T0029L, su Direktifler ile uyumlu oldugunu beyan eder: RED 2014/53/AB. AB uygunluk
beyaninin tam metni ve ilgili bilgiler (6rnegin ERP) asagidaki internet adresinde mevcuttur: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Frekans Bantlarn ve Gii¢
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

RF Maruz Kalma Bilgileri
SAR sinirini benimseyen tilkelerde bas icin 10 gram doku Uzerinde 2,0 W/kg, uzuvlar icin ise 10 gramdan fazla doku tizerinde ortalama 4,0 W/kg
olarak belirlenmistir. Cihaz kulaginizin veya uzuvlarinizin yakininda kullanildiginda RF teknik 6zelliklerine uygundur.
T0029: Bildirilen en yiiksek SAR degeri: Bas bolgesi SAR degeri: 0,043 W/kg; Uzuvlar SAR: 0,075 W/kg
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Yasal Bildirim

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Tum haklan saklidir.

Goriindis, renk ve boyut ile ilgili bilgiler ve tasvirler dahil ancak bunlarla sinirli olmamak Uzere, riiniin paketindeki belgelerin tiim icerigi ve Urtiniin
destekledigi ozellikler (en son ozellikler yazilim glincellemeleriyle birlikte gelecektir), yalnizca referans amaglidir. Gergek tirlin gosterilenden farkli
olabilir.

Bluetoott® marka ismi ve logolar Bluetooth SIG, Inc. kurulusuna ait tescilli ticari markalardir ve bu markalarin Huawei Technologies Co., Ltd.
tarafindan her turlti kullanimi lisans kapsamindadir. Huawei Device Co., Ltd., Huawei Technologies Co., Ltd. istiraklerindendir.

Gizlilik Korumasi
Kisisel bilgilerinizi nasil koruma altina aldigimizi daha iyi anlamak igin lttfen https://consumer.huawei.com/privacy-policy sayfasindaki gizlilik
politikasina bakin veya ilgili uygulamayi kullanarak gizlilik politikasini ve hizmet kosullarini okuyun.

Yazilim Lisansi Sozlesmesi
Bu cihazi kullanmadan 6nce liitfen yazilim lisansi sézlesmesini dikkatlice okuyun. Cihazi kullanarak lisans sézlesmesine bagli kalmayi kabul ettiginizi
belirtmis olursunuz. S6zlesmeyi okumak igin liitfen asagidaki web sitesini ziyaret edin: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Acik Kaynak Yazilim Bildirimi
Cihaziniza iliskin agik kaynak yaziim beyani icin lutfen https://consumer.huawei.com/en/opensource/ sayfasini ziyaret edin ve cihaz adini aratin.

Uretici Firma Bilgileri:

Huawei Device Co., Ltd.

Xincheng Road 2, Songshan Lake Zone, Dongguan, Guangdong 523808, China
Tel: 0086-755-28780808

Web: www.huawei.com

E-mail: mobile.tr@huawei.com

Cin'de Gretilmistir

ithalatgl Firma Bilgileri:

Huawei Telekomiinikasyon Dis Ticaret Ltd. Sti.
Saray Mah. AT. ileri Cad. Onur Park Sit. A1 Blok
No: 10 B/1 Umraniye/istanbul

Tel: 0-216- 6338800

Web: www.huawei.com/tr/

E-posta: mobile.tr@huawei.com

Yetkili Servisler:

1 HUAWEI Yetkili Servis Merkezi KVK Teknik Servis Adana
Resatbey Mahallesi Turan Cemal Beriker Bulvari Giineg Panorama is Merkezi A3 Diikkan, 01120 Seyhan / Adana
Pazartesi - Cumartesi 08:30 - 18:00
03224574771
2 HUAWEI Yetkili Servis Merkezi KVK Teknik Servis Ankara
Kizilay Mah., Fevzi Cakmak 1 Sokak, Oran Apartment No: 15/B
Pazartesi - Cumartesi 08:30 - 18:00
08502221585
3 HUAWEI Yetkili Servis Merkezi KVK Teknik Servis Trabzon
Cumbhuriyet Caddesi Nemlioglu Cemal Sokak Ziya Bey Sitesi A Blok No: 16/1 - 61050 Trabzon
Pazartesi - Cumartesi 08:30 - 18:00
04623210321
4 HUAWEI Yetkili Servis Merkezi KVK Teknik Servis Antalya
Etiler Mah. Adnan Menderes Bulvari No:67-B - 07040 Muratpasa / Antalya
Pazartesi - Cumartesi 08:30 - 18:00
02422432828
5 HUAWEI Yetkili Servis Merkezi Ouno Service istanbul Tuzla
Tepedren Demokrasi Caddesi No:137, 34959 Tuzla / istanbul
Pazartesi - Cuma 08:00 - 17:00
08505020800
6 HUAWEI Yetkili Servis Merkezi KVK Teknik Servis Kartal
Soganlik Yeni Mah. D-100 Kuzey Yanyol Caddesi, Kanat Sanayi Sitesi No: 32 (Titanic Otel Yani) Kartal / istanbul
Pazartesi - Cumartesi 08:30 - 18:00

902164528450

7 HUAWEI Yetkili Servis Merkezi istanbul Marmara Forum .
Marmara Forum AVM (1. Kat), Cobangesme Kosuyolu Bulvari, 34146 Istanbul / Osmaniye
10:00 - 22:00

0212 425 1701
Teknik Ozellikler

Bluetooth: 6.0
Pil: Sarj kutusu: 460 mAh (minimum deger)
Kulaklik: 60 mAh (minimum deger)
Sarj girisi: 5V-15A
Ses: 20 Hz - 40000 Hz
Boyutlar: Sarj kutusu: Yaklasik 41,22 mm x 68,35 mm x 25,57 mm
Kulaklik: Yaklasik 23,20 mm x 21,56 mm x 24,56 mm
Ortam Isisi: Calisma sicakligr: 0°C'den 35°C'ye kadar
Sarj sicakligi: 0°C'den 45°C'ye kadar
Saklama sicakligi: -20°C'den +45°C'ye kadar

* Gergek Uriin 6zellikleri, yapilandirma ve Uretim siirecine bagli olarak degisebilir.
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TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a-
Sézlesmeden dénme, b- Satis bedelinden indirim isteme, ¢- Ucretsiz onarilmasini isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir. Tiiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satic; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya
da baska herhangi bir ad altinda higbir ticret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tiiketici tcretsiz onarim hakkini
Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatgi tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur. Tiiketicinin,
Ucretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; - Garanti siiresi icinde tekrar arizalanmasi, - Tamiri icin gereken azami siirenin asilmasi, - Tamirinin
miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatg tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel
iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satic, Uretici ve ithalatgi miteselsilen sorumludur. Satici tarafindan Garanti Belgesinin
verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudiirliigiine basvurabilir Tiiketici,
garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin yapildigi
yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

Garanti kosullari ve sartlari ile gizlilik politikasi icin asagidaki adresleri ziyaret edebilirsiniz. https://consumer.huawei.com/tr/support/warranty-policy/
https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/

Bu cihaz Turkiye altyapisina uygundur.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 3 yildir.

C€

Cihaziniza yasal tanimlama amaci dogrultusunda T0029/T0029L ismi atanmistir.
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KopoTkuii noci6HuK

g 3aBaHTaXKeHHs Ta BCTaHOBNeHHA goaatka HUAWEI Audio Connect

BigckaHyiite QR-KOA 3a AOMOMOTO NPUCTPOIO Ha 6a3i iOS abo Android™, w06 3aBaHTaXMTN 4OAATOK, Y AKOMY MOXHa BUNpoGyBaTh TaKi
yHKLi, 5K NepeBipka piBHs 3apsfly akyMynsTopa, HanaluTyBaHHs XecTiB | 3ByKOBi edpekTu.

0 Android € ToBapHum 3Hakom komnaii Google LLC.

@ 06’eaHaHHA B Napy 1 NiaKAOYeHHs

1 YBiMKHIiTb Bluetooth Ha mpucTpoi, sikuit NoTpiGHO 06'€AHaTH B Napy 3 HaBYLUHWKaMW.
2 BifkpuiiTe 3apsaHuid Yoxon. He BuiiMaliTe HaBYLUHWKU. HaTUCHITb OyHKLiOHaNbHY KHOMKY W yTpUMYyATe ii NpOTSrom 2 cekyHA, Aokv
iHaMKaTop He NoyHe 6nMMaTH 6inuM. ToAi HaBYLLHUKK NepeiayTb y peXxumM 06’eiHaHHS B napy.
Konu BU BriepLue BiAKPUETE 3apsiAHU YOXOS, IHAMKATOP MOYHe 6/IMMaTH 6iM | HaBYLLHUKW aBTOMATUYHO NeperayTb Y pexum
06’eAHaHHS B Napy.

IHAnKaTop  PyHKUiOHaNbHA KHOMKa

3 O6’efHalTe HaBYLLUHUKW B Mapy 3 MPUCTPOEM, CKOPUCTABLUUCL Byb-SKUM 3 OMMUCAHUX HIDKYe Crocobis.

Cnoci6 1: O6’egHaHHA B Napy Yepe3 HabNXKeHHS Cnoci6 2: O6’efHaHHA B napy uepes Bluetooth
PosTawyiiTe HaByLHMKI NOpyY i3 TenedoHom abo nnaxweTom 3HailaiTh HABYLUHMKM B HanawwTyBaHHsx Bluetooth Ha TenedoHi
HUAWEI i TopkHiTbest kHonku MIAKMKOYUTUCA B cnnveHomy abo nnaHLweTi i 3aBepLiTh 06'€HaHHS B Napy.

[nianoroBomy BiKHi.

3]

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

~~

HUAWEI FreeBuds Neo

CKACYBATU NIAKNMIOYNTNCA

O6'eHaHHs B Napy Yepes HabBAMXeHHS MiATPUMYETbCS Ha
neBHWX TenedoHax i nnaHwetax HUAWEI 3 EMUI 10.0 /
HarmonyOS 2.0 a6o HosiLwoi Bepcii.
4 HaByLWHWKM NiATPUMYIOTb OAHOYACHE NiAKMIOYeHHs [0 ABOX MPUCTPOiB (TenedoHis/nnaHLweTis). LLLo6 cTBOpuTM Napy 3 HOBUM
MPUCTPOEM, BUKOHalTe HaBefeHi BuLLe Aji.

0 BigHOBNEHHSA 3aBOACHKMX HaNawWTyBaHb HaBYLWHUKIB

Bigkpuiite 3apsigHuit Yoxon. He BuiiMaiiTe HaByLUHUKKU. HaTUCHITb chyHKLOHaNbHY KHOMKY 11 yTpuMyiiTe ii npoTtsirom 10 cekyHA, AOKM
iHAMKaTop He noyHe 6n1MMaTh YepBoHUM. Togi 6y/e BiJHOBNEHO 3aBOACHKI HanalLTyBaHHS HaBYLLHMKIB, MepLU HiX 3HOBY NepeiTn B
pexum 06’eAHaHHs B napy.
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@ Bun6ip napu ambywypis

Y KOMMNEKTi 3 HaBYyLWHWKaMK NAYTb YOTUPU Napu ambylypis (XS, S, M Ta L), npuyomy po3mip M BCTaHOB/IEHO 3a 3aMOBUYBaHHSAM. Bu
MOXeTe BCTaBUTU HaBYLIHWMKM Ta HaTUCHYTK «MepeBipka nocaakv ambyyp» y A0AATKY, Wo6 nepeBipuTH, HacKinbku 4o6pe BOHM CUASATD.

Xs S M L
(yer 3a y

SIKLLO HaBYLLHMKM He3pyuHi abo MoraHo TPUMaloTbCs, BUKOHalTe HaBedeHi HUxYe Aii, LWo6 3aMiHUTK amByLuypu (siK MpUKap BUKOPUCTAHO
NiBUIA HaBYLUHWK):
1 OBepexHo 3HIMITb NpuKpinneHy amByLuypy.
2 CyMicTiTb Masn Ha HoBiit ambyLuypi 3 chikcaTopaMu Ha HaBYLLHUKY.
3 Sk NoKa3aHO Ha MartoHKy, CoYaTKy CyMICTiTb OAMH i3 NasiB i3 BEpXHIM (hikcaTOpOM HaBYLUHWKA, @ NOTIM 06epeXHO NOTArHITh
ambyLLypy, W06 3a4ennTi iHLWIMIA Na3 3a HKHIN dikcaTop.

BepxHin chikcaTop

Maz— L@ y
)v. >

HuxHii cpikcatop

o 2] e

4 MMepesipTe Ta NepekoHanTecs, Wo ambyLypa HafilHO 3aKpinneHa.
5 Bu MoXeTe MOBTOPHO 3anyCcTUTK B 10faTKy TECT Ha WiNbHICTb NpUnsraHHst amByLUypis i BUPILINTYW, Ui BapTO 3MiHIOBATH iXHiil po3Mip,
3BaXakoUM Ha 3pYUHICTb HOCIHHS Ta SKICTb LLYMO3aryLUeHHs.

@ EnemeHTU KepyBaHHS LUBUAKUM A,0CTYNOM

= ° TMpoBeaeHHs Bropy 36ibLUYE ryuHiCTb

. MpoBeaeHHs G MpoBefeHHS BHU3 3MEHLLIYE YYHICTb
nanbuem

. / | I Mouatn abo MpU3yNUHUTI BiATBOPEHHS

MoagiliHe

TOPKaHHA

@ / e MpuitHsTM abo 3aBepLUNTU BUKINK

MotpiitHe .
P ’I HactynHa komnosuuis
TOpKaHHS

-

@ nepeMI/IKaHHﬂ MiX peXnuMamMu 3MEeHLLEHHS WyMy

Lotuk 1

YTPUMYBaHHSI

@ BiAXvnuTun BXigHWIA BUKNUK

0 By Takox MoXeTe HanawTysaTu xectn B goaatky HUAWEI Audio Connect. MpiopuTeT Mae hakTUUHWIA eKpaH foaaTka.
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@ 3apapxaHHs vyoxna

LLLo6 nouaTut 3apsmKaTi YoXon, MiAKIOYUITL 10ro A0 Akepena XUBMeHHs 3a AornoMoroto kabento USB-C.
0 HaByLWHWKK He nocTavaloTbest 3 kabenem ans 3apsaxaHHs USB-C.

N\
A g

2

3apagpkaHHA HaBYLIHUKIB

LLlo6 nouaTv aBTOMaTUYHE 3aps/AXKaHHs, YCTaBTe HaBYLUHUKW B 3apsifHUI HOXON i 3aKpUiiTe KPULLKY.

0 HaByLUHWKN BcepeauHi voxa He 3apsikaroTbes, IKLLO YOXON BiAKPUTUIA.
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IHdbopmaLis npo 6e3neky

& [MonepemxeHHsi] Mepen BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOID YBaXHO MpouunTaiiTe BCHO iHdhopMaLlito Npo Ge3neky, LWo6 rapaHTyBaTh Horo GesneyHy i
KOPeKTHY eKCrnyaTaLito, a TakoX Ai3HaTUCS, SIK NPaBUIbHO YTUNI3yBaTW NPUCTPIN.

. LLLo6 cryx He MOripLUMBCS, YHMUKAITe NPOCYXOBYBaHHS Ha BUCOKIl Fy4HOCTi MPOTAroM TPUBAOro Yacy.

[eski 6e3npoBigHi NpUCTPOi MOXYTb NepeLLKomkaT poboTi MeAUUYHMX NPUNAAIB, LLO IMMNAHTYHOTLCS B TiNO NIOAUHY, Ta iHLLOTO MeAUMYHOro
ob6nafHaHHs, sIK-0T KapAioCTUMYNSTOPIB, KOX/eapHKX iIMMIaHTaTIB i CyxoBKX anapaTiB. BUKopucToByiiTe NpUCTpiit Ha BiACTaHi NpuHaiMHi 15 cm
Bif, TaKoi MefuuHOI TexHiku. 3a [oAaTKOBO iHbopMaLlielo 3BepTaiiTecs 40 BUPOGHWKA MeAUUHOTO 06M1aAHAHHS.

OnTtumanbHi aianasonu Temnepatyp: Big 0°C go 35°C ans ekcnnyaTtauii, Big -20°C go +45°C ans 36epiraHHs. MpucTpiit Moxe npautoBaTti
HeKOPEeKTHO B [lyXe CreKOoTHOMY abo [lyxe X0N0AHOMY cepe/iOoBMLL.

MepekoHaiiTecs, Lo ajanTep XWBMeHHs Bignosigae BuMoram ctangapty IEC/EN 62368-1 i Lo iloro BunpobyBaHo 11 cxBaneHo BiANoBiAHO A0
flepxaBHuX abo MicLeBUX CTaHAapTIB.

KopucTytounch LM BUpo60M, AOTPUMYITECS BCIX MICLLEBUX 3aKOHIB i MpaBUn AOPOXHBLOrO pyxy. He KopucTyiiTecs NpUCTPOEM Nif, vac KepyBaHHs
aBTomob6inem.

36epiraiite NpUCTpii i MOro akcecyapu, WO MOXYTb MiCTUTU APiGHI KOMMOHEHTW, y HeLOCTYNHUX ANs AiTel Micusx. it MoXyTb HeHaBMUCHO
MOLUKOAWTY NPUCTPIN i 10ro akcecyapu abo NPOKOBTHYTU APiGHI KOMMOHEHTH, L0 MOXE MPU3BECTU [0 BAYLUEHHS.

He KopucTyiiTecs NpUCTPOEM y 3anuneHoMy, BOIOTOMY Un 6pyiHOMY cepefoBuLL abo Nobnu3y mxepen MarHiTHUX nepeLikos.

He po3s6upaiite it He MoandiKyiTe NPUCTPIN i ioro akcecyapu. Y pasi HecaHKLiOHOBaHOro po36upaHHs Ta MoaudikaLlii 3aBoACkKY rapaHTilo Moxe
6yTV aHyNbOBaHO. Y pasi HeCMPaBHOCTI MPUCTPOIO 3BEPHITLCS B aBTOPU30BaHWIA CepBicCHUIA LieHTp Huawei no gornomory.

HaByLuHMKYM BiANOBIAaOTL BUMOram CTaHAapTa (3a BUHATKOM 3apsiaHoro cdytnsipa) IPS5 (IEC 60529).

MoTyXHiCTb 3apsAHOro NpUCTpoto Mae ByTu BiA LoHaMeHLLe 2,5 BT ans pafioo6naaHaHHs [0 WoHalbinbLwe 7,5 BT, Wo6 Aocart MakcumarnbHol
LIBMAKOCTI 3apsiKaHHS.

Llet npucTpiit MicTUTb akymynsiTop TabneTkoBOro, KHOMKOBOro Tury abo ManeHbKoro po3mipy. He KoBTalTe akyMynsTop, OCKinbKu Lie Moxe
NpU3BeCTU [0 XiMiYHUX OMiKiB.

Ycboro 3a 2 roAuHu Micisi NPOKOBTYBaHHS HEBENIMKOTO akyMynisiTopa MOCTPaX/Aanuii 3a3Hae CUMbHMUX BHYTPILLHIX ONiKiB, siki MOXYTb NMpU3BECTU A0
neTanbHUX HacniaKis.

TpuMaiiTe HOBI i BUKOPUCTaHI akyMynsTopy noaani Bif Aitei. SKWo BiAciK Ans akyMynsTopa 3aKpUBAETbCS HELLNbHO, NMPUMNUHITH
BMKOPWCTOBYBATU BUPIb i cxoBaliTe oro nogani Big AiTeit. AKLLO BU AyMaETe, O aKyMynsSTOpU MOTM 6yTi NPOKOBTHYTI abo MoMilleHi BcepeanHy
6y/b-IKOI YaCTUHU TiNa, HeraHo 3BepHITbCS A0 Nlikaps.

TpuMaiiTe akymynatop nogani Big, nonym's, fkepen HaAMipHOro Tenna, NPsIMOro COHSIYHOrO CBITNa | CepeoBULL i3 eKCTPEManbHO HU3bKUM
aTMocdepHUM TUCKOM. He KnaaiTe WOro Ha NpUCTpOi HarpiBaHHs abo B HUX. He po36upaiiTe, He 3MiHIOWTE, He KuAaiiTe 1 He CTUCKaNTe NPUCTPIN.
He BCcTaBNnsiiTe B HHOrO CTOPOHHI NpeIMeTH, He 3aHyproITe 0ro B PiAMHY, @ TakoX He MigaaBaitTe Aii 30BHILLHbOT CUNM UM TUCKY, OCKINbKY Lie
MOXe CMPUUMMHUTY BUTIKaHHS €NeKTPOniTy 3 akyMynisiTopa, neperpiBaHHs, 3aliMaHHst abo HaBiTb BUGYX.

He HamaraiiTecs 3aMiHUTU aKyMynsTOp CaMOCTIlHO, OCKiNIbKW BU MOXETe MOLUKOAUTM OTO, L0 MOXeE MPWU3BECTH [0 WOro MeperpiBaHHs, moxexi Ta
TpaBM. O6CnyroByBaHHAM BOY/A0BAHOrO akyMynsiTopa NPUCTPOIO MOBUHHA 3aliMaTUCs komnaHis Huawei abo aBTOpU30BaHWIA NOCTaYaNbHUK
nocnyr.

3aBo/cbka Tabnnuka Lboro MPUCTPOIO PO3TaLLOBaHa Ha BHYTPILLHIM CTOPOHI KPULLKK 3apsiAHOTO Yoxna.

Biakpuitte abo 3akpwiite 3apsgHuii coyTnsp, Wwob yBiIMKHYTU un BUMKHYTH Bluetooth/NearLink.

.

.

.

3acTepexeHHs

[inst HanexHoi po60TM HaBYLLHUKIB He [oMycKaiiTe 3abpyAHeHHs! OTBOPIB, HACAAOK | MeTaneBNX KOHTAKTIB Ha HaBYLUHMKAX | 3apsiAHOMY YOX/Ii.
SIKLLO Nif, Yac HOCIHHS HaBYLLIHUKIB BU BiAYyETe NOAPA3HEHHS LWKipW, 3HIMITb iX | peTenbHO noYuncTbTe. SKLWOo NpobneMa He 3HWUKHe, 3BEPHITLCS A0
nikaps.

SKLLo 6yAe BBIMKHEHO (DyHKLLtO 3MEHLLEHHS LLYMY, B MOXETe TipLue YyTu [OBKOMNULLHI 3ByKV Ta CUrHanm Tpusoru. Mif BUKOPUCTaHHAM Li€l
cyHKLii nepekoHaiiTecs, Wo nepebysaeTe B Ge3neYHOMy cepeoBULLL.

MpoLunBKa LibOro NpUCTPO0 aBTOMaTUUYHO OHOB/IOBATUMETLCS 33 KOXHOTO MiAKMHOUEHHS A0 NpucTpoto Honor (BunyLieHoro o kiHua 2020 p.)
abo Huawei, 3 skuM paHile Leit npucTpiii 6yno 06’eAHaHO B Napy, 3a HAasiBHOCTI NigKMtoUYeHHs Ao Mepexi Wi-Fi abo Mo6inbHOI Mepexi.
ABTOMaTUUHi OHOBMEHHSA NMPOLIMBKM MOXHa BUMKHYTU B MeHI0 "HanawitysaHHs".

Yac po6oTu Bif akyMynsTopa MoXe 3MiHIOBaTUCh B 3a/1€XHOCTI Bifj HanalITyBaHb NPUCTPOIO, YMOB 36€epiraHHs Ta BUKOPUCTaHHS, a Takox
YBIMKHEHWX (DYHKLLNA.

.

.

BipomocTi npo yTunisauito Ta nepepo6bkKy Bigxoais

hi¢

WEEE |leit cmBON Ha BMPOGi, aKyMynSTOpi, AOKyMeHTaLii a60 ynakoBLj 03Hauag, WO MiCNs 3aBepLUeHHs TepMiHy ekcrnyaTaLii BMpobu Ta
aKyMynsiTopu noTpibHO 34aBaTh 40 crieLianbHKUX MyHKTIB NPUIAOMY BiAXOAiB, MPU3HAYEHNX MICLLeBUMM OpraHamu Bnaay. 3aBAskv LIbOMY BiAxoam
€1eKTPUYHOrO 1 eNeKTPOHHOro 06nafHaHHs 6yae yTUi30BaHO Ta NepepobreHo HanexXHUM YMHOM, Lo AacTb 3MOry 36epertut LiHHI MaTepianu i
3aXMCTUTVN 340pOB’s Ntofent | foBkinns. LLLo6 pisHatucs Ginblue, 3BepHITLCS 40 MiCLLeBIX OpraHiB Bnagu, po3apibHOro NpoaaBLs un cnyxéu
yTunizauii nobyToBux Bigxoais abo BiaifaiiTe Be6calT https://consumerhuawei.com/en/.

3MeHLUEeHHSA BMicTy Hebe3neuyHmx pevyoBuH

Lie npucTpii i enekTpuuHi akcecyapy [0 HbOTO BifMOBIAAIOTb YUNHHUM MiCLLEBUM MpaBuIaM LLOAO OBMEXEHHS BUKOPUCTaHHS MeBHUX Hebe3neuHnx
PEYOBWH B €NeKTPUUHOMY 1 eneKTPOHHOMY o6naZiHaHHi, ik-0T pernameHTy REACH €C, aupekTuBi ROHS i AMpeKTUBI Npo BUKOPUCTaHHS
aKyMynSTopiB (SKLO BOHW €). [leknapaLiii npo BiAnNOBiAHICTb BUMoram AokyMeHTiB REACH i RoHS HaBefeHo Ha BebcaiTi
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

[liana3oHu i NOTYXHiCTb pagioyacToT
T0029: Bluetooth / NearLink: 2,4 TTu; 19,5 obm.

IHcbopmaLia npo pagioyacToTHe BUNPOMiHIOBAHHS

[lns KpaiH, y SK1X yCTaHOBIEHO 0BMeXeHHS MMTOMOro KoedillieHTa NOrNMHaHHS enekTpoMarHiTHoi eHeprii (SAR) 2 BT/kr Ha 10 rpaMiB TKaHWHU Ans
ronosu i 4 BT/kr ycepepHeHo Ha 10 rpamiB TKaHUHK ANs KiHLiBOK. MpUCTPiit BiANOBIAAE TEXHIYHUM XapaKTePUCTVKaM LWOLO PaAio4acToTHOro
BUMPOMIHIOBaHHS, SIKLLLO BUKOPUCTOBYETbCS 6inst Byxa abo KiHLiBOK.

T0029. HaliBuLLe 3apeecTpoBaHe 3HaUYeHHs MMTOMOro KoedillieHTa nornmHaHHs (SAR): ans ronosu - 0,043 BT/kr; Ans KiHuiBok - 0,075 BT/kr.

Bepcisi nporpamHoro 3a6e3neyeHHs npuctpoto 6.1.0.196
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MpaBoBa iHdopmaLiis

© Huawei Device Co., Ltd. 2026.Yci npaBa 3acTepexxeHo.

YBecb yMiCT JOKYMEHTIB, 5iki MOCTaualoTbCsi B KOMM/IEKTi 3 MPUCTPOEM, 30KpeMa, cepef, iHLWoro, iHchopMaLlisi Mpo 30BHILLHI BUTASA, KONip, po3Mip
MPUCTPOIO Ta CMMCOK MIATPUMYBAHUX PYHKLIA (HOBi PYHKL,ii CTaHYTb JOCTYMHI MiC/Is OHOBMEHHS MPOrpaMHOro 3abesneyeHHs), HAAAETbCS NnLLE A
[0BiAKW. PeanbHuit NpoayKT MOXe Bifipi3HATUCS.

TekcToBuiA cuMBON i noroTnnn Bluetooth” € 3apeecTpoBaHMMM TOBapHUMM 3HaKaMu KoMnaHii Bluetooth SIG, Inc. Byab-sike ix BUKOPUCTAHHS
KomnaHieto Huawei Technologies Co., Ltd. 3gilicHIoeTbCs 3rigHO 3 niueHsieto. Huawei Device Co., Ltd. - Le fouipHs komnaHis

Huawei Technologies Co., Ltd.

3axucT koHdiaeHUiNHOCTI

LLLo6 Ai3HaTUCS, IK MW 3aXMULLAEMO BaLLi 0COBUCTI BiLOMOCTi, 03HAWOMTeCs 3 HaLLOK MOITUKOK KOHMDIAEHLINHOCTI 3a NOCUNaHHAM
https://consumer.huawei.com/privacy-policy abo npountaiTe NONITUKY KOHIAEHLINHOCTI 1 YMOBU TEXHIUYHOrO 06CNYroBYBaHHS LLOLO BUKOPUCTAHHS
BiAMOBiAHOrO AoaaTka.

NMiuensiitHa yropaa npo nporpamHe 3a6e3neveHHs

Mepefn BUKOPUCTAHHSM LibOrO MPUCTPOIO YBAXHO NpOUMTANTE NiLleH3iliHy yrody npo nporpamHe 3abe3neyeHHs. BUKOpPUCTOBYOUM Lielt MPUCTPIi, BU
NOro/XyeTecs JOTPUMYBaTUCL YMOB NiLieH3iiHoT yroau. LLo6 npountatit yrogy, siasinaite seGeait: https://consumerhuawei.com/en/legal/eula/.

MoBigoMneHHs Npo nporpamHe 3a6e3neueHHs 3 BiAKPUTUM KOA0M

LLLo6 03HaNOMMTUCS 3 MONOXEHHSIM NPO NPorpamHe 3abesneyeHHs 3 BIAKPUTUM KOLOM A/1si CBOTO MPUCTPOIO, NepeiifliTh 3a NOCUNAHHAM
https://consumer.huawei.com/en/opensource/ i BUKOHalTe MOLLYK 3a Ha3BOK NPUCTPOLD.

CNPOLLEHA OEKNAPALIA

npo BiANoBiAHICTb

CnpaBxHimM Huawei Device Co., Ltd. 3asBnsie, Wwo Tmn pagioobnagHaHHs T0029/T0029L signosiaae TexHiUHOMY pernameHTy pafiootnagHaHHs;
MOBHWIA TEKCT Aeknapauii Mpo BiANOBIAHICTb AOCTYMHWIA Ha BeGcaliTi 3a Takoto agpecoto: https://consumerhuawei.com/en/legal/certification/.
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KpaTko pbKOBOACTBO

g W3TernsHe u uHcTanupaxe Ha npunoxexvnero HUAWEI Audio Connect

CkaHupaiite QR Koda ¢ MOMOLLTa Ha YCTpOICTBO, paboTelwo ¢ iOS uan Android™, 3a Aa usTernuTe NpUNOXeHUETo, KbAETO MOXeTe Aa
u3npo6aate hyHKLMM, KaTO NPOBEPKI Ha HUBOTO Ha 3apsi/ Ha BaTepusiTa, NepCOHaNM3NPaHM XecToBe U 3ByKOBM echeKkTu.

0 Android e Tbproscka mapka Ha Google LLC.

@ CpsosiBaHe 1 CBbp3BaHe

1 Aktueupaiite Bluetooth Ha ycTpoiicTBOTO, KOETO MCKaTe Aa CABOWUTE ChC CIyLIAKUTE.
2 OtBopeTe kanbda 3a 3apex/aaHe 1 ocTaeTe CylankuTe BbTpe. 3apbXTe HaTUCHAT (YHKLMOHANHUS BYTOH 3a 2 CeKyHaM, AoKaTo
MHANKATOPLT 3anouHe Aa mura B 6010. C ToBa cylankuTe Le BAs3aT B pexum ,CABosBaHe".
KoraTo oTBOpUTE Kanbcha 3a 3apexaaHe 3a MbpBM MbT, MHAMKATOPBT Lie 3aroyHe Aa Mura B 65710 U CllyLankuTe aBToMaTUuHO
Lie Bns3at B pexxium ,CABosiBaHe".

‘/j \\\0 )

NHpovkatop  @DyHKUMOHaneH 6yToH

3 CpgoeTe cnyliankute No eAvH OT CNeAHUTE HaUunHU:

Mertog 1: caBosiBaHe npu 6nusoct MerTop 2: caBosiBaHe ¢ Bluetooth
Moctasete cnywankute 61130 Ao TenedpoHa/Tabneta HUAWEI M orypcete cnywankute B Bluetooth HacTpoiikuTe Ha Tenechoma/
fokocHeTe CBbP3BAHE B nokasaHus U3ckavall, nposope, TabrneTa cv 1 3aBbpLLETE CABOSIBAHETO.

3)

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

~N

HUAWEI FreeBuds Neo

OTKA3 CBBbP3BAHE

CpnBosiBaHeTo B 611130CT ce nogabpXa oT u3bpaHu
TenecoHn/Tabnetn Ha HUAWEI ¢ EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0
1K No-HoBa Bepcus.
4 CnywankvTte NoAAbPXaT eAHOBPEMeHHa Bpb3ka C ABe YCTPoUCTBa (TenedoHn/Tabnet). 3a fa CABOUTE C HOBO YCTPOWCTBO, U3MbIIHETE
CTBMKUTE NO-Tope.

0 Bb3cTaHoBsiBaHe Ha (habpuUHUTE HACTPOMKM Ha CnyllankuTe

OTBOpeTE KalquJa 3a 3apexpaHe 1 ocTaBeTe C/ylanikuTte BbTpe. 3aﬂp'b)KTe HaTUCHaT d)yHKLI,VIOHaHHVIﬂ 6yTOH 3a 10 CeKyHAu, AoKaTo
WHANKaATOP®T 3anoyvHe fa Mura B YepBeHo. CJ'IEFL TOBa q)aGpMHHVITe HaCTpOpIKM Ha cnywankute Lwe G'b,ELaT BBH3CTaHOBEHW, npeav aa

B/ie3eTe OTHOBO B pexum ,CaBosiBaHe".
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@ M360p Ha undT HakpaliHMLM 3a yXO0

CnywankuTe ce AOCTaBAT € YeTUpy unchbTa HakpailHuLy 3a yxo (XS, S, M u L), kaTo no noapas6upaHe ca 3akpeneHu Tesu ¢ pasmep M.
MoxeTe fia nocTaBuTe CywankuTe u a AokocHeTe TecT 3a NpunsraHe Ha HakpaiiHuLuMTe B NPUNOXEHWETO, 3a Aa NpoBepuTe Konko ao6pe
npunarar.

Xs S M L
(npukpenenu no noapasbupaHe)

AKO cnywankuTe He ca yA06HU UK He Mpunsrat Ao6pe, cneapaiite CTbNKWUTe NO-A0MY, 3@ Aa 3aMeHWUTe HakpalHULMTe 3a yxo (KaTo
npumep e 13non3BaHa nsieaTa CyLanka):

1 BHMMaTENHO M3 bpnainTe 3aKpeneHuns HakpanHUK 3a yxo.

2 lMoppaBHeTe C/I0TOBETE Ha HOBUSI HAKPaWHWMK 3a YX0 ¢ prkcaTopuTe Ha ciyliankara.

3 KakTo e nokasaHo Ha churypata, MbpBo NoapaBHeTe eanHUS CNOT C rOpHUS (hUKCaTop Ha CyLankaTa, cief, KOeTo BHUMATENHO
u3bpnanTe HakpalHWKa 3a yxo, 3a [a 3aKauuTte Apyrusi CIoT Ha AONHUS cukcaTop.

lopeH cukcaTop

Cnot m

-

A -

[oneH cukcatop

o 2] e

4 TMpoBepeTe u ce yBepeTe, Ye HaKPaHWUKBT 3a YXO € 34PaBo 3aKpereH.
5 MoxeTe Aa CTapTupaTte TecTa 3a npundaraHe Ha HaKpaDIHVILlMTe 3a yX0 OTHOBO B MPU/IOXXEHMETO U Aa pelnTe fanu aa npoMmeHuTe
pasMmepa Ha HaKpalHWLMTE 3a YXO Bb3 OCHOBA Ha KOMOPTA MPU HOCEHE W YCELLLAHETO 3a MOTUCKAHE Ha LyMa.

@ KoHTponu 3a npsik nbT

= ° Mnb3HeTe Harope, 3a fja yBenuunUTe cunata Ha 3Byka

Mnb3rate G Mnb3HeTe HafoMy, 3a Aa HaManuTe cunata Ha 3Byka

. /' I lMyckaHe/naysa

[BykpaTHO
AOKOCBaHe

@ / e lMpnemaHe/npekpaTsiBaHe Ha NOBUKBaHe

TpukpaTHO ’I
CnepBala neceH
[loKoCBaHe

-

@ anBKI'IlOLIBaHe MexXay pexumu Ha WyMonoTuckaHe

[okoceaHe n
3aibpxaHe

@ OTXB'bpﬂﬂHe Ha BXOAsALLO NMOBUKBaHE

o MoxxeTe CblLo Taka Aa nepcoHanusupate xectose B npunoxeHneto HUAWEI Audio Connect. ViHdopmaLumsiTa Ha feidcTBUTeNHUS
eKpaH Ha MpUIoXeHNEeTO e C MpUopuUTeT.
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@ 3apexxaaHe Ha kanbga

CebpxeTe kanba KbM M3TOUHWK Ha 3axpaHBaHe upe3 USB-C kaben, 3a fja 3anoyHe 3apexaaHeTo My.
0 CnywankuTe He ce gocTaesT ¢ USB-C kaben 3a 3apexaaHe.

N\

A
p 4

3apexxgaHe Ha cnywankute

MocraseTe cnywankuTe B Kambga 3a 3apexaaHe 1 3aTBopeTe Kambda, 3a Aa 3adelicTBaTe aBTOMATUUHO 3apeXaaHe.

o CnywankuTe B kanba HIMa fa ce 3apexaaT, Korato Toi e OTBOPEH.
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NHdopmaums 3a 6esonacHocT

A [Mpenynpexpaenve] Mpean Aa 3anouHeTe Aa U3non3BaTe yCTPOUCTBOTO CW, NpoYeTeTe BHUMATENHO BCUUKaTa MHAOPMaLMs 3a 6e30nacHoCT, 3a
fla ocurypute GesonacHa paboTa v NpaBUNeH HaunH Ha ynoTpeBa, KakTo U 3a a Ce 3arno3HaeTe C HaUMHUTE 3a NPaBUMHO U3XBBP/SHE Ha
YCTPOMCTBOTO.

. & 3a fja ce npeznasuTe OT yBpeX/JaHe Ha Ciyxa, He CylaiiTe C MHOMO BICOKa C1Ma Ha 3BYKa 3a Abrv Nepuoau.

Hsikou 6e3XWYHM YCTPONCTBA MOTaT Aa MPeAU3BUKaT CMyLLEHWS B UMMMAHTUPaHN U APYTY MEANLMHCKM U3AENNS, KaTo HanpuMep neincMeinkbpy,
KOX/leapHU UMMNaHTU 1 CNyXoBuW anapaTu. Korato n3nonseate npoaykTa, ro ApbXTe Ha NoHe 15 CM pa3cTosHWe OT TakuBa MeAULIMHCKN U3Lenus.
KoHcynTupaiiTe ce ¢ Npou3BoAUTENS HA MeAULIMHCKOTO 060pyABaHe 3a noseye MHOpMaLWs.

Mpeannn Temnepatypu: Ot 0 °C go 35 °C 3a pa6orta, o1 -20 °C go +45 °C 3a cbxpaHeHue. AKO OKOHaTa CpeAa e TBbPAE ropeLla Unm cTyaeHa,
YCTPOMCTBOTO MOXe Aa He paboTu NpasusHO.

YBepeTe ce, Ye aflanTepbT 3a 3aXxpaHBaHe OTroBaps Ha u3nckeaHusTa Ha |[EC/EN 62368-1, kakTo 1 ye e TecTBaH W 0406peH B CbOTBETCTBUE C
HaLMOHaNHUTE U MeCTHWUTE CTaHdapTu.

CnasgaiiTe BCUYKN MECTHU 3aKOHM 1 pa3nopenbu 3a ABKEHWETO MO MbTULLATA, KOraTo u3nonseate npoaykTa. He n3nonsgaiite ycTpoicTBoTo,
fiokato wocdupare.

[IpbXTe YCTPONCTBOTO U NPUHAANEKHOCTUTE MY, KOUTO MOraT [ja CbAbpXaT Ape6HU KOMMOHEHTH, Ha HeJOCTBIHO 3a Jela MACTOo. B npoTueeH
Cnyyail € Bb3MOXHO felaTta no norpelka Aa NoBPeAsT YyCTPOUCTBOTO U akcecoapuTe UM Aa MOrb/HAT Mankute KOMMOHEHTH, C KOUTO Aa ce
3aAaBAT.

M36srealite Aa M3non3Bate yCTPOMCTBOTO B MPALLHA, BMAXHA WM MpbCHA CPeAa uimn 6130 [0 M3TOUHWLM HA MAarHUTHU CMYLLEHWS.

M3bsrealite Aa pasrnobsisate UAu NPoOMeHsiTe yCTPOUCTBOTO U NPUHAAIEXHOCTUTE My. HepernameHTUpaHuTe pasrnobssaHe 1 NPOMEHU MoraT Aa
fioBefiaT A0 aHynMpaHe Ha abpuyHaTta rapaHums. AKO YCTPOMCTBOTO BU MMa HEW3NPABHOCT, NOCETETE YMb/IHOMOLLEH LIEHTbP 3a 06C/yXBaHe Ha
KNWeHTW Ha Huawei, 3a Aa nonyuute CbAencTame.

CnywankuTe (c U3ktoueHne Ha kanbda 3a 3apeXxzaHe) oTroBapsT Ha U3MckBaHusTa Ha IP55 (IEC 60529).

MOLLHOCTTa, NofaBaHa OT 3apsiAHOTO YCTPOICTBO, TpABBa Aa e MeXAy MUWH. 2,5 BaTa, U3UCKBaHMU OT pafinoo60opyABaHEeTo, U Makc. 7,5 BaTa, 3a fa
ce MOCTUrHe MaKCUMasHa CKOPOCT Ha 3apexzaHe.

ToBa yCTPOWUCTBO ChABPXKA MOCKa KNeTbYHa 6aTepus ¢ pasmMep Ha MOHeTa UK Konue. He nornbluaiite 6atepusita, Thil KaTo ToBa NpeacTaBnsBa
OMacHOCT OT XMMUYECKO U3rapsiHe.

AKo mniockata 6atepus ¢ pasamep Ha MOHeTa W Konye 6b/e MorbHATa, TS MOXE [a MPUUMHU TEXKW BBTPELUHN U3rapsiHs Camo 3a 2 Yaca 1 Aa
fioBefie A0 CMBPT.

[MaseTe HOBUTE U U3M0N3BaHN BaTepum faney oT Jeua. AKO OTAeneHneTo 3a 6aTepun He ce 3aTBOpPY Ao6Gpe, CnpeTe Aa U3NoN3BaTe NpoayKTa 1 ro
naseTe faney ot dela. AKo cMsaTaTe, Ye e Bb3MOXHO 6aTepum fa ca 61nu NorbaHaTV UK NOCTABEHW B KOSITO M Aa BUNO YacT Ha TSMoTo,
He3abaBHO MOTbPCETe MeANLMHCKA MOMOLL.

Ma3seTe 6aTepusiTa OT OrbH, MPEKOMEPHA TOM/MHA, MPEKaNeHo HUCKO Bb3AYLIHO HansraHe 1 npsika CbHYeBa CBETWMHA. He s mocTassiiTe BbpXy
WM B OTONUTENHM ypeau. He s pasrnobssaiite, MoauduLmpaiiTe, XBbpasnTe unmn cTuckaiTe. He noctaBsainTe Yyxam Tena B Hes, He s noTansiire
B TEUHOCTU W He 5 U3NarailTe Ha BBHLUHM CUIIM WAW HATUCK, Thil KaTo ToBa MOXe Aa [oBefie A0 NPOTUYaHe, NperpsiBaHe, Bb3nnaMeHsiBaHe U
fopv n3byxsaHe.

He npaBeTe onuTh camu a CMeHWTe 6aTepusiTa, Thil KaTO MOXETE [ia 1 MOBpeauTe W TOBA [a AOBEAE A0 NperpsisaHe, NoXap U HapaHsiBaHe.
BrpapeHata 6aTepusi B yCTponcTBOTO Bi TpsibBa Aa 6bae 06cyxBaHa oT Huawei unn oTopusMpaH cepBu3eH 4OCTAaBUMK.

TabenkaTa C UMeTO Ha TOBa YCTPOWCTBO € MpUKpeneHa OT BbTPeLlHaTa CTpaHa Ha Karnaka Ha KyTusiTa 3a 3apexaaHe.

OtBapsiiTe unu 3aTBapsiiTe kanba 3a 3apexzaHe, 3a ja aKTueupate unu geaktvueuparte Bluetooth/NearLink.

MpepnasHn mepku

* 3a Aa MOXe cnywankure ga p360T5|T npaBW/THO, NOrpuXxeTe ce Mpexunykarta, HaKpaV]HVILI,VITe N METasTHUTE KOHTAaKTHW TOYKWN Ha CrywlankuTe U Ha
Kal'l'bd)a 3a 3apexaaHe BuHaru ga G'b,D,aT uncTun.

AKO U3nuTaTe AUCKOMOPT Ha KOXaTa, [I0KaTO HOCKUTE CryLLankuTe, CBaneTe 1 W MM NoYnUCTeTe cTapaTenHo. AKo NpoBneMbT NPOABLIKY,
KOHCYNTUpaiTe ce C MEANLMHCKN CNeLnanuct.

AKTVIBVIpaHeTO Ha LWYyMOMNOTUCKaHETO MOXe Aa NnoB/vse Ha CrnocobHoCTTa BU Aa YyBaTe OKOMTHUTE 3BYUU U anapMu. \/BepeTe Ce, Ye ce HamupaTte B
6e3onacHa Cpefa, Korato usnonsparte Tasun beHKLI,I/IﬂA

®bpMyepbT Ha TOBa YCTPOWCTBO LLe Ce aKTyanusmnpa aBTOMATUUHO MpU BCSKO CBbP3BaHe KbM NpeauLLHO CABOSIBAHO YCTPOICTBO Honor (c
n3paHue npeaw kpas Ha 2020 r.) Unu NpeauLLIHO CABOSIBAHO yCTpoicTBO Huawei n ¢ aktuupaH Wi-Fi unu MobunHu fanHu. MoxeTte aa
[eaKTUBMpaTe aBTOMaTUYHUTE aKTyanuaumm Ha hbpmyepa OT HacTpoiikuTe.

XKunBOTHT Ha 6aTepMﬂTa MOXe Aia Bapupa B 3aBUCUMOCT OT HaCTpOFIKMTE Ha yCTpOVICTBOTO, cpefata Ha CbXpaHeHWe U U3NOoN3BaHe, KakTo U o1
BK/IIOUEHUTE (DYHKLIMN.

OTcTpaHsiBaHe Ha 6aTepusita

3a Aa oTCTpaHuTe 6aTepV|5|Ta, Tpﬂ6Ba Aa noceTuTe ynb/IHOMOLLEH CeEPBU3EH LLEHTBP C usaiaTa OKOMNIEKTOBKA AOKYMEHTU.

3a Bala 6e30nacHoOCT He Tpsi6Ba Aa onuTBaTe Aa OTCTPaHsBaTe caMu BaTepusiTa. Ako 6aTepusita He ce OTCTPaHU NPaBUIHO, TOBA MOXeE Aa
nNpuUYMHK noBpesa Ha GaTepusiTa 1 yCTPOUCTBOTO, Aa Npeaun3BMKa hU3NYECcKo HapaHsBaHe U/unu Aa foBefe A0 nvnca Ha 6e30nacHoCT Ha
YCTPOICTBOTO.

Huawei He HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLETW UNK 3ary6u (He3aBUCMMO [anu ca B CrIefiCTBUE Ha [JOrOBOP WM Ha NpaBOHapyLUeHNe, B TOBa YUC/IO U
HEﬁpe)KHOCT), KOWUTO MOraT Aia Bb3HUKHAT OT HETOYHOTO CMa3sBaHe Ha Te3n nNpeaynpexneHna U NMHCTPYKLUUK, C U3KNKOYEHUE Ha CnyYauTe Ha CMBPT
1 hU3NYecKo HapaHsiBaHe, NPeaN3BUKaHN OT HeBPeXHOCTTa Ha Huawei.

MHdJOpMaLI,VIﬂ 3a U3XBBbpNsaHe U peunkKnupaHe

hi¢

— To3u cumson BbpXy 6BTEpVI$|Ta, AOKYMEHTUTE U onakoBKaTa O3Ha4yaBa, Ye Korato Habnvxat Kpad Ha Mone3Husa U XUBOT, MPOAYKTUTE N
6aTepl/Il/ITe TpﬂﬁBa Aa 6'b,lJ,aT W3XBbPEHWU B MYHKTOBE 3@ pa3feniHo c‘mepaHe Ha oTnagbum, 0603HaYeHn OT MeCcTHUTe BNacTu. Mo TO3M HauuH ce
rapaHTMpa, Ye oTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKOo U enekTpoHHo obopyasaHe (EEO) ce peumknupat n 06paboTeaT No HauMH, KOTO ONON30TBOPSIBA
LIeHHUTe MaTepuani 1 npeanassa YOBELUKOTO 34paBe W OKOMHaTa cpefa. 3a noseue MHOPMAaLWS Ce CBBPXKETE C MECTHUTE BACTH, CbC CBOS
Tbpro.eL, Ha Ape6Ho UK cbe cnyxb6aTa 3a CbbupaHe Ha AOMAKWHCKM OTNaAbLUW Unu nocetete yebcaiiTa https://consumerhuawei.com/en/.

HamansBaHe Ha onacHuTe BelyecTBa

ToBa yCI'pOIZCTBO W HEerosuTe eneKkTpnuyeckn NpuHaanexHocTn ca B CbOTBETCTBME C MPUNOXUMUTE NpaBua OTHOCHO OrpaHUYEHNETO Ha

13r10M13BaHETO Ha OMpe/eneHi ONacHN BELLECTBA B €NIEKTPUUECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe, KaTo HanpuMep pernameHTa REACH Ha EC,
75



nvpektuBaTta RoHS 1 [lnpektusata 3a 6atepuunte (KbAeTo ca BKMtOYeHN). 3a Aeknapauunte 3a cboTBeTCTBUE OTHOCHO REACH 1 RoHS nocetete
yebcaiita https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

CboTBeTCTBME C perynaTopHuUTe UsnckBaHus Ha EC

C HactosiwoTo Huawei Device Co., Ltd. Aeknapupa, yYe ToBa ycTpoicTBo T0029/T0029L cboTBeTCTBa Ha cneaHaTa AupekTusa: Aupektusa 2014/53/EC
OTHOCHO PafMOCHOPBXEHUATA. MbAHUST TEKCT Ha AeknapauusTa 3a cboTBeTcTBMe Ha EC v cebp3aHaTa nHgopmauus (Hanpumep ERP) ce Hamupat
Ha cnepHWs UHTepHeT agpec: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

YeCTOTHU NeHTU n 3axpaHBaHe
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

VlHd)OpMaLlMﬂ 3a u3naraHe Ha paguo4yecTtoTu

3a cTpaHuTe, KOMTO Mpuemat orpaHuyeHneTo 3a SAR ot 2,0 W/kg Bbpxy 10 rpama TbkaH B o61acTTa Ha rnasata u 4,0 W/kg cpeaHo Bbpxy 10 rpama
TbKaH B 06/1acTTa Ha KpaiiHuLmTe. YCTPONCTBOTO OTroBaps Ha creLuduKaLumnTe 3a paAnoyecToT, Korato ce 13nosssa 61130 [0 yXoTo unn
KpaiHuuuTe BU.

T0029: Hai-Bucoka otyeTeHa SAR CTOMHOCT Ha : CneuuduyHa cteneH Ha abcopbuus (SAR) npu rnasata: 0,043 W/kr; SAR npu kpaiiHuuute: 0,075
W/kg

MpaBHa uHcgopmaums

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

Lisinoto cbabpxaHue B JOKYMEHTUTE B ONAKOBKaTa, BK/IIOUNTENHO, HO He camo, MH(OPMaLWsiTa OTHOCHO M M306paXKeHUs Ha BBHLUHWUS BUA, LiBETa,
pa3mepa 1 noAabpxaHuTe yHKLMW Ha MPoAyKTa (Hali-HoBUTE (hyHKLIMM e ce MPefoCTaBsAT C akTyanu3auum Ha codTyepa), ca eanHCTBEHO 3a
cnpaska. [lefcTBUTENHUST NPOAYKT MOXe [a Ce pa3ninyasa.

O603HaueHMeTO C AymaTa 1 norotata Ha Bluetoott® ca permcTpupanu ThproBCky Mapku, MpuTexasaHu ot Bluetooth SIG, Inc, n V3Non3BaHeTo UM oT
Huawei Technologies Co., Ltd. e npeameT Ha nuueH3. Huawei Device Co., Ltd. e abLyepHo apyxectBo Ha Huawei Technologies Co., Ltd.

3awumTa Ha noBeputenHocTTa

3a pa pasbepete no-Ao6pe Kak 3aluTaBaMe NYHaTa B MHAOPMALIMS, BUXTE NONUTMKATA 3@ NOBEPUTENHOCT Ha
https://consumer.huawei.com/privacy-policy nnu npouereTe ycnoBusiTa Ha NONUTUKaTa 3a NOBEPUTENHOCT U YCNyrUTe NOA CbOTBETHOTO MPUMNOXEHUE.
JIMueH3noHHO cnopasymeHue 3a codTyep

MpoueTeTe BHUMATENHO NIMLLEH3UOHHOTO CropasyMeHue 3a codTyep, Npeay Aa Unonseate Toea ycTpoiicTeo. C U3N0N3BAHETO Ha YCTPOICTBOTO BUe
nocouyBare, Ye npuemare Aa 6baeTe 06BBP3aHN € IULEH3MOHHOTO CropasyMeHue. 3a Aa NpoyeTeTe CropasyMeHUeTo, NoceTeTe NocoueHus yebcanr:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

YBepoMmneHue 3a copTyep ¢ OTBOPEH Kof,

3a ;a npoyeTeTe eknapaLmsaTa 3a OTBOPEH KOJ, Ha YCTPOICTBOTO BU, noceTeTe https://consumer.huawei.com/en/opensource/ 1 NoTbpceTe UMeTO Ha
YCTPOWCTBOTO.
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Snabbstartguide

g Nedladdning och installation av HUAWEI Audio Connect-appen

Skanna QR-koden med en enhet som kdr iOS eller Android™ fér att ladda ned appen, dar du kan prova funktioner som kontroll av
batteriniva, anpassade gester och ljudeffekter.

0 Android &r ett varumérke som tillhor Google LLC.

@ Parkoppla och ansluta

1 Aktivera Bluetooth pa enheten du vill parkoppla med 6ronsnackorna.

2 (:)ppna laddningsfodralet och ldmna Gronsnéckorna inuti. Hall in funktionsknappen i 2 sekunder tills indikatorn blinkar vitt.
Oronsnéckorna gar sedan in i parningsldge.
0 Né&r du &ppnar laddningsfodralet for forsta gangen blinkar indikatorn vitt och 6ronsndckorna gar automatiskt in i parningslége.

D& J

Indikator Funktionsknapp

3 Para ihop 6ronsnéckorna pa nagot av féljande satt:

Metod nr. 1: Narhetsparkoppling Metod 2: Bluetooth-parkoppling
Placera Gronsnackorna néra din HUAWEI-telefon/surfplatta och S6k efter dronsnickorna i Bluetooth-instéllningarna pé din
peka pa ANSLUT pd popup-fonstret som visas. telefon / surfplatta och slutfér parkopplingen.

N 3

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

AVBRYT ANSLUT

Nérhetsparkoppling stéds pé& utvalda HUAWEI-telefoner eller
surfplattor som kér EMUI 10.0/HarmonyOS 2,0 eller senare.
4 Oronsnéckorna stdder samtidiga anslutningar till tvd enheter (telefoner/surfplattor). Fér att para ihop med en ny enhet, utfér stegen
ovan.

0 Aterstilla dronsnéckorna till fabriksinstéllningarna

(?ppna laddningsfodralet och ldmna Gronsnackorna inuti. Hall in funktionsknappen i 10 sekunder tills indikatorn blinkar rott.
Oronsndckorna kommer sedan att aterstallas till fabriksinstéllningarna innan de gar in i ihopparningslaget igen.
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@ Vilja ett par 6ronproppar

Oronsnéckorna levereras med fyra par dronproppar (XS, S, M och L), dar storlek M sitter p& som standard. Du kan satta i 6ronsnackorna
och trycka pa "Test av passform" i appen for att kontrollera passformen.

Xs S M L
(bifogat som standard)

Om o6ronsnéckorna inte ar bekvama eller inte sitter bra, folj stegen nedan for att byta ut 6ronpropparna (den vanstra éronsnackan anvands
som exempel):

1 Dra forsiktigt av den fastsatta dronproppen.

2 Passa in kortplatserna pa den nya éronproppen mot hakarna pa éronsnackan.

3 Som visas i figuren: rikta forst in det ena kortplatsen mot dronsnéckans dvre hake, och dra sedan forsiktigt i Gronpluggen for att haka
fast den andra kortplatsen i den nedre haken.

Ovre sparr

- Kortplats —1:@ y - -
- s

e

Nedre sparr

o 2] (3]

4 Kontrollera och sdkerstall att 6ronproppen sitter ordentligt fast.
5 Du kan kéra testet av 6ronpropparnas passform i appen igen och avgéra om du vill byta storlek pa 6ronpropparna baserat pa
barkomforten och upplevelsen av brusreduceringen.

@ Genvdagskontroller

= G Svep uppat for att héja volymen

Svepning c Svep nedat for att sanka volymen

’ /' I Spela/pausa

Dubbelknacka

@ / e Svara/avsluta ett samtal

{
‘ Trippelknacka ’I Naésta lat

@ Véxla mellan olika brusreduceringslédgen

Peka och halla

kvar

@ Awvisa ett inkommande samtal

0 Du kan ocksa anpassa gester i HUAWEI Audio Connect appen. Det &r skarmbilden i sjélva appen som galler.
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. Ladda fodralet

Anslut fodralet till en stromkalla via en USB C-kabel for att borja ladda det.

0 Oronsndckorna levereras inte med en USB-C-laddningskabel.

Ladda 6ronsnackorna

Placera éronsnackorna i laddningsfodralet och sténg fodralet for att starta automatisk laddning.

&

<>-

o Oronsndckorna inuti kommer inte att laddas nar fodralet &r &ppet.



Sakerhetsinformation

& [Varning] Las all sékerhetsinformation noga innan du anvander din enhet s att du vet hur du ska anvdnda den pa ett sdkert och korrekt satt
och hur den ska tas om hand nér den kasseras.

. @ Skydda hérseln genom att inte lyssna pa hog volym léngre perioder.

En del tradlosa enheter kan stéra medicintekniska produkter for implantation och andra medicintekniska produkter, till exempel pacemakrar,
hérselimplantat och hérapparater. Nar den har produkten anvénds ska du hélla den minst 15 cm fran sddana medicintekniska produkter. Be
tillverkaren av din medicintekniska produkt om mer information.

Ideala temperaturer: 0°C till 35°C for drift, -20°C till +45°C for forvaring. Hvis omgivelsene dine er for varme eller kalde, kan det hende at enheten
ikke fungerer som den skal.

Se till att natadaptern uppfyller kraven i IEC/EN 62368-1 och har testats och godkants enligt nationella eller lokala standarder.

Respektera alla lokala lagar och foreskrifter om trafiksakerhet nar du anvander produkten. Anvand inte enheten nar du kor.

Forvara enheten och dess tillbehor utom rackhall for barn eftersom de kan innehalla sma komponenter. Annars kan barn skada enheten och dess
tillbeh6r av misstag eller svélja de sma komponenterna, vilket kan leda till kvavning.

Undvik att anvdnda enheten i dammiga, fuktiga eller smutsiga miljéer eller ndra kallor for magnetiska falt.

Undvik att ta isar eller andra pa den har enheten eller dess tillbehdr. Obehériga demonteringar och @ndringar kan leda till att fabriksgarantin
upphévs. Om det finns nagot fel pa enheten kan du besdka ett auktoriserat Huawei-kundservicecenter for hjalp.

Oronsnéckorna uppfyller kraven i (exklusive laddningsfodralet) IP55 (IEC 60529).

Effekten som levereras av laddaren maste vara mellan minst radioutrustningens krav pa 2,5 watt och max 7,5 watt for att na hogsta
laddningshastighet.

Enheten innehaller ett knappcellsbatteri eller ett liknande litet batteri. Svélj inte batteriet eftersom det utgér en risk fér kemisk brannskada.

Om knappcellsbatteriet eller liknande litet batteri svéljs, kan det orsaka allvarliga inre bradnnskador pa bara 2 timmar, vilket kan leda till dodsfall.
Hall nya och anvanda batterier borta fran barn. Om batterifacket inte ar ordentligt stangt ska du sluta anvanda produkten och hélla den borta fran
barn. Om du tror att ndgon kan ha svalt ett batteri eller placerat det inuti ndgon del av kroppen ska du omedelbart uppsoka lakarvard.

Hall batteriet borta fran eld, fér hdg varme, extremt lagt lufttryck och direkt solljus. Placera det inte pa eller i varmeapparater. Demontera inte,
andra inte, kasta inte och tryck inte ihop det. For inte in frammande foremal i det, sénk inte ned det i vatskor och exponera det inte fér extern kraft
eller tryck eftersom det kan leda till lackage, brand eller till och med explosion.

Forsok inte byta ut batteriet pa egen hand - du kan skada batteriet, vilket kan orsaka éverhettning, brand och skada. Service pa det inbyggda
batteriet pa enheten ska genomféras av Huawei eller en auktoriserad tjénsteleverantor.

Den hér enhetens produktetikett sitter pa insidan av laddningsfodralets lock.

Oppna eller sting laddningsfodralet fér att aktivera eller avaktivera Bluetooth/NearLink.

Forsiktighetsatgéarder

For att horlurarna ska fungera korrekt, hall nat, dronspetsar, samt metallkontaktpunkterna pa hérlurarna och laddningsfodralet rena.

Om du upplever hudirritation nar du bar horlurarna, ta av dem och rengér dem noggrant. Om problemet kvarstar, sok rad fran en lakare.

Att aktivera brusreducering kan paverka din uppmarksamhet pa ljud i omgivningen och larm. Kontrollera att du befinner dig i en séker miljé nar du
anvénder den har funktionen.

Den hér enhetens fasta program uppdateras automatiskt nar den ansluter till en tidigare parkopplad Honor-enhet (lanserad fore slutet av 2020)
eller en tidigare parkopplad Huawei-enhet och Wi-Fi eller mobildata &r aktiverade. Du kan avaktivera automatiska uppdateringar av fast program i
Instéllningar.

Batterilivsldngd kan variera beroende pa enhetens instéllningar, lagrings- och anvéndningsmiljoer och aktiverade funktioner.

Information om avfallshantering och atervinning

hi¢

WEEE Den har symbolen p& produkten, batteriet, litteraturen eller férpackningen betyder att produkterna och batterierna ska tas till kommunens
separata stationer for avfallsinsamling i slutet av livslangden. Detta garanterar att elektroniskt och elektriskt avfall (EEE) atervinns och behandlas pa
ett satt som bevarar vardefullt material och skyddar manniskors halsa och miljon. Kontakta kommunen, aterférsaljaren eller avfallshantering, eller
besdk webbsidan https://consumer.huawei.com/en/, om du behdver mer information.

Minskning av skadliga @mnen

Denna enhet och dess elektriska tillbehor 6verensstimmer med géllande nationella bestimmelser om begransning av farliga amnen i elektrisk och
elektronisk utrustning, t.ex. EU:s direktiv om registrering, utvardering, godkannande och begransning av kemikalier (REACH), om begransning av
anvandningen av farliga @mnen (RoHS) och om batterier (om sadana ingar). Férsakran om overensstimmelse med REACH och RoHS finns pa
webbplatsen https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

.

Overensstimmelse med EU-krav

Harmed forsakrar Huawei Device Co., Ltd. att denna enhet, T0029/T0029L, 6verensstdimmer med foljande direktiv: RED 2014/53/EU. Den fullstandiga
texten i EU-forsakran om Gverensstammelse och relaterad information (t.ex. ERP) finns tillganglig pa féljande internetadress:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Frekvensband och effekt
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Information om radiofrekvensexponering

For de lander som antar SAR-gransen pa 2,0 W/kg Gver 10 gram vavnad fér huvud och 4,0 W/kg i genomsnitt Gver 10 gram vavnad fér extremiteter.
Enheten uppfyller RF-specifikationerna ndr den anvénds nara orat eller lemmarna.

T0029: -hégsta rapporterat SAR-vérde: SAR-varde for huvud: 0,043 W/kg; SAR-varde for lemmar: 0,075 W/kg

Juridiskt meddelande
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Med ensamratt.
Allt innehall i dokumenten i forpackningen, inklusive men inte begransat till information om och avbildningar av utseende, farg, storlek och stéd for
produktfunktioner (de senaste funktionerna kommer med programvaruuppdateringar), ar endast for referens. Den faktiska produkten kan se
annorlunda ut.
Bluetooth ®-ordmérket och -logotyperna &r registrerade varumérken som tillhér Bluetooth SIG, Inc. och all anvdndning av det hdr mérket av Huawei
Technologies Co., Ltd. ar licensierad. Huawei Device Co., Ltd. &r ett dotterbolag till Huawei Technologies Co., Ltd.
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Sekretesskydd

Lés sekretesspolicyn pa https://consumer.huawei.com/privacy-policy for att forsta battre hur vi skyddar din personliga information, eller las
sekretesspolicyn och tjénstevillkoren med motsvarande app.

Licensavtal fér programvara

Lés igenom licensavtalet fér programvaran noggrant innan du bérjar anvanda den har enheten. Genom att anvanda enheten indikerar du att du
godkanner det bindande licensavtalet. Besok foljande webbplats for att ldsa avtalet: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Meddelande om programvara med dppen kallkod
Ga till https://consumer.huawei.com/en/opensource/ och sok efter enhetens namn for meddelandet om programvara med 6ppen kallkod.
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Kort startvejledning

g Download og installation af appen HUAWEI Audio Connect

Scan QR-koden med en enhed, der karer iOS eller Android™, for at hente appen, hvor du kan preve funktioner sésom kontroller af
batteriniveau, tilpassede gestus og lydeffekter.

0 Android er et varemaerke, der tilhorer Google LLC.

@ Parring og oprettelse af forbindelse

1 Aktiver Bluetooth pa den enhed, der skal parres med horetelefonerne.
2 Abn opladningsetuiet, og lad haretelefonerne blive i etuiet. Hold funktionsknappen nede i 2 sekunder, indtil indikatoren blinker hvidt.

Horetelefonerne gar derefter i parringstilstand.
0 Nar du ferste gang abner opladningsetuiet, blinker indikatoren hvidt, og heretelefonerne gar automatisk i parringstilstand.

1>

Indikatorlys Funktionsknap

3 Par heretelefonerne pa en af folgende méder:

Metode 1: Naerhedsparring Metode 2: Bluetooth-parring
Anbring heretelefonerne tzet pa din HUAWEI-telefon/-tablet, og  5q efter horetelefonerne i Bluetooth-indstillingerne pa din
tryk p4 OPRET FORBINDELSE i det viste pop op-vindue. telefon/tablet, og gennemfor parringen.

N 3

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

ANNULLER TILSLUT

Neerhedsparring understettes pa udvalgte HUAWEI-
telefoner/-tabletter, som kerer EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0
eller nyere.
4 Horetelefonerne understotter samtidige forbindelser med to enheder (telefoner/tabletter). For at parre med en ny enhed skal du

gennemfare ovennaevnte trin.

0 Gendannelse af horetelefonerne til fabriksindstillingerne

Abn opladningsetuiet, og lad heretelefonerne blive i etuiet. Hold funktionsknappen nede i 10 sekunder, indtil indikatoren blinker radt.
Horetelefonerne gendannes sa til fabriksindstillingerne, inden de atter gar i parringstilstand.
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@ Valg af et par grepropper

Horetelefonerne kommer med fire par erepropper (XS, S, M og L) - M-sterrelsen er pasat som standard. Du kan tage heretelefonerne pa og
trykke pa Pasformtest for erepropper i appen for at kontrollere pasformen.

Xs S M L
(fastgjort som standard)

Hvis horetelefonerne ikke er behagelige eller ikke sidder godt, skal du felge trinnene nedenfor for at udskifte erepropperne (den venstre
oreprop bruges som eksempel):
1 Traek forsigtigt den pasatte oreprop af.
2 Flugt rillerne pa den nye ereprop med lasene pa heretelefonen.
3 Flugt ferst den ene rille med heretelefonens averste ds som vist pa figuren, og traek derefter forsigtigt i ereproppen, s& den anden rille
seettes fast pa den nederste as.

Q@verste las

- Rille 4:@ y - -
) s

e

Nederste las

o 2] (3]

4 Kontroller og serg for, at ereproppen sidder sikkert fast.
5 Du kan kere pasformtesten for erepropper igen og beslutte, om du vil skifte til en anden sterrelse erepropper baseret pa baerekomforten
og oplevelsen af stgjreduktion.

@ Genvejsbetjeningselementer

= G Stryg op for at ege lydstyrken

Strygning c Stryg ned for at reducere lydstyrken

. /' I Afspil/saet pa pause

Dobbelttryk

@ / e Besvar/afslut et opkald

{
‘ Tredobbelt tryk ’I Naeste nummer

@ Skift mellem stejreduktionstilstande

Tryk og hold

@ Afvis et indgdende opkald

0 Du kan ogsa tilpasse gestus i appen HUAWEI Audio Connect. Den faktiske appskaerm gaelder.
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Opladning af etuiet

Slut etuiet til en stremkilde via et USB-C-kabel for at begynde opladningen.
0 QDretelefonerne leveres ikke med et USB-C-ladekabel.

Opladning af oretelefonerne

Anbring eretelefonerne i opladningsetuiet, og luk etuiet for at starte automatisk opladning.

o QDretelefonerne i etuiet oplades ikke, ndr etuiet er dbent.



Sikkerhedsoplysninger

& [Advarsel] Du bedes leese alle sikkerhedsoplysningerne neje, for du bruger enheden for at sikre sikker og korrekt brug og for at fa flere
oplysninger om korrekt bortskaffelse af enheden.

. For at undga risiko for hereskader ber du ikke lytte ved hgj lydstyrke i leengere tid ad gangen.

Nogle tradlese enheder kan forstyrre implantabelt medicinsk udstyr og andet medicinsk udstyr sdsom pacemakere, cochleaere implantater og
hereapparater. Nar du bruger produktet, skal du holde det mindst 15 cm vaek fra medicinsk udstyr. Kontakt producenten af dit medicinske udstyr
for at fa flere oplysninger.

Ideelle temperaturer: fra 0 °C til 35 °C for drift; fra -20 °C til +45 °C for opbevaring. Hvis dine omgivelser er for varme eller kolde, fungerer enheden
muligvis ikke korrekt.

Kontroller, at stremadapteren overholder kravene i standarden IEC/EN 62368-1, og at den er afprevet og godkendt i henhold til nationale og lokale
standarder.

Folg alle lokale trafiklove og -regler, mens du bruger dette produkt. Brug ikke denne enhed, nar du kerer bil.

Opbevar denne enhed og dens tilbeher, som kan indeholde sma komponenter, utilgeengeligt for barn. Ellers kan bern beskadige denne enhed og
dens tilbehor ved et uheld eller sluge de sma komponenter, hvilket kan medfere kveelning.

Undga at bruge enheden i stevede, fugtige eller snavsede miljger eller i naerheden af kilder til magnetisk interferens.

Undga at adskille eller modificere din enhed og dens tilbeher. Uautoriserede adskillelser og modifikationer kan medfere, at fabriksgarantien
bortfalder. Hvis din enhed har fejl, skal du kontakte et autoriseret Huawei-kundeservicecenterfor at fa hjeelp.

Qretelefonerne (med undtagelse af opladningsetuiet) opfylder kravene i IP55 (IEC 60529).

Effekten leveret af opladeren skal vaere mellem min. de 2,5 watt, der kraeves af radioudstyret, og maks. 7,5 watt for at opna den maksimale
opladningshastighed.

Enheden indeholder et ment- eller knapcellebatteri eller et batteri af lille storrelse. Slug ikke batteriet, da det udger en fare for kemisk
forbraending.

Hvis ment- eller knapcellebatteriet eller batteriet af lille storrelse sluges, kan det fordrsage alvorlige indre forbraendinger pé blot 2 timer, hvilket
kan medfere dedsfald.

Hold nye og brugte batterier vaek fra bern. Hvis batterirummet ikke lukkes korrekt, skal du stoppe brugen af produktet og holde det veek fra bern.
Hvis du tror, en person har slugt et batteri eller placeret det et sted i kroppen, skal der omgaende sages leegehjalp.

Hold batteriet veek fra ild, for meget varme, ekstremt lavt lufttryk og direkte sollys. Placer det ikke pa eller i varmeafgivende enheder. Undga at
skille det ad, modificere det, kaste med det eller klemme det. Stik ikke fremmedlegemer ind i batteriet, leeg det ikke ned i vaeske, og udsaet det ikke
for eksterne kreefter eller tryk, da dette kan fa batteriet til at laekke, overophede, bryde i brand eller eksplodere.

Forseg ikke selv at udskifte batteriet. Du kan beskadige batteriet, hvilket kan medfere overophedning, brand og personskade. Det indbyggede
batteri i din enhed bor serviceres af Huawei eller en godkendt tjenesteudbyder.

Denne enheds produktinformationsmaerke er fastgjort pa indersiden af opladningsetuiets lag.

Abn eller luk opladningsetuiet for at aktivere eller deaktivere Bluetooth/NearLink.

.

.

Forholdsregler

Hvis du oplever hudproblemer, mens du har heretelefonerne p3, skal du tage dem af og rengere dem grundigt. Hvis problemet fortsaetter, skal du
kontakte din laege.

Aktivering af stejreduktion kan pavirke din bevidsthed om omgivende lyde og alarmer. Serg for at vaere i et sikkert miljg, nar du bruger denne
funktion.

Denne enheds firmware vil automatisk blive opdateret, nar den opretter forbindelse til en tidligere parret Honor-enhed (lanceret for slutningen af
2020) eller en tidligere parret Huawei-enhed, og Wi-Fi eller mobildata er aktiveret. Du kan deaktivere automatiske firmwareopdateringer i
indstillingerne.

Batterilevetiden kan variere afhangigt af enhedens indstillinger, opbevarings- og brugsmiljeer og aktiverede funktioner.

Oplysninger om bortskaffelse og genbrug

hi¢

W Dette symbol pa produktet, batteriet, emballagen eller i tekstmaterialet betyder, at brugte produkter og batterier ved afslutningen af deres
levetid skal indleveres til separate affaldsindsamlingssteder, som er udpeget af de lokale myndigheder. Dette sikrer, at EEE-affald genbruges og
behandles pa en made, som bevarer veerdifulde materialer og beskytter det menneskelige helbred og miljeet. Hvis du har brug for flere oplysninger,
bedes du kontakte de lokale myndigheder, forhandleren eller renovationsselskabet eller besage webstedet https://consumer.huawei.com/en/.

Reduktion af sundhedsfarlige stoffer

Denne enhed og dens elektriske tilbeher er i overensstemmelse med gaeldende lokale regler for begraensning af brugen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EU's REACH-forordning, RoHS og batteridirektivet (hvis der medfolger batterier). Overensstemmelseserklzaeringer
for REACH og RoHS findes pa webstedet https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Overensstemmelse med EU-regler

Huawei Device Co., Ltd. erkleerer hermed, at denne enhed T0029/T0029L er i overensstemmelse med folgende direktiv: RED 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklaeringen og tilherende oplysninger (f.eks. ERP) kan leeses i deres helhed pa folgende webadresse:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Frekvensband og effekt
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Oplysninger om RF-eksponering

For lande, der anvender SAR-graensen pa 2,0 W/kg over 10 gram vaev for hovedet og 4,0 W/kg i gennemsnit over 10 gram vaev for lemmerne.
Enheden overholder RF-specifikationerne, nar den bruges teet pa oret eller lemmerne.

T0029: Den hejeste rapporterede SAR-veerdi: SAR for hovedet: 0,043 W/kg. SAR for lemmerne: 0,075 W/kg

Juridisk meddelelse

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Alle rettigheder forbeholdes.

Alt indhold i dokumenterne i emballageaesken, herunder, men ikke begraenset til, oplysninger om produktets udseende, farve, sterrelse og

understottede funktioner (de nyeste funktioner vil folge med softwareopdateringer), er kun til reference. Det faktiske produkt kan variere.
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Bluetoott’-ordmaerket og -logoerne er registrerede varemaerker, som tilherer Bluetooth SIG, Inc, og enhver brug af dette maerke fra Huawei
Technologies Co., Ltd.'s sider finder sted under licens. Huawei Device Co., Ltd. er et datterselskab tilherende Huawei Technologies Co., Ltd.
Beskyttelse af personlige oplysninger

Du kan se f& mere at vide om, hvordan vi beskytter dine personoplysninger i politikken for beskyttelse af personoplysninger pa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy eller ved at laese politikken for beskyttelse af personlige oplysninger samt tjenestevilkdrene ved hjeelp af
den pageeldende app.

Softwarelicensaftale

Laes softwarelicensaftalen omhyggeligt, inden du bruger denne enhed. Ved at bruge enheden angiver du, at du accepterer at vaere underlagt
licensaftalen. Hvis du vil leese aftalen, skal du ga til felgende websted: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Meddelelse om open source-software
Huvis du vil se erklaeringen om open source-software for din enhed, skal du ga til https://consumer.huawei.com/en/opensource/ og sege efter enhedens
navn.
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Hurtigveiledning

g Laste ned og installere HUAWEI Audio Connect-appen

Skann QR-koden med en enhet som kjerer iOS eller Android™ for & laste ned appen hvor du kan preve funksjoner som kontroller av
batterinivaet, tilpassede bevegelser og lydeffekter.

0 Android er et varemerke for Google LLC.

@ S kobling og tilkobling

1 Aktiver Bluetooth pa enheten du ensker & sammenkoble med ereproppene.
2 Apne ladeetuiet uten & ta ut greproppene. Hold inne funksjonsknappen i 2 sekunder til indikatoren blinker hvitt. @reproppene gar inn i

sammenkoblingsmodus.
Nar du apner ladeetuiet for ferste gang med, vil indikatoren blinke hvitt og ereproppene vil ga automatisk inn i
sammenkoblingsmodus.

Indikator  Funksjons-knapp

3 Sammenkoble ereproppene pa en av felgende mater:

Metode 1: Naerhetssammenkobling Metode 2: Bluetooth-sammenkobling
Plasser ereproppene naer HUAWEI-telefonen/-nettbrettet, og Sok etter ereproppene i Bluetooth-innstillingene pa telefonen/
trykk pa KOBLE TIL p& popup-vinduet som vises. nettbrettet, og fullfer sammenkoblingen.

N 3

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

AVBRYT KOBLE TIL

Naerhetssammenkobling stettes pa enkelte HUAWEI-
telefoner eller -nettbrett som kjerer EMUI 10.0 / HarmonyOS
2.0 eller nyere.
4 @repoppene stotter samtidig tilkobling til to enheter (telefoner/nettbrett). Utfer trinnene ovenfor for & sammenkoble med en ny enhet.

O Gjenopprette sreproppene til fabrikkinnstillingene
Apne ladeetuiet uten & ta ut ereproppene. Hold nede funksjonsknappen i 10 sekunder til indikatoren blinker redt. @reproppene
gjenopprettes deretter til fabrikkinnstillingene for de gar inn i sammenkoblingsmodus igjen.
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@ Velge gretuppar

@reproppene kommer med fire par med eretupper (XS, S, M og L), hvor M er festet som standard. Du kan ta pa ereproppene og trykke pa
Passformtest for tupper i appen for & sjekke passformen.

Xs S M L
(festet som standard)

Hvis ereproppene ikke er behagelige eller ikke passer godt, felger du trinnene under for a bytte ut eretuppene (venstre gretupp brukes som
et eksempel):

1 Ta forsiktig av den festede eretuppen.

2 Sentrer sporene til den nye eretuppen med lasene pa ereproppen.

3 Som vist i figuren, rett farst inn ett spor med ereproppens ovre (3s, trekk deretter forsiktig i eretuppen for & hekte det andre sporet over
den nedre lasen.

Qvre l3s

Nedre as

o 2] (3]

4 Kontroller og pase at eretuppe er godt festet.

5 Du kan kjere passformtesten for tupper i appen igjen og avgjere om du vil bytte eretuppsterrelse basert pa brukskomfort og
stoykanselleringsopplevelsen.

@ Snarveiskontroller

= G Sveip opp for & ke volumet

Sveipe c Sveip ned for & senke volumet

’ /' I Spill/pause

Dobbeltrykk

@ / e Besvar/avslutt et anrop

‘ Trippeltrykk ’I Neste spor

@ Bytte mellom steykanselleringsmoduser

Trykk og hold

@ Avwvise et innkommende anrop

0 Du kan ogsa tilpasse bevegelser i HUAWEI Audio Connect-appen. Den faktiske appskjermen skal ha forrang.
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Lade etuiet

Koble etuiet til en stramkilde via en USB-C-kabel for & begynne & lade det.
0 QDreproppene leveres ikke med en USB-C-ladekabel.

Lade sreproppene

Plasser greproppene i ladeetuiet og lukk dekselet for & starte automatisk lading.

o Q@reproppene pa innsiden lades ikke nar dekselet er apent.



Sikkerhetsinformasjon

& [Advarsel] Les sikkerhetsinformasjonen noye for du tar i bruk enheten for a forsikre deg om at du bruker den pa en trygg og korrekt mate og
for & finne ut hvordan du skal avhende enheten pé riktig mate.

. @ For & forhindre mulig herselsskade, m& du unngé a lytte med heyt volum over lengre tid.

Enkelte tradlese enheter kan forstyrre implantater av ulike slag, for eksempel pacemakere, cochleaimplantater og hereapparater. Hold produktet
minst 15 cm unna medisinsk utstyr nar det er i bruk. Be om mer informasjon fra produsentene av de medisinske apparatene du bruker.

Optimal temperatur: 0 °C til 35 °C for drift, -20 °C til +45 °C for oppbevaring. Hvis omgivelsene er for varme eller kalde, kan enheten slutte &
fungere som den skal.

Serg for at stremadapteren oppfyller kravene i IEC/EN 62368-1 og har blitt testet og godkjent i henhold til nasjonale eller lokale standarder.

Folg alle lokale trafikklover og -regler ndr du bruker dette produktet. Ikke bruk denne enheten mens du kjerer.

Hold denne enheten og dens tilbehgr som kan inneholde sma komponenter utenfor rekkevidden til barn. Ellers vil barn kunne skade enheten og
dens tilbehor ved uhell, eller svelge de sma komponentene som kan fore til kvelning.

Unnga a bruke enheten i stovete, fuktige eller skitne omgivelser, eller i naerheten av kilder til magnetiske forstyrrelser.

Unnga a demontere eller modifisere enheten din og dens tilbeher. Uautorisert demontering og modifikasjon kan fere til brudd pa fabrikkgarantien.
Hvis enheten din er defekt, g til et autorisert Huawei-kundeservicesenter for a fa hjelp.

Q@reproppene (med unntak av ladeetuiet) oppfyller kravene i IP55 (IEC 60529).

Effekten som leveres av laderen ma vaere mellom min 2,5 Watt som péakrevd av radioutstyret og maks 7,5 Watt for & oppna maksimal
ladehastighet.

Denne enheten inneholder et myntebatteri, knappebatteri eller lite cellebatteri. Ikke svelg batteriet da dette utgjere en fare for kjemisk brannskade.
Hvis myntebatteriet, knappebatteriet eller det lille cellebatteriet svelges, kan det fordrsake alvorlige innvendige brannskader etter kun 2 timer, og
kan fore til dedsfall.

Nye og brukte batterier ma holdes unna barn. Hvis batterirommet ikke vil lukke seg riktig, ma du slutte & bruke produktet og legge det et sted der
barn ikke far tak i det. Hvis du mistenker at ett eller flere batterier har blitt svelget eller plassert i noen som helst del av kroppen, ma du seke
legehjelp umiddelbart.

Hold batteriet unna brann, sterk varme, ekstremt lavt lufttrykk og direkte sollys. Ikke plasser den oppa eller inni oppvarmingsenheter. Ikke
demonter, modifiser, kast eller klem den. Ikke stikk fremmedlegemer inn i den, senk den ned i vaesker eller utsett den for eksterne krefter eller
trykk, da det kan fore til at batteriet begynner a lekke, overopphetes, tar fyr eller til og med eksploderer.

Ikke forsek a bytte batteriet selv - du kan risikere a skade batteriet, slik at det overopphetes, tar fyr eller blir skadet. Det innebygde batteriet i
enheten skal handteres av Huawei eller en autorisert tjenesteleverander.

Navneskiltet til denne enheten er festet pa innsiden av lokket pa ladeetuiet.

Apne eller lukk ladedekselet for & aktivere eller deaktivere Bluetooth/NearLink.

Forholdsregler

For at eretelefonene skal fungere riktig ma nettet, eretuppene og metallkontaktpunktene pa eretelefonene og ladeetuiet veere rene.

Hvis du opplever hudirritasjon av & bruke gretelefonene, ma du ta dem av og rengjere dem grundig. Hvis problemet vedvarer, ber du radfere deg
med fastlegen din.

Lydisolerende kan gjere det vanskeligere a fa med seg lyder og alarmer fra omgivelsene dine hvis den er aktivert. Serg for at du er i trygge
omgivelser mens du bruker denne funksjonen.

Enhetens fastvare oppdateres automatisk nér den kobles til en tidligere paret Honor-enhet (utgitt fer slutten av 2020) eller en tidligere paret
Huawei-enhet, og Wi-Fi eller mobildata er aktivert. Du kan deaktivere automatiske fastvareoppdateringer i Innstillinger.

Batterilevetiden kan variere avhengig av enhetsinnstillinger, lagrings- og bruksmiljeer i tillegg til aktiverte funksjoner.

Informasjon om avhending og resirkulering

hi¢

W Dette symbolet pa produktet, batteriet, litteraturen eller innpakningen betyr at produktene og batteriene som er pa slutten av sin levetid, skal
kastes i separate returpunkter utpekt av lokale myndigheter. Dette vil serge for at EEE-avfall resirkuleres og behandles pa en mate som konserverer
verdifulle materiale og beskytter menneskelig helse og milje. For mer informasjon, vennligst kontakt lokale myndigheter, forhandler, eller tjeneste for
husholdningsavfall, eller besok nettstedet https://consumer.huawei.com/en/.

Reduksjon av farlige stoffer

Denne enheten og dens elektroniske tilbeher er i samsvar med gjeldende lokal lovgivning for begrensning av bruk av bestemte farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk utstyr, som EU REACH-forordningen, og RoHS- og batteridirektivet (hvis inkludert). For samsvarserklaering om REACH og
RoHS, kan du besgke nettstedet https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Samsvar med EU-forskrifter

Huawei Device Co., Ltd. erkleerer herved at denne enheten T0029/T0029L overholder folgende direktiv: RED 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til
EU-samsvarserkleeringen og tilherende informasjon (f.eks. ERP) er tilgjengelig pa felgende internettadresse:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Frekvensband og effekt
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informasjon om RF-eksponering

For landene som vedtar SAR-grensen pa 2,0 W/kg over 10 gram vev for hode og 4,0 W/kg i gjennomsnitt over 10 gram vev for lemmer. Enheten
samsvarer med RF-spesifikasjonene nar den brukes i naerheten av oret eller kropp.

T0029: Hoyeste rapporterte SAR-verdi: SAR for hode: 0,043 W/kg; SAR for kropp: 0,075 W/kg

Juridisk merknad
Opphavsrett © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Med enerett.
Alt innhold i dokumentene i esken inkludert, men ikke begrenset til, informasjon om og beskrivelser av utseendet, fargen, sterrelsen og hvilke
funksjoner som stettes av produktet (de nyeste funksjonene leveres som programvareoppdateringer) er kun til referanse. Det faktiske produktet kan
awvike fra de viste produktene.
Bluetooth ®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc, og brukes av Huawei Technologies Co., Ltd. under lisens.
Huawei Device Co., Ltd. er tilknyttet Huawei Technologies Co., Ltd.
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Personvern
For & fa bedre forstaelse av hvordan vi beskytter dine personlige opplysninger henviser vi til personvernerklaeringen var pa
https://consumer.huawei.com/privacy-policy, eller du kan lese personvernerklaeringen og tjenestevilkarene med den tilsvarende appen.

Lisensavtale for programvare
Les avtalen om programvarelisensen neye for du bruker denne enheten. Ved a bruke enheten indikerer du at du godtar a veere bundet av
lisensavtalen. For a lese avtalen, besek folgende nettsted: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Merknad om programvare med apen kilde
For & se enhetens Merknad om programvare med apen kildekode, besek https://consumer.huawei.com/en/opensource/, og sek etter enhetsnavnet.

Begrensninger i Norge
Bruken av dette radioutstyret er ikke tillatt i et geografisk omrade innen 20 km radius fra midten av Ny-Alesund, Svalbard.

91



Aloitusopas

g HUAWEI Audio Connect -sovelluksen lataaminen ja asentaminen

Skannaa QR-koodi sovelluksen lataamista varten laitteella, jossa on iOS tai Android™. Sovelluksessa voit kokeilla toimintoja, kuten akun
varaustason tarkastukset, mukautetut eleet ja danitehosteet.

0 Android on Google LLC:n tavaramerkki.

@ Laiteparin muodostaminen ja yhdistaminen

1 Ota Bluetooth kayttoon laitteessa, jolla haluat muodostaa laiteparin nappikuulokkeiden kanssa.
2 Avaa latauskotelo ja jata nappikuulokkeet sisaan. Paina toimintopainiketta kahden sekunnin ajan, kunnes merkkivalo vilkkuu valkoisena.
Nappikuulokkeet siirtyvat talloin laiteparin muodostustilaan.
Kun avaat latauskotelon ensimmaistd kertaa nappikuulokkeiden ollessa sisalld, menevat nappikuulokkeet automaattisesti
laiteparin muodostustilaan.

Merkkivalo  Toimintopainike

3 Muodosta nappikuulokkeista laitepari jollakin seuraavista tavoista:

Tapa 1: lahialuelaiteparin muodostaminen Tapa 2: Bluetooth-laiteparin muodostaminen
Aseta nappikuulokkeet HUAWEI-puhelimen/-tabletin ldhelle ja Hae nappikuulokkeet puhelimen/tabletin Bluetooth-asetuksista ja
napauta ndytetyssa ponnahdusikkunassa kohtaa YHDISTA. muodosta laitepari.

3)

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

~N

HUAWEI FreeBuds Neo

PERUUTA

Laiteparin muodostamista lahestymalla tuetaan valituissa
HUAWEI-puhelimissa/-tableteissa, joissa on kaytdssa EMUI
10.0 / HarmonyOS 2.0 tai uudempi.
4 Nappikuulokkeet tukevat samanaikaista yhteytta kahteen laitteeseen (puhelimet/tabletit). Muodosta laitepari uuden laitteen kanssa
suorittamalla edelld olevat vaiheet.

YHDISTA

0 Tehdasasetusten palauttaminen nappikuulokkeisiin

Avaa latauskotelo ja jata nappikuulokkeet sisddn. Paina toimintopainiketta kymmenen sekunnin ajan, kunnes merkkivalo vilkkuu
punaisena. Nappikuulokkeisiin palautetaan tehdasasetukset ennen kuin ne siirtyvét uudelleen pariliitoksen muodostustilaan.

92



Kuulokekarkien valinta

Nappikuulokkeiden mukana tulee kuulokekarjet (XS-, S-, M- ja L-kokoiset), joista M-kokoiset on kiinnitetty oletusarvoisesti. Voit tarkastaa
kuulokekarkien sopivuuden laittamalla nappikuulokkeet korviin ja napauttaa sovelluksessa kohtaa Kuulokekarkien sopivuustesti.

Xs S M L
(oletusarvoisesti paikoillaan)

Jos nappikuulokkeet eivat ole mukavat tai eivat istu kunnolla, vaihda kuulokekérjet noudattamalla seuraavia vaiheita (vasenta
nappikuuloketta kdytetdan esimerkkind):
1 Veda paikallaan oleva kuulokekarki pois paikaltaan helldvaraisesti.
2 Kohdista uudessa kuulokekarjessa olevat kolot nappikuulokkeen ulokkeisiin.
3 Kohdista kolo ensin nappikuulokkeen ylempaan ulokkeeseen ja veda sitten nappikuuloketta helldvaraisesti, jotta toinen kolo kiinnittyy
alempaan ulokkeeseen kuvassa esitetyn mukaisesti.

Ylempi uloke

e

Alempi uloke

o 2] (3]

4 Tarkasta ja varmista, ettd kuulokekarki on kunnolla kiinni.
5 Voit suorittaa kuulokekérjen sopivuustestin uudelleen ja paattad, haluatko vaihtaa kuulokekarjen kokoa kayttémukavuuden ja
melunvaimennuskokemuksen perusteella.

Pikaohjaimet

= @ Lisda aanenvoimakkuutta pyyhkaisemalld yldspain

Pyyhkiisy c Vahenna danenvoimakkuutta pyyhkaisemalld alaspdin

. / | I Toista/keskeyta

Kaksoisnapautus

@ / e Vastaa puheluun / lopeta puhelu

0
\ Kolmoisnapautus ’I Seuraava raita

@ Vaihda melunpoistotilojen valilla

Kosketa ja pida

@ Hylkda saapuva puhelu

0 Voit myds mukauttaa eleitd HUAWEI Audio Connect -sovelluksessa. Todellinen sovellusnéytté on ensisijainen.
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@ Kotelon lataaminen

Aloita lataaminen yhdistamalla kotelo virtaldhteeseen USB-C-kaapelilla.
0 Nappikuulokkeiden mukana ei tule USB-C-latauskaapelia.

N\

A
4

Nappikuulokkeiden lataaminen

Kéynnistd automaattinen lataus asettamalla nappikuulokkeet latauskoteloon ja sulkemalla kotelo.

0 Kotelon sisélla olevia nappikuulokkeita ei ladata kotelon ollessa auki.
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Turvallisuustiedot

A [Varoitus] Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen laitteen kdyttdmistd, jotta voit kdyttaa laitetta turvallisesti ja asianmukaisesti ja osaat
havittaa sen asianmukaisesti.

. @ Valtd mahdolliset kuulovauriot dlaka kuuntele suurella d@@nenvoimakkuudella pitkia aikoja.

Jotkut langattomat laitteet voivat aiheuttaa hairidita implantoitaviin ladkinnallisiin laitteisiin ja muihin ldakinnéllisiin laitteisiin, kuten
syddmentahdistimiin, sisékorvaimplantteihin ja kuulolaitteisiin. Pida tuotetta kdyton aikana vahintdén 15 cm:n etdisyydelld téllaisista
ladkinnallisista laitteista. Kysy lisatietoja lddkinnallisen laitteen valmistajalta.

Ihanteelliset l@mpdotilat: Kayttolampétila 0-35 °C, varastointilampétila -20-+45 °C. Jos ympadristdssa on liian kuuma tai kylma, laite ei valttamatta
toimi oikein.

Varmista, ettd verkkolaite on standardin IEC/EN 62368-1 vaatimusten mukainen ja ettd se on testattu ja hyvaksytty kansallisten tai paikallisten
standardien mukaisesti.

Noudata paikallisia liikennesaantdja ja -maarayksia, kun kaytit tita tuotetta. Al kéyté laitetta ajon aikana.

Pida laite ja sen mahdollisesti pienid osia sisaltavat tarvikkeet lasten ulottumattomissa. Muussa tapauksessa lapset voivat vahingoittaa laitetta ja
sen lisdvarusteita vahingossa tai nielaista pienia osia, mika voi aiheuttaa tukehtumisen.

Al3 kdyta laitetta pélyisissa, kosteissa tai likaisissa paikoissa tai magneettisia hairidita aiheuttavien lahteiden Lahells.

Al3 pura tai muuta laitetta ja sen lisdvarusteita. Luvattomasta purkamisesta ja muuttamisesta voi seurata tehdastakuun mititdityminen. Jos laite
on viallinen, mene valtuutettuun Huawei-huoltoliikkeeseen saadaksesi apua.

Nappikuulokkeet (paitsi latauskotelo) tayttévat IP55 (IEC 60529) -vaatimukset.

Laturin antaman tehon on oltava vdhintdan 2,5 wattia, jonka radiolaite vaatii, ja enintddn 7,5 wattia maksimilatausnopeuden saavuttamiseksi.
Tama laite sisaltaa kolikkopariston, nappipariston tai pienikokoisen kennopariston. Alé niele paristoa, silld se aiheuttaa kemiallisen palovamman
vaaran.

Jos kolikkoparisto, nappiparisto tai pienikokoinen kennoparisto nielldén, se voi aiheuttaa vakavia sisdisia palovammoja jo 2 tunnissa ja johtaa
kuolemaan.

Pida uudet ja kdytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos paristotila ei sulkeudu tiiviisti, lopeta tuotteen kdyttd ja pida se poissa lasten ulottuvilta.
Jos luulet, ettd paristo on nielty tai joutunut johonkin kehon osaan, ota valittomasti yhteytta ladkariin.

Pidd paristo poissa tulesta, liiallisesta kuumuudesta, erittdin alhaisesta ilmanpaineesta ja suorasta auringonvalosta. Al laita sitd lammityslaitteisiin
tai niiden paalle. Ald pura, muuta, heitd tai purista sitd. Ala tydnna siihen vieraita esineitd, upota sitd nesteisiin tai altista sita ulkoiselle voimalle tai
paineelle, koska tdma voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen, tuleen syttymisen tai jopa rajahdyksen.

Al yrité vaihtaa akkua itse - muutoin voit vaurioittaa akkua, mist voi seurata ylikuumeneminen, tulipalo ja loukkaantuminen. Laitteen
sisddnrakennettu akku tulee antaa Huawein tai valtuutetun palveluntarjoajan huollettavaksi.

Taman laitteen nimikilpi on kiinnitetty latauskotelon kannen sisapuolelle.

Ota Bluetooth/NearLink kdyttoon tai poista se kdytostd avaamalla tai sulkemalla latauskotelo.

Varotoimet

Jotta kuulokkeet toimivat oikein, pida verkko, kuulokekarjet sekd kuulokkeiden ja latauskotelon metalliset kontaktikohdat puhtaina.

Jos kuulokkeiden kayton aikana ilmenee ihon arsyyntymistd, ota kuulokkeet pois korvista ja puhdista ne perusteellisesti. Jos ongelma ei poistu, kysy
neuvoa laakarilta.

Melunpoiston kayttéénotto voi vaikuttaa siihen, kuinka huomioit ympardivét danet ja halytykset. Varmista kdyttdessasi tata toimintoa, etta olet
turvallisessa ymparistossa.

Taman laitteen laitteisto-ohjelmisto péivittyy automaattisesti, kun se yhdistaa aiemmin pariliitettyyn Honor-laitteeseen (julkaistu ennen vuoden
2020 loppua) tai aiemmin pariliitettyyn Huawei-laitteeseen ja Wi-Fi tai mobiilidata on kdytdssa. Voit poistaa automaattiset laitteisto-
ohjelmistopadivitykset kdytosta asetuksissa.

Akun kesto voi vaihdella laiteasetusten, varastointi- ja kdyttdympéristojen ja kdyttdonotettujen ominaisuuksien mukaan.

Havittamista ja kierratysta koskevat tiedot

hid

WEEE Tama tuotteessa, akussa, kirjallisuudessa tai pakkauksessa nikyva symboli tarkoittaa, etté tuotteet ja akut on vietava erillisiin, paikallisten
viranomaisten osoittamiin jatteenkerdyspisteisiin niiden kayttéian paattyessa. Tama varmistaa, ettd EEE-romu kierratetdan ja kasitelldan tavalla, joka
sailyttaa arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveyttd ja ympdristoa. Lisétietoja on saatavana paikallisilta viranomaisilta, jalleenmyyjalta,
jatehuoltopalvelusta tai osoitteesta https://consumer.huawei.com/en/.

Vaarallisten aineiden vahentaminen

Tama laite ja kaikki sdhkotoimiset lisdvarusteet noudattavat paikallisia soveltuvia méaréyksia tiettyjen vaarallisten aineiden kdyton rajoittamisesta
sahko- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-asetusta ja RoHS- ja Akkudirektiivia (jos akku sisaltyy). REACH- ja RoHS-
vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla verkkosivustolla https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

EU:n sddnndstenmukaisuus

Huawei Device Co., Ltd. tdten vakuuttaa, ettd tdma laite T0029/T0029L tdyttdd seuraavan direktiivin vaatimukset: RED 2014/53/EU. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus ja liittyvat tiedot (esim. ERP) ovat kokonaisuudessaan saatavana seuraavasta osoitteesta:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Taajuusalueet ja teho
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

RF-altistumisen tiedot

Maissa, joissa kdytetdan SAR-rajaa 2,0 W/kg yli 10 grammalle paan kudosta ja 4,0 W/kg keskiarvotettuna yli 10 grammalle raajan kudosta. Laite
vastaa madritettyjd radiotaajuusarvoja, kun sitd kdytetddn korvan tai raajojen ldhella.

T0029: Suurin ilmoitettu SAR-arvo: paan SAR: 0,043 W/kg; raajojen SAR: 0,075 W/kg.

Oikeudellinen huomautus
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026.Kaikki oikeudet pidatetaan.
Kaikki pakkauslaatikon asiakirjojen sisallét mukaan lukien, mutta ei rajoittuen tuotteen ulkonakéd, varid, kokoa ja tuettuja toimintoja koskevat tiedot
ja kuvaukset (uusimmat toiminnot toimitetaan ohjelmistopaivityksin), ovat vain viitteellisid. Todellinen tuote voi poiketa niista.
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Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtidn rekisterdityja tavaramerkkej, ja Huawei Technologies Co., Ltd. kéytta4 niita
lisenssisopimuksen alaisena. Huawei Device Co., Ltd. on Huawei Technologies Co., Ltd. -yhti6n tytaryhtié.

Tietosuoja

Jos haluat perehtya tarkemmin siihen, miten suojaamme yksityistietojasi, katso tietosuojakdytantomme osoitteesta
https://consumer.huawei.com/privacy-policy tai lue tietosuojakdytanto ja palveluehdot vastaavasta sovelluksesta.

Ohjelmistolisenssisopimus
Lue ohjelmistolisenssisopimus huolellisesti ennen tdmdn laitteen kayttda. Kayttamalla laitetta ilmoitat noudattavasi lisenssisopimusta. Lue sopimus
seuraavalta verkkosivustolta: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Avoimen lahdekoodin ohjelmistojen ilmoitus
Voit katsoa laitteesi avoimen ldhdekoodin ohjelmistojen ilmoituksen menemalla osoitteeseen https://consumer.huawei.com/en/opensource/ ja
hakemalla laitteen nimed.
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Trumpasis gidas

g »HUAWEI Audio Connect“ programélés atsisiuntimas ir diegimas

Nuskaitykite QR koda ,iOS* arba ,Android™ jrenginiu ir atsisiyskite programéle, kurioje galésite isbandyti tokias funkcijas kaip
akumuliatoriaus jkrovos lygio patikra, pasirinktiniai gestai ir garso efektai.

0 LAndroid* yra ,Google LLC.* prekés Zenklas.

@ Susiejimas ir prisijungimas
1 Jjunkite ,Bluetooth” jrenginyje, kurj ketinate susieti su jkiSamosiomis ausinémis.
2 Atidarykite jkrovimo dékla ir palikite jkiSamasias ausines viduje. 2 sekundes laikykite nuspaude funkcijy mygtuka, kol indikatorius pradés
mirkséti balta spalva. Tada jkiSamosios ausinés persijungs j susiejimo rezima.
Kai pirma karta atidarysite jkrovimo dékla, indikatorius mirksés balta spalva, o jkiSamosios ausinés automatiskai persijungs
susiejimo rezima.

Indikatorius Funkcijy mygtukas

3 Susiekite jkiSamasias ausines vienu i$ toliau nurodyty bady.

1 budas: susiejimas priartinus 2 budas: ,Bluetooth* susiejimas

Padekite jkiSamasias ausines Salia HUAWEI telefono (plan3etinio  syraskite jkisamasias ausines savo telefono (plansetinio
kompiuterio) ir pasirodZiusiame iskylanciajame lange palieskite kompiuterio) ,Bluetooth* nuostatose ir uzbaikite susiejima.
PRISUUNGTI.

3]

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

~~

HUAWEI FreeBuds Neo

ATSAUKTI PRISUUNGTI

Su arcio susiejimo funkcija dera kai kurie HUAWEI telefonai
(plansetiniai kompiuteriai), kuriuose veikia EMUI 10.0 /
»HarmonyOS 2.0 arba naujesné operaciné sistema.
4 |kiSamosios ausinés vienu metu palaiko rysj su dviem jrenginiais (telefonais ir plansetiniais kompiuteriais). Norédami susieti su nauju
jrenginiu, atlikite pirmiau nurodytus veiksmus.

0 JkiSamyjy ausiniy gamykliniy nuostaty atkarimas

Atidarykite jkrovimo déklg ir palikite jkiSamasias ausines viduje. 10 sekundziy laikykite nuspaude funkcijy mygtuka, kol indikatorius
pradés mirkséti raudona spalva. Tada, prie$ vél persijungiant j susiejimo reZima, bus atkurtos jkiSamyjy ausiniy gamyklinés nuostatos.
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@ Ausiniy antgaliy pasirinkimas

Ausinés tiekiamos su keturiomis poromis antgaliy (XS, S, M ir L); M dydzio antgaliai uzdéti gamykliskai. Galite jsidéti ausines ir programéléje
paliesti ,Antgaliy tinkamumo testas*, kad patikrintuméte, ar jos gerai priglunda.

Xs S M L
(uZdétas pagal numatytasias nuostatas)
Jei ausinés nepatogios arba prastai laikosi, atlikite toliau nurodytus antgaliy keitimo veiksmus (kaip pavyzdys naudojama kairioji ausiné):
1 Atsargiai nuimkite uzdéta antgalj.
2 Sulygiuokite naujojo antgalio iSpjovas su ausinés fiksatoriais.

3 Kaip parodyta paveikslélyje, pirmiausia sulygiuokite viena iSpjova su ausinés virsutiniu fiksatoriumi, tada atsargiai patraukite antgalj, kad
uzkabintuméte kitg iSpjova uz apatinio fiksatoriaus.

Virsutinis fiksatorius
Angelé *l_‘_@ y
) 8
L} ’ L) -
Apatinis fiksatorius
o (2] (3]
4 |sitikinkite, kad antgalis laikosi tvirtai.

5 Programéléje galite dar karta atlikti antgaliy tinkamumo testa ir pagal neSiojimo patoguma bei triuk$mo slopinimo kokybe nuspresti, ar
pakeisti antgalio dyd].

@ Nuorody valdikliai

== @ Norédami padidinti garsuma, perbraukite auk3tyn

Perbraukimas c Norédami sumazinti garsuma, perbraukite Zemyn

’ / | I Leisti / pristabdyti

Palietimas dukart

@ / G Atsiliepti j skambutj (baigti pokalbj)

k
. Palietimas triskart ’I Kitas karinys

@ Perjungti triukSmo slopinimo rezimus

Palietimas ir

palaikymas

@ Atmesti jeinantjjj skambutj

0 HUAWEI Audio Connect programéléje taip pat galite tinkinti gestus. Vadovaukités faktiniu programélés ekrano vaizdu.
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Déklo jkrovimas

Norédami pradéti jkrauti, prijunkite dékla prie maitinimo Saltinio per USB-C kabelj.

0

|dékite jkiSamasias ausines j jkrovimo dékla ir uzdarykite dékla, kad prasidéty automatinis jkrovimas.

0 USB-C jkrovimo kabelis prie ausiniy nepridedamas.

e

IkiSamuyjy ausiniy jkrovimas

<>-

o Kai déklas atidarytas, jdétos jkiSamosios ausinés nejkraunamos.



Saugos informacija

& [Ispéjimas] Pries naudodamiesi jrenginiu, atidZiai perskaitykite visg saugos informacija, kad uztikrintuméte saugy bei tinkama jo veikima ir
suzinotumeéte, kaip ji tinkamai utilizuoti.

. Siekdami iSvengti galimos Zalos klausai, neklausykite dideliu garsumu ilga laika.

Kai kurie belaidZiai jrenginiai gali trikdyti implantuojamuyjy medicinos prietaisy ir kitos medicinos jrangos, pvz., Sirdies stimuliatoriy, kochleariniy
implanty ir klausos aparaty, veikima. Naudojama jrenginj laikykite bent 15 cm atstumu nuo tokiy medicinos prietaisy. Dél papildomos informacijos
kreipkités j savo medicinos jrangos gamintoja.

Ideali temperatira: veikimo - nuo 0 °C iki 35 °C, sandéliavimo - nuo -20 °C iki +45 °C. Jei aplinka yra per karsta arba per 3alta, jrenginys gali
tinkamai neveikti.

Isitikinkite, kad maitinimo adapteris atitinka standarto IEC/EN 62368-1 reikalavimus ir buvo iSbandytas bei patvirtintas pagal nacionalinius arba
vietinius standartus.

Naudodamiesi Siuo gaminiu, laikykités visy galiojanciy vietiniy keliy eismo taisykliy ir kity reglamenty. Nesinaudokite Siuo jrenginiu vairuodami.
Laikykite $j jrenginj ir jo priedus, kuriuose gali bati mazy daliy, vaikams nepasiekiamoje vietoje. PrieSingu atveju vaikai gali netycia sugadinti
jrenginj ir jo priedus arba nuryti smulkiy komponenty, kuriais jie gali uzspringti.

Nenaudokite jrenginio dulkétoje, drégnoje arba nesvarioje aplinkoje, taip pat - Salia magnetiniy trukdziy Saltiniy.

Neardykite ir nemodifikuokite savo jrenginio bei jo priedy. Be leidimo ardant ar modifikuojant jrenginj, gali bati anuliuota gamykliné garantija. Jei
irenginys sugedo, kreipkités j jgaliotajj ,Huawei“ klienty aptarnavimo centra.

kiSamosios ausinés (be jkrovimo déklo) atitinka IP55 (IEC 60529) reikalavimus.

Ikroviklio tiekiama galia turi bati tarp maziausios 2,5 vaty vertés, reikalingos radijo jrangai, ir didZiausios 7,5 vaty vertés, kad baty pasiektas
didZiausias jkrovimo greitis.

Siame jrenginyje yra monetos ar sagos pavidalo (nedidelis) maitinimo elementas. Neprarykite baterijos, nes tai kelia cheminio nudegimo pavojy.
Prarijus nedidelj monetos ar sagos tipo maitinimo elementa, vos po 2 valandy galima patirti rimty vidiniy nudegimy, kurie gali sukelti mirtj.
Naujus ir panaudotus maitinimo elementus laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei maitinimo elemento skyrelis gerai neuzsidaro, nutraukite
gaminio eksploatacija ir laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad kas nors galéjo praryti maitinimo elementa arba jsidéti jj j bet
kuria kiino ertme, nedelsdami kreipkités pagalbos j gydytoja.

Laikykite baterija atokiai nuo ugnies, pernelyg intensyvaus karscio ar per Zemo spaudimo ir tiesioginiy saulés spinduliy. Nedékite jo ant Sildymo
jrenginiy arba j Sildymo jrenginius. Jo neardykite, nemodifikuokite, nemétykite ir nesuspauskite. Nekiskite j jj pasaliniy daikty, nenardinkite jo j
skyscius, saugokite nuo iSorés veiksniy ar slégio, nes dél to i3 jo gali pradéti tekéti elektrolitas, jis gali perkaisti, uzsidegti ar netgi sprogti.
Nebandykite patys keisti akumuliatoriaus, nes galite apgadinti akumuliatoriy, Sis gali perkaisti ir gali kilti gaisras arba kas nors gali susizaloti. JGsy
irenginio jtaisytojo akumuliatoriaus priezitros darbus turi atlikti tik ,Huawei* arba jgaliotasis priezitiros paslaugy teikéjas.

Sio jrenginio vardiné lentelé pritvirtinta prie jkrovimo déklo dangtelio vidinés pusés.

* Norédami jjungti arba i$jungti ,Bluetooth* / ,NearLink* atidarykite arba uzdarykite jkrovimo dékla.

Atsargumo priemonés

Siekiant uZtikrinti, kad jkiSamosios ausinés veikty tinkamai, jy tinklelis, ausy antgaliai ir ausiniy bei jkrovimo déklo metaliniai kontaktai turi bati
Svards.

Jei, dévédami jkiSamasias ausines, pajusite bet kokj odos dirginima, iSsiimkite jas ir kruopsciai iSvalykite. Jei problema islieka, kreipkités j gydytoja.
ljunge triuksmo slopinimo funkcija, galite neisgirsti aplinkiniy garsy ir Zadintuvo signaly. Naudodami Sia funkcija jsitikinkite, kad esate saugioje
aplinkoje.

Sio jrenginio programiné aparatiné jranga automatiskai atnaujinama, kai jis prijungiamas prie pirmiau susieto ,Honor* jrenginio (i3leisto iki

2020 mety pabaigos) arba pirmiau susieto ,Huawei* jrenginio ir jjungiamas ,Wi-Fi“ arba mobilusis duomeny rysys. Programinés aparatinés jrangos
automatinio naujinimo funkcijg galima iSjungti Nuostatose.

Akumuliatoriaus veikimo trukmé gali skirtis priklausomai nuo jrenginio nuostaty, laikymo ir naudojimo aplinkos bei jjungty funkcijy.

Informacija apie atlieky tvarkyma ir perdirbima

hi¢

MR Ant gaminio, akumuliatoriaus, literatdroje arba ant pakuotés pateiktas is simbolis reiskia, kad gaminiai ir akumuliatoriai eksploatacijos
pabaigoje turi biti nugabenti j savivaldybés nurodyta atskira atlieky surinkimo vieta. Tokiu badu bus uZtikrinta, kad EE| atliekos bty tinkamai
perdirbtos ir tvarkomos tausojant vertingus medziagy iSteklius, saugant Zmoniy sveikata ir aplinka. Daugiau informacijos gausite kreipesi
savivaldybe, mazmenininka ar buitiniy atlieky tvarkymo tarnybg, taip pat - apsilanke interneto svetainéje https://consumer.huawei.com/en/.

Pavojingy medZiagy naudojimo apribojimas

Sis jrenginys ir jo elektriniai priedai atitinka vietoje galiojanias taisykles dél tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje
jrangoje apribojimo, pvz., ES REACH reglamenta, RoHS ir akumuliatoriy (jei yra) direktyvas. Atitikties REACH ir RoHS reikalavimams deklaracijas rasite
svetainéje https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Atitiktis ES reglamentams

Siuo dokumentu ,, Huawei Device Co., Ltd.“ pareiskia, kad jrenginys ,T0029/T0029L* atitinka 3ia direktyva: RED 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos tekstg ir susijusia informacija (pvz., ERP) rasite apsilanke toliau nurodytu interneto adresu:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Dazniy juostos ir galia
,T0029 ,Bluetooth* / ,NearLink®: 2,4 GHz 19,5 dBm.

RD poveikio informacija

Salyse, kuriose nustatyta SAR riba 2,0 W/kg 10 gramy galvos audiniy ir 4,0 W/kg vidurkis 10 gramy galdniy audiniy. Prie ausies ar galdniy
naudojamas jrenginys atitinka RD specifikacijas.

T0029: DidZiausia uZregistruota SAR verté: SAR prie galvos: 0,043 W/kg; SAR prie galaniy: 0,075 W/kg

Teisinis praneSimas
© ,Huawei Device Co., Ltd.“, 2026. Visos teisés saugomos.
Visas pakuotéje esanciy dokumenty turinys, jskaitant (taciau neapsiribojant) duomenis apie gaminio iSvaizda, spalva, dydj ir derancias funkcijas, yra
skirtas tik bendrajai informacijai (naujinant programine jranga, bus jdiegtos naujausios funkcijos). Tikrasis gaminys gali bati kiek kitoks.
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Zodis Bluetoott’® ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc, o §j zenkla ,Huawei Technologies Co., Ltd.“ naudoja
pagal licencija. ,Huawei Device Co., Ltd.“ yra ,Huawei Technologies Co., Ltd.“ dukteriné bendrove.

Privatumo apsauga

Jei norite geriau suprasti, kaip saugome jusy asmenine informacija, zr. privatumo politika adresu https://consumer.huawei.com/privacy-policy arba
apie privatumo politika ir naudojimo salygas skaitykite atitinkamoje programéléje.

Programinés jrangos licencijos sutartis

Prie$ pradédami naudoti §j jrenginj, atidziai perskaitykite programinés jrangos licencijos sutartj. Naudodamiesi jrenginiu, nurodote, kad sutinkate
laikytis licencijos sutarties. Norédami perskaityti sutartj, apsilankykite tolesnéje svetainéje: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

PraneSimas dél atvirosios programinés jrangos
Atvirosios programinés jrangos pareiskima rasite https://consumer.huawei.com/en/opensource/, atlike paieska pagal jrenginio pavadinima.
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Isa pamaciba
Lietotnes HUAWEI Audio Connect lejupielade un instalésana

Skenéjiet QR kodu, izmantojot ierici ar iOS vai Android™, lai lejupieladétu lietotni, kura varat izméginat tadas funkcijas ka akumulatora
uzlades limena parbaude, pieldagojami Zesti un skanas efekti.

0 Android ir Google LLC. tirdzniecibas zime.

@ Savieno3ana pari un savienojuma izveidosana

1 lespéjojiet Bluetooth iericé, kuru vélaties savienot pari ar austinam.
2 Atveriet uzlades futrali un atstajiet austinas taja. Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu funkciju pogu, lidz indikators mirgo balta
krasa. Austinas tiks parslégtas rezima Savienosana pari.

0 Pirmoreiz atverot uzlades futrali, indikators mirgo balta krasa un austinas automatiski parslédzas rezima Savienosana pari.

1>

Indikators  Funkciju poga

3 Savienojiet austinas pari kada no talak minétajiem veidiem:

1. metode: Tuvuma savienoSana pari 2. metode: Bluetooth savienosana pari
Novietojiet austinas netalu no sava HUAWEI talruna/ Meklgjiet austinas Bluetooth iestatijumos sava talruni/
plan3etdatora un pieskarieties pie IZVEIDOT SAVIENOJUMU plansetdatora un veiciet savienosanu pari.

paraditaja uznirstosaja loga.

%)

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

ATCELT 1IZVEIDOT
L SAVIENOJU w
Savieno3ana pari tuvuma tiek atbalstita atseviskos HUAWEI
talrunos/plansetdatoros, kuros ir EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0
vai jaunaka versija.

4 Austinas atbalsta vienlaicigus savienojumus ar divam iericém (talruniem/plansetdatoriem). Lai savienotu pari ar jaunu ierici, veiciet
minétas darbibas.

0 Austinu rapnicas iestatijumu atjaunosana

Atveriet uzlades futrali un atstajiet austinas taja. Nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu Funkciju pogu, lidz indikators mirgo
sarkana krasa. Austinam tiks atjaunoti riipnicas iestatijumi, un tas parslégsies reZima Savienosana pari.
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@ Austinu uzgalu izvéle

Austinam ir Cetri ausu uzgalu pari (XS, S, M un L), un péc nokluséjuma ir uzstadits M izméra uzgalu paris. Uzlieciet austinas un lietotné
pieskarieties opcijai "Tip Fit Test", lai parbauditu, vai ausu uzgali ir pieméroti.

Xs S M L
(pievienots péc nokluséjuma)

Ja ausu uzgali nav érti vai nepiegul pietiekami labi, izpildiet talak noraditas darbibas, lai tos nomainitu (pieméra izmantots kreisas austinas
ausu uzgalis):

1 Uzmanigi nonemiet piestiprinato ausu uzgali.

2 Savietojiet jauna ausu uzgala atveres ar austinas fiksatoriem.

3 Ka paradits attéla, vispirms savietojiet vienu ausu uzgala atveri ar austinas augséjo fiksatoru, péc tam uzmanigi pavelciet ausu uzgali, lai

Augséjais fiksators

- Atvere 41:@ . -
S P
i) )

e

Apaksgjais fiksators

o 2] (3]

4 Parbaudiet, vai ausu uzgalis ir drosi piestiprinats.
5 Varat vélreiz palaist lietotné ausu uzgalu atbilstibas testu un, nemot véra valkasanas komfortu un trokSnu slapésanas kvalitati, izlemt,
vai nepiecieSams mainit ausu uzgalu izméru.

@ Saisnu vadiba

= G Pavelciet uz augsu, lai paslégtu skalak

pavilkiana c Pavelciet uz leju, lai samazinatu skalumu

. /' I Atskanot/pauzét

Dubultskariens

@/e Atbildét uz zvanu/beigt zvanu

(i .
Triskarss - .
‘ pieskariens ’I Nakamais skandarbs

@ Parslégt trokSna slapésanas rezimus

Pieskarieties un

turiet

@ Noraidiet ienakoso zvanu

0 Lietotné HUAWEI Audio Connect jis varat ari pielagot Zestus. Noteicosais ir faktiskais lietotnes ekrans.
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Futrala uzlade

Pievienojiet futrali stravas avotam, izmantojot USB-C kabeli, lai saktu ta uzladi.
0 Austinam nav USB-C uzlades kabela.

Austinu uzlade

levietojiet austinas uzlades futrali un aizveriet futrali, lai saktu automatisko uzladi.

o Kad futralis ir atvérts, taja ievietoto austinu uzlade nenotiek.



Drosibas informacija

A [Bridinajums] Pirms ierices lietoSanas rlpigi izlasiet visu droSibas informaciju, lai ierici lietotu drosi un pareizi un uzzinatu, ka to pareizi utilizét.

. @ Lai nepielautu iesp&jamus dzirdes bojajumus, neklausieties lield skaluma ilgu laika periodu.

Dazas bezvadu ierices var radit traucéjumus implantéjamam mediciniskajam iericém un citam mediciniskajam aprikojumam, pieméram,
elektrokardiostimulatoriem, kohlearajiem implantiem un dzirdes aparatiem. Lietojot izstradajumu, turiet to vismaz 15 cm attaluma no $adam
mediciniskajam iericém. Lai iegttu plasaku informaciju, sazinieties ar mediciniska aprikojuma razotaju.

Vispiemérotakas temperatiras: 0 °C lidz 35 °C darbibai; -20 °C lidz +45 °C glabasanai. Ja apkartéja vide ir parak karsta vai augsta, ierice var
nedarboties pareizi.

Nodrosiniet, lai stravas adapteris atbilstu standartam IEC/EN 62368-1 un bitu parbaudits un apstiprinats saskana ar valsts vai vietéjiem
standartiem.

Lietojot 3o produktu, ievérojiet vietéjos celu satiksmes likumus un noteikumus. Nelietojiet 3o ierici autovadiSanas laika.

Glabajiet ierici un tas piederumus, kas var saturét mazas dalas, bérniem nepieejama vieta. Bérni var nejausi sabojat ierici un tas piederumus vai
norit mazas dalas, kas var izraisit nosmaksanu.

Nelietojiet ierici puteklaina, mitra vai netira vidé vai tuvu magnétisko trauc&jumu avotiem.

Neizjauciet un neparveidojiet ierici vai tas piederumus. Nesankcionétas izjauksanas un parveides gadijuma rlipnicas garantija var zaudét spéeku. Ja
ierice ir bojata, apmekléjiet pilnvarotu Huawei klientu apkalposanas centru, lai sanemtu palidzibu.

Austinas (iznemot uzlades futrali) atbilst IP55 (IEC 60529) prasibam.

Ladétaja nodrosinatajai jaudai jabat vismaz 2,5 vatiem, kas nepiecieSami radioiekartam, bet ne vairak ka 7,5 vatiem, lai sasniegtu maksimalo
uzlades atrumu.

Saja iericé ir monétas/pogas tipa/mazizméra baterija. Nenorijiet bateriju, jo ta var radit kimiska apdeguma draudus.

Ja monétas/pogas tipa/mazizméra bateriju norij, ta var izraisit smagus iek3€jo organu apdegumus jau 2 stundu laika un pat izraisit navi.

Jaunas un izlietotas baterijas glabajiet vieta, kur tam nevar pieklat bérni. Ja baterijas nodalijumu nevar ciesi aizvért, parstajiet lietot produktu un
glabajiet to vieta, kur tam nevar piekldt bérni. Ja jums Skiet, ka baterijas varétu bit noritas vai ievietotas kada kermena dala, nekavéjoties izsauciet
arstu.

Turiet bateriju prom no uguns, parmériga karstuma, loti zema gaisa spiediena un tie3as saules gaismas. Nelieciet to apsildes iericés vai uz tam.
Neizjauciet, nemodificgjiet, nemetiet un nesaspiediet to. Neievietojiet taja sveskermenus, neiegremdéjiet to Skidrumos un nepaklaujiet aréja spéka
vai spiediena iedarbibai, jo tas var izraisit nopladi, parkarsanu, aizdeg3anos vai pat uzspragsanu.

Nemeéginiet pats nomainit akumulatoru — ta var sabojat bateriju, kas var izraisit parkarsanu, aizdegSanos un traumas. lericé ieblvéta akumulatora
apkope ir javeic uznémumam Huawei vai pilnvarotam servisa pakalpojumu sniedzéjam.

Sis ierices datu plaksnite ir piestiprinata pie uzlades fultara vaka iek3puses.

Atveriet vai aizveriet uzlades futrali, lai iespgjotu vai atspéjotu Bluetooth/NearLink.

.

Piesardzibas apsvérumi

Lai austinas darbotos pareizi, gadajiet, lai austinu sietins, austinu uzgali, ka ari metala saskares virsmas uz austinam un uzlades futrali vienmér
bitu tiras.

Ja austinu lieto3anas laika jums rodas adas kairinajums, iznemiet tas un rlpigi notiriet. Ja probléma atkartojas, konsultéjieties ar arstu.

Ja iespéjosiet trok3na slapésanu, iespéjams, mazak dzirdésiet apkartéjas skanas un trauksmes signalus. Izmantojot 3o funkciju, parliecinieties, ka
atrodaties dro3a vieta.

Sis ierices aparatprogrammatiira tiks automatiski atjauninata, kad taja tiks izveidots savienojums ar ieprieks pari savienotu Honor ierici (izlaista lidz
2020. gada beigam) vai ar ieprieks pari savienotu Huawei ierici un bis iespé&jots Wi-Fi vai mobilie dati. Aparatprogrammatras automatisku
atjauninasanu varat atspéjot sadala lestatijumi.

Akumulatora darbibas laiks var at3kirties atkariba no ierices iestatijumiem, glabasanas un lietosanas vides un iespéjotajam funkcijam.

Informacija par utilizéSanu un parstradasanu
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= Sis simbols, kas attélots uz produkta, akumulatora, iepakojuma vai dokumentacija, norada, ka produkti un akumulatori/baterijas to darbmtza
beigas janodod pasvaldibas noraditas atkritumu savaksanas vietas. Tadéjadi nodrosinasiet, ka EEI atkritumi tiek parstradati un apstradati, saglabajot
vértigus materialus un aizsargajot cilvéku veselibu un vidi. Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar savu pasvaldibu, mazumtirgotaju vai
sadzives atkritumu savakSanas uznémumu vai ari apmekléjiet timekla vietni https://consumer.huawei.com/en/.

Bistamo vielu daudzuma samazinasana

Siierice un tas elektriskie piederumi atbilst viet&jiem spéka eso3ajiem noteikumiem par noteiktu bistamu vielu lieto3anas ierobe7o3anu elektriskajas
un elektroniskajas iericés, pieméram, ES REACH regulas, RoHS standartu un direktivas par akumulatoriem (ja tadi ir) noteikumiem. Atbilstibas REACH
un RoHS noteikumiem deklaracijas ir pieejamas timekla vietné https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Atbilstiba ES normativo aktu prasibam
Ar 50 Huawei Device Co., Ltd. pazino, ka 37 ierice T0029/T0029L atbilst talak noradito direktivu prasibam: RED 2014/53/ES. ES atbilstibas deklaracijas
un saistitas informacijas (pieméram, ERP) pilns teksts ir pieejams $ada interneta adresé: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Frekvencu joslas un jauda
T0029. Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informacija par RF iedarbibu

Valstim, kas pienem SAR ierobeZojumu 2,0 W/kg uz 10 gramiem galvas audu un vidé&ji 4,0 W/kg uz 10 gramiem ekstremitasu audu. lerice atbilst RF
specifikacijam, lietojot tuvu ausij vai ekstremitatém.

T0029: Augstaka zinota SAR vértiba: SAR galvas apvidi: 0,043 W/kg; SAR ekstremitatém: 0,075 W/kg

Juridisks pazinojums
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Visas tiesibas paturétas.
Viss iepakojuma ietverto dokumentu saturs, tostarp, bet ne tikai produkta izskata atveidojumi un informacija par ta krasu, izmériem un atbalstitajam
funkcijam (jaunakas funkcijas tiks piegadatas, izmantojot programmatiras atjauninajumus), ir sniegts tikai uzzinai. Faktiskais produkts var atskirties.
Bluetooth® varda zime un logotipi ir uznémuma Bluetooth SIG, Inc. registrétas pretu zimes, un uznémums Huawei Technologies Co., Ltd. 3o zimi
izmanto saskana ar licenci. Huawei Device Co., Ltd. ir uznémuma Huawei Technologies Co., Ltd. saistitais uznémums.
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Konfidencialitates aizsardziba
Lai labak saprastu, ka més aizsargajam jasu personas informaciju, ldzu, skatiet konfidencialitates politiku vietné
https://consumer.huawei.com/privacy-policy vai izlasiet konfidencialitates politiku un pakalpojuma nosacijumus, izmantojot attiecigo lietotni.

Programmatiiras licences ligums

Pirms $is ierices lieto3anas, l0dzu, rapigi izlasiet programmatdras licences ligumu. Lietojot So ierici, jls noradat, ka jas piekritat, ka licences ligums
jums ir saistoss. Lai lasitu ligumu, lidzu, apmekl€jiet So vietni: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Pazinojums par atklata pirmkoda programmatiiru

Lai skatitu savai iericei paredzéto pazinojumu par atklata pirmkoda programmatiru, apmeklgjiet vietni https://consumer.huawei.com/en/opensource/
un mekléjiet ierices nosaukumu.
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Lihijuhend

g Rakenduse HUAWEI Audio Connect allalaadimine ja installimine

Skannige QR-kood iOS-i v&i Android™-i seadmega, et laadida alla rakendus, kus saate kasutada selliseid funktsioone nagu aku laetuse
kontrollimine, liigutuste kohandamine ja heliefektid.

0 Android on ettevitte Google LLC kaubamérk.

@ Sidumine ja Glhendamine

1 Lulitage noopkuularitega seotavas seadmes sisse Bluetooth.
2 Avage laadimistimbris ja jatke noopkuularid sisse. Hoidke funktsiooninuppu 2 sekundit all, kuni valge naidik hakkab vilkuma. Kaivitub

noopkuularite sidumisreziim.
0 Kui avate laadimistimbrise esimest korda, vilgub ndidik valgelt, ja né6pkuularid liilituvad automaatselt sidumisreziimi.

1>
|

Naidik  Funktsiooninupp

3 Siduge noédpkuularid thel jargmistest viisidest.

Meetod 1. Léhisidumine Meetod 2. Bluetoothiga sidumine
Asetage ndopkuularid HUAWEI telefoni/tahvelarvuti ldhedale ja - otsige oma telefoni/tahvelarvuti Bluetoothi satetest iiles
puudutage kuvatud hiipikaknas nuppu UHENDA. nédpkuularid ja viige sidumine [5pule.

N 3

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

LOOBU UHENDA

Funktsiooni ldhisidumine toetavad valitud HUAWEI telefonid/
tahvelarvutid, milles to6tab EMUI 10.0 / HarmonyOS 2.0 voi
uuem.
4 Noopkuularid toetavad samaaegset (ihendamist kahe seadmega (telefonid/tahvelarvutid). Uue seadmega sidumiseks tehke tilaltoodud

tegevusi.

0 Noopkuularite tehasesatete taastamine
Avage laadimistimbris ja jatke nddpkuularid sisse. Hoidke funktsiooninuppu 10 sekundit all, kuni ndidik hakkab vilkuma punaselt.
Seejarel taastatakse enne sidumisreziimi uuesti sisenemist né6pkuularite tehasesatted.
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@ Sobivate korvaotsakute valimine

Noopkuularitega on kaasas neli paari kérvaotsakuid (XS, S, M ja L), millest M-suurus on paigaldatud vaikimisi. Pange né6pkuularid kdrva ja
puudutage rakenduses valikut Kérvaotsakute sobivuse test, et kontrollida nende sobivust.

Xs S M L
(lisatud vaikimisi)

Kui né6pkuularid ei ole mugavad voi ei sobi hasti, jargige allolevaid toiminguid kérvaotsakute vahetamiseks (nditena on kasutatud vasakut
néopkuularit).
1 Témmake paigaldatud kdrvaotsak ettevaatlikult dra.
2 Joondage uue kdrvaotsaku pesad nddpkuulari sulguritega.
3 Nagu joonisel ndidatud, joondage esmalt tiks pesa nédpkuulari tlemise sulguriga, seejarel tmmake kdrvaotsakut drnalt, et kinnitada
teine pesa alumise sulguri kiilge.

Ulemine sulgur

- Pesa 4:@ y - S\
N .

e

Alumine sulgur

o 2] (3]

4 Kontrollige ja veenduge, et kdrvaotsak on kindlalt kinnitatud.
5 Voite kdivitada rakenduses uuesti kdrvaotsakute sobivuse testi ning otsustada kdrvaotsaku suuruse muutmise dle, lahtudes
kandmismugavusest ja miirasummutuse kogemusest.

@ Otseteede juhtimine

== G Helitugevuse suurendamiseks nipsa Ules

Nipsamine c Helitugevuse vahendamiseks nipsa alla

’ / | I Esita/peata

Topeltpuudutus

@ / e Vasta konele / lopeta kdne

0
‘ Kolm puudutust ’I Jargmine lugu

@ Murasummutusreziimide vahel liilkumine

Puuduta pikalt

@ Keeldu sissetulevast kdnest

0 Liigutusi saate kohandada ka rakenduses HUAWEI Audio Connect. Juhinduda tuleb rakenduse tegelikust vaatest.
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Karbi laadimine

Uhendage karp laadimiseks USB-C-kaabli kaudu toiteallikaga.
0 USB-C laadimiskaablit ei ole kuularitega kaasas.

No6opuularite laadimine

Automaatse laadimise alustamiseks pange kuularid laadimiskarpi ja sulgege karp.

o Lahtises karbis kuulareid ei laeta.
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Ohutusteave

A [Hoiatus] Enne, kui hakkate seadet kasutama, lugege kogu ohutusteave labi, et saaksite kindel olla, kuidas seadet ohutult ja digest kasutada
ning teada, kuidas seda korrektselt &ra visata.

. & Selleks et valtida kuulmiskahjustust, arge kuulake pikka aega valju helitugevusega.

Méned juhtmeta seadmed voivad tekitada hdireid siirdatud meditsiiniseadmetes ja teistes seadmetes nagu siidamestimulaatorid, sisekdrva
implantaadid ja kuuldeaparaadid. Toote kasutamisel hoidke seda sellistest meditsiiniseadmetest vahemalt 15 cm kaugusel. Lisateabe saamiseks
podrduge oma meditsiiniseadme tootja poole.

Ideaalsed temperatuurid: 0 °C kuni 35 °C t66tamiseks, -20 °C kuni +45 °C hoiustamiseks. Kui teid imbritsev hk on liiga kuum v&i kilm, ei pruugi
seade korralikult tootada.

Veenduge, et toiteadapter vastab standardi IEC/EN 62368-1 nduetele ning on kontrollitud ja heaks kiidetud riiklike véi kohalike standardite
kohaselt.

Jérgige toote kasutamisel kdiki kohalikke liikluseeskirju ja maarusi. Arge kasutage seadet liklusvahendi juhtimisel.

Hoidke seadet ja selle tarvikuid, mis vivad sisaldada vaikeseid osi, lastele kattesaamatus kohas. Muidu vaivad lapsed seadet ja selle lisatarvikuid
kogemata kahjustada vdi véikeseid komponente alla neelata, mis voib kaasa tuua ldmbumise.

Arge kasutage seadet tolmuses, niiskes ega répases keskkonnas vdi magnethéire allikate ldheduses.

Viltige seadme ja selle tarvikute lahtivétmist ja modifitseerimist. Lubamatud lahtivotmised ja modifikatsioonid véivad tehasegarantii kehtetuks
muuta. Kui seade on vigane, pé6rduge abi saamiseks Huawei ametlikku klienditeeninduskeskusse.

Kuularid (v.a laadimiskarp) vastavad IP55 (IEC 60529) nduetele.

Laadija edastatav voimsus peab maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks jadma vahemikku min 2,5 vatti, mida raadioseade nduab, ja max 7,5
vatti.

Sellel seadmel on viike lapik kellapatarei. Arge neelake patareid alla, kuna see véib p&hjustada keemilist péletust.

Véikese lapiku kellapatarei allaneelamisel vdib see juba 2 tunni jooksul pdhjustada raskeid sisemisi poletusi ja isegi surma.

Hoidke uusi ja kasutatud akusid lastele kattesaamatus kohas. Kui akukamber ei sulgu kindlalt, [6petage seadme kasutamine ja hoidke seda lastele
kattesaamatus kohas. Kui arvate, et aku on alla neelatud voi pandud kehaddnsustesse pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoidke patareid eemal tulest, liigsest kuumusest, d@rmiselt madalast hur&hust ja otsesest paikesevalgusest. Arge pange seda kiitteseadmete peale
ega sisse. Arge votke seda lahti, muutke, visake ega muljuge. Arge sisestage patareisse voorkehi, ujutage seda vedelikega (le ega rakendage sellele
joudu véi survet, sest selle tulemusena voib aku hakata lekkima, (ile kuumeneda, siittida voi isegi plahvatada.

Arge proovige akut ise vahetada. Te vdite akut kahjustada, mis véib kaasa tuua iilekuumenemise, tulekahju véi kehavigastused. Teie seadme
sisseehitatud akut tohib hooldada ainult Huawei vdi volitatud teenusepakkuja.

Selle seadme nimeplaat on kinnitatud laadimiskorpuse kaane sisekiiljele.

Bluetoothi/NearLinki lubamiseks voi keelamiseks avage vdi sulgege laadimistimbris.

.

.

Ettevaatusabindud

Selleks et korvaklapid to6taksid digesti, hoidke vore, padjad ning kdrvaklappide ja laadimiskarbi metallist Gihenduspunktid puhtana.

Kui teil tekib kdrvaklappide kandmise ajal nahadrritus, eemaldage need ja puhastage neid péhjalikult. Kui probleem ei lahene, po6rduge arsti
poole.

Murasummutuse lubamine vaib mojutada teie teadlikkust Gmbritsevatest helidest ja hairesignaalidest. Veenduge, et oleksite selle funktsiooni
kasutamise ajal turvalises keskkonnas.

Selle seadme piisivara varskendatakse automaatselt iga kord, kui see varem seotud Honori (enne 2020. a 6ppu vélja antud) voi Huawei seadmega
tihendatakse ja on lubatud Wi-Fi véi mobiilandmeside. Automaatsed pisivaravarskendused saab keelata satetes.

Aku todiga voib olenevalt seadme seadistustest, salvestusruumist ja kasutuskeskkondadest ning lubatud funktsioonidest erineda.

Havitamist ja taaskaitlust puudutav teave

hi¢

R See tootel, akul, dokumentatsioonil v&i pakendil olev siimbol tdhendab, et tooted ja akud tuleb nende to6ea l&pus viia kohalike véimude
madratud eraldi jadtmete kogumispunktidesse. See tagab elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete ringlussevétu ning vaartuslikke materjale,

inimeste tervist ja keskkonda saastva kaitlemise. Lisateabe saamiseks votke ihendust kohaliku omavalitsusasutuse, jaemudja vi olmejaatmeid
kditleva ettevottega voi kiilastage veebisaiti https://consumer.huawei.com/en/.

Ohtlike ainete vdahendamine

See seade ning selle elektritarvikud on vastavuses elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutust piiravate kohalike eeskirjadega, nagu ELi
REACH-maarus, RoHS- ja akudirektiiv (aku olemasolu korral). REACH-i ja RoHS-iga seotud vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks minge veebisaidile
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Vastavus ELi nduetele

Kéesolevaga kinnitab Huawei Device Co., Ltd., et see seade T0029/T0029L tdidab jargmise direktiivi ndudeid: RED 2014/53/EL. Euroopa Liidu
vastavusdeklaratsiooni tdielik versioon ja seotud teave (sh ERP) on kattesaadavad jargmiselt veebiaadressilt:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Sagedusribad ja toide
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Raadiosagedusliku kiirguse teave

Riikides, kus kehtestatud erineelduvuskiiruse (SAR) piirmaar on 2,0 W/kg 10 grammi pea koe kohta ja 4,0 W/kg keskmiselt 10 grammi jasemete koe
kohta. Seade vastab raadiosagedusliku kiirguse nduetele, kui seda kasutatakse korva voi jasemete lahedal.

T0029: Suurimad teadaolevad erineelduvuskiiruse (SAR) vaartused: Pea erineelduvuskiirus (SAR): 0,043 W/kg; keha erineelduvuskiirus: 0,075 W/kg

Oiguslik teade
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Kaik digused kaitstud.
Kogu pakendis oleva dokumentatsiooni sisu, sh kujutatud toote valimus, véry, suurus ja toetatud funktsioonid ning neid puudutav teave (uusimad
funktsioonid tulevad tarkvaravarskendustega) on ainult viiteks. Tegelik toode vdib erineda.
Bluetoott’™-i sonamérk ja logod on ettevéttele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad registreeritud kaubamaérgid ning Huawei Technologies Co., Ltd. kasutab
seda marki litsentsi alusel. Huawei Device Co., Ltd. on ettevtte Huawei Technologies Co., Ltd. partner.
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Privaatsuse kaitse

Lisateabe saamiseks teie isikuandmete kaitsmise kohta lugege meie privaatsusavaldust aadressil https://consumer.huawei.com/privacy-policy voi
lugege privaatsusavaldust ja teenusetingimusi vastavas rakenduses.

Tarkvara litsentsileping

Lugege enne seadme kasutamist tarkvara litsentsileping tahelepanelikult labi. Seda seadet kasutades kinnitate, et olete selle litsentsilepinguga seotud.
Lepingu lugemiseks kiilastage jargmist veebisaiti: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Avatud lahtekoodiga tarkvara teade
Seadme avatud ldhtekoodiga tarkvara avalduse lugemiseks kiilastage aadressi https://consumer.huawei.com/en/opensource/ ja otsige seadme nime.
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Strucna uvodna prirucka

g Stiahnutie a inStalacia aplikacie HUAWEI Audio Connect

Pomocou zariadenia so systémom iOS alebo Android™ naskenujte kéd QR a stiahnite si aplikaciu, v ktorej mdZete vyskd3at funkcie, ako s
kontroly Grovne nabitia batérie, vlastné gestd a zvukové efekty.

0 Android je ochranna znamka spolocnosti Google LLC.

@ Sparovanie a pripojenie

1 Na zariadeni, s ktorym chcete sparovat sliichadld, zapnite Bluetooth.

2 Otvorte nabijacie puzdro a nechajte v iom slichadla. Podrzte stlacené tlacidlo funkcii na 2 sekundy, kym indikator nezablika nabielo.
Slichadla potom prejdi do rezimu parovania.

o Pri prvom otvoreni nabijacieho puzdra indikator bude blikat nabielo a sltichadla automaticky prejdi do rezimu parovania.

Indikator Tlacidlo funkcif

3 Sluchadla sparujte niektorym z nasledujticich spésobov:

1. sposob: Parovanie v blizkosti 2. sposob: Parovanie cez Bluetooth
Slichadla umiestnite do blizkosti telefénu/tabletu HUAWEI a

O] o Z | Vyhladajte slichadla v nastaveniach Bluetooth na teleféne/
tuknite na tlacidlo PRIPOJIT v zobrazenom rozbalovacom okne.

tablete a dokoncite parovanie.

N 3

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

ZRUSIT PRIPOJIT

0 Parovanie v blizkosti je podporované pri vybranych
telefénoch/tabletoch HUAWEI so systémom EMUI 10.0/
HarmonyOS 2.0 alebo novsim.

4 Sluchadla podporuju stcasné pripojenie k dvom zariadeniam (telefony/tablety). Ak chcete vykonat parovanie s novym zariadenim,
vykonajte vyssie uvedené kroky.

0 Obnovenie vyrobnych nastaveni slichadiel

Otvorte nabijacie puzdro a nechajte v iom sliichadla. Podrzte stlacené tlacidlo funkcii na 10 sekind, kym indikator nezablika
nacerveno. Nasledne sa obnovia vyrobné nastavenia sliichadiel pred opatovnym vstupom do rezimu parovania.
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Vyber paru koncoviek sliichadiel do usi

Slichadlé sa dodavaju so Styrmi parmi koncoviek sltichadiel do usi (XS, S, M a L), pricom Standardne je pripojend velkost M. Ak chcete
skontrolovat, ktoré vam sedia, moZete si nasadit slichadld a v aplikacii tukndt na moznost Test nasadenia koncoviek.

Xs s M
(predvolene nasadené) L

Ak sltchadla nie st pohodlné alebo vam dobre nesedia, podla nasledujtcich krokov vymerite koncovky slichadiel do usi (ako priklad sa
pouziva [avé sltchadlo):
1 Opatrne stiahnite pripojent koncovku sliichadiel do usi.
2 Dréazky na novej koncovke sltichadiel do usi zarovnajte so sponami na sltchadle.
3 Ako je znazornené na obrazku, najprv zarovnajte jednu drazku s hornou sponou sliichadla a opatrne potiahnite koncovku sliichadiel do
usi tak, aby ste druht drazku zachytili o spodnt sponu.

Horna spona

- Drézka 4:@ y - -
- s

e

Spodna spona

o 2] (3]

4 Skontrolujte koncovku sltchadiel do usi a uistite sa, Ze je bezpecne pripojena.
5 V aplikacii mozZete znova spustit test nasadenia koncoviek sliichadiel do usi a na zéklade pohodlia pri noseni a pocitu z potlacenia hluku
sa rozhodnut, ¢i zmenite velkost koncovky sliichadiel do usi.

Skratky ovladania

== @ Potiahnutim prstom nahor zvysite hlasitost

Potiahnutie c Potiahnutim prstom nadol zniZite hlasitost

. /' I Prehratie/pozastavenie

Dvojité tuknutie

@/e Prijatie/ukoncenie hovoru

0
\ . Trojité tuknutie ’I Nasledujtca skladba

@ Prepinanie medzi rezimami potlacenia hluku

Tuknutie a

podrzanie

@ Odmietnutie prichadzajliceho hovoru

0 V aplikacii HUAWEI Audio Connect mozete tiez prisposobit gestd. Riadte sa podla skutocnej obrazovky aplikacie.
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Nabijanie puzdra

Ak chcete nabijat puzdro, pripojte ho kdblom USB-C k zdroju napéjania.
0 So sliichadlami sa nedodéva kébel na nabijanie s konektorom USB-C.

Nabijanie sluchadiel

Vlozte slichadla do nabijacieho puzdra a zavrite ho na spustenie automatického nabijania.

o V otvorenom puzdre sa sliichadla nenabijaju.
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Bezpecnostné informacie

& [Vystraha] Precitajte si vSetky bezpecnostné informécie pozorne predtym, ako pouZijete svoje zariadenie, aby sa zabezpecila jeho bezpetna a
spravna prevadzka. TiezZ sa dozviete, ako spravne zaobchéadzat so zariadenim.

. & Aby ste predisli poskodeniu sluchu, dlhodobo nepocuvajte zvuk pri vysokej hlasitosti.

Niektoré bezdrotové zariadenia mozu sposobovat rusenie implantovatelnych zdravotnickych pomécok a inych zdravotnickych zariadeni, ako st
kardiostimulatory, kochlearne implantaty a nactvacie pomécky. Produkt pocas pouzivania udrzujte minimalne v 15 cm vzdialenosti od
zdravotnickych pomdcok. Viac informdcii ziskate od vyrobcu svojej zdravotnickej pomdcky.

Idealne teploty: 0 °C az 35 °C pre prevadzku; -20 °C az +45 °C pre skladovanie. Ak je vaSe okolie prili§ hortce alebo chladné, zariadenie nemusi
fungovat spravne.

Uistite sa, 7e napéjaci adaptér spliia poziadavky normy IEC/EN 62368-1 a bol testovany a schvaleny podla tatnych alebo miestnych noriem.

Pri pouzivani tohto produktu dodrziavajte vSetky miestne zakony a predpisy tykajlice sa cestnej premavky. Toto zariadenie nepouZzivajte pri
Soférovani.

Zariadenie a jeho prislusenstvo, ktoré méze obsahovat malé Casti, uschovavajte mimo dosahu deti. V opaénom pripade by mohli deti ndhodne
poskodit zariadenie a jeho prislusenstvo alebo prehltnit malé Casti, ktoré by mohli spdsobit udusenie.

Vyhybajte sa pouzivaniu zariadenia v prasnom, vlhkom alebo Spinavom prostredi a v blizkosti zdrojov magnetického rusenia.

Nikdy sa nepokusajte rozoberat alebo upravovat svoje zariadenie a jeho prislusenstvo. Neopravnené rozoberanie alebo tpravy by mohli mat za
nasledok stratu zaruky vyrobcu. Ak je vaSe zariadenie chybné, navstivte na ziskanie pomoci zakaznicke servisné stredisko Huawei.

Sltichadla (okrem nabijacieho puzdra) spliaju poziadavky normy IP55 (IEC 60529).

Vykon dodavany nabijackou musi byt v rozsahu minimalne 2,5 W pozZadovanych radiovym zariadenim a maximalne 7,5 W, aby sa dosiahla
maximalna rychlost nabijania.

Toto zariadenie obsahuje gombikovi alebo mald batériu. Batériu neprehitajte, pretoze predstavuje nebezpecenstvo chemického popalenia.

V pripade prehltnutia, méze gombikova alebo mald batéria spdsobit vazne vnitorné popalenie uz za 2 hodiny a méze viest k imrtiu.

Nové a pouzité batérie uchovéavajte mimo dosahu deti. Ak priehradka batérie nie je pevne zatvorend, prestarite produkt pouzivat a drzte ho mimo
dosahu deti. Ak sa domnievate, Ze doslo k prehltnutiu batérii alebo ich vloZeniu do ktorejkolvek casti tela, okamZite vyhladajte lekarsku pomoc.
Nevystavujte batériu Gcinkom ohnia, extrémneho tepla, extrémne nizkeho tlaku vzduchu ani priamemu slne¢nému Ziareniu. Neumiestriujte ju na
alebo do vykurovacich zariadeni. Batériu nerozoberajte, neupravujte, nehadzte fou, ani ju nestlacajte. Nevkladajte do nej cudzie predmety,
neponarajte ju do kvapalin, ani ju nevystavujte narazom alebo tlaku, pretoZe to méze sposobit vytecenie, prehriatie, vznietenie alebo dokonca
vybuch batérie.

Nepokusajte sa sami vymenit batériu, mohli by ste poskodit batériu, co moze sposobit prehrievanie, poziar a zranenie. Vstavanu batériu v zariadeni
musi opravovat spolocnost Huawei alebo autorizovany poskytovatel sluzieb.

Vyrobny stitok tohto zariadenia je umiestneny na vnitornej strane krytu nabijacieho puzdra.

Otvorenim alebo zatvorenim nabijacieho puzdra zapnete alebo vypnete funkciu Bluetooth/NearLink.

.

Upozornenie

Aby sliichadla fungovali spravne, mriezku, koncovky, ako aj kovové kontakty na sliichadlach a nabijacom puzdre udrzujte Cisté.

Ak u vés pocas nosenia sltchadiel déjde k podrazdeniu pokozky, vyberte ich a dokladne ich ocistite. Ak problém pretrvéva, poradte sa s lekarom.
Zapnutie potlacenia hluku méZze ovplyvnit vasu schopnost reagovat na zvuky okolia a vystrahy. Pri pouzivani tejto funkcie zaistite, aby ste boli

v bezpe¢nom prostredi.

Firmvér tohto zariadenia sa automaticky aktualizuje po pripojeni k skor sparovanému zariadeniu Honor (uvedené na trh pred koncom roka 2020)
alebo skor sparovanému zariadeniu Huawei so zapnutym Wi-Fi alebo mobilnymi datami. Automatické aktualizacie firmvéru mézete vypnit v
polozke Nastavenia.

Vydrz batérie sa méze liSit v zavislosti od nastaveni zariadenia, prostredi GloZiska a pouzivania a povolenych funkcii.

Informacie o likvidacii a recyklacii

hi¢

MR Tento symbol na produkte, batérii, literatdre alebo obale znamena, e produkty a batérie by sa mali na konci ich Zivotnosti odovzdat na
osobitné zberné miesta odpadu ur¢ené miestnymi organmi. Tym sa zabezpeci, Ze odpad typu EEZ sa recykluje a spracuje spésobom, ktory 3etri cenné
materialy a chrani udské zdravie a Zivotné prostredie. Ak sa chcete dozvediet dalSie informacie, kontaktujte svoje miestne trady, predajcu, alebo
sluzbu pre likvidaciu komunalneho odpadu, alebo navstivte webové stranky https://consumer.huawei.com/en/.

ZniZenie obsahu nebezpecnych latok

Toto zariadenie a jeho elektrické prisluenstvo spliia miestne platné predpisy o obmedzeni pouzitia uritych nebezpe¢nych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach, ako st nariadenie EU REACH, smernica RoHS a smernica o batériach (ak su uplatnitelné). Ak si chcete preitat vyhlasenia
o zhode s nariadenim REACH a smernicou RoHS, navstivte webovu lokalitu https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Sulad s nariadeniami EU

Spolo¢nost Huawei Device Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie T0029/T0029L je v stllade s nasledujicou smernicou: RED 2014/53/EU. Uplné
znenie vyhlasenia o zhode EU a suvisiace informacie (napr. ErP) st dostupné na nasledujlcej internetovej adrese:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Frekvencné pasma a vykon
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informacie o vystaveni radiofrekvencnému Ziareniu

Pre krajiny, ktoré prijali limit SAR 2,0 W/kg cez 10 gramov tkaniva u hlavy a 4,0 W/kg priemerne cez 10 gramov tkaniva na koncatinach. Zariadenie
splia technické normy pre radiofrekvencné Ziarenie, ak sa zariadenie pouziva blizko ucha alebo na koncatinach.

T0029: Najvyssia uvadzana hodnota SAR: Hodnota SAR pre hlavu: 0,043 W/kg; hodnota SAR pre koncatiny: 0,075 W/kg

Pravne informacie
Autorské prava © Huawei Device Co., Ltd. 2026. VSetky prava vyhradené.
Vsetok obsah dokumentov v baleni okrem iného vratane informécii a vyobrazeni vzhladu, farby, velkosti a podporovanych funkcii produktu (najnovsie
funkcie sa dodavaju s aktualizaciami softvéru) slizi iba na referencné tcely. Skutocny produkt méze byt odlisny.
Slovné znaZky a logé Bluetooth® st registrované ochranné zndmky spolo&nosti Bluetooth SIG, Inc., a akékolvek ich pouZitie spolotnostou Huawei
Technologies Co., Ltd., je v rdmci licencie. Huawei Device Co., Ltd. je dcérska spolocnost spolocnosti Huawei Technologies Co., Ltd.
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Ochrana osobnych udajov

Pre lepsie porozumenie toho, ako chranime vase osobné informdcie, si pozrite zasady ochrany osobnych tdajov na stranke
https://consumer.huawei.com/privacy-policy alebo si precitajte zasady ochrany osobnych tdajov a podmienky poskytovania sluzby pouzitim prislusnej
aplikacie.

Softvérova licencna zmluva

Pred pouzitim tohto zariadenia si pozorne precitajte softvérovi licen¢nt zmluvu. Pouzivanim tohto zariadenia vyjadrujete, Ze sa na vas vztahuje tato
licenéna zmluva. Ak si chcete precitat zmluvu, navstivte nasledujlice webové stranky: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Vyhlasenie o softvéri open source
Vyhlasenia o softvéri open source pre vase zariadenie najdete na stranke https://consumer.huawei.com/en/opensource/, kde vyhladajte nazov
zariadenia.

116



Prirocnik za hiter zacetek

g Prenos in namestitev aplikacije HUAWEI Audio Connect

Opticno preberite kodo QR z napravo, v kateri se izvaja operacijski sistem iOS ali Android™, da prenesete aplikacijo, kjer lahko preizkusite
funkcije, kot so preverjanje napolnjenosti baterije, poteze po meri in zvocni ucinki.

0 Android je blagovna znamka druZbe Google LLC.

@ Seznanjanje in povezovanje
1 Omogocite povezavo Bluetooth v napravi, ki jo Zelite seznaniti s sluSalkami.
2 Odprite etui za polnjenje in pustite slusalki v notranjosti. Pridrzite funkcijski gumb za 2 sekundi, dokler lucka stanja ne zacne utripati
belo. Slusalki bosta nato preklopili v nacin za seznanjanje.
O Ko prvi¢ odprete etui za polnjenje, bo lucka stanja utripala belo in slusalki bosta samodejno preklopili v nacin seznanjanja.

Indikator Funkcijski gumb

3 Slusalki seznanite na enega od naslednjih nacinov:
1. nacin: BliZinsko seznanjanje 2. nadin: Seznanjanje prek povezave Bluetooth
Postavite slusalki v bliZino telefona/tablicnega racunalnika Poisite slusalke v nastavitvah Bluetooth v telefonu/tabli¢nem
HUAWEI in se dotaknite moZnosti VZPOSTAVI POVEZAVO v racunalniku in dokonéajte seznanjanje.
prikazanem pojavnem elementu.

~

HUAWEI FreeBuds Neo

(3]

r» HUAWEI FreeBuds Neo

PREKLICI VZPOSTAVI
h POVEZAVO ‘

Blizinsko seznanjanje je podprto pri izbranih telefonih/
tabli¢nih racunalnikih HUAWEI z operacijskim sistemom
EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 ali novejSo razlicico.
4 Slu3alke omogocajo hkratno povezavo z dvema napravama (telefoni/tabli¢nimi racunalniki). Ce Zelite seznaniti novo napravo, izvedite
zgornje korake.

0 Obnovitev slusalk na tovarniske nastavitve

Odprite etui za polnjenje in pustite slusalki v notranjosti. Pridrzite funkcijski gumb za 10 sekund, dokler lucka stanja ne zacne utripati
rdece. Slusalki bosta nato ponastavljeni na tovarniske nastavitve, preden ponovno preklopita v nacin seznanjanja.
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@ Izbira para usesnih cepkov

Slusalkam so prilozeni stirje pari usesnih cepkov (XS, S, M in L), pri ¢emer so privzeto namesceni cepki velikosti M. Nadenite si slusalke in v
aplikaciji tapnite Preizkus prileganja ¢epkov, da preverite prileganje.

Zelo majhen Majhen Srednji Velik
(privzeto pritrjeno)

Ce slusalke ne zagotavljajo udobja ali se ne prilegajo dobro, sledite spodnjim korakom za zamenjavo usesnih Eepkov (za primer je
uporabljena leva slusalka):
1 NeZzno snemite namesceni usesni Cepek.
2 Poravnajte reze na novem usesnem Cepku z zatici na slusalki.
3 Kot je prikazano na sliki, najprej poravnajte eno rezo z zgornjim zaticem slusalke, nato pa nezno povlecite usesni cepek, da pritrdite
drugo reZo na spodniji zatic.

Zgornji zati¢

- Reza —1:@ y - -
- s

e

Spodniji zati¢

o 2] (3]

4 Preverite in poskrbite, da je usesni ¢epek trdno pritrjen.
5 V aplikaciji lahko znova izvedete preizkus prileganja uSesnih cepkov ter se glede na udobje pri noSenju in ucinkovitost odpravljanja hrupa
odlocite, ali boste uporabili drugo velikost usesnih cepkov.

@ Upravljanje bliznjic

== G Podrsajte navzgor, da povecate glasnost

Podrsavanje c Podrsajte navzdol, da zmanjsate glasnost

. / | I Predvajanje/zacasna ustavitev

Dva dotika

@ / e Sprejetje/koncanje klica

0
‘ Trojni dotik ’I Naslednja skladba

@ Preklop med nacini dusenja hrupa

Dotaknite se in

zadrzite

@ Zavrnitev dohodnega klica

0 V aplikaciji HUAWEI Audio Connect lahko tudi prilagodite poteze. Velja dejanski zaslon aplikacije.
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. Polnjenje etuija

Za zacetek polnjenja vzpostavite povezavo med etuijem in virom napajanja prek kabla USB-C.

"'\I|
Polnjenje slusalk

Polozite slusalki v etui za polnjenje in ga zaprite, da vklopite samodejno polnjenje.

0 Slusalke niso opremljene s polnilnim kablom USB-C.

&

o Slusalke v etuiju se ne bodo polnile, ko je etui odprt.
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Varnostne informacije

A [Opozorilo] Pred uporabo naprave natan¢no preberite vse varnostne informacije, da zagotovite njeno varno in pravilno delovanje ter se poucite
o pravilnem odstranjevanju naprave.

. & Ne predvajajte zvoka pri visoki glasnosti dlje ¢asa, saj lahko pride do okvare sluha.

Nekatere brezzi¢ne naprave lahko ovirajo delovanje medicinskih pripomockov za vsaditev in druge medicinske opreme, kot so sr¢ni spodbujevalniki,
polzevi vsadki in slusni aparati. Izdelek uporabljajte tako, da je vsaj 15 cm oddaljen od medicinskih pripomockov. Za vec informacij se obrnite na
proizvajalca medicinskega pripomocka.

Idealne temperature: 0 °C do 35 °C za delovanje; od -20 °C do +45 °C za shranjevanje. Ce je okolica prevro¢a ali premrzla, naprava morda ne bo
delovala pravilno.

Prepricajte se, da napajalnik ustreza zahtevam standarda IEC/EN 62368-1 ter je preizkuSen in odobren v skladu z nacionalnimi ali lokalnimi
standardi.

Med uporabo tega izdelka upostevajte vse lokalne prometne zakone in predpise. Naprave ne uporabljajte med voznjo.

Napravo in njene dodatke, ki bi lahko vsebovali majhne delce, hranite zunaj dosega otrok. V nasprotnem primeru lahko otroci nenamerno
poskodujejo napravo in njene dodatke ali zauZijejo majhne sestavne dele, kar lahko vodi do zadusitve.

Naprave ne uporabljajte v pradnem, vlaznem ali umazanem okolju ali v bliZini virov magnetnih motenj.

Naprave in njenih dodatkov ne razstavljajte ali spreminjajte. Nepooblaiteno razstavljanje in spreminjanje lahko razveljavi tovarnisko garancijo. Ce je
naprava okvarjena, se za pomoc obrnite na pooblasceni servisni center druzbe Huawei.

Slusalke izpolnjujejo zahteve IP55 (IEC 60529).

Mo, ki jo oddaja polnilec, mora biti med min. 2,5 vati, ki jih zahteva radijska oprema, in maks. 7,5 vati, za doseg najvecje hitrosti polnjenja.

Ta naprava vsebuje baterijo v obliki kovanca, gumba ali majhno celi¢no baterijo. Ne pogoltnite baterije, ker predstavlja nevarnost kemicne opekline.
V primeru zauzitja baterije v obliki kovanca, gumba ali majhne baterije lahko v samo 2 urah pride do hudih notranjih opeklin, ki lahko vodijo v
smrt.

Nove in uporabljene baterije hranite izven dosega otrok. Ce predela za baterijo ni mogoce zanesljivo zapreti, prenehaijte uporabljati izdelek in ga
hranite izven dosega otrok. Ce sumite, da je prislo do zauZzitja baterij ali da so se znasle v katerem koli delu telesa, takoj poiscite zdravnisko pomoc.
Baterijo hranite stran od ognja, prekomerne vrocine, izredno nizkega zracnega tlaka in neposredne soncne svetlobe. Ne odlagajte je na grelne
naprave ali v njih. Baterije ne razstavljajte, spreminjajte, mecite ali stiskajte. Vanjo ne vstavljajte tujkov, ne potapljajte je v tekocine in ne
izpostavljajte je zunanji sili ali pritisku, saj lahko to povzroci puscanje, pregrevanje, vzig ali celo eksplozijo.

Baterije ne poskusajte zamenjati sami, saj jo lahko poskodujete, kar lahko povzroci pregrevanije, pozar ali poskodbo. Vgrajeno baterijo v napravi
mora popraviti Huawei oz. pooblasceni ponudnik storitev.

Nazivna tablica te naprave je pritrjena na notranji strani pokrova polnilnega ohisja.

Odprite ali zaprite polnilno ohisje, da omogocite ali onemogocite Bluetooth/NearLink.

.

.

Previdnostni ukrepi

Da bodo slusalke pravilno delovale, poskrbite, da so mreZica, uSesne kapice in kovinske tocke za stik na slusalkah in etuiju za polnjenje vedno Ciste.
Ce ob no3enju slusalk pride do koZne reakcije, jih snemite in dobro ofistite. Ce teZave ne odpravite, se za nasvet obrnite na zdravstvenega
strokovnjaka.

Ce omogotite dusenje hrupa, lahko to vpliva na vase zaznavanje zvokov iz okolja in alarmov. Med uporabo te funkcije se prepri¢ajte, da ste v
varnem okolju.

Vdelana programska oprema naprave se bo samodejno posodobila ob vsaki vzpostavitvi povezave z Ze seznanjeno napravo Honor (izdano pred
koncem leta 2020) ali z Ze seznanjeno napravo Huawei, Ce je omogoceno omrezje Wi-Fi ali mobilno podatkovno omrezje. Samodejne posodobitve
vdelane programske opreme lahko onemogocite v nastavitvah.

Cas delovanja baterije se morda razlikuje glede na nastavitve naprave, okolja hrambe in uporabe ter funkcij, ki so omogocene.

Informacije o odstranjevanju in recikliranju

hi¢

W= Ta simbol na izdelku, bateriji, dokumentaciji ali embalazi pomeni, da je treba izdelek in baterije ob koncu Zivljenjske dobe odstraniti na lo¢enih
prevzemnih mestih, ki jih dolocijo lokalni organi oblasti. S tem bo odpadna elektri¢na in elektronska oprema (EEO) reciklirana in obravnavana na
nacin, ki ohranja dragocene materiale ter varuje zdravje ljudi in okolje. Za vec informacij se obrnite na lokalne organe, prodajalca ali sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov oz. obiscite spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/.

Zmanjsevanje nevarnih snovi

Ta naprava in njena morebitna elektri¢na dodatna oprema so skladni z veljavnimi lokalnimi predpisi o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektri¢ni in elektronski opremi, kot so uredba EU REACH ter direktiva RoHS in direktiva o baterijah (Ce so vkljucene). Za izjave o skladnosti z uredbo
REACH in direktivo RoHS obiscite spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Skladnost z uredbami EU
Druzba Huawei Device Co,, Ltd. izjavlja, da je ta naprava T0029/T0029L skladna s temi direktivami: RED 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti in povezane informacije (npr. ERP) so na voljo na naslednjem internetnem naslovu: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Frekvencni pasovi in moc
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenénemu sevanju

Za drzave, ki sprejmejo mejo SAR 2,0 W/kg na 10 gramov tkiva za glavo in 4,0 W/kg povprecno na 10 gramov tkiva za okoncine. Naprava je skladna z
RF specifikacijami pri uporabi v bliZini usesa ali okoncin.

T0029: najvisja porocana vrednost SAR: SAR za glavo: 0,043 W/kg; SAR za ude: 0,075 W/kg

Pravno obvestilo

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Vse pravice pridrZane.

Vse informacije, ki jih vsebujejo dokumenti prilozeni izdelku, vklju¢no z opisi videza, barve, velikosti ter podprtih funkcij (najnovejse funkcije bodo na
voljo prek posodobitev programske opreme), so zgolj informativne narave. Dejanski izdelek se lahko razlikuje od prikazanih specifikacij.

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc, druzba Huawei Technologies Co.,
Ltd. pa uporablja vse tak$ne znamke na podlagi licence. Huawei Device Co., Ltd. je povezana druzba druzbe Huawei Technologies Co., Ltd.



Varstvo zasebnosti

Ce 7elite izvedeti, kako varujemo vase osebne podatke, si oglejte pravilnik o zasebnosti na https://consumer.huawei.com/privacy-policy ali v ustrezni
aplikaciji preberite pravilnik o zasebnosti in pogoje storitve.

Licen¢na pogodba za programsko opremo

Pred uporabo naprave pozorno preberite licenéno pogodbo za programsko opremo. Ce napravo uporabljate, se strinjate, da vas ta licenéna pogodba
zavezuje. Ce Zelite prebrati pogodbo, obiscite to spletno mesto: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Obvestilo o odprtokodni programski opremi

Za ogled izjave o odprtokodni programski opremi vase naprave obisCite spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/opensource/ in poiscite ime
naprave.
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Vodi¢ za brzi pocetak

g Preuzimanje i instaliranje aplikacije HUAWEI Audio Connect

Skenirajte QR kod pomocu uredaja sa sustavom iOS ili Android™ da biste preuzeli aplikaciju u kojoj moZete isprobati znacajke kao to su
provjere razine baterije, prilagodene geste i zvucni efekti.

0 Android je zastitni znak tvrtke Google LLC.

@ Uparivanje i povezivanje

1 Omogucite Bluetooth na uredaju koji Zelite upariti sa slusalicama.
2 Otvorite kuciSte za punjenje i ostavite slusalice unutra. Drzite funkcijsku tipku 2 sekunde dok indikator ne zatreperi bijelim svjetlom.
Slusalice ¢e zatim udi u Nacin rada za uparivanje.

Kada prvi put otvorite kuciste za punjenje, indikator ¢e zabljesnuti bijelom bojom, a slusalice ¢e automatski uc¢i u Nacin rada za
uparivanje.

Indikator  Funkcijska tipka

3 Uparite slusalice na bilo koji od sljede¢ih nacina:

Metoda 1: uparivanje na maloj udaljenosti Metoda 2: uparivanje putem Bluetootha

PribliZite slusalice svom telefonu/tabletu tvrtke HUAWEI i Potraite slusalice u postavkama Bluetootha na telefonu/tabletu i
dodirnite POVEZI na prikazanom sko¢nom prozoru. dovrsite uparivanje.

N 3

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

ODUSTANI POVEZI

Uparivanje na maloj udaljenosti podrzano je na odabranim
telefonima/tabletima drustva HUAWEI sa sustavom EMUI
10.0 / HarmonyOS 2.0 ili novijim verzijama.
4 Slusalice podrzavaju istovremeno povezivanje s dvama uredajima (telefoni/tableti). Za uparivanje s novim uredajem izvrsite gornje
korake.

0 Vracanje slusalica na tvornicke postavke

Otvorite kuciste za punjenje i ostavite slualice unutra. DrZite pritisnutom funkcijsku tipku 10 sekundi sve dok pokaziva¢ ne zatreperi u
crvenoj boji. Slusalice ce se tada vratiti na tvornicke postavke prije ponovne aktivacije Nacina rada za uparivanje.
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Odabir nastavaka za slusalice

Slusalice se isporucuju s Cetiri para nastavaka (XS, S, M i L), pri ¢emu je velicina M po zadanom pricvrs¢ena na slusalice. MoZete staviti
slusalice u usi pa u aplikaciji dodirnuti Test pristajanja nastavaka da biste provjerili pristajanje.

Xs S M L
(standardno pri¢vriceno)

Ako vam slusalice nisu udobne ili ne pristaju dobro, slijedite korake navedene u nastavku da biste zamijenili nastavke za slusalice (kao
primjer se upotrebljava lijeva slusalica):
1 Njezno skinite pri¢vrs¢eni nastavak za slusalicu.
2 Poravnajte utore na novom nastavku za slusalice sa zasunima na slusalici.
3 Kao sto je prikazano na slici, najprije poravnajte jedan utor s gornjim zasunom na slusalici, a potom njezno povucite nastavak za
slusalicu da biste zakvacili drugi utor za donji zasun.

Gornji zasun
P

. Utor 4:@ y - - .
- s

e

Donji zasun

o 2] (3]

4 Provjerite je li nastavak za slusalicu dobro pri¢vrscen.
5 U aplikaciji moZete ponovno pokrenuti test pristajanja nastavka da biste odlucili trebate li promijeniti veli¢inu nastavka za slusalice
ovisno o udobnosti nosenja i iskustvu ponistavanja buke.

Kontrolni precaci

= @ Kliznite prema gore za pojacavanje glasnoce

Klizanje prstom c Kliznite prema dolje za smanjivanje glasnoce

. /' I Reproduciranje/pauziranje

Dvostruki dodir

@ / e Odgovaranje na poziv / prekidanje poziva

. Trostruki dodir ’I Sljededi zvucni zapis

o~

@ Prebacivanje izmedu nacina rada za uklanjanje buke
Dodirivanje i
zadrzavanje
dodira
@ Odbijanje dolaznog poziva

0 Geste mozete i prilagoditi u aplikaciji HUAWEI Audio Connect. Stvarni izgled zaslona aplikacije moze se razlikovati.
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. Punjenje kucista

Povezite kuciSte s izvorom napajanja putem kabela USB-C za pocetak punjenja.
0 Uz slusalice ne dolazi kabel USB-C za punjenje.

Punjenje slusalica

Postavite slusalice u kuciSte za punjenje i zatvorite kuciSte za pokretanje automatskog punjenja.

o Slusalice koje su u kucistu nece se puniti kada je kuciste otvoreno.
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Sigurnosne informacije

A [Upozorenje] Pazljivo procitajte sve sigurnosne informacije prije uporabe uredaja kako biste bili sigurni da ga upotrebljavate na siguran i ispravan
nacin te kako biste doznali kako na ispravan nacin odloziti uredaj.

. @ Kako biste sprijecili moguce ostecenje sluha, izbjegavajte dugotrajno slusanje uz veliku glasnocu.

Neki bezi¢ni uredaji mogu ometati rad medicinskih proizvoda za ugradnju i ostale medicinske opreme kao Sto su sréani elektrostimulatori, umjetne
puznice i slusna pomagala. Dok upotrebljavate ovaj proizvod, drzite ga na udaljenosti od najmanje 15 cm od navedenih medicinskih proizvoda.
Obratite se proizvodacu medicinske opreme za vise informacija.

Idealne temperature: od 0 °C do 35 °C za rad, od -20 °C do +45 °C za skladistenje. Ako je temperatura okruZenja previsoka ili preniska, uredaj
mozda nece ispravno raditi.

Pazite da prilagodnik za napajanje ispunjava zahtjeve norme IEC/EN 62368-1 te da je ispitan i odobren u skladu s nacionalnim ili lokalnim
standardima.

Pridrzavajte se svih lokalnih prometnih zakona i propisa pri uporabi ovog uredaja. Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj tijekom voznje.

Uredaj i njegove dodatke koji mogu sadrzavati sitne komponente Cuvajte izvan dohvata djece. U protivnom djeca mogu slucajno ostetiti uredaj i
njegove dodatke ili progutati sitne komponente, Sto moZe uzrokovati gusenje.

Izbjegavajte uporabu uredaja u prasnjavim, vlaznim ili prljavim okruzjima te u blizini izvora magnetskih smetnji.

Nemojte rastavljati ili preinacavati uredaj i njegove dodatke. Neovlastenim rastavljanjem i preinaavanjem moZzete ponistiti valjanost tvornickog
jamstva. Ako vas uredaj ne radi ispravno, posjetite ovlasteni Huaweijev servisni centar za korisnike kako bi vam se pruZila pomoc.

Slusalice (ne ukljucujudi kuciste za punjenje) ispunjavaju zahtjeve standarda IP55 (IEC 60529).

Snaga koju isporucuje punja¢ mora biti izmedu minimalno 2,5 W potrebnih radioopremi te maksimalno 7,5 W kako bi se postigla maksimalna
brzina punjenja.

Taj uredaj sadrzi malenu bateriju u obliku kovanice ili gumba. Nemojte progutati bateriju jer predstavlja opasnost od kemijskih opeklina.

Gutanje malene baterije u obliku kovanice ili gumba mozZe uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline u roku od svega 2 sata od gutanja i moZe dovesti
do smrti.

Nove i rabljene baterije drzite podalje od djece. Ako se pretinac baterije ne moZe sigurno zatvoriti, prestanite upotrebljavati proizvod i drZite ga
podalje od djece. Ako posumnjate na gutanje baterije ili njezino umetanje u bilo koji dio tijela, odmah zatraZite lijecnicku pomoc.

Drzite bateriju podalje od vatre, prekomjerne topline, ekstremno niskog tlaka zraka i izravne sunceve svjetlosti. Nemojte je stavljati na ili u grijace.
Nemojte je rastavljati, preinacavati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u bateriju i nemojte je uranjati u tekucine ni izlagati

.

Nemojte pokusavati sami zamijeniti bateriju jer biste time mogli ostetiti bateriju, Sto moZe uzrokovati pregrijavanje, pozar i ozljedu. Bateriju
ugradenu u va$ uredaj treba servisirati tvrtka Huawei ili ovlasteni davatelj usluga.

Plocica s nazivom ovog uredaja pri¢vrs¢ena je na unutarnju stranu poklopca kutije za punjenje.

Otvorite ili zatvorite kuciste za punjenje kako biste omogudili ili onemogucili Bluetooth/NearLink.

Mjere opreza

Kako bi slualice ispravno radile, odrzavajte mreZicu, nastavke za usi i metalne kontakte na slusalicama i kutijici za punjenje Cistima.

Ako osjetite bilo kakvu koznu iritaciju dok nosite slusalice, skinite ih te ih detaljno ocistite. Ako se problem ne rijesi, potraZite savjet zdravstvenog
strucnjaka.

Omogucavanje uklanjanja buke moZe utjecati na vasu svjesnost okolnih zvukova i alarma. Pobrinite se da se nalazite u sigurnom okruzju prilikom
uporabe ove funkcije.

Firmver ovog proizvoda automatski ce se aZurirati kada se poveze s prethodno uparenim uredajem marke Honor (izdanim prije kraja 2020. godine)
ili s prethodno uparenim uredajem marke Huawei dok su omoguceni Wi-Fi i mobilni podaci. Automatska azuriranja firmvera mozete onemoguciti u
Postavkama.

Trajanje baterije mozZe varirati ovisno o postavkama uredaja, pohrani i okruZenjima upotrebe te omogucenim znacajkama.

Informacije o odlaganju i recikliranju

hid

R Ovaj simbol na proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakiranju oznacava da je proizvode i baterije na kraju radnog vijeka potrebno odnijeti na
zasebna mjesta za prikupljanje otpada koja su odredile lokalne vlasti. Time Ce se osigurati da se recikliranje otpadne elektricne i elektronicke opreme
(EEO) te rukovanje njome obavlja na nacin kojim se ¢uvaju vrijedni materijali i stiti ljudsko zdravlje i okolis. Za vise informacija obratite se lokalnim
vlastima, maloprodajnom trgovcu ili sluzbi za odlaganje komunalnog otpada ili posjetite mrezno mjesto https://consumer.huawei.com/en/.

Smanjenje upotrebe opasnih tvari

Ovaj uredaj i njegovi elektricni dodaci u skladu su s lokalnim primjenjivim pravilima o ogranicavanju upotrebe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i
elektronickoj opremi, kao $to su odredba REACH, direktiva RoHS te direktiva o baterijama (gdje je primjenjivo) EU-a. Za izjave o sukladnosti s
odredbom REACH i direktivom RoHS posjetite web-mjesto https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Uskladenost s odredbama EU-a

Ovime tvrtka Huawei Device Co., Ltd. izjavljuje da je ovaj uredaj T0029/T0029L u skladu sa sljedec¢im direktivama: RED 2014/53/EU. Potpuni tekst
izjave EU-a o sukladnosti i pratece informacije (npr. ERP) dostupni su na internetskoj adresi u nastavku:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Frekvencijski pojasevi i snaga
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informacije o izlaganju radiofrekvencijskom zracenju

Za drzave koje su usvojile SAR ogranicenje od 2,0 W/kg na 10 grama tkiva za glavu i 4,0 W/kg u prosjeku na 10 grama tkiva za udove. Uredaj je
sukladan specifikacijama radiofrekvencije kada se upotrebljava u blizini uha ili udova.

T0029: najvisa prijavljena vrijednost SAR-a: SAR za podrucje glave: 0,043 W/kg; SAR za udove: 0,075 W/kg

Pravna obavijest
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Sva prava pridrZana.
Sav sadrzaj dokumenata u kutiji ambalaze, ukljucujuci, medu ostalim, informacije o izgledu, boji, veliini i podrzanim znacajkama proizvoda (najnovije
znacajke dolaze s aZuriranjima softvera) te njihove prikaze, sluzi iskljucivo kao referencija. Stvarni se proizvod moze razlikovati.
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Verbalni Zig i logotipovi Bluetooth® registrirani su Zigovi u vlasniStvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka uporaba te oznake koju provodi tvrtka Huawei
Technologies Co., Ltd. zasti¢ena je licencom. Huawei Device Co., Ltd. podruznica je tvrtke Huawei Technologies Co., Ltd.

Zastita privatnosti

Kako biste bolje razumijeli kako stitimo vase osobne podatke, pogledajte pravila o privatnosti na stranici https://consumer.huawei.com/privacy-policy ili
procitajte pravila o privatnosti i uvjete davanja usluge putem odgovarajuce aplikacije.

Ugovor o licenciranju softvera

Pazljivo procitajte ugovor o licenciranju softvera prije uporabe uredaja. Uporabom uredaja prihvacate uvjete ugovora o licenciranju. Kako biste procitali
ugovor, posjetite sljedece mrezno mjesto: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Obavijest o softveru otvorenog koda
Za izjavu o softveru otvorenog koda za vas$ uredaj posjetite stranicu https://consumer.huawei.com/en/opensource/ i pretrazite naziv uredaja.
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Kratko uputstvo

g Preuzimanije i instaliranje aplikacije HUAWEI Audio Connect

Skenirajte QR kod pomocu uredaja koji koristi sistem iOS ili Android™ da biste preuzeli aplikaciju u kojoj moZete da isprobate funkcije kao
Sto su provere nivoa napunjenosti baterije, prilagodeni pokreti i zvucni efekti.

0 Android je Zig kompanije Google LLC.

@ Uparivanje i povezivanje

1 Omogucite Bluetooth na uredaju koji Zelite da uparite sa slusalicama.

2 Otvorite kutiju za punjenje i stavite slusalice unutra. Drzite funkcijski taster pritisnut u trajanju od 2 sekunde dok indikator ne pocne da
treperi belom svetlos¢u. Slusalice ¢e zatim uéi u Rezim uparivanja.
0 Kada kutiju za punjenje otvorite po prvi put, indikator ¢e treperiti belom svetlos¢u i slusalice ¢e automatski uci u Rezim uparivanja.

L' p
|

Indikator Funkcijski taster

3 Uparite slusalice na bilo koji od slede¢ih nacina:

Metod 1: Uparivanje na blizinu Metod 2: Bluetooth uparivanje
Postavite slusalice blizu HUAWEI telefona/tableta i u prikazanom  potrazite slusalice u podesavanjima za Bluetooth na telefonu/
iskacuéem prozoru dodirnite POVEZI. tabletu i zavriite uparivanje.

N (3]

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

OTKAZI POVEZI

Uparivanje na blizinu je podrzano na odabranim HUAWEI
telefonima/tabletima koji koriste EMUI 10.0/HarmonyQS 2.0
ili novije verzije.
4 Slusalice podrzavaju istovremeno povezivanje sa dva uredaja (telefoni/tableti). Da biste izvrsili uparivanje sa novim uredajem, obavite
gorenavedene korake.

0 Vracanje slusalica na fabricka podesavanja
Otvorite kutiju za punjenje i stavite slusalice unutra. DrZite funkcijski taster pritisnut u trajanju od 10 sekundi dok indikator ne pocne da
treperi crvenom svetloscu. Slusalice ¢e pre ponovnog ulaska u Rezim uparivanja biti vracene na fabricka podesavanja.
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@ Izbor para navlaka za slusalice

Slusalice se isporucuju sa Cetiri para navlaka za slusalice (XS, S, M i L), pri ¢emu je veli¢ina M podrazumevano pricvrs¢ena. MozZete da stavite
slusalice u usi i dodirnete Test pristajanja navlake u aplikaciji da biste proverili pristajanje.

Xs S M L
(podrazumevano pricvricen)

Ako slusalice nisu udobne ili ne pristaju dobro, pratite korake u nastavku kako biste zamenili navlake za slusalice (leva slusalica se koristi
kao primer):
1 Nezno skinite pri¢vrs¢enu navlaku sa slusalice.
2 Poravnajte otvore na novoj navlaci za slusalicu sa koptama na slusalici.
3 Kao sto je prikazano na slici, prvo poravnajte jedan otvor sa gornjom kopcom slusalice, a zatim nezno povucite navlaku za slusalicu da
biste zakacili drugi otvor na donju kopcu.

Gornja kopca

- Otvor 4:@ y - : N
- s

e

Donja kopca

o 2] (3]

4 Proverite i uverite se da je navlaka za slusalicu bezbedno pricvrcena.
5 Mozete ponovo da pokrenete test pristajanja navlake za slusalicu u aplikaciji i da odlucite da li da promenite veli¢inu navlake za slusalicu
na osnovu udobnosti no3enja i doZivljaja odstranjivanja pozadinske buke.

@ Komande za precice

== G Prevucite nagore da povecate jacinu zvuka

Prevlacenje c Prevucite nadole da smanijite jacinu zvuka

. /' I Reprodukcija/pauziranje

Dvostruki dodir

@ / e Odgovaranje na poziv/prekid poziva

{
‘ Trostruki dodir ’I Slede¢a numera

@ Prebacivanje izmedu rezima odstranjivanja pozadinske buke

Dodir i drzanje

@ Odbijanje dolaznog poziva

0 Pokrete mozete da prilagodite i u aplikaciji HUAWEI Audio Connect. Stvarni ekran aplikacije ima prednost.
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. Punjenje kutije

USB-C kablom poveZite kutiju sa izvorom napajanja da biste poceli sa punjenjem.
0 Slusalice se ne isporucuju sa USB-C kablom za punjenje.

Punjenje slusalica

Stavite slusalice u kutiju za punjenje i zatvorite kutiju da biste pokrenuli automatsko punjenje.

&

<>-

o Slusalice u kutiji se nece puniti kada je kutija otvorena.
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Bezbednosne informacije

A [Upozorenje] Pre koriS¢enja uredaja paZzljivo procitajte sve bezbednosne informacije da biste osigurali bezbedno i ispravno rukovanje i da biste
naucili kako da pravilno odlozite uredaj u otpad.

. & Da biste sprecili moguce ostecenje sluha, nemojte dugo vremena slusati sa velikom jacinom zvuka.

Neki beZzi¢ni uredaji mogu da izazovu smetnje na implantabilnim medicinskim uredajima i drugoj medicinskoj opremi, kao Sto su pejsmejkeri, usni
implantati i slusni aparati. Kada koristite proizvod, drzite ga na udaljenosti od najmanje 15 cm od takvih medicinskih uredaja. Obratite se
proizvodacu medicinske opreme za viSe informacija.

Savrsene temperature: od 0 °C do 35 °C za rad; od -20 °C do +45 °C za skladistenje. Ako je okruZenje pretoplo ili previse hladno, uredaj mozda nece
ispravno funkcionisati.

Proverite da li adapter za napajanje ispunjava zahteve standarda IEC/EN 62368-1 i da li je testiran i odobren u skladu sa nacionalnim ili lokalnim
standardima.

Prilikom koris¢enja ovog proizvoda postujte sve lokalne saobracajne zakone i propise. Nemojte koristiti ovaj uredaj kada vozite.

Ovaj uredaj i njegovu dodatnu opremu koja moze da sadrzi sitne delove drzite van domasaja dece. U suprotnom, deca mogu greskom da ostete
ovaj uredaj ili njegovu dodatnu opremu ili da progutaju sitne delove, Ssto moZe da dovede do gusenja.

Izbegavajte kori¢enje uredaja u pradnjavim, vlaznim ili prljavim okruzenjima ili blizu izvora magnetnih smetnji.

Izbegavajte rastavljanje ili modifikovanje uredaja i njegove dodatne opreme. Neovlas¢eno rastavljanje i modifikacije mogu da dovedu do
ponistavanja fabricke garancije. Ako je uredaj neispravan, posetite ovlas¢eni Huawei korisnicki servisni centar i zatrazite pomoc.

Slusalice ispunjavaju zahteve standarda (bez futrole za punjenje) IP55 (IEC 60529).

Energija koju doprema punja¢ mora biti izmedu minimalno 2,5 W, Sto je potrebno radio-opremi, i maksimalno 7,5 W da bi se postigla maksimalna
brzina punjenja.

Ovaj uredaj sadrzi bateriju u obliku novcica, dugmeta ili ¢elije male veli¢ine. Nemojte gutati bateriju jer to dovodi do opasnosti od hemijskih
opekotina.

Ako se baterija u obliku novci¢a, dugmeta ili Celije male veli¢ine proguta, ona moze da prouzrokuje teske unutradnje opekotine za samo 2 sata i
moze da dovede do smrti.

Nove i koriS¢ene baterije drzite van domasaja dece. Ako se odeljak za bateriju ne zatvara na bezbedan nacin, prekinite sa koris¢enjem proizvoda i
drzite ga van domasaja dece. Ako mislite da je mozda doslo do gutanja ili stavljanja baterija u bilo koji deo tela, odmah zatrazite medicinsku
pomot.

Bateriju drzite dalje od vatre, prekomerne toplote, izuzetno niskog vazdusnog pritiska i direktne sunceve svetlosti. Nemojte je stavljati na ili u grejne
uredaje. Nemojte je rastavljati, modifikovati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u nju, nemojte je potapati u tecnosti niti izlagati

.

Ne pokusavajte da sami menjate bateriju - moZete da ostetite bateriju, Sto moZe da dovede do pregrevanja, pozara i povrede. Ugradenu bateriju u
vasem uredaju treba da servisira kompanija Huawei ili ovlas¢eni dobavlja¢ usluga.

Natpisna plocica ovog uredaja pricvrs¢ena je na unutrasnju stranu poklopca kutije za punjenje.

Otvorite ili zatvorite futrolu za punjenje da biste omogucili ili onemogucili Bluetooth/NearLink.

Mere predostroZnosti

Da bi slusalice pravilno funkcionisale, mreZica, navlake za slusalice, kao i metalne tacke kontakta na slusalicama i kutiji za punjenje moraju da budu
Cisti.

Ako prilikom noSenja slusalica dode do bilo kakve iritacije koZe, izvadite slusalice iz usiju i dobro ih ocistite. Ako se problem i dalje javlja, zatrazite
savet od zdravstvenog radnika.

Omogucavanje odstranjivanja pozadinske buke moZe uticati na vasu svest o okolnim zvukovima i alarmima. Prilikom koris¢enja ove funkcije
osigurajte da se nalazite u bezbednom okruzenju.

Firmver ovog uredaja e se automatski azurirati svaki put kada se uredaj poveze sa prethodno uparenim Honor uredajem (objavljenim pre kraja
2020. godine) ili prethodno uparenim Huawei uredajem i kada je omogucen Wi-Fi ili prenos podataka. Automatska azuriranja firmvera mozete da
onemogucite u opciji PodeSavanja.

Trajanje baterije se moZe razlikovati u zavisnosti od podeSavanja uredaja, okruZenja za skladistenje i koris¢enje i omogucenih funkcija.

Informacije o odlaganju i reciklaZi

hi¢

WEEE Ovaj simbol na proizvodu, na bateriji, u literaturi ili na pakovanju oznacava da proizvodi i baterije na kraju svog radnog veka moraju da se
odnesu na odvojena mesta za skupljanje otpada koja su odredile lokalne vlasti. To ¢e osigurati da se EEE otpad reciklira i obraduje tako da se sacuvaju
vredni materijali i da se zastiti ljudsko zdravlje i okolina. Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima, prodavcu ili preduzecu koje odlaze kuéni
otpad ili posetite veb-sajt https://consumerhuawei.com/en/.

Smanjenje opasnih supstanci

Ovaj uredaj i njegova elektricna dodatna oprema su u skladu sa primenjivim lokalnim pravilima o ogranicavanju upotrebe odredenih opasnih
supstanci u elektricnoj i elektronskoj opremi, kao Sto su EU REACH regulativa, RoHS i Direktiva o baterijama (kada su priloZene uz uredaj). Da biste
saznali viSe o deklaracijama o usaglasenosti koje se odnose na REACH i RoHS, posetite veb-sajt https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Usaglasenost sa propisima EU

Kompanija Huawei Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj T0029/T0029L usaglasen sa zahtevima sledece Direktive: RED 2014/53/EU.
Kompletan tekst Deklaracije o usaglasenosti EU i srodne informacije (npr. ERP) dostupni su na sledecoj internet adresi:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Frekventni opsezi i snaga
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informacije o izloZenosti RF zracenju

Za zemlje koje usvajaju ogranicenje SAR vrednosti od 2,0 W/kg na 10 grama tkiva za glavu i 4,0 W/kg u proseku na 10 grama tkiva za ekstremitete.
Uredaj je u skladu sa RF specifikacijama kad se koristi u blizini uha ili ekstremiteta.

T0029: najvisa prijavljena SAR vrednost: SAR za glavu: 0,043 W/kg; SAR za ekstremitete: 0,075 W/kg

Pravno obavestenje

Autorsko pravo © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Sva prava zadrzana.
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proizvoda (najnovije funkcije se isporuuju sa azuriranjima softvera) sluze samo kao referenca. Stvarni proizvod moZze da se razlikuje.
Bluetooth ® oznaka i logotipi su registrovani Zigovi u vlasnistvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svako korid¢enje ove oznake od strane kompanije
Huawei Technologies Co., Ltd. je pod licencom. Kompanija Huawei Device Co., Ltd. je podruznica kompanije Huawei Technologies Co., Ltd.

Zastita privatnosti

Da biste bolje razumeli kako Stitimo vase licne podatke, pogledajte politiku privatnosti na stranici https://consumer.huawei.com/privacy-policy ili
procitajte politiku privatnosti i uslove koris¢enja usluge koriS¢enjem odgovarajuce aplikacije.

Ugovor o licenciranju softvera

Pre kori3¢enja ovog uredaja paZzljivo procitajte ugovor o licenciranju softvera. Ako koristite uredaj, pokazujete da ste saglasni da budete vezani
ugovorom o licenciranju. Da biste procitali ugovor, posetite slede¢i veb-sajt: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Obavestenje o softveru otvorenog koda

Za izjavu o softveru otvorenog koda za svoj uredaj posetite https://consumer.huawei.com/en/opensource/ i potrazite ime uredaja.
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KpaTko ynatcTBo

g Mp e U UHCTanupare Ha annukaumjata HUAWEI Audio Connect

CkeHupajTe ro QR-KOAOT €O KOpUCTeHse Ha ypea WwTo u3BpLuyBa i0S nam Android™ 3a aa ja npesemeTe annukauujaTa, kage MoXeTe Aa 1
ucnpobaTe KapakTepUCTUKIUTE Kako LUTO Ce NPOBEPKN Ha HMBOTO Ha GaTepujaTa, KOHTPONM CO FeCTOBMN U 3BYUHU echeKT.

0 Android e Tproscka mapka Ha Google LLC.

@ CnapyBamse 1 noBp3yBatbe

1 OBo3moxeTe Bluetooth Ha ypenoT LTO cakaTe fa ro cnapuTe co C/yLasnkuTe 3a Bo yBO.
2 OTBopeTe ja kyTujaTa 3a MofHer-e 1 OCTaBeTe v CYLIANKWUTE 3a BO YBO BHATPe. 3aapXeTe ro KonueTo 3a cyHKUMja 2 CeKyHAU Aoaeka
MHAMKATOPOT He 3anouHe Aa Tpenka Bo 6ena 6oja. MoToa, cnylwankute Ke BfiesaT BO PeXUM Ha CrapyBatkbe.
Ipu NpBOTO OTBOpakbe Ha KyTujaTa 3a MoJHerse, MHANKATOPOT Ke Tperika Bo 6ena 60ja, a CyLuaskuTe 3a BO YBO aBTOMATCKM Ke
B/1€3aT BO PEXWUM Ha CriapyBatbe.

Mokaszaten MOYHKLMCKO KoMye

3 Cnaperte rv cnylankuTe 3a BO yBO Ha HEKOj Of, ClefHNTE HAaUMHW:

Mertog 1: CnapyBakse npu 6auckocT MeTop 2: CnapyBatbe npeky Bluetooth

lMocTaBeTe vt CnyLlankuTe 3a Bo yBo 611cKy A0 TenedoHoT/ Mpe6apajTe 3a ChylwankwTe 3a BO yBO BO NOCTaBKUTE 33
Tabnetor HUAWEI n ponpete Ha MOBP3W Ha npukaxaHuoT Bluetooth Ha BawMOT TenedpoH/TabreT 1 3aBplueTe ro
CKOKauKu npo3opeL. cnapyBarbero.

3)

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

N

HUAWEI FreeBuds Neo

OTKAXMN MOBP3U

CnapyBar-eTo npu 6/IMCKOCT e NoAAPXKaHO Kaj U3bpaHu
TenecoHu/Tabnet HUAWEI wro nsspluysaat EMUI 10.0/
HarmonyOS 2.0 unu noHos.
4 CnywankuTe 3a BO yBO NOAAPXYBaaT UCTOBPEMEHO MOBpP3yBakbe CO ABa ypeau (TenedoHun/Tabnerun). 3a Aa ri cnapute co HOB ypeq,
M3BpLLETE I rOpeHaBeleHUTe YeKOpU.

0 O6HoBYBaH:€e Ha C/lylaNKUTe 3a BO YBO Ha HMBHUTE (habpruKu NoCTaBKN

OTBOpeTe ja kyTujaTa 3a MOJHEHE W OCTABETE M CYLIAJIKUTE 3a BO YBO BHATpe. 3aApXeTe ro KONYeTo 3a (yHKumja 10 cekyHau
foAeka MHANKATOPOT He 3amoyHe fa Tperka Bo upBeHa 6oja. MoToa, cnylwankuTe Ke ce 06HOBAT Ha HUBHUTE haBpuuKu NoCTaBKK
npe NOBTOPHO fa B/e3aT BO PEXUM Ha CrapyBatbe.
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@ M360p Ha nap BpBOBU 3a BO yBO

CnywankvTe 3a BO yBO foafaaT Co YeTvpy napa BpBOBY 3a Bo yBO (XS, S, M u L), co ronemnHaTta M cTaHzapAHo npvkavdeHa. MoxeTe aa
1 CTaBuTe CNylanK1Te 3a BO YBO M Aa loNpeTe Ha TecToT Bknonysarbe Ha BPB BO an/uKauyjaTa 3a Ja NpoBepuTe Aanu BPBOT OAroBapa.

Xs S M L
(nocraBseH cTaHaapaHo)

ﬂ,OKOI'IKy cnywanknTe 3a BO yBO He ce y,D,OﬁHl/I nnu He ce Bknonyeaat ,El,06p0, cneneTe rn Yekopute noAony 3a Aa rv 3aMeHuTe BpBoBuUTE 3a
BO yBO (/1eBaTa cnywwasnka 3a BO yBO Ce KOPUCTU Kako npuMep):
1 HexHo u3sneyete ro NpuKayeHNoT BPB 3a BO yBO.
2 I'IopaMHeTe M OTBOpUTE Ha HOBWOT BPB 3a BO YBO CO [ieN0OBUTE 3a dJl/IKCI/IpaH:e Ha cnyllankarta 3a BO YBO.
3 Kako LUTO e MokaxaHo Ha cnmkaTa, NpBo NopamMHeTe efieH OTBOP CO FOPHUOT AenN 3a dhuKCMpakbe Ha CylankaTa 3a BO YBO, a N0Toa
HEXHO MoB/eyeTe ro BPBOT 3a BO YBO 3a Aa r0 3akauuTe ApyruoT OTBOP BO AOMHUOT AeN 3a huKcuparse.

lopeH aen 3a cukcupare
= ps =
- OTBO - N
P e .

o) -

[NoneH pen 3a cukcnpatse

o 2] 3]

4 TMpoBepeTe 1 ocurypeTe feka BPBOT 3a BO YBO € 6e36e4HO npuKayeH.
5 MoxeTe MOBTOPHO Aa ro U3BpLUMTe TeCTOT 3a BK/OMyBaH-€ Ha BPB 3a BO yBO BO BI'II'IIIIKaLI,MjaTa W fa ofnyynTe fanv aa ja npomMmeHuTe
rofleMMHaTa Ha BpBOT 33 BO YBO BP3 OCHOBA Ha yAOGHOCTA NPy HOCEHbE U UCKYCTBOTO CO OTKaXyBakbe Ha Gyuasata.

@ KoHTponu 3a 6p3 npucran

= @ MoMWHeTe Harope 3a A ja 3rofieMuTe jaunHaTa Ha 3ByKoT

@ MoMuHyBatbe co c MomMuHeTe Haaoy 3a Aa ja HaManuTe jaunHaTta Ha 3BYKOT
npcrot

. /' I Penpopayuupaj/Maysupaj

[BojHO

nonvpatrbe

@ / e OpAroBop Ha NOBUK/3aBpLUyBaHe Ha MOBUK

. TpojHo gonuparse ’I CnepHa My3nuka Hymepa

o~

@ MpecbpnyBakbe nomery pexumi 3a oTkaxyBatbe Ha byyasa

[onpwv u 3aapxu

@ Opn6vj 40jaoBeH MoBUK

0 WcTo Taka, MoXeTe Aa rv mpucnocobute NocTaBkuUTe 3a recToBu Bo annukauvjata HUAWEI Audio Connect. BUCTUHCKMOT UHTepdbejc
Ha ypeaoT MOXe [a Ce pas3/iMKyBa Of NMpUKaXaHUOoT.
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@ MonHetbe Ha KyTHjaTa

MoBp3eTe ja kyTujaTa co M3BOP Ha HamojyBakbe npeky kaben 3a USB-C 3a Aa mouHeTe o MosHekse.
0 Cnywankute He oafaat co kaben 3a nonHere USB-C.

N\

A
4

MonHere Ha cnywankute

CraBeTe rv cyliankuTe BO KyTujaTa 3a MOJIHEH:E W 3aTBOpEeTe ro KanakoT 3a [a aKTWBMpaTe aBTOMATCKO MOJHeHse.

0 CnywankuTe Bo KyTujaTa Hema Aa ce MosHaT Kora KyTujata e OTBOpeHa.



NHdopmaumm 3a 6e36eaHocT

& [Mpenynpenysarse] BHUMaTenHo npouunTajte ru cute MHGopmaLmm 3a 6e36eAHOCT Npea Aa ro KOPUCTUTE ypeaoT 3a Aa 6uaete CUrypHU aeka
pa6oTn 6e36eaHO M NPaBUIHO 1 Aa HayuuTe Kako NpaBUIHO fia ro dpauTe ypeaorT.

. 3a [a crpeunTe MOXHO OLUTETYBaks€ Ha C/TyXOT, He CyLuajTe AONT BPEMEHCKN NepUoz, Co rofieMa jaunHa Ha 3ByKOT.

Hekou 6e3x1uHN ypean MoXe [a UM npeyaT Ha MeANLIMHCKN ypeau v Apyra MeauUMHCKa onpema, Kako LTO ce nejcMejKepy, UMNNaHTyX 3a
Cnywakse UM nomarana 3a cnylwate. Kora ro Kopuctute oBoj Npov3BoA, ApXKeTe ro Ha pacTojaHue of, HajManky 15 cm of TakBu MeAULMHCKN
ypepu. KoHcynTupajTe ce co Mpou3BOAMTENOT Ha MeAMLIMHCKaTa orpeMa 3a noseke MH(OpMaLMK.

Wpeannn Temnepatypu: of 0 °C go 35 °C 3a paboTa; oa -20 °C go +45 °C 3a cknaguparbe. AKO OKO/IMHATa e MpeTon/a Unv NpectyfeHa, MOXHO e
ypepoT Aa He paboTu NpaBUHO.

YBepeTe ce Aeka afanTepoT 3a HanojyBarbe v UcnonHyBa 6aparbata of IEC/EN 62368-1 v feka e TecTMpaH U ofobpeH cnopes, HaLMoHanHuTe
VNN NoKanHuTe CTaHaapau.

MounTyBajTe r cuTe NOKanHW 3aKOHW U NPONUCK 3a coobpaKaj Kora ro KOpUCTUTE 0BOj NPOM3BOZ,. He KopucTeTe ro ypeaoT fofeka BosuTe.
[ipxeTe rvi ypenoT u gopatouuTe LUTO MOXe [a COAPXAT Manu [1e/loBu noaaneky of fodat Ha Aeua. Bo cnpoTuBHO, feliata MoXe fa rv owwretart
YpeAoT 1 [OAATOLMTE MO rpeLlka WaK Aa v NMporontaaT MaauTe AenoBy, WTO MOXe Aa NpeAu3BMKa 3alyLlyBakse.

He KopucTeTe ro ypeaoT BO OKOMMHM Kafe LWTO MMa MpaLlnHa, Bfara Uau HeYncToTuja, Unn Bo 61M3NHa Ha U3BOPY Ha MarHeTHa WHTepdepeHLmja.
M36erHyBajTe Aa ru packionysaTe Un Aa rv U3MeHyBaTe ypeaoT U JoAaToLuTe. HeoBacTeHo pack/onyBakbe U M3MeHyBake MoXe Aa
npeAu3BMKa NMOHULLTYBake Ha chabpuukaTa rapaHumja. Ako ypeoT e AedekTeH, ofieTe BO OB/ACTEH CEPBUCEH LIEHTap 3a KOPUCHULM Ha Huawei
3a Aa pobuete nomoLw.

CnywankuTe (Co UCKNYYOK Ha KyTujaTa 3a MoMHeHe) rv ucnonHyeaat 6apakbata nponuwanm o IP55 (IEC 60529).

EnekTpuuHaTa eHepruja WTo ja McnopayyBa NonHayvoT Mopa Aa 6uae noMery MMHMManHaTa BpeAHOCT 0A 2,5 BaTh LWTO e noTpebHa 3a
paanoonpemaTta W MakciMarnHaTa BpeHOCT o/, 7,5 BaTut 3a Aa ce NOCTUTHe MakcuManHaTta 6p3nHa Ha NonHerse.

OBoj ypen nMa Mana 6aTepuja BO BUZ Ha Mapuyka unu konye. He nporonTysajTe ja 6aTepujaTa 3aToa LITO Toa MpeTCTaByBa OMACHOCT Of XeMUCKN
V3ropeHnLy.

Ako ManaTa 6aTepuja BO BUA, Ha Mapuyka WK Konye ce Nporosita, MoXe fa NpeansBuKa TeLKN BHAaTPELLHN U3ropeHNLIM 3a camo 2 Yaca U Moxe
[na fjoBefe 10 CMPT.

UyBajTe rv HOBUTE W UCKOPUCTeHUTe BaTepun nodaneky oA Aeua. Ako JenoT 3a 6aTepujaTa He ce 3aTBopa A06pO, MpecTaHeTe Aa ro KopucTute
MpOM3BOAOT U UyBajTe ro nofaneky of fAeua. AKo MUCUTe Aeka BaTepunte MOXebu ce rONTHATU UK Ce CTaBeHU BO HeKoj Aien Of, TenoTo,
BeJiHall nobapajTe MeAULMHCKA MOMOLL.

UysajTe ja 6aTepujaTa nofaneky o oraH, NpekyMepHa TOMINHA, eKCTPEMHO HU30K BO3AyLUEH NPUTUCOK M AVNPEKTHa COHUeBa CBeTNMHa. He
CTaBajTe ja Ha UNW BO ypeau 3a 3arpeBakbe. He packnonyBajTe ja, He U3MeHyBajTe ja, He chpnajTe ja u He rMeveTe ja 6aTepujata. He cTaBajTe Tyfu
Tena BO Hea, He MOTOMyBajTe ja BO TEUHOCTW U He U3/I0XKYBajTe ja Ha HaABOPeLLHa CUna U NpUTUCOK BuaejKu Toa MoXe Aa npeansBuka
1CcTeKyBakbe, NperpeBatbe 1 3ananyBakse, Na Aypy U Aa eKCrioavpa.

He obuayBajTe ce aa ja 3ameHyBaTe 6aTepujaTa CaMOCTOjHO - MOXe Aa ja owTeTuTe 6aTepujaTa, a Toa MOXe Aa Npeau3BUKa rnperpeBakbe, noxap
1 nospefa. CepBucupar-eTo Ha BrpajeHaTa 6aTepuja Bo BalUMOT ypes Tpeba fAa ro Bpluu Huawei unv oBnacteH AaBaTen Ha ycnyru.

MnoukaTa co MMETO Ha OBOj ype[, e MPULIBPCTEHa Ha BHaTpeLLHaTa CTpaHa Of KanakoT Ha KyTujaTa 3a MosiHekse.

OTBOpeTe ja Unun 3aTBOpeTe ja KyThjaTa 3a NoMHeHe 3a [1a 0BO3MOXUTE Unn oHeBo3MOoXuTe Bluetooth/NearLink.

MePKM Ha npeTnas/imBocT

3a Aa dyHKUMOHMpaaT CnyLwanknute NpaBuHO, OAPXYBajTe MM UMCTU MpexaTa, BpBOBUTE 33 YBO, Kako U MeTasfH1Te KOHTAKTW Ha CryLIankuTe 1 Ha
KyTujaTa 3a NoNHekse.

AKO Ce rojaBu MpUTaLMja Ha KoXaTa [oAeka r' HocuTe CiyllankuTe, U3BafeTe 1 1 ucunucTeTe rm TeMernHo. AKo npo6nemMoT Npofomku Aa ce
rojaByBa, KOHCYNTUpajTe ce co nekap.

OBO3MOXYBaH-eTO Ha OTKaX\yBarbeTO Ha LUyMOT MOXe [a Bfinjae Bp3 BallaTa CBECHOCT 3a OKOMHWTE 3BYLIM 4 Npeaynpe/yBakba. YBepeTe ce Aeka
ce HaofaTe Bo 6e36eAHa OKONMHA KOra ja KopucTuTe oBaa hyHKLMja.

DUYpMBEPOT Ha OBOj ypes aBTOMATCKM Ke Ce aXypupa CeKorall Kora Ke ce noBp3e CO NpeTxodHo cnapeH ypen Honor (o6jaBeH npep kpajoT Ha 2020
roAVHa) UMK CO MPEeTXOAHO crapeH ypen Huawei u oBo3moxeHa e Wi-Fi unu mo6untm nogatouy. Moxe Aa rv OHeBO3MOXWTE aBTOMaTCKUTE
aXypvparba Ha ppMBepoT Bo HaroayBatbe.

TpaerbeTo Ha 6aTepujaTa MOXe [a ce pa3NnKyBa BO 3aBUCHOCT O/ NMOCTaBKUTE Ha ypeaoT, MemMopujaTa U KOpUCHUYKaTa CpeanHa, Kako 1 of,
OBO3MOXeHUTe (hyHKLMU.

WHdopmauum 3a cpnarbe u peuuknvpare
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W= OBoj CUMB0ON Ha NPOM3BOAOT, BaTepujaTa, MUTEpaTypaTa UM ambanaxaTa 3HauaT Aeka NpoussoanTe U GaTepunte Tpeba Aa ce OAHecaT BO
noceGHK MecTa 3a cobupatrbe 0Traz, OApeaeHM of NIOKaNHUTe BacTV No KPajoT Ha paboTHMOT Bek. Ha Toj HauuH Ke ce o6e3bean aeka oTnNagoT oA
eNneKTpUYHaTa 1 eNeKTpoHCKaTa onpema Ke ce peLykamnpa 1 Ke ce TpeTipa Ha HauwWH LUTO vt 3a4yByBa BPEAHUTE MaTepujani 1 ro 3alTuTysa
3/paBjeTo Ha nyfeTo 1 okonMHaTa. 3a noseke MHMOPMaLMK, KOHTAKTUPajTe CO NIOKANHWUTe BNACTW, MPOAABaYoT unu cnyx6ata 3a dpnarbe Ha
0TNafoT 04 AOMaKMHCTBaTa UMK noceTeTe ja Be6-nokaumjata https://consumerhuawei.com/en/.

HamanyBal-be Ha onacHu cyncraHuumun

OBOj ypeq, 1 HeroBuTe eNeKTPOHCKN A0AATOLM Ce BO COTMACHOCT CO NMPUMEH/IMBITE NTOKa/HU NPaBKna 3a orpaHnuyyBake Ha ynoTtpebata Ha
0/ipeieHN OnacHu CyncTaHLWK BO eNleKTPUYHa W eNeKTPOHCKa onpema, Kako WTo ce perynatvsaTta EY REACH u aupektueute RoHS u batepun (kape
LUTO ce BK/yYeHu). 3a usjaBu 3a coobpasHocT 3a REACH u RoHS, nocetete ja Be6-nokauujata https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

YcornaceHocTt co nponucute Ha EY

Co oBOj AokymeHT, Huawei Device Co., Ltd. u3jaByBa Aeka oBoj ypen T0029/T0029L e ycornaceH co cnegHasa [Aupektvea: RED 2014/53/EY.
LienocHnoT TekcT Ha VI3jaBaTa 3a ycornaceHocT Ha EY v noBp3aHuTe uHdopmaumumn (Ha npumep, ERP), ce foctanHu Ha cnefHaBa MHTepHeT-aapeca:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

QpeKBeHTHM oncesu U MOKHOCT
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

NHdopmaumm 3a 3n10XXeHOCT Ha paauodpeKkBeHLMN

3a 3emjuTe LWITO ro nNpudakaat orpaHnuyBareTo 3a SAR oA 2,0 W/kg Ha 10 rpama TkuBo 3a rnasa u 4,0 W/kg Bo npocek Ha 10 rpama TkuBO 3a

eKcTpemMuTeTU. YpeaoT rv UcnonHysa creundukauumnte 3a pagnodpeKkBeHLMm Kora ro KOpUctuTe Bo 6/1131Ha Ha YBOTO N eKCTpeMUTeTHTe.
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T0029: HajBucoka npujaBeHa BpeAHOCT Ha SAR: SAR Ha rnasa: 0,043 W/kg; SAR Ha ekctpemuteTu: 0,075 W/kg

MpaBHO u3BecTyBake

AeTopcku npaBa © Huawei Device Co., Ltd. 2026. CuTe npaBa ce 3aapXaHu.

CuTe COAPXUHM BO JOKYMEHTUTE BK/YUYEHN BO NakyBak-eTO, BKNYUYBajKN MM HO He OrpaHnuyBajKu ce Ha UHOpMaLMnUTe 3a U ONUCKTE Ha U3rNeaoT,
60jaTa, ronemmHata v nogApXaHuTe KapakTepuUcTUKN Ha NPON3BOAOT (HajHOBUTE KapakKTepucTUKM Ke [0jaaT co aXypupakbaTa Ha codTBepoT) ce
camo 3a npumep. KOHKpPETHUOT NPOU3BOA MOXeE A Ce PasnukyBsa.

360poT-Mapka 1 noroata Bluetooth” ce perucTpupaHn TProBCKI MapKn BO CONCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG, Inc. v cexoja ynoTpe6a Ha oBaa Mapka of,
ctpaHa Ha Huawei Technologies Co., Ltd. e co nuueHua. Huawei Device Co,, Ltd. e noapyxHuua Ha Huawei Technologies Co., Ltd.

3awTuTa Ha NpMBaTHOCTa

3a pa pasbepete Mogo6po Kako vt LUTUTUME BALUMTE NIMYHM MHAOPMALIUK, MOTeAHETE ja MOANTUKATa 3@ NPUBATHOCT Ha
https://consumer.huawei.com/privacy-policy nnu npounTajTe rv nonnTMKaTa 3a MPUBATHOCT U YCIOBUTE 3a YCNyraTa Co KOPUCTEHE Ha COOABETHATA
annukauuja.

NuueHueH paoroeop 3a copTBep

BHMMaTeNHO npounTajTe ro JIMLEHLHWOT A0TOBOP 3a cothTBEp Npef, Aa ro kopuctuTe oBoj ypes. Co KOpUCTerbe Ha ypeaoT, yKaxyBaTe Aeka ce
cornacysate Aa 6uaeTe 06Bp3aHu CO NULIEHLHNOT [OrOBOP. 3a a ro NpounTaTe AOrOBOPOT, MOCeTeTe ja cnefHaBa Be6-nokaLuja:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

M3BecTyBak:e 3a cohTBEp CO OTBOPEH U3BOPEH KOpA,

3a u3jaBaTa 3a coTBEp CO OTBOPEH M3BOPEH KOZ, Ha BALLMOT ypeq, noceTeTe ja Beb-nokauujata https://consumer.huawei.com/en/opensource/ n
npebapajte 3a UMeTO Ha ypeaoT.
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Guia de inicio rapido
g Download e instalagdo do aplicativo HUAWEI Audio Connect

Leia o c6digo QR usando um dispositivo com iOS ou Android™ para baixar o aplicativo, onde vocé poderé experimentar recursos como
verificagdo do nivel da bateria, gestos personalizados e efeitos sonoros.

0 Android é uma marca registrada da Google LLC.

@ Emparelhar e conectar

1 Ative o Bluetooth no dispositivo que vocé deseja emparelhar com os fones de ouvido.
2 Abra o estojo de carregamento e deixe os fones de ouvido dentro. Mantenha pressionado o Botdo de fungdo por 2 segundos até que o
indicador pisque em branco. Os fones de ouvido entrardo no Modo de emparelhamento.
Quando vocé abrir o estojo de carregamento pela primeira vez, o indicador piscard em branco e os fones de ouvido entrardo
automaticamente no Modo de emparelhamento.

Indicador  Botdo de fungdo

3 Emparelhe os fones de ouvido de uma das seguintes maneiras:

Método 1: emparelhamento por proximidade Método 2: emparelhamento Bluetooth
Coloque os fones de ouvido perto do telefone/tablet HUAWEI e pesquise pelos fones de ouvido nas configuragges de Bluetooth do
togue em CONECTAR no pop-up exibido. telefone/tablet e conclua o emparelhamento.

3)

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

~N

HUAWEI FreeBuds Neo

CANCELAR

O emparelhamento por proximidade é suportado em
telefones/tablets HUAWEI selecionados que executam o
EMUI 10.0/HarmonyQS 2.0 ou posterior.
4 Os fones de ouvido suportam conexdes simultdneas com dois dispositivos (telefones/tablets). Para emparelhar com um novo dispositivo,

execute as etapas acima.

CONECTAR

0 Restaurar os fones de ouvido para as configura¢des de fabrica

Abra o estojo de carregamento e deixe os fones de ouvido dentro. Mantenha pressionado o Botdo de funcdo por 10 segundos até que o
indicador pisque em vermelho. Em seguida, os fones de ouvido serdo restaurados para as configuragdes de fabrica antes de voltarem

para o Modo de emparelhamento.
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@ Selecionar um par de ponteiras

Os fones de ouvido vém com quatro pares de pontas auriculares (XS, S, M e L), sendo que o tamanho M ja vem instalado por padréo. Vocé
pode colocar os fones de ouvido e tocar em Testar ajuste da ponta no aplicativo para verificar o ajuste.

Xs S M L
(anexado por padréo)

Se os fones de ouvido ndo forem confortaveis ou ndo se encaixarem bem, siga as etapas abaixo para trocar as pontas auriculares (usamos o
fone esquerdo como exemplo):
1 Retire com cuidado a ponta auricular acoplada.
2 Alinhe as ranhuras da nova ponta auricular com as travas do fone de ouvido.
3 Conforme mostrado na figura, primeiro alinhe uma ranhura com a trava superior do fone de ouvido e, em seguida, puxe suavemente a
ponta auricular para encaixar a outra ranhura na trava inferior.

Trava superior

- Slot —1:@ y - -
)

Trava inferior

o 2] (3]

4 Verifique e certifique-se de que a ponta auricular esteja bem fixada.
5 Vocé pode realizar novamente o teste de ajuste das pontas auriculares no aplicativo e decidir se deseja trocar o tamanho delas com base
no conforto ao uso e na experiéncia de cancelamento de ruido.

@ Controles de atalho

== G Deslizar para cima para aumentar o volume

Deslizar c Deslizar para baixo para diminuir o volume

. /' I Reproduzir/pausar

Toque duplo

@ / e Atender/encerrar uma chamada

{
‘ Toque triplo ’I Préxima faixa

@ Alternar entre os modos de cancelamento de ruido

Tocar e segurar

@ Recusar uma chamada recebida

0 Vocé também pode personalizar os gestos no aplicativo HUAWEI Audio Connect. A tela real do aplicativo prevalecera.
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@ Carregar o estojo

Conecte o estojo a uma fonte de energia por meio de um cabo USB-C para comegar a carrega-lo.
0 Os fones de ouvido ndo vém com um cabo de carregamento USB-C.

N\

A
4

Carregar os fones de ouvido

Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento e feche o estojo para iniciar o carregamento automatico.

0 Os fones de ouvido internos ndo serdo carregados quando o estojo estiver aberto.
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Informacdes de seguranca

& [Aviso] Leia todas as informagdes de seguranca atentamente antes de usar o dispositivo para garantir a operacdo segura e correta, e para saber
como descarta-lo corretamente.

. @ Para evitar possiveis danos a audigdo, ndo ouga com volume alto por longos periodos.

Alguns dispositivos sem fio podem interferir em dispositivos médicos implantaveis e outros equipamentos médicos, como marca-passos, implantes
cocleares e dispositivos auditivos. Ao usar o produto, mantenha-o a pelo menos 15 cm de distancia de tais dispositivos médicos. Consulte o
fabricante do seu equipamento médico para obter mais informagdes.

Temperaturas ideais: 0 °C a 35 °C para operacao, -20 °C a +45 °C para armazenamento. Se o ambiente estiver muito quente ou frio, o dispositivo
pode ndo funcionar corretamente.

Certifique-se de que o adaptador de energia seja compativel com os requisitos da norma IEC/EN 62368-1 e que tenha sido testado e aprovado de
acordo com os padrdes nacionais ou locais.

Observe todas as leis e regulamentacdes de transito locais ao usar este produto. Ndo use este dispositivo enquanto estiver dirigindo.

Mantenha fora do alcance das criangas este dispositivo e seus acessorios que possam conter pequenos componentes. Caso contrario, as criangas
poderdo danificar este dispositivo e seus acessdrios sem querer ou poderdo engolir os componentes pequenos, provocando asfixia.

Evite usar o dispositivo em ambientes empoeirados, imidos ou sujos, ou préximo a fontes de interferéncia magnética.

Evite desmontar ou modificar o dispositivo e seus acessérios. A desmontagem e modificagdes ndo autorizadas podem resultar na anulacdo da
garantia de fabrica. Se o dispositivo estiver com defeito, visite um Centro de atendimento ao cliente Huawei autorizado para obter assisténcia.

Os fones de ouvido (excluindo o estojo de carregamento) atendem aos requisitos de IP55 (IEC 60529).

Este dispositivo contém uma bateria tipo moeda, botdo ou de pequeno porte. Ndo engula a bateria, pois isso constitui um perigo de queimadura
quimica.

Se a bateria de tamanho moeda, botéo ou de pequeno porte for engolida, isso podera causar queimaduras internas graves em apenas duas horas e
levar & morte.

Mantenha baterias novas e usadas fora do alcance das criancas. Se o compartimento da bateria ndo fechar com seguranca, interrompa o uso do
produto e mantenha-o fora do alcance das criancas. Se vocé acha que baterias foram engolidas ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo,
procure atencdo médica imediatamente.

Mantenha a bateria longe do fogo, de calor excessivo, de pressdo de ar extremamente baixa e de luz solar direta. Ndo a coloque sobre ou dentro
de dispositivos de aquecimento. Ndo a desmonte, modifique, jogue ou aperte. Nao insira objetos estranhos, ndo submerja em liquidos nem
exponha a forca externa ou pressdo, pois isso pode causar vazamento, superaquecimento, fogo ou até mesmo explosao.

N&o tente substituir a bateria sozinho. Vocé pode danifica-la, o que pode causar superaquecimento, incéndio e ferimentos. A bateria integrada do
dispositivo deve ser operada pela Huawei ou por um provedor de servicos autorizado.

A placa de identificacdo deste dispositivo esta afixada no interior da tampa do estojo de carregamento.

Abra ou feche o estojo de carregamento para ativar ou desativar o Bluetooth/NearLink.

.

Precaucoes

Para que os fones de ouvido funcionem corretamente, mantenha a malha, as ponteiras e os pontos de contato de metal nos fones de ouvido e no
estojo de carregamento limpos.

Se vocé sentir desconforto na pele ao usar os fones de ouvido, remova-os e limpe-os completamente. Se o problema persistir, procure orientacdo de
um profissional médico.

Ativar o cancelamento de ruido pode afetar seu reconhecimento dos sons e alarmes ao redor. Garanta que vocé esteja em um ambiente seguro
antes de usar essa funcdo.

O firmware deste dispositivo serd atualizado automaticamente sempre que este produto for conectado a um dispositivo Honor anteriormente
emparelhado (lancado antes do fim de 2020) ou a um dispositivo Huawei anteriormente emparelhado e a rede Wi-Fi ou de dados méveis estiver
ativada. Vocé pode desativar as atualizagdes automaticas de firmware nas Configurages.

A duracdo da bateria pode variar dependendo das configuragdes do dispositivo, dos ambientes de armazenamento e uso e dos recursos ativados.

Informacgdes sobre descarte e reciclagem

hi¢

W Este simbolo no produto, bateria, literatura ou embalagem significa que os produtos e as baterias devem ser levados para pontos de coleta de
lixo separados designados pelas autoridades locais no final da vida util. Isso garantira que os residuos de EEE sejam reciclados e tratados de uma
maneira que economize materiais valiosos e proteja a saide humana e o meio ambiente. Para obter mais informagdes, entre em contato com as
autoridades locais, revendedor, servico de coleta de lixo doméstico ou visite o site https://consumer.huawei.com/br/support/recycling/.

Reducéo de substancias perigosas

Este dispositivo e seus acessorios elétricos estdo em conformidade com as regras locais aplicaveis sobre a restricdo do uso de determinadas
substancias perigosas em equipamentos elétricos e eletronicos, como o regulamento REACH da UE, a diretiva RoHS e a diretiva de Baterias (quando
incluidas). Para obter declaracbes de conformidade sobre REACH e RoHS, visite o site https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Conformidade com os regulamentos da UE

Por este meio, a Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo T0029/T0029L esta em conformidade com a seguinte Diretiva: RED 2014/53/UE.
O texto completo da declaragdo UE de conformidade e as informagdes conexas (por exemplo, ERP) estdo disponiveis no seguinte endereco de
Internet: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Bandas de frequéncia e alimentagdo
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informacdes de exposicdo a RF

Para os paises que adotam o limite de SAR de 2,0 W/kg sobre 10 gramas de tecido para a cabeca e 4,0 W/kg em média sobre 10 gramas de tecido
para os membros. O dispositivo estd em conformidade com as especificacdes de RF quando usado perto do ouvido ou dos membros.

T0029: o valor mais alto de SAR relatado : SAR da cabeca: 0,043 W/kg; SAR dos membros: 0,075 W/kg

Aviso legal

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Todos os direitos reservados.

Todo o contetido dos documentos na caixa da embalagem, incluindo, sem limitagdo, informagdes sobre aparéncia, cor, tamanho e recursos

compativeis do produto (os recursos mais recentes acompanharao atualiza¢des de software), é apenas para referéncia. O produto real pode variar.
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A marca e os logotipos Bluetooth® sdo marcas registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso dessa marca pela Huawei
Technologies Co., Ltd. é autorizado mediante licenca. Huawei Device Co., Ltd. é uma afiliada da Huawei Technologies Co., Ltd.

Protecdo da privacidade

Para entender melhor como protegemos suas informagdes pessoais, consulte nossa politica de privacidade em
https://consumer.huawei.com/privacy-policy ou leia a politica de privacidade e os termos de servico usando o aplicativo correspondente.
Contrato de licenca de software

Leia o contrato de licenca de software com aten¢do antes de usar este dispositivo. Ao usar o dispositivo, vocé indica que concorda em obedecer ao
contrato de licenca. Para ler o contrato, visite o seguinte site: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Aviso de software de cédigo fonte aberto

Para conhecer a declaracdo de software de cédigo fonte aberto do seu dispositivo, visite https://consumer.huawei.com/en/opensource/ e procure o
nome do dispositivo.

Certificacdo ANATEL

Este produto esta homologado pela Anatel, de acordo com os procedimentos regulamentados pela Resolugdo n°. 715/2019 e atende aos requisitos
técnicos aplicados.

@/ ANATEL

Agéncia Nacional de Telecomunicagdes

05971-26-03257

Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
Para mais informagdes sobre ANATEL, consulte o site: www.anatel.gov.br.
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Kpa'rKoe PYKOBOACTBO NOJib30BaTens

g 3arpyska u yctaHoBka npunoxenus HUAWEI Audio Connect

OTckanmpyiiTe QR-KOA € NOMOLLIO YCTPOlicTBa Ha 6a3e iOS uan Android™, uTo6bl 3arpyauTh NpunoXeHue, KOTOpoe NO3BOANT
1Cnonb3oBaTk Takie (YHKLNK, Kak NpoBepka ypoBHS 3aps/a 6aTapeu, HaCTpoiika ynpaB/eHUs C NOMOLLbIO XKECTOB U 3ByKoBble 3(hheKTbI.

0 Android siBnseTcs ToBapHbIM 3Hakom KomnaHm Google LLC.

@ Cc HUEe U NoJK

1 BkntoumTte Bluetooth Ha yCTPOCTBE, C KOTOPBIM Bbl XOTUTE COMPSiub HAYLIHUKK.
2 OTKpoWiTe 3apsiAHbIit YeXON 1 OCTaBbTe HAYLUHWKK BHYTPW. HaxmMuTe Ha thyHKLMOHAMbHYIO KHOMKY U YAEpXUBaliTe ee B TeueHue 2
CeKyHf, MoKa WHANKATOP He HAaYHET MUraTb 6enbiM. HayLuHWKW NepeiiayT B peXuM ConpsKeHus.
Korpa Bbl OTKpOeTe 3apsifHbIi YeXon B NepBbIi pas, MHAMKATOP HAUHET MUraTh 6€/bIM, HayLUHWKI aBTOMATUYECKN nepeiayT B
PEXUM COMPSHKEHNS.

.ﬂ \‘\O )

|/|H,Cl,|/|KaTOp OyHKLI,VIOHa]'IbHaﬂ KHOMKa

3 Bbl MOXeTe Conpsiub HaYLIHWKI OAHUM U3 CieaytoLLmMX Crnoco6oB:

Cnoco6 1. ConpsykeHne Npu NpubamkeHUn Cnoco6 2. Bluetooth-conpsixeHue

PasmecTuTe HayLIHMKN PFAOM C TeNHOHOM M NNaHLEeTOM Ha TenedoHe unu nnaHwete B HacTpolikax Bluetooth BbinonHMTe
HUAWEI, B nosiBnBLIEMCS ANANOrOBOM OKHE HaXMUTE MOMCK HAYLLIHUKOB 1 YCTaHOBUTE COMPSIXEHME C HUMM.
NOAKNMIOUNTD.

3]

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

~~

HUAWEI FreeBuds Neo

OTMEHA NOAKNMIOUYNTL

0 OTobpaxeHune yBeOMNEHNIA O CONpSXKEHUM Npu
NpUBAXKXEHUN NOAAEPKMBAETCS Ha ONpeaeneHHbIX
TenecoHax v nnaHwertax HUAWEI ¢ EMUI 10.0/HarmonyOS
2.0 n BbIWwe.
4 HayLLIHVIKI/I noAnepXunBatoT OAHOBPEMEHHOE NMOAK/IYeHME K ABYM yc‘rpoﬁchaM (Tel'lerOHaM n I'Il'IaHLLIeTaM)A YT06b1 conpayvb
HaYLIHWKM C HOBbIM YCTPOICTBOM, BbIMO/HUTE BbILLEONUCAHHbIE AENCTBUS.

© Boccranosnenne 3aBopckux HacTpoek HayLIHUKOB

OTKpOiiTe 3apsA/iHbIA YEXON 1 OCTaBbTe HAYLWIHUKK BHYTPU. HaxkmuTe 1 yaepxuBaiTe yHKLMOHANbHYI0 KHOMKY 10 cekyHA, noka
VHAMKATOP He HauHeT MUraTh KpacHbIM. Ha HaylwHWkax 6yayT BOCCTaHOB/EHbI 3aBOACKME HACTPOMKM U MOBTOPHO 3anyLLieH pexum
COMPSKEHNS.
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Bbi6op HacaloK HayLIHMKOB

B KOMMNMeKT nocTaBku HayLWHWKOB BXOAAT YeTblpe Napbl CU/IMKOHOBbIX HacaAoK (pa3MEPOB XS, S, Mn L), Ha HayLHMKax rno ymon4yaHuo
YCTaHOB/MEHbl HacaAKn pasmMepa M. Bbl MOXeTe HafeTb HayLWHWKN U HaXaTb Ha onuuio «TecT KpenneHusa B yxe» B NPUIOXKEHUU, 4yTO6bI
NpoBEPUTL NOCAAKY HAYLLIHWUKOB.

Xs S M L
(npukpenneHsl no y )

Ecnm HayLWHUKN Hey[J,06HbI€ WY NNOXo CMAAT B yXe, BbINONHUTE cnefyoLime AEI?ICI’BMR, 4YTOObI 3aMEHUTL Hacagkun (B KauecTBe npvmepa
UCNONb3YETCst NEBbIN HAYLIHUK):

1 AKKypaTHO CHUMUTE MPUKPEenIeHHyo Hacaaky.

2 CoBMeCTUTE BbIEMKW Ha HOBOM Hacagke C KpenneHnaMu Ha HayLHUKe.

3 Kak nokasaHo Ha pucyHKe, CHauana CoBMeCTUTE OfHY 13 BbIEMOK C BEPXHWUM KpersieHnem, 3aTeM akKypaTHO MOTSHUTE 33 Hacaaky,
uTO6bI 3aKPENUTL APYrYIo BbIEMKY Ha HIKHEM KpernseHu.

BepxHee kpenneHue
pe pe pe

Bolemka —{ |{(§) y
L) >

HwxHee KpenneHue

o 2] e

4 Y6epunTechb, UTO HacadKa HAAEXHO 3aKpernseHa.

5 Bbl MOXETe CHOBA 3aMyCTUTb TeCT B MPUMOXEHUN U PELLNTb, HYXHO NN elle MeHsITb pa3Mep B 3aBUCUMOCTU OT yA06CTBa HOLUEHUS 1
3hPeKTUBHOCTM LLYMOMOAABIIEHNS.

YnpaBneHue ¢ NOMOLLbIO XKeCToB

= ° MpoBeAuTe MO HAYLIHWUKY BBEPX, YTOBbI YBENNUUTL FPOMKOCTbL

Mposenenvte G MpoBeAuTE MO HAYLIHWUKY BHU3, 4TO6bI YMEHbLUNTL FPOMKOCTb

. / | I BOCI'IDOVBBE,D,GHVIE My3bIKU UK nay3a

[lBoiiHOE KacaHue

@ / e OTBeT Ha BbI30B U 3aBepLueHune Bbi3oBa

. TpoiiHoe KacaHue ’I CnepytoLas KoMnosuLus

-

@ I'IepeKmoquVIe Mexay pexnmamu WymonoaaBnieHus

Haxatune un

yaepxaHue

@ OTKNOHEHME BXOAsALLEro Bbi30Ba

0 Bbl MOXeTe HacTpouTb XecTbl B npunoxernnn HUAWEI Audio Connect. OpueHTupyiTech Ha hakTUueckuini MHTepenc NpunoxeHns.
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@ 3apapka uexna

MoAxnounTe YeXon K UCTOUHWUKY NUTaHUs C NoMoLLblo kabenst USB-C, uTobbl HauaTb 3apsiaKy.
0 Kabenb USB-C He BXOAWT B KOMMMEKT MOCTaBKN HayLIHUKOB.

N\

A
4

3apspaka HayLWHUKOB

MomecTuTe HayLWHWMKM B 3aps/iHbIA YeXon 1 3aKpolTe KpbILLKy, 4To6bl 3apsiAka Hayanack aBToMaTUUecku.

0 Korpa 3apsiaHbIii Yexon OTKPbIT, HAayLUHWUKU BHYTPU HEro He 3apspkatoTcs.
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WHCTpYyKUMUU NO TEXHUKE 6e3onacHocTU

& [BHMMaHMe!] I'Iepe;:L ncnonb3oBaHMEM yCTpoﬁcma BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLIUU NO TEXHUKE 6e3onacHocTu n Ha[:U'IE)KaLLI,e;I ymmnusauun
BaLLEro ycTpoiicTaa.

. @ Bo 136exaHne NoBpexaeHUst OPraHoB Cyxa He CyLlaiTe My3biKy Ha BbICOKOW FPOMKOCTU B TeUeHUe A/INTENbHOTO BpeMeHMU.
HekoTopble 6ecnpoBo/HbIe YCTPOIICTBA MOrYT OKa3blBaTb HEraTMBHOE BNSIHWE Ha PaGoTy KapavOCTUMYNISITOPOB, KOX/eapHbIX MMIAHTaTOoB U
CNyXOBbIX annapaTos. Mpu UCMONb30BaHUM YCTPOIICTBA MUHUMAINBHOE PACcCTOsHUE MeXAy 6ecrnpoBOHbBIM YCTPOCTBOM U MeANLMHCKUMM
npubopamu JOMKHO cocTaBsATb 15 cM. 3a Bonee noapobHoi nHopMaLmeit o6pallanTec K MPOU3BOANTENIO MeAULIMHCKOro 060pyA0BaHNsl.
OntumanbHas Temnepatypa: ot 0°C go 35°C ans skcnnyatauum, ot -20°C go +45°C ana xpaHenus. ECnv Bbl HaxoauTeCh B YCNIOBUSX C
3KCTPeMasibHO BbICOKOW MMM HI3KOI OKpyXKatoLLeid TemnepaTypol, yCTPONCTBO MOXeT paboTaTb HEKOPPEKTHO.

Y6eauTech, UTo aganTep NUTaHUs oTBeyaeT Tpe6GoBaHuaM ctaHaapTa |EC/EN 62368-1, npoLuen UCnbITaHWs U cepTUUKALIMIO B COOTBETCTBUN C
HaLMOHaNbHLIMW UMW PErvoHanbHbIMKU CTaHAApTaMK.

CobntopaiiTe MeCTHbIe 3aKOHbI W NpaBuia BO BpeMs KCryaTalum yCTpoiicTea. He ncnonb3yitte YCTpOCTBO BO BpeMS BOXAEHNS.

XpaHuTe YCTPOMCTBO M ero akceccyapbl, KOTOpble MOTYT COAepXaTh Menkie eTanu, B MecTe, HeJOCTYNHOM NS [ieTeil. B npoTuBHOM cnyyae et
MOTyT MOBPEeATL YCTPOICTBO UMW €ro aKceccyapbl 60 NPOrNoTUTL Menkie AeTanu.

He ucnonb3yiite ycTPOACTBO B MbINbHOM, BNaXHO UM FPS3HOIA cpesie n BENN3M UCTOUHMKOB MarHUTHbIX NOMeX.

He pasbupaiite 1 He MOAMMULMPYITE YCTPOICTBO 1 €ro akceccyapbl. HecaHKLMOHMPOBaHHbIE OnepaLym C yCTPOCTBOM MOTYT MPUBECTH K
aHHY/IMPOBAHWIO rapaHTUM NPOU3BOANTENS. ECIM YCTPOICTBO HEMCMPaBHO, 06paTUTECh B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIeHTp Huawei.

HaylHuky (3a UcknoueHreM 3apsAHOro Yexna) COOTBETCTBYHOT YPOBHIO BOAO- U MblneHenpoHuuaemocty IP55 (IEC 60529).

B ycTpoiicTBe ycTaHoB/eHa 6aTapesi MOHETHOTO, KHOMOYHOro Uiu TabneTouHoro Tuna. He rnotaitte 6aTapeto, Tak Kak 3T0 MOXeT NpUBECTU K
XUMUUECKUM OXKOraM.

MpornaTbiBaHue Takoil 6aTapen MOXeT B TeUeHWe 2 YacoB BbI3BaTb OXOr BHYTPEHHNX OPraHoOB W MPUBECTY K NETaNbHOMY MCXOAyY.

XpaHuTe HOBbIe W 1CMONb30BaHHbIe BaTapen B HeOCTYNHOM ANs [eTeit MecTe. ECnn GaTapeiiHblil OTCeK He 3aKpbiBaeTCs MN/I0THO, He UCMoNb3yiiTe
YCTPOWACTBO U AepXuTe ero nofanblue oT AeTeil. ECn Bbl cunTaeTe, uto 6aTapen MOrau GbiTb MPOrNIOYeHb! UM NOMELLEHbI BHYTPb Kakoi-n16o
YacTu Tena, HemeaeHHo 06paTnTech 3a MeAULIMHCKON NOMOLLbIO.

He ucnonb3yiiTe 1 He XpaHUTe akKyMynSTOPHYtO 6aTapeto B6U3N OTHSl, UCTOUHMKOB TEMa, B YCIOBUSIX HU3KOTO [JaBMeHNst UMK NOJ, NPSIMbIMU
CONMHeYHbIMM NlyYamu. He pasmelljaiite ee Ha HarpeBaTeslbHOM 060pyA0BaHUM UMW BHYTPU Hero. He pasbupaiite, He MoauhULIMPYiiTe, He poHsiiTe
1 He OKMMaiiTe 6aTapeto. He BCTaBnisiiTe B Hee MOCTOPOHHME MpeaMETbI, He MorpyxaiTe ee B XUAKOCTM, He NPUMEHSIATE K Hell YupesmepHoe
[laBNeHue, B NPOTUBHOM C/lyyae MOXET NPOU3O0ITK yTeuka Toka, Neperpes, BO3ropaHue 1 laxe B3pbiB.

He nbiTaiiTech n3Bneub 6atapeto camocTosTenbHo. MoBpexaeHne 6aTapen MOXeT NPUBECTU K NeperpeBy, BOCMIAMEHEHUIO UK TpaBMe.
O6paTuTech B aBTOPU30BAHHbINA CEPBUCHBINA LIeHTP Huawei An1st 3aMeHbl BCTpOeHHOM 6aTapen ycTpoiicTBa.

Hakneiika ¢ nHchopmaLineit 06 yCTPOCTBE HaXOANTCS Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE KPbILLKM 3apsJIHOTO Yexna.

OTKpoWiTe UK 3aKpOIiTe 3apsiAHbINA YeX0s, YTOBbl BKOUNTL UK BbIKIOUUTL Bluetooth/NearLink.

Mepbl NpefocTopoXHOCTU

[1ns KOPpeKTHON PaboTbl HAYLLIHUKOB CETKW U HaCa[KU HAYLLHWKOB, @ Takke MeTannyeckue KOHTaKTbl HayLUHUKOB 1 3apsiiHOTrO Yexna A0MKHbI
6bITb UNCTBIMU.

Ecnun Bo Bpems UCMOMb30BaHMS HaYLLIHWUKOB Bbl UCMbITbIBaeTe AUCKOMOPT Ha KOXeE, CHUMUTE UX W TLLaTeNbHO ouncTuTe. ECnn 310 He nomoraet
pewnTb npobnemy, o6paTuTech K Bpauy.

BK/HOUMB pexuM LLYMOMOAABNEHNS, Bbl He ByAeTe CNbILaTh OKPYXatoLLye 3BYKH, CUTHasbI, OMOBELLEHUs 1 YBelOMNeHUs. Mcnonb3yiTe 3ToT
pexum B 6e3onacHoli cpege.

MporpamMmHoe obecrieyeHne 3TOro yCTpoicTBa byAeT 06HOBMSITLCS aBTOMATUYECKM, KOTAa OHO MOAK/IOYAETCS K paHee COMpsxKeHHOMY C HUM
ycTpoiictBy Honor (BbinyLeHHOMYy paHee KoHua 2020 rofa) uan paHee ConpskeHHOMY C HUM ycTponcTBy Huawei v koraa cetb Wi-Fi unn
MO6UNbHas CeTb Nepeaayun AaHHbIX BKIOUEHa. Bbl MOXETe BbIKMIOUNTL thyHKLMIO aBTOMATUYECKOrO 0BHOBIEHUS NPOrPaMMHOr0 o6ecreveHus B
HacTpolikax.

Bpemsi paboTbl 6aTapen MOXET OT/INYATLCSA B 3aBUCUMOCTU OT HAaCTPOEK YCTPOICTBA, YCIIOBUIA €r0 XPaHEHUS U UCMOMb30BaHMNS W BKTIOYEHHbIX
PyHKLMIA.

WHCTpYKLMM MO yTUAU3aLMM

hi¢

WEEE 3TOT CMMBON Ha YCTPOWCTBE, 6aTapee, MHCTPYKLIAM UK YNaKoBKe 03HAUaeT, UTo CaMo YCTPOMCTBO M ero 6aTapes Mo UCTeUeHUN CpoKa CyX6bI
AOMKHbI 6bITb YTUNN3NPOBaHbI B CrieLManbHbIX MYHKTaX Npuema, yupexaneHHbIX I'OPO,CI,CKOI;I a,qMMHMCTpaLI,VIel‘;IA Tak 6y[1yT C06I'IIO,ElEHbI npasuna
YyTUNn3aummn 3NEKTPOHHBIX N 3NEKTPUYECKUX yCTpOI;ICTB, a TaKxe npuHUunbl 6Epe)KHOI'O OTHOLUEHNA K pecypcaM U 3alluTbl 300pOBbA Ye/ioBeKa 1
oKpyXatoLLeit cpeibl. [ns nonyyenus 6onee noapobHON MHhopMaLmn obpaLlaiTecs B MECTHYIO FOPOACKYH aAMUHUCTPaLyIo, CRyX6y yTUnnsaLmum
6bITOBbIX OTXOZJ0B UMW MarasuH PO3HWYHON TOProB/M, B KOTOPOM BblN0 NpUOGPETEHO YCTPOMCTBO, TGO NoceTUTe BeG-CalT
https://consumer.huawei.com/en/.

CokpalueHue BbI6pOCOB BpeHbIX BELLLECTB

[laHHOE YCTPOWCTBO M €ro 3MEKTPUYECKIE aKCECCyapbl OTBEUAIOT MECTHLIM TPEBOBaHUSM K OrPaHUYEHUIO UCMOMb30BaHWs ONpefeneHHbIX BpeAHbIX
BELLECTB B 3/1EKTPOHHOM U 3/1eKTpuUeckoM 060pyAoBaHMK, Hanpumep pernameHTy EC no pernctpaumu, oLeHKe, MoyUYeHnio paspeLUeHns 1
OrpaHuNueHunto NpuMeHeHus xummnyeckux selects (EU REACH), Oupektuse EC 06 orpaHuueHnn cogepxanus BpeaHbix Belects (RoHS) v [npekTtuse
06 UCNONb30BaHWUM U YTUNM3ALMK aKKyMyNSTOPHbIX 6aTapeit (ecnu ecTb). [ins nonyyenust 6onee noapo6HoM MHOpMaLMmn 0 COOTBETCTBUN
ycTpoiicTBa Tpe6oBaHusM pernamenta REACH v aupekTuBbl ROHS nepeiigute Ha Be6-cait https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

CootBeTcTBMe Hopmam EC

Komnanus Huawei Device Co., Ltd. HacTosiLmM 3asiBAIsieT, uTo ycTpoiicTBo T0029/T0029L oTBeYaeT OCHOBHbIM TPeGOBaHMSAM M COOTBETCTBYHOLLMM
NONOXeHUsM criedytoleit aupekTuebl: RED 2014/53/EU. MonHbIii TekcT aeknapaumm cooteTctBus EC M cOOTBETCTBYHOLLYIO MH(POPMALMIO
(Hanpumep, ERP) MoxHO nocmoTpeTb Ha Beb-caiTe: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

D.Vlal'laSOHbl Y4acToT U MOLWWHOCTb
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 Ty, 19,5 abm.
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PapuouacTtoTHoe usnyveHue
[lns cTpaH, B KOTOPbIX NPUHAT yAenbHbIN Ko3dduLmeHT nornoteHus 2,0 BT/kr (ans ronosbl) Ha 10 rpammMoB TkaHel u 4,0 BT/kr (4ns pyk v Hor) Ha
10 rpamMMoB TKaHel. [laHHOe YCTPOICTBO OTBEYaeT TpeGoBaHUSAM MO PaAMOYaCcTOTHON 6e30MacHOCTH, KOrAa UCMONb3YETCs PSAOM C YXOM, pyKamu
UMK HOTamu.
T0029: MakcManbHOe 3aperncTpupoBaHHoOe 3HaueHue yaenbHoro KoadduLmeHTa NornoLLeHus: psaoM ¢ ronosoit — 0,043 BT/Kr; psfoM ¢ pykamu n
Horamu — 0,075 B1/kr.
MpaBoBas MHcopmauus
Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Bce npaBa 3aliyLLeHbI.

CopepxaHue JOKYMEHTOB, BXOAALLMX B KOMMEKT NOCTaBKU YCTPOICTBA, B TOM UMC/E U306paxeHns U MHOPMaLMs O BHELUHEM BUAE, LiBETe,
pasmepe 1 noaaepXxvBaeMbix OyHKLMSX YCTPOMCTBA (HOBble (OyHKLMU AOCTYMHbI Noc/ie 06HOBNEHUS MPOrpaMMHOro obecneyeHus), HoCcuT
CMpaBOYHbIN xapakTep. MpUoBpeTeHHbIN MPOAYKT MOXET OT/IMUATLCS OT M306PAXEHHOTO B JAHHOM PYKOBOACTBE.

CoBecHbIit 3HaK M norotun Bluetooth® ABASKOTCA 3aperncTPUPOBaHHBIMI TOBAPHBIMU 3Hakamu Bluetooth SIG, Inc. v Mcnonb3yloTcs KoMNaHueil
Huawei Technologies Co., Ltd. B pamkax nuueHsun. Huawei Device Co., Ltd. — 370 gouepHsisi komnanus Huawei Technologies Co., Ltd.
3awmTa nepcoHaNbHbIX JaHHbIX
Mepbl, NpUHAMaeMble KOMMaHUeNn Ans 3alyyThbl BaLLKUX MEPCOHANbHBIX AAHHbIX, OMMUCaHbI B MOMUTUKE KOH(PUAEHLMANBHOCTH, C KOTOPOI MOXHO
03HaKOMUTLCS Ha Beb6-caiiTe https://consumer.huawei.com/privacy-policy nnu B npunoxeHun nocne ycTaHOBNEHUS CONPsHKEHUS € Terled)oHOM.

JInueH3MOoHHOe cornalleHme ¢ nosb3oBatenem nporpamMmMHoro obecneueHus

Mepes, MCnonb3oBaHWeM [aHHOTO YCTPOWCTBA BHAMATENLHO NPOYUTUATE NNLLEH3MOHHOE COTNaLLEHNE C KOHEUYHBIM NOMb30BaTENEM NPOrPaMMHOIo
obecneveHns. Icnonb3ys AaHHOE YCTPOMCTBO, Bbl MPUHUMAETE NOMOXEHUS YKa3aHHOTO SIMLLEH3UOHHOTO cornalleHusi. O3HaKOMUTLCS € CornaLleHnem
MOXHO Ha Beb-caiTe: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

OTKpbITOE NporpamMMHoe obecneueHne

YTo6bl NOCMOTpPETh NMLeH3MM oTKpbITOro MO, oTkpoiiTe Be6-caiT https://consumer.huawei.com/en/opensource/ n BBeauTe UMs YCTPOCTBA.

Bknappill K KpaTKOMY pyKOBOACTBY Nosib3oBaTens

(Tonbko ans Pecny6nuku benapycb)

1 W3rotosutens, agpec Xyasan [Jesaiic Ko., [lta. KHP, 523808, r. [lyHryaHb, l'yaHayH, AGBMUHUCTpaTUBHOE 34aHune N°2 .
(Huawei Device Company Limited, Administration Building No.2, Xincheng Road, Songshan
Lake Zone, Dongguan, Guangdong, 523808, KuTait)
Ten.: +86-755-28780808

2 Toprosas Mapka HUAWEI

3 HaumeHoBaHue 1 0603HaueHne becnposopaHble HaywHukn HUAWEI mogens T0029
3apsigHbli yTnsp Ans 6ecnpoBofHbIx HaylwHnkoB HUAWEI mogens T0029L

4 HasHaueHwne BecnpoBopHble HaywHukn HUAWEI mogens T0029 — 6ecnpoBofHble Bluetooth-HayLuHuku
BHYTPUKaHaNnbHOro TUMa ¢ NoAAEpXKOii LWyMonoaBneHus. B KoMMeKT NocTaBku BXoAsT ABa
HayLIHWKa (neBbli W NpaBbIi) 1 3apsiaHbIA yTasp (3apsaHbiv dyTnsp ans 6ecnpoBOAHbIX
HaywHukoB HUAWEI mogenb TO029L).

5 XapaKTepucTuku n napameTpbl HaywHuku:
Bluetooth 6.0
BxLLIxI: 23,20 MM x 21,56 MM x 24,56 MM
Bec kaxxpaoro HaylHWKa: okono 4,8
3apsAHbIn Yexon (6e3 HayLWHUKOB):
BxLUXT: 41,22 MM % 68,35 MM x 25,57 MM
Bec: okono 31,4

6 MuTaHne HaywHuku:
EMKOCTb 6aTapen HayLHUKOB: 60 MA*Y (MUHUMaNbHOE 3HaueHNe)
Tun 6aTapen: NUTWIA-MOHHas NonumepHas 6aTapes
MutaHue 3apsgHoro yexna: 5B 1,5 A
EmkocTb 6aTapeu 3apsigHoro yexna: 460 MA*y (MUHMManbHOe 3HaueHue)
Tun 6aTapen: MMTUIA-MOHHAs NoNMMepHas 6aTtapes

7 CTpaHa nNpov3BoACTBa Kurait

8 CootseTcTBue YCTPOICTBO COOTBETCTBYET:
—TP TC 020/2011 «3neKTpomMarHuTHasi COBMeCTUMOCTb TEXHUUECKWUX CPeaCTBY;
—TP EA3C 037/ 2016 «O6 orpaHuueHn NpUMeHEHNs OMacHbIX BELLLECTB B U3AeNnsX
3NEKTPOTEXHWUKMN U PafO3NIEKTPOHUKI.

9 MpaBuna n ycnosus 6esonacHom OBopyfoBaHWe NpefHa3HaueHo A/151 UCMOMb30BaHNS B 3aKPbIThIX OTaMIMBAEMbIX MOMELLEHNSIX

3KcnyaTaumm (MCNonb3oBaHus) npu TemnepaType okpyxatoLero sBosayxa 0-35 rpag. C, 3apsiaka NpousBoanTCs npu

Temnepatype 0-45 rpap. C. O6opynoBaHUe He HYX/AAEeTCs B NepUoANMYecKoM 06C/TyXUBaHUN B
TeueHue cpoka cnyx6bl. Cpok cnyx6bl - 2 roga.

10 MpaBuna n ycnosus MoHTaxa MoHTaX 060pyA0BaH1s NPOU3BOAUTCS B COOTBETCTBUN C KpaTkuM pyKOBOACTBOM
nosb30BaTesns, NpunaraeMom K aHHOMy 060pyJ0BaHMIO.

11 MpaBuna v ycnosusi xpaHeHus O6opynoBaH1e [OMKHO XPaHUTLCS B 3aKPbITbIX MOMELLIEHNsIX, B 3aBOACKOI ynakoBKe, npu
TemnepaType OKpyXatoLero Bozayxa oT MuHyc 20 go nmtoc 45 rpag. C.

12 MpaBuna v ycnoeusi nepesosku MepeBo3ka 1 TpaHCMOPTUPOBKa 060PYAOBaHMS [OMYCKaeTCst TONbKO B 3aBOACKON yrakoBKe,

(TpaHcnopTMpoBaHWs) ntoBbIMKU BUAAMM TPaHCMOpTa, 6e3 orpaHuYeHnst pacCTOSIHNIA.
13 MpaBuna 1 ycnosus peanusauuu Be3 orpaHuyeHwii
14 MpaBuna n ycnosus ytunusaunum Mo okoHYaHUK cpoka cnyx6bl 060pyAOBaHUS, 06paTUTECh K ObULManbHOMY Annepy Ans

yTunusauum o6opyaoBaHus.
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MpaBuna n ycnoBus NOAKMIOUYEHUS K
3M1EKTPUUECKOIA CETU U pyrvM
TEXHUYECKUM CPeaCcTBaM, Mycka,
perynupoBaHus 1 BBeeHns B
3KCNyaTaLmo

MpoU3BOAUTCS B COOTBETCTBUM C KpaTKuM pyKOBOACTBOM MO/b30BATENS, NpUnaraeMom K
[LlaHHOMY 060pyf0BaHNIO.

16 CBefieHNsi 06 OrpaHUYEHUsIX B O6opynoBaH1e NpeAHa3sHaUYeHo A/1s1 UCMOMb30BaHWS B XWIIbIX, KOMMEpPUYECKUX 1
MCNONb30BaHUM C y4ETOM MpOU3BOACTBEHHbIX 30HaxX 6e3 BO3[eNCTBUS OMACHbIX M BPeAHbIX MPOVN3BOACTBEHHbIX
npefHasHaueHns ans paboTbl B XKUNbIX, chakTopoB.

KOMMEpYECKUX 1 MPOU3BOACTBEHHBIX O6opyaoBaHu1e npegHasHaueHo A1 KPYrnocyTOUHOM HenpepbIBHOM 3KcnnyaTauum 6e3
30Hax MOCTOSIHHOTO NMPUCYTCTBUS 06CNYXMBAIOLLLErO NepcoHana

17 WHbopmaLms o Mepax npu B cnyuae obHapyxeHWs HeUcnpaBHOCTW 060pyAOBaHUS:

HeucnpaBHOCTN 060py0BaHMs — BbIK/IIOUMTE 060pY/I0BaHNe,
— OTKNtoYMTEe 060pYAOBaHME OT MEKTPUYECKON CETU,(eCIM OHO MOAK/KYUEHO)
— obpaTuUTecb B CEPBUCHbIN LIEHTP MW K aBTOPU30BAHHOMY [uUnepy [ns nonyyeHns
KOHCy/bTaLu Uu peMoHTa 060pyAoBaHus

18 Mecau, 1 rof, U3rotoBneHus n (unu) [laTa U3roToBneHWs yCTPOICTBa ykasaHa Ha ynakoske B cpopmate MM/IT (MM-mecsu, T-roa).
MHOPMaLIMS 0 MecTe HaHeceH!s 1
croco6e onpeaeneHns roga U3roToB/ieHNs

19 KomnnekTHOCTb HaywHuku- 1 napa (neBbli U NpaBblil HAYLIHUK)

Am6yLtopbl - 4 napbl (pasmepsbl L, M, S 1 XS, No yMonyaHuio Ha HayLHWKaX yCTaHOB/EHa
Hacagka pasmepa M)

3apsigHbid dyTasp - 1 wr.

SKCnnyaTaLuMoHHble AOKYMEHTbI.

*KoMnnekT noctaBki MOXeT OT/IMYATHCS B 3aBUCMMOCTY OT CTPaHbl WM PEroHa peanusaLui.

20 CepTudmkat Hannuwne u cpok feicTBus cepTudmKaTa COOTBETCTBUS Ha AaHHYIO MOAENb MOXHO HalUTW Ha

caite https://tsouz.belgiss.by/

21 Wmnoptep B PO 000 «TexkomnaHus Xyasaib»

121614, r. Mocksa, yn. Kpbinatckas, a. 17, kopnyc 2
OrPH 1027739023212
CISSupport@huawei.com
+7 (495) 234-0686
22 Wmnoptep B Pb COOO «MobunbHble TeneCuctembl», np-T HesaBucumocty, 95-4, r. MuHck, 220012 Pecry6nvka
Benapycb
YHutapHoe npeanpustue «Al», 220030, Pecnybnuka benapych, r.MuHck, yn.
WNHTepHaumoHanbHas, 36-2.
3A0 «MATWNO», 220036, r. MUHCK, Np. A3epxuHckoro, 4. 8, kab. 1302
000 «AinTu Ouctpubyums», 223053, MuHckast 06n., MUHckuii p-H, ¢/c BopoBnsiHckuit, aom N2
103/3-7, 7-50, paitoH 4. po3noso
00O «3MEKTPOCEPBUC u Ko», 220125, Pecrybnuka benapycs, MuHck, np-T HesaBucumocTu,
179, nom. 17-1
00O «TpuosucT», 220020, MuHck, np. Mobeauteneir, 100, od. 203
00O «[Manoma Cepsuc», 220020, MuHck, np. Mobeautenen, 100-2
23 3HaK cooTBeTCTBMSA

AL (P

CpenaHo B Kutae
M3rotoButens: Huawei Device Co., Ltd.

Wmnoprep B PK
MiMnopTep 1 opraHusaLms, yrnosHOMOYeHHasi MPUHMMAaTh NpeTeH3un oT noTpebuTenent Ha Tepputopun PK:

TOO «XyaBeit TekHonomku3 Kasaxctan», Agpec: KasaxctaH, ropog AnmMatbl, Megeyckuii paitoH, npocnekT JocTbiK, Aom 2106, brok 1, nouToBbiit
nHaekc 050051. EanHas cnyx6a noaaepxku Huawei: 6530.
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Kbickalla HycKaynblk

g HUAWEI Audio Connect konaaH6acbIH XYKTen anbin, opHaTyaa

KonpaH6aHbl xykTen any ywin iOS Hemece Android™ kypbinfbicbiMeH QR KOAbIH CKaHepreHis, COHAA Ci3 6aTapes AeHreliiH Tekcepy,
6GeitimaeneTiH bIMAAP MeH AbIBbICTbIK 3 heKTinep cskTbl PYHKLMSNAPALI CbIHAM Kepe anackis.

0 Android — Google LLC. komnaruscbiHbIH cayaa 6esrici.

@ XynTacTbipy XoaHe 6aiiNaHbICTLIPY

1 KynakTblKTapMeH JXynTacTbIpFbiHbI3 KeneTiH Kypbinfbiga Bluetooth dyHKUMSCBIH KOCbIHbI3.
2 3apsiaTay KyTbICbIH allibin, KyNakTbikTapabl iWiHAE KanablpbliHbI3. VIHAMKATOP aK TyCTe XbinblnbikTaraHwa «DyHKLUuS» TYUMECIH 2 cekyHA,
60Wbl Gacbin TypbiHbI3. OfaH KeliH KynakTblk «KynTacTbipy» pexvuMiHe eHesi.
3apsiATay KyTbiCbiH BipiHLLI peT allkaHAa, MHAMKATOP ak TYCTe XbINbIMbIKTalkabl XaHe KynakTblkTap aBTOMaTTbl Typae
«KynTacTbipy» pexumiHe eTeai.

WHavkatop ®yHKUMSA TyUMeci

3 KynakTbikTapabl Keneci aficTepAiH Ke3 KenreHi apKblibl XynTacTblpblHbI3:

1-apic: Proximity apicimeH xynTacTbipy 2-apic: Bluetooth apkbinbi xynTacTbipy
Kynakrbikrapabl HUAWEI TenecobiHa/mnaHLertiHe XakbiH TenecoHparbl/nnaHwerTeri Bluetooth napametpnepinen
Koiibin, KepceTinreH kanksimansi Tepeseae KOCBINY TyiimeciH Ky/lakkantap/bl i34en, XynTacTbipyabl askTaHbl3.
TYPTIH3.

3]
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HUAWEI FreeBuds Neo

BAC TAPTY KOCbIny

0 EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 Hemece ofaH KeiiHri Hyckaza
XKyMbIC icTenTiH TaHaaynbl HUAWEI TenecoHpapbiHaa/
nnaHLeTTepiHAe XaHacyCbl3 XynTacTbipyra konaay
KepceTinepi.
4 KynakTbiktap 6ip yakbITTa eKi KypbinfbiFa (TenedoHaap/nnaHLueTTep) kocbinyasl konaaiabl. XXaHa KypbiiFbIMeH XyNTacTbIpy YLUiH
Xofapblarbl kafamaapabl OpbIHAAHbI3.

0 KynakTbIKTapabl 3aybITThiK MapameTpniepre Kaiitapy

3apsiATay KyTbICbIH allbIm, KynaKTbIkTapAbl iiHAe kanablpbiHbI3. VIHAMKATOP KbI3bIT TYCTe XbiMblbIKTaraHLWa «DyHKUUs» TyiimeciH 10
cekyHz, 60iibl 6ackin TypbiHbI3. OfaH KeliH KylakTbikTap «KynTacTbipy» pexuMiHe kaiiTa eHbec BypbIH 3aybITTbIK MapameTprepre
KalTapbinagbl.
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@ Kynakkan yWTbIKTapbIHbIH XXY6bIH TaHAQy

Kynakkan XUbIHTbIFbIHA TOPT Xy Kyaakkan ywTbiFbl (XS, S, M xaHe L) kipeai, an M enwwemi agenki 60nbin opHaTbinFaH. KynakkanTbi,
Ky/lafblHbI3Fa AypbIC OPHaNackaHbIHa KO3 XETKi3y YLUIH OHbl TaFbiM, KonAaH6aaarsbl «OpHanacybliH Tekcepy» TyYUMeCiH 6acbiHbI3.

oK K M Y
(emenki GoMbIHWa kurisyni 6onaawbl)

Erep Kynakkan biHFaicbi3 60/1ca Hemece Kynakka AypbIC OTbIPMAca, Ky/lakkanTbiH YLLITbIFbIH aybICTbIPY YLLUIH MblHA SpeKeTTepAi OpbIHAAHbI3
(Mbican peTiHAe COM XaK Kynakkan anblHabl):

1 BekiTinreH Kynakkan ywTbIFblH abainan weLlin anbiHbi3.

2 XaHa kynakkan yLITbIFbIHAFbl OMbIKTapAbl KYaKTbIKTaFbl iIMeKTepMeH TypanaHbi3.

3 CypeTTe KepceTinreHaen, anabiMeH 6ip oMbIKTbI KyfakkanTbiH YCTIHF inreriMeH Typanan, coaaH COH eKiHLUi OMbIKTbI aCTbIHFbI inrekke iny
YLWiH KyNakaH YLWTbIFbIH akbIPblH TapTblHbI3.

XKoraprbl inmek

- Cnot 4:@ - - : N
S P,
)

TemeHri inmek

o 2] (3]

4 Kynakkan ylWTbIfbIHbIH MbIKTan GeKiTinreHiHe Ke3 xeTKi3iHi3.

5 KonpaH6aga Kynakkan yLTbIKTapblHbIH AYPbIC OPHATbITFaHbIH kaiTa Tekcepir, KUtore bIHFalmbIbIFbl MeH WyAbl 6acy TMiMAiniriHe kapai
onapAblH enLweMiH e3repTy KaXeTTiriH weluyre 6onagpl.

@ TeTe xon TaH6awanapblH 6ackapy Kypanaapbl

== @ [bI6bIC AeHreliH apTTbIpy YLUiH XOFapbl Kapaii XaHan eTiHi3

CHIPFBITBIHBI3 c [bI6bIC AeHreliH TOMeHAETY YLLUiH TOMeH kapal xaHan eTiHi3

’ /' I OwHaTy/KigipTy

Eki pet TypTy

@ / e KoHblpayFa xayan 6epy/asikray

. Yw pet TypTy ’I Keneci Tpek

o~

@ LLlyabl 6acy pexumaepi apacbiHAa aybICTbIpy

Typrin, ycTan Typy

@ Kipic koHblpayabl kabbinaamay

0 CoHbIMeH KaTap kumbingapasl HUAWEL Audio Connect kongaH6acbiHaH peTTeyre 6onaabl. KongaH6aHbIH HakTbl 3KpaHbIHa 6ackiMAbIK
6epineni.

158



. Kopnyctbl 3apsaTay

3apsiaTayabl 6actay yiwiH kopnyctbl USB-C kabeni apkbinibl KyaT KesiHe KOCbIHbI3.

0

ABTOMATThI TypAe 3apsiATayAbl 6acTaTy YLUiH Ky1akTbIKTbl 3apsiATay KyThICbIHA CaslbiM, KYTbIHbI XabblHbI3.

0 KynakTbiktap USB-C 3apsiaTay kabeniHci3 6epinegi.

W

"4

Kynakkantapapl 3apsatay

<>-

o KyTbl alublk Ke3fe ilwiHAeri kynakkantap 3apsaranmaiiabl.
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Kayincispik Typanbl aknapat

& [EckepTy] KypbinfbiHbl kayinci3 xeHe Aypbic NaitfanaHyabl KaMTaMachI3 eTy XoHe AypbIC XOH 9/iCiH YAPEeHY YLLIH Kypbi/iFbiHbI NaiiaanaHyaaH
6ypbiH 6apnbIk Kayinci3aik Typanbl aknapaTTbl MyKUST OKbIHbI3.

. EcTy kabineTiHiH bIkTUMan 3akbiMAanyblH 6014bIPMaY YLLIH XOFapbl AbIGbIC AeHreltiHAe y3aK YakbIT 60ibl ThIHAAMAHbI3.

Keit6ip cbIMCbI3 KypbiFblnap MMMNaHTTanaTbiH MeAnLMHanbIK Kypblifbliapra XeHe KapAuoCcTUMYNsSTopnap, Koxneapsblk UMMIaHTaTTap XaHe ecty
annapatTapbl cusikTbl 6acka MeaMLMHaNbIK Xabablkka Keaepri KenTipyi MyMKiH. ©OHIMAI nalipanaHy KesiHae oCbiHAaW MeaVLMHANbIK
KypbinFblnapaH keMiHae 15 cM KalbIKTbIKTa yCTaHbI3. KocbIMLLa aknapart any yiliH MeauuuHanbik xabaslk eHaipyLuiciHe xabapnacblHbi3.
Konaiinbl Temnepatypanap: Maiganady ywin Temnepatypa 0°C xeHe 35°C apanbifblHAa; cakTay yliH Temnepatypa -20°C xaHe +45°C apanbifbiHAa
6011ybl THiC. AliHaNaHpI3 TbIM bICTbIK HeMece Cyblk 60/1ca, KypbINFbl AYPbIC XKYMbIC iCTEMEYi MyMKIH.

KyaT agantepi IEC/EN 62368-1 cTaHfapTbiHa COMKeC eKeHiHe XaHe YNTTbIK HeMece XeprifikTi cTaHAapTTapFa COMKeC CblHaMFaHbIHA dXeHe
MaKynfaHFaHbIHa KO3 XeTKI3iHi3.

Ocbl eHiMAI NaiiaanaHy KesiHae Xon Ko3fanbiCbl Typanbl 6apblk XeprifikTi 3aHAap MeH epexenepAi cakTanbi3. by KypbinFbiHbI KeiK Xyprisy
KesiHfe naiiaanaHbaHbI3.

Ocbl KypbINFbIHbI X8HE OHbIH LLaFbIH KypamMAacTapAbl KaMTybl MyMKiH KOCankbl kypaniapblH 6ananapibli Kobl XeTMenTiH Xepae cakTaHbl3.
OiiTnece, 6ananap 6yn KypbinFbIHbI XaHe OHbIH KOcaskbl KypanaapblH kaTenecin 3akbiMaaybl MyMKiH HeMece LwaFblH KypamMAacTapAbl XyTbim KObIr,
6y TYHLUbIFyFa aKenyi MyMKiH.

KypbinfbiHbl LWaKAb, AbIMKbI HEMeCe lac opTanappia Hemece MarHUTTIK Kefepri Ke3aepiHiH XaHblHAa nanganaH6aHbI3.

KypbingbiHbI3[bl %aHEe OHbIH KOCaskbl KypaniapblH GeniuekTeMeHi3 Hemece e3repTreHis. PykcaT eTinMereH 6enLuekTey XaHe e3repTynep 3aybITTblK
KeninAiKTiH KyLUiHiH XoiiblnyblHa akenyi MyMKiH. Erep kypbinfbl akaynbl 60/1ca, kemek any yLiH exineTTi Huawei TyTbiHyLbINapFa KbI3MeT KepceTy
opTanbifblHa 6apbiHbI3.

KynakkanTap (3apsaTay kopanwackiH kocnaraHza) IP55 (IEC 60529) TanantapblHa Calikec Kenepgi.

Byn Kypbinfblaa TUbIH, TylMe Hemece Kili enwemzi yanbl 6atapes 6ap. baTapesHbl XyTnaHbi3, cebebi on XMMUsANbIK KyWin kany kayniH Tyablpagbl.
Erep TWbIH, TyliMe HeMece LuaFbiH eeMAj ysiiibl 6aTapesiHbl XyTbiM KocaHbI3, 01 6ap GonFaHbl 2 caFaTTa eneyni WaMafarbl iLKi KyilikTepre xaHe
enimre aKesnyi MyMKiH.

XaHa xeHe nanganaHbinfFaH 6atapesnapabl 6ananapaaH aynak ycranbi3. batapes canaTbiH OpblH AypbIc Xabblnmaca, eHiMAi nanganaHy bl
TOKTaTbIM, OHbl 6ananaphaH aynak ycraHbi3. batapesnap XyTbinbin KoiFaH HeMece kaHAal Aa 6ip XKONMeH iLlke TKeH fen KYAIKTEHCEHI3, LyFbin
TYPAE MeAnLUMHANbIK KOMEKKe XYTiHiHi3.

BaTapesiHbl OTTaH, LWaMaAaH TbIC bICTbIKTaH, 6T TOMeH aya KbICbIMbIHAH XaHe Tikenel KyH cayneci TyCeTiH XepAeH aynak YCTaHbi3. OHbl XbibITy
KYPbINFbINAPbIHbIH YCTiHE Hemece iLiHe KoiMaHbI3. OHbl GenLuekTeyre, e3repTyre, NakTbipyra Hemece Kbicyra 6onmainabl. OraH Gerae 3aTTapabl
canyra, OHbl CyMbIKTbIKTapFa 6aTbipyFa He OFaH CbIPTTail KyLU HeMece KbiCbIM canyFa 60n1mangbl, cebebi 6yn OHbIH aFyblHa, Kbi3bin KeTyiHe,
TyTaHyblHa Hemece TinTi XapbinyblHa ce6en 60Mybl MyMKiH.

BaTapesHbl 63 GeTiHi3le aybiCThIpMaHbI3, By 6aTapesFa 3akbIM KeNTipin, 0N Kbi3bin KeTyi, epTeHyi, xapakaTtaybl MyMKiH. Kypbinsbira KipicTipinreH
6aTtapesifa Huawei Hemece eKineTTi KbI3MeT KepCeTyLUi KbI3MeT KepceTyi kepek.

Byn KypbInFbIHbIH 3TUKETKACkl 3apsiATay KopanLuacbiHbIH KaKnaFbiHbIH iLUKi XaFblHa 6eKiTinreH.

Bluetooth/NearLink kocy Hemece eLwipy YLUiH 3apsiATay KyTbICbIH alUblHbI3 HEMece XabblHbI3.

CaKTbIK Wapanapbl

KynakkanTap AypbIiC XyMbIC icTeyi yLiH TOpAbI, Kynak ilunekTepiH, COHbIMeH 6ipre Kynakkantap MeH 3apsfTay KoprnycblHAafbl MeTann Tynicne
HYKTenepiH Tasa yCTaHbl3.

KynakkanTbl TakkaH Ke3ze TepiHi3ae TiTipkeHy naiiaa 6osca, onapAbl LWeLlin, AypbicTan TasanaHbis. Macene KaliTanaHca, aapirepaeH keHec
anblHbI3.

LUyabl 6acyapl Kocy kopLuaraH AplbbicTap MeH Aabblngapabl TYHCiHYre acep eTyi MyMKiH. byn dyHKUmsHBI NaaanaHy Kesinae kayincis optaga
eKeHiHi3re Ke3 XeTKi3iHi3.

Byn KypbInFbIHbIK MUKpobaFAapaMachl BypbiH XynTacTbipbiiFal Honor kypbinfbicbiHa (2020 XbinAbIH COHbIHA A€liH LbIFapbiiFfaH) Hemece GypbiH
XKynTacTbipbinFaH Huawei KypbinFbiCbiHa KocbinFaH kesge xaHe Wi-Fi Hemece MOGUNbAT fepeKTep KOCy/bl Ke3/e aBTOMaTTbl TypAe XaHapTbi/bin
oTbipafbl. MukpobargapnamaHbl{ aBTOMaTTbl XaHapTynapblH «apameTpnep» iwiHae ewipyre 6onagbl.

BaTtapesiHbIH KbI3MeT KepceTy Mep3iMi KypbifiFbl NapameTpriepiHe, cakTay XaHe naliaanaHy opTanapblHa XaHe icke KOCblnFaH MyMKiHAIKTepre kapai
apTypni 60ybl MYMKIH.

Xolo xaHe KaiiTa eHAey Typarnbl aknapat

hi¢

= SHimperi, 6aTapesiaarbl, OKyNbIKTarbl HeMece opayblluTarbl 6yn TaHb6a eHiMaep MeH 6aTapesinapabl Kbi3MeT Mep3iMi COHbIHAA XeprinikTi
opraHgap 6enrinereH 6enek KokbIC XUHay HyKTenepiHe anapy kepekTiriH 6inaipeai. byn EEE KoKbICbIHbIH KyHAbl MaTepuanfapAbl CakTalTbiH XaHe
apampapablH AeHcay bifbl MeH KopLuaraH OpTaHbl KOPFaiTbIH XKONIMEH eHAeNyiH XaHe KaiiTa eHAenyiH kamTamacsI3 eTeAi. KocbimMLua aknapat any
YLWUiH XeprinikTi 61unik opraHAapbiHa, caTylublFa HEMeCe TYPMbICTbIK KOKbICTbI X0 Kbi3MeTiHe xabapnacbiHpl3 Hemece
https://consumer.huawei.com/en/ Be6-caiTbiHa KipiHi3.

KayinTi 3aTTapabl asanty

Byn KypbInFbl XaHe OHbIH 3NeKTpNik kepek-xapakTapbl EO REACH epexeci, RoHS xaHe 6aTapesinap (KocbinFaH xepae) AMpeKTUBach! CUSKTbI
3NeKTPAIK X8He 3NeKTPOHABIK XababiKTarbl 6enrini 6ip kayinTi 3aTTapAbl NaaanaHy LwekTeyiHe KONAAHbINATLIH XEePrinikTi epexenepre caikec.
REACH xaHe RoHS Typanbl caiikecTik ManiMaemenepiH any yuwiH https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/ Be6-caitTbiHa KipiHi3.

EO HOpMaTMBTiK caliKecTiri

Ocbinaiwa, Huawei Device Co., Ltd. 6yn kypbinfbl T0029/T0029L keneci aupekTuBara callkec ekeHiH Manimaengi: RED 2014/53/EO. EO caitkecTik
[leKnapaumsiCbiHbIH TONbIK MaTiHi XoHe OHbIMeH 6altnaHbICTbl aknapat (Mbicansl, ERP) Keneci MHTEpHET MeKeHXaibiHAa 6ap:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Xuinik pnanasoHpaapsbl XaHe KyaTt
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 T, 19,5 Abm.

P)XX ceyneneHny Typanbl aknapat
BacTbiH 10 rpamHaH acaTbiH TiHiHe 2,0 BT/kr xaHe asik-konAapAblH opTawa ecenneH 10 rpamMHaH acaTbiH TiHiHe 4,0 BT/kr MCK LweriH kabbinaaraH
enpiep ywWiH. Kypbingbl KynafbiHbi3 6eH ask-KOMbIHbI3AbIH XaHbIHAA NaiidanaHbinFaH kesae PX cunatramanapblHa celikec kenepi.
T0029: EH xorapbl xabapnanraH MCK maHi: bac MCK: 0,043 Bt/kr; asik-konaap MCK: 0,075 BT/kr
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MAmnopTTayLbl

Ka3sakctaH Pecrybnukackl ayMarblHAaFbl UIMNOPTTaYLLbl XaHe TyTbIHyLIbINapAblH WafbiMAApbIH kabblngayra yakineTTi Tynra:

XKLLC «XyaBeit TekHonomxmus Kasakctan» Agpec: KasakctaH, Anmatel k., Meaey ayaaHbl, [LocTbik AaHfbiabl 2106, 1-wi 610K, nHaekc 050051. Huawei
6ipbIHFail keMek KepceTy Kbi3meTi: 6530.

KyKbIKTbIK eckepTne

Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. BapnblIK KyKbIKTapbl KOpFasiFaH.

OpayhbiLl kopanTarbl KykaTTapaarbl 6yKin Ma3MyH, COHbIH iliHAe, 6ipak onapMeH LiekTenIMelt eHIMHIH CbIpTKbI TYPi, TyCi, e/LeMi XaHe Konaay
KepceTineTiH MyMKIHAIKTepi (COHFbI MyMKiHAiIKTep 6aFaapnamansik Kypan xaHapTynapbiMeH 6ipre Kenefi) Typanbl aknapaT XeHe onapfblH
cMnaTTamManapbl Tek aHblkTama 6epyre apHanFaH. HakTbl eHiM e3relue 601ybl MyMKiH.

Bluetooth® ce3 6enrici MeH norotunTepi — Bluetooth SIG, Inc. MeHwirinaeri TipkenreH cayaa 6enrinepi xeHe Huawei Technologies Co., Ltd.
KoMnaHwusickl 6yn GenriHi nuueH3us 6oibiHWa naiganadaabl. Huawei Device Co., Ltd. — Huawei Technologies Co., Ltd. KOMNaHUSCbIHbIH eHLinec
KOMMaHUSChI.

KynuanbikTbl Kopray

XKeke aKnapaTbIHbI3[bl Kanail KOpFaiTbIHbIMbI3Abl XaKcbipak TYCiHY yLwiH https://consumer.huawei.com/privacy-policy MekeralibiHAaFbl Kynusiblk
casicaTblH KapaHbI3 Hemece THiCTi kondaHbaHbl NaAanaHbIn Kynusblk cascaTbl MeH KbI3MeT KOpCeTy LapTTapbiH OKbIHbI3.

barpapnamansik KypanablH NMLEH3UANbIK Kenicimi

Ocbl KypbInFbIHBI NaiAanaHy anabiHaa 6araapnamanbik kypanibli IMLEH3UNbIK KeMiCiMiH MyKUSIT OKbIM WbIFbIHbI3. KypbinfbiHbI NaihanaHy apkbiibl
Ci3 MLEH3NANbIK KeniciMHIH MiHAETTeYiHe KeniceTiHiHi3ai kepceTeci3. KeniciMai oky yLiH Keneci Be6-caitTka KipiHis:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

BacTtankbl koabl auwblk 6araapnamanbik Kypan Typanbl eckepty

KypbIinFbiHbIH 6acTanksl KoAbl allublk 6afFgapnamansik Kypasnbl Typanbl ManiMaeMeHi kepy yiiH https://consumer.huawei.com/en/opensource/ caiTbiHa
Kipin, KYpbINFbIHbIH aTayblH i3AeHi3.
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Panduan Mulai Cepat

g Mengunduh dan memasang aplikasi HUAWEI Audio Connect

Pindai kode QR menggunakan perangkat yang menjalankan iOS atau Android™ untuk mengunduh aplikasi, di mana Anda dapat mencoba

berbagai fitur seperti pemeriksaan tingkat baterai, gerakan kustom, dan efek suara.
0 Android adalah merek dagang dari Google LLC.

@ Menyandingkan dan menghubungkan

1 Aktifkan Bluetooth di perangkat yang ingin disandingkan dengan earbud.
2 Buka kotak pengisian daya dan tinggalkan earbud di dalamnya. Tekan dan tahan tombol Fungsi selama 2 detik sampai indikator
berkedip putih. Earbud kemudian akan memasuki mode Penyandingan.
O Ketika Anda membuka kotak pengisian daya untuk pertama kalinya, indikator akan berkedip putih, dan earbud akan secara
otomatis memasuki mode Penyandingan.

Indikator ~ Tombol Fungsi

3 Sandingkan earbud dengan salah satu cara berikut ini:

Metode 1: Penyandingan jarak dekat Metode 2: Penyandingan Bluetooth
Letakkan earbud dekat dengan ponsel/tablet HUAWEI Anda, dan i earbud dalam pengaturan Bluetooth di ponsel/tablet Anda
ketuk HUBUNGKAN di jendela sembul yang ditampilkan. dan selesaikan penyandingan.

3)

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

~N

HUAWEI FreeBuds Neo

BATAL HUBUNGKAN

Penyandingan jarak dekat didukung pada ponsel/tablet
HUAWEI tertentu yang menjalankan EMUI 10.0/HarmonyOS
2.0 atau versi selanjutnya.

4 Earbud mendukung penyambungan secara bersamaan dengan dua perangkat (ponsel/tablet). Untuk menyandingkan dengan perangkat

baru, lakukan langkah di atas.

0 Mengembalikan earbud ke pengaturan pabriknya

Buka kotak pengisian daya dan tinggalkan earbud di dalamnya. Tekan dan tahan tombol Fungsi selama 10 detik sampai indikator
berkedip merah. Earbud kemudian akan dikembalikan ke pengaturan pabriknya sebelum masuk kembali ke mode Penyandingan.
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@ Memilih sepasang eartip

Earbud dilengkapi dengan empat pasang eartip (ukuran XS, S, M, dan L), dengan ukuran M terpasang secara default. Anda dapat
menggunakan earbud dan mengetuk Uji kesesuaian eartip di aplikasi untuk memeriksa kecocokannya.

Xs S M L
(default)

Jika earbud tidak terasa nyaman atau tidak pas, ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk mengganti eartip (earbud kiri digunakan sebagai
contoh):
1 Tarik dengan perlahan eartip yang terpasang.
2 Sejajarkan slot pada eartip baru dengan kait yang ada di earbud.
3 Seperti yang ditunjukkan pada gambar, pertama, sejajarkan satu slot dengan kait atas earbud, lalu tarik eartip dengan perlahan untuk
menghubungkan slot lainnya ke kait bawah.

Kait atas

- stoH:@ y - -
9 s

Kait bawah

o 2] (3]

4 Periksa dan pastikan eartip terpasang dengan aman.
5 Anda dapat mengulang uji kesesuaian eartip di aplikasi, dan memutuskan apakah perlu mengganti ukuran eartip berdasarkan
kenyamanan dan pengalaman peredam kebisingan Anda.

@ Kontrol pintasan

== G Gesek ke atas untuk memperbesar volume

Menggesek c Gesek ke bawah untuk mengecilkan volume

’ /' I Putar/Jeda

Ketuk dua kali

@/e Jawab/Akhiri panggilan

0
‘ Ketuk tiga kali ’I Lagu berikutnya

@ Beralih antarmode peredam kebisingan

Sentuh dan tahan

@ Tolak panggilan masuk

0 Anda juga dapat menyesuaikan gerakan di aplikasi HUAWEI Audio Connect. Layar aplikasi yang sebenarnya akan menjadi acuan
utama.
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@ Mengisi daya kotak

Hubungkan kotak ke sumber daya melalui kabel USB-C untuk memulai pengisian daya.
0 Earbud tidak dilengkapi dengan kabel pengisi daya USB-C.

N\
A
4

Mengisi daya earbud

Tempatkan earbud di dalam kotak pengisian daya dan tutup penutupnya untuk memulai pengisian daya otomatis.

0 Earbud yang ada di dalam tidak akan diisi daya ketika tempatnya dibuka.



Informasi Keselamatan

A [Peringatan] Silakan baca seluruh informasi keselamatan dengan saksama sebelum menggunakan perangkat Anda untuk memastikan
pengoperasian yang tepat dan selamat dan untuk mempelajari tentang bagaimana membuang perangkat Anda dengan semestinya.

. Untuk mencegah kemungkinan kerusakan pendengaran, jangan dengarkan pada volume tinggi untuk periode yang lama.

Beberapa perangkat nirkabel dapat mengganggu perangkat medis yang dapat diimplan dan peralatan medis lainnya, seperti alat pacu jantung,
implan koklea, dan alat bantu dengar. Bila menggunakan produk ini, jaga jarak minimal 15 cm dari perangkat medis tersebut. Bertanyalah kepada
produsen peralatan medis Anda untuk informasi selengkapnya.

Suhu ideal: 0°C sampai 35°C untuk pengoperasian -20°C sampai +45°C untuk penyimpanan. Jika lingkungan Anda terlalu panas atau dingin,
perangkat ini mungkin tidak dapat berfungsi sebagaimana mestinya.

Pastikan bahwa adaptor daya memenuhi persyaratan IEC/EN 62368-1 serta telah diuji dan disetujui sesuai dengan standar nasional atau lokal.
Patuhi semua peraturan dan perundang-undangan lalu lintas setempat ketika menggunakan produk ini. Jangan gunakan perangkat ini ketika Anda
mengemudi.

Jauhkan perangkat ini, beserta aksesorinya yang mungkin mengandung komponen kecil dari jangkauan anak-anak. Jika tidak, anak-anak dapat
merusak perangkat ini dan aksesorinya tanpa sengaja, atau menelan komponen kecil, yang dapat menyebabkan tersedak.

Hindari menggunakan perangkat di tempat yang berdebu, lembap, atau kotor, atau di dekat sumber gangguan magnetik.

Hindari membongkar atau memodifikasi perangkat Anda dan aksesorinya. Pembongkaran dan modifikasi yang tidak diotorisasi dapat
menyebabkan pembatalan garansi pabrik. Jika perangkat Anda rusak, kunjungi Pusat Layanan Pelanggan Huawei resmi untuk mendapatkan
bantuan.

Earbud memenuhi persyaratan (tidak termasuk kotak pengisian daya) IP55 (IEC 60529).

Perangkat mengandung baterai berbentuk koin, kancing, atau sel berukuran kecil. Jangan menelan baterai karena merupakan bahaya yang
menimbulkan luka bakar akibat bahan kimia.

Jika baterai berbentuk koin, kancing, atau sel berukuran kecil tersebut ditelan, dapat menyebabkan luka bakar internal yang berat hanya dalam
waktu 2 jam dan dapat menyebabkan kematian.

Jauhkan baterai baru dan bekas dari anak-anak. Jika kompartemen baterai tidak tertutup dengan kencang, hentikan penggunaan produk dan
jauhkan dari anak-anak. Jika menurut Anda baterai mungkin tertelan atau diletakkan di bagian dalam anggota tubuh mana pun, segera cari
bantuan medis.

Jauhkan baterai dari api, panas berlebihan, tekanan udara yang sangat rendah, dan sinar matahari langsung. Jangan letakkan di atas atau di
dalam perangkat pemanas. Jangan membongkar, memodifikasi, melempar, atau meremasnya. Jangan memasukkan benda asing ke dalamnya,
merendamnya dalam cairan, atau memaparkannya pada kekuatan atau tekanan eksternal, karena hal ini dapat menyebabkan kebocoran, panas
berlebihan, terbakar, atau bahkan meledak.

Jangan mencoba mengganti sendiri baterai — Anda dapat merusak baterai tersebut, yang dapat menyebabkan panas berlebihan, kebakaran, dan
cedera. Baterai terintegrasi di perangkat Anda harus diservis oleh Huawei atau penyedia layanan yang diotorisasi.

Pelat nama perangkat ini ditempelkan di bagian dalam penutup kotak pengisian daya.

Buka atau tutup penutup isi daya untuk mengaktifkan atau menonaktifkan Bluetooth/NearLink.

Tindakan pencegahan

Supaya earphone dapat berfungsi dengan baik, jaga kebersihan mesh, ear tip, serta titik kontak logam di earphone dan kotak pengisian daya.
Jika Anda mengalami iritasi kulit ketika memakai earphone, lepas earphone tersebut dan bersihkan secara menyeluruh. Jika masalah tersebut
berlanjut, berkonsultasilah dengan dokter.

Mengaktifkan peredam derau dapat memengaruhi kesadaran Anda akan suara sekeliling dan alarm. Pastikan Anda berada di lingkungan yang
aman ketika menggunakan fungsi ini.

Perangkat tegar dari perangkat ini akan secara otomatis diperbarui setiap kali terhubung ke perangkat Honor yang disandingkan sebelumnya
(dirilis sebelum akhir tahun 2020) atau perangkat Huawei yang disandingkan sebelumnya, dan Wi-Fi atau data seluler diaktifkan. Anda dapat
menonaktifkan pembaruan perangkat tegar otomatis di Pengaturan.

Usia baterai dapat bervariasi tergantung pada pengaturan, penyimpanan, dan lingkungan penggunaan perangkat tersebut, serta fitur yang
diaktifkan.

Informasi mengenai pembuangan dan daur ulang

hi¢

== Adanya simbol ini di produk, baterai, literatur, atau kemasan berarti bahwa produk dan baterai tersebut harus dibawa ke titik pengumpulan
limbah terpisah yang ditentukan oleh otoritas setempat bila sudah mencapai batas akhir pemakaiannya. Ini akan memastikan limbah peralatan listrik
dan elektronik (EEE) didaur ulang dan diperlakukan dengan cara yang menjaga kelestarian bahan berharga dan melindungi kesehatan manusia dan
lingkungan. Untuk informasi lainnya, hubungi otoritas, peritel, atau layanan pembuangan limbah rumah tangga setempat, atau kunjungi situs web
https://consumer.huawei.com/en/.

Pengurangan Bahan Berbahaya

Perangkat ini beserta aksesori listriknya mematuhi aturan setempat yang berlaku mengenai pembatasan penggunaan zat berbahaya tertentu pada
peralatan listrik dan elektronik, seperti peraturan REACH Uni Eropa (EU), RoHS, dan petunjuk tentang Baterai (bila disertakan). Untuk pernyataan
konformitas tentang REACH dan RoHS, kunjungi situs web https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Kepatuhan terhadap Peraturan Uni Eropa

Dengan ini, Huawei Device Co., Ltd. menyatakan bahwa perangkat T0029/T0029L ini mematuhi Pedoman berikut: RED 2014/53/EU. Teks lengkap
deklarasi kesesuaian UE (EU Declaration of Conformity) beserta informasi terkait (misalnya ERP) tersedia di alamat internet berikut:
https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Pita Frekuensi dan Daya
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Informasi Paparan Frekuensi Radio (RF)
Untuk negara-negara yang mengadopsi batas SAR sebesar 2,0 W/kg untuk 10 gram jaringan di kepala dan rata-rata 4,0 W/kg untuk 10 gram
jaringan untuk anggota gerak. Perangkat memenuhi spesifikasi RF saat digunakan di dekat telinga atau anggota gerak Anda.
T0029: Nilai SAR tertinggi yang dilaporkan: SAR kepala: 0,043 W/kg; SAR anggota gerak: 0,075 W/kg
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Pemberitahuan Hukum

Hak cipta © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Semua hak dilindungi undang-undang.

Semua konten dalam dokumen yang ada di kotak kemasan, termasuk, tetapi tidak terbatas pada informasi tentang dan penggambaran penampilan,
warna, ukuran, dan fitur yang didukung dari produk (fitur terbaru akan disertai pembaruan perangkat lunak), hanyalah untuk referensi. Produk yang
sesungguhnya dapat bervariasi.

Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar yang dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc, dan penggunaan tanda ini oleh Huawei
Technologies Co., Ltd., dilakukan di bawah lisensi. Huawei Device Co., Ltd., adalah afiliasi Huawei Technologies Co., Ltd.

Perlindungan Privasi

Untuk lebih memahami cara kami melindungi informasi pribadi Anda, lihat kebijakan privasi yang ada di https://consumer.huawei.com/privacy-policy,
atau baca kebijakan privasi dan persyaratan layanan menggunakan aplikasi yang sesuai.

Perjanjian Lisensi Perangkat Lunak

Baca perjanjian lisensi perangkat lunak dengan saksama sebelum menggunakan perangkat ini. Dengan menggunakan perangkat, Anda menyatakan
bahwa Anda setuju untuk terikat oleh perjanjian lisensi. Untuk membaca perjanjian, kunjungi situs web berikut:
https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Pemberitahuan Perangkat Lunak Sumber Terbuka
Untuk pernyataan perangkat lunak sumber terbuka perangkat Anda, kunjungi https://consumer.huawei.com/en/opensource/ dan cari nama
perangkat.
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Hwéng Dan Khéi Dong Nhanh

g Tai xubng va cai dat vng dung HUAWEI Audio Connect

Quét ma QR bang thiét bj chay iOS hodc Android™ dé tai xuéng (ng dung, noi ban c6 thé thir cac tinh nang nhu kiém tra mdc pin, tiy chinh clv
chi va hiéu rng am thanh.

0 Android la thuong hiéu cia Google LLC.

@ Ghép cap va két néi

1 Bat Bluetooth trén thiét bj ban muén ghép cap véi tai nghe.
2 M& hop sac va b tai nghe vao bén trong. Nhan gitk nit Chirc nang trong 2 gidy cho dén khi dén bao nhay tréng. Sau d6 tai nghe sé chuyén
sang ché do Ghép cap.
@ Khi ban mé& hop sac 1&n dAu tién co tai nghe & bén trong, dén bao s& nhap nhay mau tréng va tai nghe sé ty dong chuyén sang ché
d6 Ghép cap.

L »
|

ben bao Nut Chire nang

3 Ghép cap tai nghe bang mét trong nhirng cach sau:

Phwong phap 1: Ghép cép tiém can Phwong phap 2: Ghép cép Bluetooth
Dat tai nghe gan dién thoai/may tinh bang HUAWEI clia ban va Tim tai nghe trong cai dat Bluetooth trén dién thoai/may tinh bang
cham vao KET NOI trén cla s6 bat 1én. ctia ban va hoan tét ghép cap.

N (3]

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

HUAWEI FreeBuds Neo

L}-{UY KET NOIJ

Tinh nang Ghép cap thiét bi & gan duoc hé tro trén mot sb
dién thoai/may tinh bang HUAWEI chon loc chay hé dieu hanh
EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 tr& Ién.

4 Tai nghe hd tro két ndi dong thoi véi hai thiét bj (dién thoai/may tinh bang). D& ghép cap vai thiét bi méi, hay thuc hién cac budc trén.

€ Knéi phyc tai nghe vé cai dit géc

M& hop sac va bé tai nghe vao bén trong. Nhén gitr nat Chirc nang trong 10 gidy cho dén khi dén bao nhay dé. Tai nghe sé& duoc khoi phuc
Ve cai dat goc trwdce khi tré ve che dd Ghép cap.
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@ Chon cap nut tai nghe

Tai nghe c6 bén c&p nut tai nghe (XS, S, M va L), véi kich c& M duoc gan theo mac dinh. Ban c6 thé deo tai nghe va cham vao Kiém tra do vira
vén clia ndt tai trong (rng dung dé kiém tra do vira van.

XS S M L
(dworc gan mac dinh)

Néu tai nghe khong thoai mai hodc khdng vira vén, hay thuc hién cac budc dudi day dé thay nit tai nghe (vi du nhu tai nghe bén trai duoc s
dung):

1 Nhe nhang kéo nut tai nghe gén kém ra.

2 Can chinh cac khe cm trén nit tai nghe méi véi cac chdt khoa trén tai nghe.

3 Nhu trong hinh v&, truéic tién hay can chinh mot khe cém voi chdt trén cia tai nghe, sau do kéo nhe nat tai nghe dé& méc khe cém con lai vao
chét duéi.

Chét trén

- - pu
. Khe c&m 4’_@ - .

- -

0 W

Chét dusi

o 2] (3]

4 Kiém tra va dam bao nut tai nghe duoc gén chat.
5 Ban c6 thé chay lai kiém tra d6 vira vén clia nt tai trong (’ng dung va quyét dinh c6 thay déi kich c& nut tai nghe hay khéng dwa trén sy
thoai mai khi deo va trai nghiém kht tiéng 6n.

@ Piéu khién phim tat

o= G Vubt lén dé tang am lvong

. Vuét c Vubt xubng dé giam am Iuwong

> / l | Phat/Tam dimg

Cham hai 1&n

@ / @ Tra 16i/Két thic cudc goi

. Cham ba lan [ ]| Bai hat tiép theo

i) Chuyn a8 gitra céc ché do khi tiéng n

Cham va gitv

@ T chéi cudc goi dén

0 Ban cling ¢ thé tiy chinh ¢l chi trong rng dung HUAWEI Audio Connect. Man hinh (rng dung thuc té s& dong vai trd quyét dinh.

168



. Sac hgp tai nghe

Két ndi hop sac voi ngudn dién qua cap USB-C dé bat dau sac.

0 Tai nghe khong di kem cap sac USB-C.
' Sac tai nghe

Dit tai nghe vao hdp sac va dong hop dé bat dau sac ty dong.

W

P

0 Tai nghe bén trong s& khdng dwoc sac néu hdp ma.
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Théng tin an toan

& [Canh bo] Vuilong doc ky tht ca thong tin an toan trudc khi st dung thiét b dé dam bao thao tac phi hop va an toan, déng thoi tim hiéu cach thai
b thiét bj dung cach.

. @Dé tranh nguy co tén thwong thinh lyc, khong nén nghe & mirc am lwong cao trong thoi gian dai.

Mot s6 thiét bj khong day co thé gay nhiéu céc thiét bi y t& cay ghép va cac thiét b y té khac, chéng han nhw may tao nh|p tim, éc tai dién tor va may tro
thinh. Khi s& dung san pham, hay dé san pham céch xa cac thiét bj y té do it nhat 15 cm. Tham khao y kién ciia nha san xuét thiét bi y té cta ban dé
biét thém thong tin.

Nhiét do ly tuwdng: Nhiét do van hanh tir 0°C dén 35°C, nhiét do bao quan tir -20°C dén +45°C. Néu mdi tréng xung quanh qua néng hodc qua lanh,
thiét bj co thé sé& khong hoat dong binh thuéng.

Dam bao réng b ddi ngudn dap (rng cac yéu cau clia IEC/EN 62368-1, ciing nhw dwoc thir nghiém va phé duyét theo cac tiéu chuén clia dia phuong
hoac quéc gia.

Tuan tha phap luat va quy dinh giao théng cta dia phwong khi st dung san pham nay. Khéng st dung thiét bi nay trong khi lai xe.

D8 thiét bj nay va cac phu kién co thé chira cac thanh phan nhé ngoai tam voi cia tré em. Néu khong, tré em co thé lam hong thiét bi nay va cac phu
kién cua thiet bi do nham lan hodc nuot cac bd phan nhé dan tdi nghet thé.

Tranh s dung thiét bi & noi bui bam, &m wét, ban hodc gan cac ngudn gay nhidu tir trudng.

Tranh théo roi hogic stra d6i thiét bj va cac phu kién. Viéc thao roi va sia déi khong theo quy dinh c6 thé dan dén bao hanh nha may khong con hiéu
Iwc. Neu thiét bi bi 16, hay dén Trung tam Dich vu Khach hang clia Huawei dé duoc hb tro.

Tai nghe nhét tai (khdng bao gdm hop sac) dap (ng cac yéu cau cda IP55 (IEC 60529).

Thiét bi nay chtra mot cuc pin déng xu, pin clic 4o hodc pin ¢& nhd. Khéng nuét pin, vi thao tac ndy gay ra nguy co béng héa chét.

Néu nuét phai, pin ddng xu, pin cic 4o hoéc pin c& nhé c6 thé gay bdng néng chi sau 2 gi¢ va c6 thé dan dén i vong.

De pin moi va da st dung xa tam tay tré em. Néu khong dong chéc ngan chiva pin, hay ngirng sw dung san pham va dé xa tAm tay tré em. Néu ban cho
réng pin da b ai d6 nuét phai hodc dwa vao bén trong bat ky bd phan nao clia co thé, hay yéu cau dich vy chim séc y té ngay lap turc.

Gilr pin tranh xa Itra, nhiét d qua mirc, ap suét khong khi cuc thdp va anh néng truc’tlep. Khong dét pin trén hoac trong céc thiét bi sinh nhiét. Khong
théo, stra, ném hodc dé nén pin. Khong gan vat bén ngoai vao pin, nhing pin vao chat léng, hay tac dung lwc hodc ap Iwc tir bén ngoai 1én pin bdi lam
nhu vay c6 thé khién pin bj rd i, qua nhiét, bat Itva hodc tham chi phat nd.

Khong tim cach tw thay pin — ban c6 thé lam hong pin, dAn t&i qua nhiét, chay nd va gay thuwong tich. Chi Huawei hodc nha cung cép dich vu dwoc Gy
quyen m&i nén bdo tri cho p|n tich hop trong thiét bj ctia ban.

Tem nhan cla thiét bj nay nm bén trong nép hop sac.

Mé hodc déng hop sac dé bat hoac tit Bluetooth/NearLink.

.

Thén trong

D4 tai nghe hoat dong duing cach, hay gitk phan Iuwdi, dau mut, cling nhu cac diém tiép xuc bang kim loai trén tai nghe va hop sac ludn sach sé.

Néu ban gap phai bét ky van dé kich (ng nao vé da khi deo tai nghe, hay thao tai nghe ra va vé sinh that ky. Néu van dé van tiép dién, hay nhe chuyén
giay té tw van.

Viéc bat chirc nang khir tiéng dn c6 thé anh huéng dén kha nang nhan biét cac am thanh va bao dong xung quanh clia ban. Hay dam bao rang ban
dang & mot moi treong an toan khi st dung chirc nang nay.

Phan mém diéu ca thiét bi nay s& tw dong cap nhat bt ct khi nao két néi véi mot thiét bi Honor dwoc ghép cap trude day (dwoc phat hanh trude cudi
nam 2020) hoac thiét bj Huawei dwoc ghép cap trudic day, va Wi-Fi hodc dif liéu di dong dwoc bat. Ban co thé tét cap nhat phan mém diéu khién ty
dong trong Cai dat.

Thoi lwgng pin c6 thé thay ddi tuy thudc vao cai dat thiét bi, moi treong bo nhé va st dung, cling nhw cac tinh nang dugc bat.

Théng tin thai bo va tai ché

hi¢

WEEE Biéu twong trén san pham, pin, tai liéu hodc bao bi nay cé nghia la nén mang san pham va pin dén cac diém tap két rac thai riéng biét theo quy dinh
ctia chinh quyén dia phuong sau khi hét tudi tho st dung. Nhw vay sé& dam bao rac thai EEE duoc tai ché va xt Iy theo cach bao ton dwoc céc vat liéu co
gia tri, cling nhw bao vé strc khde con ngudi va moi trwdng. D& biét thém thong tin, vui long lién hé véi cac co quan chirc ndng, clva hang ban 1& hay dich
vu Xt ly rac thai sinh hoat & dia phwong hoac truy cép trang web https://consumer.huawei.com/en/.

Giam thiéu cac chat doc hai

Thiét bi nay va cac phu kién dién di kém tuan tha cac quy dinh hién hanh tai dia phuong vé viéc han ché st dung cac chat doc hai trong cac thiét bi dign
va dién tt, chang han nhu quy dinh REACH clia EU, chi thi RoHS va Pin (néu ap dung). D& biét thong tin vé& tuyén bé tuan thd REACH va RoHS, vui long
truy cap trang web https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Tuan thi quy dinh cha Lién minh Chau Au (EU)

Theo day, Huawei Device Co., Ltd. tuyén b6 rang thiét bj nay T0029/T0029L tuan thi Chi thj sau: RED 2014/53/EU. Toan vén tuyén bé tuan thi quy dinh
clia EU va thong tin lién quan (vi du: ERP) duoc cung cép tai dia chi Internet sau day: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Dai tan va cong suat

T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Théng tin vé Phoi nhiém Tan s6 vé tuyén (RF)

D6 voi cac guéc gia ap dung gi¢i han SAR la 2.0 W/kg trén 10 gram mb cho dau va 4.0 W/kg trung binh trén 10 gram mé cho cac chi. Thiét bj tuan tha
cac thong so ky thuat RF khi si dung gan tai hodc chi cda ban.

T0029: Gia tri SAR cao nhat theo bdo cdo : SAR & dau: 0,043 W/kg; SAR & chi: 0,075 W/kg

Théng bao phap Iy
Ban quyen © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Bao lwvu moi quyén.
Tét ca noi dung trong tai liéu trong hop san pham, bao gom nhwng khong giéi han & thong tin va hinh anh vé hinh dang, mau séc, kich thuéc va cac tinh
nang duoc hé tro clia s&n phdm (cac tinh néing méi nhat sé di kém véi cac ban cap nhat phan mém) chi danh cho myc dich tham khao. San pham thyc té
c6 thé thay dbi.
Nhan higu va céc logo Bluetooth® la nhitng thwong hiéu da dang ky thudc sé hiru ctia Bluetooth SIG, Inc. va bat ky viéc st dung nhan hiéu nay cla
Huawei Technologies Co., Ltd. déu duwoc cap phép. Huawei Device Co., Ltd. & mot cong ty lién két clia Huawei Technologies Co., Ltd.
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Bao vé quyén riéng tw
D& hiéu rd hon v& cach chung toi bao vé thang tin ca nhan clia ban, vui 16ng xem chinh sach quyén riéng tu tai
https://consumer.huawei.com/privacy-policy, hodc doc chinh sach quyén riéng tw va didu khoan dich vy bang (ng dung twong tng.

Théa thuan cap phép phan mém

Vui long doc ki thda thuan cap phép phan mém trwdc khi st dung thiét bj nay. Bang viéc st dung thiét bj, ban xac nhan rang ban ddng y bi rang budc theo
thda thuan cp phép. D& doc thda thuan, vui long truy cap trang web sau: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Théng bao phan mém nguén mé

Dé xem tuyén bd vé phan mém ngudn mé clia thiét bi, vui long truy cap https://consumer.huawei.com/en/opensource/ va tim kiém tén thiét bj.
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Flytileidarvisir
g A0 szkja og setja upp HUAWEI Audio Connect appid
Skannadu QR kédann med teeki sem keyrir iOS eda Android™ til ad hlada nidur appinu, par sem pu getur préfad eiginleika eins og

rafhlédustédumaelingar, sérsnidnar bendingar og hlj¢dahrif.
0 Android™ er vérumerki Google Inc.

@ Porun og tenging

1 Virkjadu Bluetooth & taekinu sem pu vilt para vid eyrnatélin.
2 Opnadu hledsluhulstrié og skildu eyrnatélin eftir inni i pvi. Haltu inni virknihnappinum i 2 sekundur par til visirinn blikkar hvitt. Eyrnatélin fara
pa i porunarstillingu.

0 Pegar pu opnar hledslutaekid i fyrsta skipti mun visirinn blikka hvitt og heyrnartdlin fara sjalfkrafa i pérunarstillingu.

L

Stéduljés Adgerdarhnappur

3 Paradu eyrnatdlin saman & annan hvorn eftirfarandi hatt:
Aoferd 1: Nalaegdarporun

Settu eyrnatolin naleegt HUAWEI simanum/spjaldtSivunni pinni og Leitadu ad eyrnatélunum i Bluetooth-stillingunum i simanum/
pikkadu & TENGJA & sprettiglugganum sem birtist. spjaldtdlvunni og ljiktu pdruninni.

N 3

r» HUAWEI FreeBuds Neo ‘

Adferd 2: Bluetooth-porun

HUAWEI FreeBuds Neo

HATTAVID TENGJA

o Naleegdarporun er studd & véldum HUAWEI simum/
spjaldtélvum sem keyra EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 eda nyrri.

4 Eyrnatélin stydja samtimis tengingu vid tvo taeki (sima/spjaldtélvur). Til ad para vid nytt teeki skaltu framkvaema skrefin hér ad ofan.

0 Ad endurstilla eyrnatélin i verksmidjustillingar

Opnadu hledsluhulstrid og skildu eyrnatélin eftir inni i pvi. Haltu inni virknihnappinum i 10 sekandur par til visirinn blikkar hvitt. Eyrnatélin
verda pa endurstillt i verksmidjustillingar &dur en pau fara aftur i pérunarstillingu.

181



@ Ad velja eyrnatappar

Eyrnatapparnir eru i steerd M (XS, S, M og L) og fylgja fjérir eyrnatappar med. pu getur sett eyrnatélin & pig og pikkad & ,Tip Passform Test" i
appinu til ad athuga hvort pau passi.

Xs S M L
(hengt sjalfgefid)

Ef eyrnatapparnir eru ekki paegilegir eda passa ekki vel skaltu fylgja skrefunum hér ad nedan til ad skipta um eyrnatappana (vinstri eyrnatappinn
er notadur sem daemi):
1 Togid varlega af medfylgjandi eyrnatappann.
2 Stilltu raufunum & nyja eyrnatappanum saman vid lasana & eyrnatappanum.
3 Eins og synt er & myndinni, samstilltu fyrst eina raufina vid efri las eyrnatappa og togadu sidan varlega i eyrnatappa til ad kraekja hina raufina
& nedri lasinn.

Efri las
e P e\
Spilakassa 4@ J)
1‘) o) > )
‘ o

Nedri las
o (2] (3]

4 Athugadu og vertu viss um ad eyrnatappinn sé vel festur.
5 pu getur keyrt eyrnatappana aftur i appinu og akvedid hvort breyta eigi steerd peirra ut fra paegindum vié notkun og upplifun af
havadadeyfingu.

@ Flytileidir

= G Strjuktu upp til ad haekka hljodstyrkinn

Strjdka c Strjuktu nidur til ad lzekka hlj¢dstyrkinn

> / l | Spilalgera hié

Tvofalt bankandi

®/® Svaralljuka simtali

[
prisvar sinnum ytt ’l Neesta lag

i) Skipta 4 milli héavadadeyfingarstilinga

Snertu og haltu

inni

@ Hafna simtali

0 bu getur lika sérsnidid bendingar i HUAWEI hljédtenging app. Raunverulegur skjar appsins skal gilda.
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. Hledsla malsins

Tengdu hulstrid vid aflgjafa med USB-C snuru til ad hefja hledslu pess.

0 Eyrnatolin koma ekki med USB-C hledslusnuru.
' Hledsla eyrnatélanna

Settu eyrnatdlin i hledsluhulstrid og lokadu hulstrinu til ad hefja sjalfvirka hledslu.

W

P

0 Eyrnatélin inni i peim hladast ekki pegar hulstrid er opid.

183



Oryggisupplysingar

A [Vidvorun] Vinsamlegast lestu allar éryggisupplysingar vandlega adur en pu notar teekid til ad tryggja érugga og rétta notkun pess og leera hvernig &
ad farga teekinu & réttan hatt.

. @ Til ad koma i veg fyrir mdgulegan heyrnarskada skal ekki hlusta & haum hljédstyrk i lengri tima.

Sum préadlaus teeki geta truflad igreedd lzekningateeki og annan laekningabuinad, eins og gangrada, kudungsigraedi og heyrnarteeki. begar varan er notud
skaltu halda henni i ad minnsta kosti 15 cm fjarleegd fra slikum lzekningateekjum. Radfeerdu pig vid framleidanda leekningabunadarins til ad fa frekari
upplysingar.

Akjésanlegt hitastig: 0°C til 35°C til rekstrar; -20°C til +45°C til geymslu. Ef umhverfid er of heitt eda kalt geeti teekid ekki virkad rétt.

Ganga parf Ur skugga um ad straumbreytirinn uppfylli kréfur IEC/EN 62368-1 og ad hann hafi verid préfadur og sampykktur samkvaemt innlendum eda
stadbundnum st6dlum.

Fardu ad gildandi umferdarlégum og reglum pegar pu notar voruna. Ekki mé nota petta teeki undir styri.

Geymdu petta teeki og fylgihluti bess sem geta innihaldid litla ihluti par sem bérn na ekki til. Annars geta born skemmt petta taeki og aukahluti pess fyrir
mistok eda gleypt litlu ihlutina en slikt getur valdid kdfnun.

Fordastu ad nota teekid i rykugu, roku eda dhreinu umhverfi, eda nalaegt stédum par sem moguleiki kann ad vera a segultruflunum.

Fordastu ad taka i sundur eda breyta teekinu og fylgihlutum pess. Oheimil sundurtekning og breytingar geetu leitt til pess ad abyrgd framleidanda falli Gr
gildi. Ef teekid bilar skaltu fara til vidurkennds pjonustuvers Huawei til ad f& adstod.

Eyrnatélin uppfylla kréfur (ad undanskildum hledsluhulstri) IP55 (IEC 60529).

Pbetta taeki inniheldur hnapparafhlédu eda adra litla rafhiédu. Ekki gleypa rafhléduna, par sem pad getur valdid haettu & efnabruna.

Ef hnapparafhladan eda litla rafhladan er gleypt getur pad valdid alvarlegum innvortis bruna & adeins 2 klukkustundum og getur leitt til dauda.

Geymdu nyjar og notadar rafhlddur par sem born na ekki til. Ef rafhloduholfid lokast ekki @ 6ruggan hatt skal heetta ad nota véruna og geyma hana par
sem born na ekki til. Ef grunur er um ad rafhlddur hafi verid gleyptar eda peim komid fyrir i einhverjum hluta likamans skal leita leeknisadstodar an tafar.
Haltu rafhldunni fiarri eldi, miklum hita, mjég litlum loftprystingi og beinu sélarljési. Ekki setja hana & eda i hitunartaeki. Ekki taka hana i sundur, breyta
henni, kasta henni eda kreista hana. Ekki setja adskotahluti inn i hana, dyfa henni i vokva eda lata hana verda fyrir utanadkomandi afli eda prystingi, par
sem betta getur valdid leka, ofhitnun, eldi eda jafnvel sprengingu i henni.

Ekki reyna ad skipta um rafhlodu — pu gaetir skemmt rafhléduna sem geeti valdid ofhitnun, eldi og averkum. Innbyggda rafhladan i teekinu eetti ad fa
pjénustu hja Huawei eda vidurkenndum bjénustuadila.

Kennispjald pessa taekis er fest innan & lokid & hledsluhulstrinu.

Opnadu eda lokadu hledsluhulstrinu til ad virkja eda slokkva & Bluetooth/NearLink.

Varadarradstafanir

Til pess ad heyrnartélin virki rétt skal halda méskvanetinu, eyrnastykkjunum og malmsnertipunktunum & heyrnartélunum og i hledsluhulstrinu hreinum.
Ef bu finnur fyrir einhverri hidertingu vid notkun heyrnartélanna skaltu fiarleegja pau og hreinsa pau vandlega. Ef vandamalio er vidvarandi skaltu leita
rada hja laekni.

Ef kveikt er & havadavorn getur pad haft ahrif & medvitund pina um umhverfishljéd og vidvaranir. Tryggdu ad pu sért i druggu umhverfi pegar pu notar
pennan eiginleika.

Fastbunadur pessa teekis uppfeerist sjalfkrafa pegar pad tengist vid Honor-teeki (gefid ut fyrir arslok 2020) sem adur hefur verid parad vid eda Huawei-
teeki sem adur hefur verid parad vid, og kveikt er & Wi-Fi eda farsimagégnum. Haegt er ad slokkva a sjalfvirkum fastbunadaruppfeerslum i stillingum.

Endingartimi rafhlédu getur verid mislangur eftir taekjastillingum, geymslu- og notkunarumhverfi og virkjudum eiginleikum.

Upplysingar um férgun og endurvinnslu

hi¢

MR betta takn & vorunni, rafhlddunni, fylgiskjslum eda umbudum merkir ad fara skal med vorurnar og rafhlddurnar a sérstakar sorp- og
endurvinnslustodvar sem sveitarfélog hafa vottad ad endingartima peirra lidnum. betta tryggir ad raf- og rafeindabunadarirgangur sé endurunninn og
medhdndladur pannig ad vardveita megi dyrmaet efni og vernda heilsu manna og umhverfid. Nanari upplysingar um petta ma fa med pvi ad hafa samband
vid sveitarfélagid, soluadila eda endurvinnslustdd eda & vefsvaedinu https://consumer.huawei.com/en/.

Takmorkun a haettulegum efnum

betta teeki og rafbtnadur pess fylgja stadbundnum reglum i gildi um takmdrkun & notkun akvedinna heettulegra efna i raf- og rafeindabtnadi, eins og
Evrépusambandsreglugerdinni REACH, RoHS og tilskipun um rafhlédur (par sem svo & vid). Samreemisyfirlysingar fyrir REACH og RoHS mé finna &
vefsvaedinu https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Samrami vid reglur ESB
Hér med, Huawei Device Co., Ltd. lysir pvi yfir ad petta teeki T0029/T0029L er i samraemi vid eftirfarandi tilskipun: RED 2014/53/ESB. Heildartexti ESB-
samraemisyfirlysingarinnar og tengdar upplysingar (t.d. ERP) eru adgengilegar & eftirfarandi vefsl6d: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.

Tidnisvid og afl
T0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.

Upplysingar um vahrif af véldum atvarpstioni

Fyrir I6ndin sem taka upp SAR-mérkin 2,0 W/kg yfir 10 gromm af vef fyrir héfud og 4,0 W/kg ad medaltali yfir 10 gromm af vef fyrir Gtlimi. Taekid uppfyllir
RF-stadla pegar pad er notad naleegt eyra eda atlimum.

T0029: Heesta tilkynnta SAR gildid: SAR héfuds: 0,043 W/kg; Limbs SAR: 0,075 W/kg

Lagalegur fyrirvari

Hofundarréttur © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Allur réttur askilinn.

Allt efni skjalanna i umbudunum, medal annars upplysingar um og myndir af atliti, lit, staerd og studdum eiginleikum vorunnar (nyjustu eiginleikarnir koma
med hugbunadaruppfaerslum), er adeins til vidmidunar. Raunveruleg vara getur verid frabrugdin pessu.

Orémerkid og kennimerki Bluetooth® eru skrasett vérumerki i eigu Bluetooth SIG, Inc. og notkun Huawei Technologies Co., Ltd. & pessu merki er
samkvaemt leyfi. Huawei Device Co., Ltd. er samstarfsadili Huawei Technologies Co., Ltd.

Persénuvernd

Til ad fa betri skilning & pvi hvernig vid verjum persénuupplysingarnar pinar skaltu lesa persénuverndarstefnuna a

https://consumer.huawei.com/privacy-policy eda lesa persénuverndarstefnuna og pjénustuskilmalana med pvi ad nota videigandi forrit.
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Hugbunadarleyfissamningur

Lestu hugbunadarleyfissamninginn vandlega adur en pu notar taekid. Med pvi ad nota taekid gefurdu til kynna ad pu sampykkir ad vera bundin(n) af
leyfissamningnum. Til ad lesa samninginn skaltu opna eftirfarandi vefsvaedi: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.

Tilkynning um hugbunad med opinn kéda

Yfirlit yfir hugbtinad med opinn kéda fyrir teekid finnurdu & https://consumer.huawei.com/en/opensource/ med pvi ad leita ad heiti teekisins.
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Earbuds model: T0029 g’é
Charging case model: T0O029L HUAWEI



	Contents
	Quick Start Guide
	Downloading and installing the HUAWEI Audio Connect app Scan the QR code using a device running iOS or AndroidTM to download the app, where you can try out features such as battery level checks, gesture controls, and sound effects. Android is a trademark of Google LLC. 
	Pairing and connecting 1Enable Bluetooth on the device you wish to pair with the earbuds.2Open the charging case and leave the earbuds inside. Hold down on the Function button for 2 seconds until the indicator flashes white. The earbuds will then enter Pairing mode.When you open the charging case for the first time, the indicator will flash white, and the earbuds will automatically enter Pairing mode.3Pair the earbuds in either of the following ways:Method 1: Proximity pairingPlace the earbuds close to your HUAWEI phone/tablet, and touch CONNECT on the displayed pop-up.Method 2: Bluetooth pairingSearch for the earbuds in the Bluetooth settings on your phone/tablet and complete the pairing.   Proximity pairing is supported on select HUAWEI phones/tablets running EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 or later. 4The earbuds support simultaneous connections to two devices (phones/tablets). To pair with a new device, perform the steps above.  Restoring the earbuds to their factory settings  Open the charging case and leave the earbuds inside. Hold down on the Function button for 10 seconds until the indicator flashes red. The earbuds will then be restored to their factory settings before re-entering Pairing mode.

	Selecting a pair of ear tips The earbuds come with four pairs of ear tips (XS, S, M, and L), with the M size attached by default. You can put on the earbuds and tap Tip fit test in the app to check the fit.  If the earbuds are not comfortable or do not fit well, follow the steps below to replace the ear tips (the left earbud is used as an example):1Gently pull off the attached ear tip.2Align the slots on the new ear tip with the latches on the earbud.3As shown in the figure, first align one slot with the earbud's upper latch, then gently pull the ear tip to hook the other slot onto the lower latch.4Check and ensure that the ear tip is securely attached.5You can run the ear tip fit test in the app again, and decide whether to change the ear tip size based on wearing comfort and the noise canceling experience.Shortcut controls SwipingSwipe up to raise the volumeSwipe down to lower the volumeDouble tappingPlay/PauseAnswer/End a callTriple tappingNext trackTouch and holdSwitch between noise canceling modesReject an incoming call You can also customize the gesture settings in the HUAWEI Audio Connect app. Actual device interface may differ from that displayed.
	Selecting a pair of ear tips The earbuds come with four pairs of ear tips (XS, S, M, and L), with the M size attached by default. You can put on the earbuds and tap Tip fit test in the app to check the fit.  If the earbuds are not comfortable or do not fit well, follow the steps below to replace the ear tips (the left earbud is used as an example):1Gently pull off the attached ear tip.2Align the slots on the new ear tip with the latches on the earbud.3As shown in the figure, first align one slot with the earbud's upper latch, then gently pull the ear tip to hook the other slot onto the lower latch.4Check and ensure that the ear tip is securely attached.5You can run the ear tip fit test in the app again, and decide whether to change the ear tip size based on wearing comfort and the noise canceling experience.
	Shortcut controls SwipingSwipe up to raise the volumeSwipe down to lower the volumeDouble tappingPlay/PauseAnswer/End a callTriple tappingNext trackTouch and holdSwitch between noise canceling modesReject an incoming call You can also customize the gesture settings in the HUAWEI Audio Connect app. Actual device interface may differ from that displayed.

	Charging the case Connect the case to a power source via a USB-C cable to begin charging it. The earbuds do not come with a USB-C charging cable. Charging the earbuds Place the earbuds in the charging case and close the case to initiate automatic charging.  The earbuds inside will not be charged when the case is open.
	Charging the case Connect the case to a power source via a USB-C cable to begin charging it. The earbuds do not come with a USB-C charging cable. 
	Charging the earbuds Place the earbuds in the charging case and close the case to initiate automatic charging.  The earbuds inside will not be charged when the case is open.

	Safety Information [Warning] Please read all of the safety information carefully before using your device to ensure its safe and proper operation and to learn how to dispose of your device properly.• To prevent possible hearing damage, do not listen at a high volume for long periods.•Some wireless devices may interfere with implantable medical devices and other medical equipment, such as pacemakers, cochlear implants, and hearing aids. When using the product, keep it at least 15 cm away from such medical devices. Consult the manufacturer of your medical equipment for more information.•Ideal temperatures: 0°C to 35°C for operating; -20°C to +45°C for storage. If your surroundings are too hot or cold, the device may fail to work properly.•Ensure that the power adapter meets the requirements of IEC/EN 62368-1 and has been tested and approved according to national or local standards.•Observe all local traffic laws and regulations while using this product. Do not use this device when you are driving.•Keep this device and its accessories that may contain small components out of the reach of children. Otherwise, children may damage this device and its accessories by mistake, or swallow the small components, which may cause choking.•Avoid using the device in dusty, damp, or dirty environments, or near sources of magnetic interference.•Avoid disassembling or modifying your device and its accessories. Unauthorized disassembly and modifications may result in voiding the factory warranty. If your device is faulty, visit an authorized Huawei Customer Service Center for assistance.•The earbuds meet requirements of (excluding the charging case) IP55 (IEC 60529).•The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required by the radio equipment, and max 7.5 Watts in order to achieve the maximum charging speed.•This device contains a coin, button, or small-sized cell battery. Do not swallow the battery, as it constitutes a chemical burn hazard.•If the coin, button, or small size cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.•Keep new and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.•Keep the battery away from fire, excessive heat, extremely low air pressure and direct sunlight. Do not place it on or in heating devices. Do not disassemble, modify, throw, or squeeze it. Do not insert foreign objects into it, submerge it in liquids, or expose it to external force or pressure, as this may cause it to leak, overheat, catch fire, or even explode.•Do not attempt to replace the battery yourself — you may damage the battery, which could cause overheating, fire, and injury. The built-in battery in your device should be serviced by Huawei or an authorized service provider.•The nameplate of this device is attached to the inside of the charging case lid.•Open or close the charging case to enable or disable Bluetooth/NearLink.Precautions•In order for the earbuds to function correctly, keep the mesh, ear tips, as well as the metal contact points on the earbuds and charging case clean.•If you experience any skin irritation while wearing the earbuds, remove them and clean them thoroughly. If the issue persists, seek advice from a medical professional.•Enabling noise canceling may affect your awareness of surrounding sounds and alarms. Ensure that you are in a safe environment when using this function.•This device's firmware will automatically update whenever it connects to a previously paired Honor device (released before the end of 2020) or a previously paired Huawei device, and Wi-Fi or mobile data is enabled. You can disable automatic firmware updates in Settings.•Battery life may vary depending on the device settings, storage and usage environments, and enabled features.Disposal and recycling informationThis symbol on the product, battery, literature, or packaging means that the products and batteries should be taken to separate waste collection points designated by local authorities at the end of the lifespan. This will ensure that EEE waste is recycled and treated in a manner that conserves valuable materials and protects human health and the environment. For more information, please contact your local authorities, retailer, or household waste disposal service, or visit the website https://consumer.huawei.com/en/.Reduction of Hazardous SubstancesThis device and its electrical accessories comply with local applicable rules on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment, such as EU REACH regulation, RoHS and Batteries (where included) directive. For declarations of conformity about REACH and RoHS, please visit the website https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.EU Regulatory ConformanceHereby, Huawei Device Co., Ltd. declares that this device T0029/T0029L is in compliance with the following Directive: RED 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity and related information (e.g. ERP) are available at the following internet address: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.UK PSTI ComplianceThis product meets the relevant security requirements specified in Schedule 1 of the Product Security and Telecommunications Infrastructure (Security Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023. The full text of the PSTI Statement of Compliance is available at the following website: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frequency Bands and PowerT0029: Bluetooth/NearLink: 2.4 GHz 19.5 dBm.RF Exposure InformationFor the countries that adopt the SAR limit of 2.0 W/kg over 10 grams of tissue for head and 4.0 W/kg averaged over 10 grams of tissue for limbs. The device complies with RF specifications when used near your ear or limbs.T0029: The highest reported SAR value: Head SAR: 0.043 W/kg; Limbs SAR: 0.075 W/kgISED StatementThis device complies with CAN ICES (B)/NMB(B).This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:(1) This device may not cause interference.(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.Industry Canada complianceThe device complies with RF specifications when used near your ear or limbs.Certification information (SAR)This device is also designed to meet the requirements for exposure to radio waves established by the Industry Canada.The SAR limit adopted by Canada is 1.6 W/kg averaged over 1 gram of tissue for use against the head and 4.0 W/kg averaged over 10 grams of tissue for use on the limbs. The highest SAR value reported to the IC for this device type complies with this limit.T0029: The highest SAR value reported to the IC for this device type when using near the head is 0.170 W/kg, and when using on the limbs is 0.075 W/kg.Legal NoticeCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. All rights reserved.All contents in the documents in the packaging box, including but not limited to information about and portrayals of the appearance, color, size, and supported features of the product (the latest features will come with software updates), are for reference only. The actual product may vary.The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of this mark by Huawei Technologies Co., Ltd. is under license. Huawei Device Co., Ltd. is an affiliate of Huawei Technologies Co., Ltd.Privacy ProtectionTo better understand how we protect your personal information, please see the privacy policy at https://consumer.huawei.com/privacy-policy, or read the privacy policy and service terms using the corresponding app.Software License AgreementPlease read the software license agreement carefully before using this device. By using the device, you indicate that you agree to be bound by the license agreement. To read the agreement, please visit the following website: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Open Source Software NoticeFor the open source software statement of your device, please visit https://consumer.huawei.com/en/opensource/ and search for the device name.Australia/New ZealandAUS Statement of ComplianceThis product meets the relevant security requirements specified in Part 1 of Schedule 1 of the Cyber Security (Security Standards for Smart Devices) Rules 2025. The full text of the Statement of Compliance is available at the following website: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Restrictions in NorwayUse of this radio equipment is not allowed in the geographical area within a radius of 20 km from the center of Ny-Ålesund, Svalbard.
	Safety Information
	[Warning] Please read all of the safety information carefully before using your device to ensure its safe and proper operation and to learn how to dispose of your device properly.• To prevent possible hearing damage, do not listen at a high volume for long periods.•Some wireless devices may interfere with implantable medical devices and other medical equipment, such as pacemakers, cochlear implants, and hearing aids. When using the product, keep it at least 15 cm away from such medical devices. Consult the manufacturer of your medical equipment for more information.•Ideal temperatures: 0°C to 35°C for operating; -20°C to +45°C for storage. If your surroundings are too hot or cold, the device may fail to work properly.•Ensure that the power adapter meets the requirements of IEC/EN 62368-1 and has been tested and approved according to national or local standards.•Observe all local traffic laws and regulations while using this product. Do not use this device when you are driving.•Keep this device and its accessories that may contain small components out of the reach of children. Otherwise, children may damage this device and its accessories by mistake, or swallow the small components, which may cause choking.•Avoid using the device in dusty, damp, or dirty environments, or near sources of magnetic interference.•Avoid disassembling or modifying your device and its accessories. Unauthorized disassembly and modifications may result in voiding the factory warranty. If your device is faulty, visit an authorized Huawei Customer Service Center for assistance.•The earbuds meet requirements of (excluding the charging case) IP55 (IEC 60529).•The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required by the radio equipment, and max 7.5 Watts in order to achieve the maximum charging speed.•This device contains a coin, button, or small-sized cell battery. Do not swallow the battery, as it constitutes a chemical burn hazard.•If the coin, button, or small size cell battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.•Keep new and used batteries away from children. If the battery compartment does not close securely, stop using the product and keep it away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.•Keep the battery away from fire, excessive heat, extremely low air pressure and direct sunlight. Do not place it on or in heating devices. Do not disassemble, modify, throw, or squeeze it. Do not insert foreign objects into it, submerge it in liquids, or expose it to external force or pressure, as this may cause it to leak, overheat, catch fire, or even explode.•Do not attempt to replace the battery yourself — you may damage the battery, which could cause overheating, fire, and injury. The built-in battery in your device should be serviced by Huawei or an authorized service provider.•The nameplate of this device is attached to the inside of the charging case lid.•Open or close the charging case to enable or disable Bluetooth/NearLink.
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	Guide de démarrage rapide
	Téléchargement et installation de l'application HUAWEI Audio Connect Scannez le QR code à l'aide d'un appareil fonctionnant sous iOS ou AndroidTM pour télécharger l'application, où vous pouvez essayer des fonctionnalités telles que les contrôles de niveau de batterie, la personnalisation des gestes et les effets sonores. Android est une marque déposée de Google LLC.
	Association et connexion 1Activez le Bluetooth sur l'appareil que vous souhaitez associer aux écouteurs.2Ouvrez le boîtier de charge et laissez les écouteurs à l'intérieur. Appuyez sur le bouton Fonction et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes jusqu'à ce que le voyant clignote en blanc. Les écouteurs passeront alors en mode association.Lorsque vous ouvrez le boîtier de charge pour la première fois, le voyant clignotera en blanc et les écouteurs passeront automatiquement en mode association.3Vous pouvez associer les écouteurs de l'une des manières suivantes :Méthode 1 : association de proximitéPlacez les écouteurs à proximité de votre téléphone/tablette HUAWEI et touchez CONNECTER dans la fenêtre contextuelle qui s'affiche.Méthode 2 : association BluetoothRecherchez les écouteurs dans les paramètres Bluetooth de votre téléphone/tablette et procédez à l'association.   L'association de proximité est prise en charge sur certains téléphones/tablettes HUAWEI fonctionnant sous EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 ou une version ultérieure. 4Les écouteurs prennent en charge les connexions simultanées à deux appareils (téléphones/tablettes). Pour les associer à un nouvel appareil, veuillez suivre les étapes ci-dessus.  Restauration des paramètres d'usine des écouteurs  Ouvrez le boîtier de charge et laissez les écouteurs à l'intérieur. Appuyez sur le bouton Fonction et maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes jusqu'à ce que le voyant clignote en rouge. Les écouteurs seront alors restaurés à leurs paramètres d'usine avant de revenir en mode association.

	Choix d'une paire d'embouts pour écouteurs Les écouteurs sont livrés avec quatre paires d'embouts (XS, S, M et L), avec la taille M installée par défaut. Vous pouvez mettre les écouteurs et toucher Test d'ajustement des embouts dans l'application pour vérifier l'ajustement.  Si les écouteurs ne sont pas confortables ou ne s'adaptent pas correctement, veuillez suivre les étapes ci-dessous pour remplacer les embouts (l'écouteur gauche est utilisé comme exemple) :1Retirer doucement l'embout installé.2Aligner les fentes sur le nouvel embout avec les loquets sur l'écouteur.3Aligner d'abord une fente avec le loquet supérieur de l'écouteur comme montré sur la figure, puis tirer doucement sur l'embout pour accrocher l'autre fente sur le loquet inférieur.4Vérifier et s'assurer que l'embout soit bien installé.5Vous pouvez exécuter à nouveau le test d'ajustement des embouts dans l'application et décider de changer la taille de l'embout en fonction du confort de port et de l'expérience de réduction de bruit.Contrôles de raccourcis Faire glisserFaire glisser vers le haut pour augmenter le volumeFaire glisser vers le bas pour réduire le volumeToucher deux foisLecture/pauseRépondre/mettre fin à un appelToucher trois foisMorceau suivantToucher et maintenirBasculer entre les modes de réduction de bruitRejeter un appel entrant Vous pouvez également personnaliser les gestes dans l'application HUAWEI Audio Connect. L'écran réel de l'application prévaut.
	Choix d'une paire d'embouts pour écouteurs Les écouteurs sont livrés avec quatre paires d'embouts (XS, S, M et L), avec la taille M installée par défaut. Vous pouvez mettre les écouteurs et toucher Test d'ajustement des embouts dans l'application pour vérifier l'ajustement.  Si les écouteurs ne sont pas confortables ou ne s'adaptent pas correctement, veuillez suivre les étapes ci-dessous pour remplacer les embouts (l'écouteur gauche est utilisé comme exemple) :1Retirer doucement l'embout installé.2Aligner les fentes sur le nouvel embout avec les loquets sur l'écouteur.3Aligner d'abord une fente avec le loquet supérieur de l'écouteur comme montré sur la figure, puis tirer doucement sur l'embout pour accrocher l'autre fente sur le loquet inférieur.4Vérifier et s'assurer que l'embout soit bien installé.5Vous pouvez exécuter à nouveau le test d'ajustement des embouts dans l'application et décider de changer la taille de l'embout en fonction du confort de port et de l'expérience de réduction de bruit.
	Contrôles de raccourcis Faire glisserFaire glisser vers le haut pour augmenter le volumeFaire glisser vers le bas pour réduire le volumeToucher deux foisLecture/pauseRépondre/mettre fin à un appelToucher trois foisMorceau suivantToucher et maintenirBasculer entre les modes de réduction de bruitRejeter un appel entrant Vous pouvez également personnaliser les gestes dans l'application HUAWEI Audio Connect. L'écran réel de l'application prévaut.

	Charge du boîtier Connectez le boîtier à une source d'alimentation via un câble USB-C pour commencer à le charger. Les écouteurs ne sont pas livrés avec un câble de charge USB-C. Charge des écouteurs Placez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez le couvercle pour lancer la charge automatique.  Les écouteurs à l'intérieur ne seront pas chargés tant que le boîtier est ouvert.
	Charge du boîtier Connectez le boîtier à une source d'alimentation via un câble USB-C pour commencer à le charger. Les écouteurs ne sont pas livrés avec un câble de charge USB-C. 
	Charge des écouteurs Placez les écouteurs dans le boîtier de charge et fermez le couvercle pour lancer la charge automatique.  Les écouteurs à l'intérieur ne seront pas chargés tant que le boîtier est ouvert.

	Informations relatives à la sécurité [Avertissement] Avant d'utiliser votre appareil, lisez attentivement toutes les informations relatives à la sécurité afin de garantir une utilisation et une mise au rebut correctes.• Pour éviter d'éventuels dommages auditifs, n'écoutez pas à un volume élevé pendant de longues périodes.•Certains appareils sans fil sont susceptibles d'interférer avec des dispositifs médicaux implantables et d'autres appareils à vocation médicale (stimulateurs cardiaques, implants cochléaires, prothèses auditives, etc.). Lorsque vous utilisez cet appareil, maintenez-le à au moins 15 cm de ces dispositifs médicaux. Pour plus d'informations, consultez le fabricant du dispositif médical.•Températures idéales : 0 °C à 35 °C pour le fonctionnement, -20 °C à +45 °C pour le stockage. Si votre environnement est trop chaud ou trop froid, l'appareil peut ne pas fonctionner correctement.•Assurez-vous que l'adaptateur secteur répond aux exigences de la norme CEI/EN 62368-1 et qu'il a été testé et approuvé conformément aux normes nationales ou locales.•Respectez toutes les lois et réglementations locales relatives à la circulation routière lorsque vous utilisez ce produit. N'utilisez pas ce dispositif en conduisant.•Conservez hors de portée des enfants ce dispositif et ses accessoires qui peuvent contenir des composants de petite taille. Sinon, les enfants peuvent endommager ce dispositif et ses accessoires par erreur ou avaler les petits composants, au risque de s'étouffer.•Évitez d'utiliser l'appareil dans des environnements poussiéreux, humides ou sales, ou à proximité de sources d'interférences magnétiques.•Évitez de démonter ou de modifier votre appareil et ses accessoires. Tout démontage et toute modification non autorisés peuvent entraîner l'annulation de la garantie d'usine. Si votre appareil est défectueux, apportez-le à un centre technique Huawei agréé.•Les écouteurs répondent aux exigences de (à l'exclusion de l'étui de chargement) IP55 (CEI 60529).•La puissance diffusée par le chargeur doit être comprise entre min. 2,5 Watts requis par l'équipement radio, et max. 7,5 Watts afin d'atteindre la vitesse de charge maximale.•L’appareil contient une pile bouton ou de petite taille. N’avalez pas la pile, car elle représente un risque de brûlure chimique.•L’ingestion de cette pile bouton ou de petite taille peut causer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et peut même entraîner la mort.•Gardez les batteries neuves et usagées hors de portée des enfants. Si le compartiment à batterie ne se ferme pas solidement, arrêtez d'utiliser le produit et gardez-le à l'écart des enfants. Si vous pensez que des batteries ont pu être avalées ou placées à l'intérieur d'une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.•Tenez la batterie éloignée du feu, de la chaleur excessive, d’une pression atmosphérique extrêmement basse et de la lumière directe du soleil. Ne la placez pas sur ou dans des appareils de chauffage. Ne la démontez pas, ne la modifiez pas, ne la jetez pas et ne l’écrasez pas. N’y insérez pas de corps étrangers, ne la plongez pas dans des liquides et ne l’exposez pas à une force ou une pression externes, car cela pourrait provoquer des fuites, une surchauffe, un incendie, voire une explosion.•N'essayez pas de remplacer la batterie vous-même - vous pourriez endommager la batterie, ce qui pourrait causer une surchauffe, un incendie, et des blessures. La batterie intégrée de votre appareil doit être entretenue par Huawei ou un fournisseur de services autorisé.•La plaque signalétique de cet appareil est fixée à l'intérieur du couvercle de l'étui de charge.•Ouvrez ou fermez le boîtier de recharge pour activer ou désactiver le Bluetooth/NearLink.Précautions•Pour que les écouteurs fonctionnent correctement, gardez les mailles, les embouts auriculaires, ainsi que les points de contact métalliques sur les écouteurs et le boîtier de charge propres.•Si vous ressentez une quelconque irritation de la peau en portant les écouteurs, retirez-les et nettoyez-les soigneusement. Si le problème persiste, demandez conseil à un professionnel de la santé.•Activer la réduction de bruit peut vous empêcher de percevoir correctement les sons et les alarmes environnants. Avant d'utiliser cette fonction, assurez-vous que vous vous trouvez dans un environnement sûr.•Le firmware de ce produit se mettra automatiquement à jour lorsque le produit se connectera à un appareil précédemment associé – que ce soit un appareil Honor (sorti avant fin 2020) ou un appareil Huawei – et que le Wi-Fi ou les données mobiles seront activés. Dans Paramètres, vous pouvez désactiver les mises à jour automatiques du firmware.•L'autonomie de la batterie peut varier en fonction des paramètres de l'appareil, des environnements de stockage et d'utilisation, ainsi que des fonctionnalités activées.Informations relatives à l'élimination et au recyclageSur le produit, sur la batterie, dans la documentation ou sur l'emballage, ce symbole signifie que, lorsqu'ils arrivent en fin de vie, les produits électroniques et les batteries doivent être apportés à des points de collecte spécifiques, prévus à cet effet par les autorités locales. De la sorte, les déchets EEE seront recyclés et traités de manière à préserver des matériaux précieux et à protéger la santé humaine et l'environnement. Pour en savoir plus sur les lieux de collecte et la manière de mettre au rebut vos déchets électriques et électroniques, contactez les autorités locales, votre détaillant ou le service des ordures ménagères, ou rendez-vous sur le site web https://consumer.huawei.com/en/.Réduction des substances dangereusesCet appareil et ses accessoires électriques respectent la réglementation locale en vigueur sur la restriction de l'utilisation de certaines substances dangereuses contenues dans les équipements électriques et électroniques, entre autres les règlements de l'UE REACH, RoHS et la directive relative aux batteries (le cas échéant). Pour les déclarations de conformité concernant REACH et RoHS, veuillez consulter le site Web https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Conformité réglementaire UEPar la présente, Huawei Device Co., Ltd. déclare que cet appareil T0029/T0029L est conforme aux directives suivantes : RED 2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité UE et les informations connexes (par exemple, ERP) sont disponibles à l'adresse Internet suivante : https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Bandes de fréquences et puissanceT0029 : Bluetooth / NearLink : 2,4 GHz 19,5 dBm.Exposition aux radiofréquencesVotre appareil est un émetteur et récepteur radio de faible puissance. Comme les directives internationales le recommandent, l’appareil est conçu pour ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes radio établies par la Commission européenne.La valeur DAS la plus élevée déclarée : DAS "tête" : 0,043 W/kg; DAS "membres" : 0,075 W/kg.A. - Informations relatives à la sécurité des personnes utilisatrices ou nonRespect des restrictions d'usage spécifiques à certains lieux (hôpitaux, avions, stations-service, établissements scolaires…).Précautions à prendre par les porteurs d'implants électroniques (stimulateurs cardiaques, pompes à insuline, neurostimulateurs…) concernant notamment la distance entre l'équipement radioélectrique et l'implant (15 centimètres dans le cas des sources d'exposition les plus fortes comme les téléphones mobiles).B. - Informations sur les comportements à adopter pour réduire l'exposition aux rayonnements émis par les équipements radioélectriquesUtiliser l'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions de réception pour diminuer la quantité de rayonnements reçus.Faire un usage raisonné des équipements radioélectriques comme le téléphone mobile, par les enfants et les adolescents, par exemple en évitant les communications nocturnes et en limitant la fréquence et la durée des appels.Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes enceintes.Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des adolescents.Mentions légalesCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Tous droits réservés.Tout le contenu des documents contenus dans la boîte d'emballage, y compris, mais sans s'y limiter, les informations sur l'aspect physique et ses représentations, la couleur, la taille et les fonctionnalités prises en charge du produit (les dernières fonctionnalités seront fournies avec les mises à jour logicielles), sont fournis à titre de référence uniquement. Le produit réel peut varier.Le terme et les logos Bluetooth® sont des marques déposées appartenant au Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de cette marque par Huawei Technologies Co., Ltd. se fait sous licence. Huawei Device Co., Ltd. est une filiale de Huawei Technologies Co., Ltd.Protection de la vie privéePour mieux comprendre comment nous protégeons vos informations personnelles, veuillez consulter la politique de confidentialité à l'adresse https://consumer.huawei.com/privacy-policy ou lire la politique de confidentialité et les conditions de service dans l'application correspondante.Contrat de licence de logicielVeuillez lire attentivement le contrat de licence du logiciel avant d'utiliser cet appareil. En utilisant l'appareil, vous indiquez que vous acceptez d'être lié par le contrat de licence. Pour lire le contrat, allez sur le site web suivant : https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Avis de logiciel open sourcePour obtenir la déclaration du logiciel open source de votre appareil, allez sur https://consumer.huawei.com/en/opensource/ et recherchez le nom de l'appareil.Les informations suivantes s'appliquent uniquement au Canada.Déclaration d’ISDE CanadaCet appareil est conforme à la norme CAN ICES (B)/NMB(B).L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.Conformité aux normes d'Industrie CanadaLe périphérique est conforme aux spécifications RF lorsqu'il est utilisé près de l'oreille ou sur les membres.Informations relatives à la certification (DAS)Ce périphérique est également conçu pour répondre aux exigences en matière d'exposition aux ondes radio établies par Industrie Canada.La limite de DAS adoptée par le Canada est de 1,6 W/kg en moyenne sur 1 gramme de tissu pour une utilisation contre la tête et de 4,0 W/kg en moyenne sur 10 grammes de tissu pour une utilisation sur les membres. La valeur de DAS la plus élevée communiquée à Industrie Canada (IC) pour ce type de périphérique est conforme à cette limite.T0029: La valeur DAS maximale signalée à Industrie Canada pour ce type de périphérique lors de l'utilisation près de la tête est de 0,170 W/kg, lors de l'utilisation sur les membres, elle est de 0,075 W/kg.
	Informations relatives à la sécurité
	[Avertissement] Avant d'utiliser votre appareil, lisez attentivement toutes les informations relatives à la sécurité afin de garantir une utilisation et une mise au rebut correctes.• Pour éviter d'éventuels dommages auditifs, n'écoutez pas à un volume élevé pendant de longues périodes.•Certains appareils sans fil sont susceptibles d'interférer avec des dispositifs médicaux implantables et d'autres appareils à vocation médicale (stimulateurs cardiaques, implants cochléaires, prothèses auditives, etc.). Lorsque vous utilisez cet appareil, maintenez-le à au moins 15 cm de ces dispositifs médicaux. Pour plus d'informations, consultez le fabricant du dispositif médical.•Températures idéales : 0 °C à 35 °C pour le fonctionnement, -20 °C à +45 °C pour le stockage. Si votre environnement est trop chaud ou trop froid, l'appareil peut ne pas fonctionner correctement.•Assurez-vous que l'adaptateur secteur répond aux exigences de la norme CEI/EN 62368-1 et qu'il a été testé et approuvé conformément aux normes nationales ou locales.•Respectez toutes les lois et réglementations locales relatives à la circulation routière lorsque vous utilisez ce produit. N'utilisez pas ce dispositif en conduisant.•Conservez hors de portée des enfants ce dispositif et ses accessoires qui peuvent contenir des composants de petite taille. Sinon, les enfants peuvent endommager ce dispositif et ses accessoires par erreur ou avaler les petits composants, au risque de s'étouffer.•Évitez d'utiliser l'appareil dans des environnements poussiéreux, humides ou sales, ou à proximité de sources d'interférences magnétiques.•Évitez de démonter ou de modifier votre appareil et ses accessoires. Tout démontage et toute modification non autorisés peuvent entraîner l'annulation de la garantie d'usine. Si votre appareil est défectueux, apportez-le à un centre technique Huawei agréé.•Les écouteurs répondent aux exigences de (à l'exclusion de l'étui de chargement) IP55 (CEI 60529).•La puissance diffusée par le chargeur doit être comprise entre min. 2,5 Watts requis par l'équipement radio, et max. 7,5 Watts afin d'atteindre la vitesse de charge maximale.•L’appareil contient une pile bouton ou de petite taille. N’avalez pas la pile, car elle représente un risque de brûlure chimique.•L’ingestion de cette pile bouton ou de petite taille peut causer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et peut même entraîner la mort.•Gardez les batteries neuves et usagées hors de portée des enfants. Si le compartiment à batterie ne se ferme pas solidement, arrêtez d'utiliser le produit et gardez-le à l'écart des enfants. Si vous pensez que des batteries ont pu être avalées ou placées à l'intérieur d'une partie du corps, consultez immédiatement un médecin.•Tenez la batterie éloignée du feu, de la chaleur excessive, d’une pression atmosphérique extrêmement basse et de la lumière directe du soleil. Ne la placez pas sur ou dans des appareils de chauffage. Ne la démontez pas, ne la modifiez pas, ne la jetez pas et ne l’écrasez pas. N’y insérez pas de corps étrangers, ne la plongez pas dans des liquides et ne l’exposez pas à une force ou une pression externes, car cela pourrait provoquer des fuites, une surchauffe, un incendie, voire une explosion.•N'essayez pas de remplacer la batterie vous-même - vous pourriez endommager la batterie, ce qui pourrait causer une surchauffe, un incendie, et des blessures. La batterie intégrée de votre appareil doit être entretenue par Huawei ou un fournisseur de services autorisé.•La plaque signalétique de cet appareil est fixée à l'intérieur du couvercle de l'étui de charge.•Ouvrez ou fermez le boîtier de recharge pour activer ou désactiver le Bluetooth/NearLink.
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	Schnellstartanleitung
	Herunterladen und Installieren der HUAWEI Audio Connect-App Scanne den QR-Code mit einem Gerät, auf dem iOS oder AndroidTM ausgeführt wird, um die App herunterzuladen. Dort kannst du Funktionen wie Akkustandskontrollen, benutzerdefinierte Gesten und Soundeffekte ausprobieren. Android ist eine Marke von Google LLC.
	Koppeln und Verbinden 1Aktiviere Bluetooth auf dem Gerät, das du mit den Ohrhörern koppeln möchtest.2Öffne das Ladeetui und belasse die Ohrhörer darin. Halte die Funktionstaste 2 Sekunden lang gedrückt, bis die Anzeige weiß blinkt. Die Ohrhörer wechseln dann in den Kopplungsmodus.Wenn du das Ladeetui zum ersten Mal öffnest, blinkt die Anzeige weiß und die Ohrhörer wechseln automatisch in den Kopplungsmodus.3Kopple die Ohrhörer mit einer der folgenden Methoden:Methode 1: NahbereichskopplungPlatziere die Ohrhörer in der Nähe deines Telefons/Tablets von HUAWEI und tippe auf VERBINDEN im angezeigten Pop-up-Fenster.Methode 2: Bluetooth-KopplungSuche in den Bluetooth-Einstellungen deines Telefons/Tablets nach den Ohrhörern und schließe die Kopplung ab.   Die Nahbereichskopplung wird auf ausgewählten Telefonen/Tablets von HUAWEI mit EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 oder höher unterstützt. 4Die Ohrhörer unterstützen die gleichzeitige Verbindung mit zwei Geräten (Telefone/Tablets). Um ein neues Gerät zu koppeln, führe die obigen Schritte aus.  Zurücksetzen der Ohrhörer auf ihre Werkseinstellungen  Öffne das Ladeetui und belasse die Ohrhörer darin. Halte die Funktionstaste 10 Sekunden lang gedrückt, bis die Anzeige rot blinkt. Die Ohrhörer werden dann auf ihre Werkseinstellungen zurückgesetzt, bevor sie wieder in den Kopplungsmodus wechseln.

	Auswahl eines Paares von Ohreinsätzen Die Ohrhörer werden mit vier Paar Ohreinsätzen (Größen XS, S, M und L) geliefert, wobei standardmäßig die Größe M angebracht ist. Du kannst die Ohrhörer aufsetzen und in der App auf den Passformtest tippen, um den Sitz zu überprüfen.  Wenn die Ohrhörer nicht bequem sind oder nicht richtig sitzen, gehe wie folgt vor, um die Ohreinsätze auszutauschen (der linke Ohrhörer wird als Beispiel verwendet):1Ziehe den Ohreinsatz vorsichtig ab.2Richte die Schlitze am neuen Ohreinsatz an den Laschen am Ohrhörer aus.3Richte, wie in der Abbildung dargestellt, zuerst einen Schlitz an der oberen Lasche des Ohrhörers aus und ziehe dann vorsichtig am Ohreinsatz, um den anderen Schlitz über die untere Lasche zu ziehen.4Vergewissere dich, dass der Ohreinsatz fest sitzt.5Du kannst den Passformtest der Ohreinsätze in der App erneut durchführen und entscheiden, ob du die Größe des Ohreinsatzes je nach Tragekomfort und Geräuschreduzierung ändern möchtest.Verknüpfungssteuerungen StreichenStreiche nach oben, um die Lautstärke zu erhöhenStreiche nach unten, um die Lautstärke zu verringernDoppeltes TippenWiedergeben/PausierenAnruf annehmen/beendenDreifaches TippenNächster TitelGedrückt haltenUmschalten zwischen den GeräuschunterdrückungsmodiEingehenden Anruf ablehnen Du kannst die Gesten in der HUAWEI Audio Connect-App anpassen. Maßgeblich ist der tatsächliche App-Bildschirm.
	Auswahl eines Paares von Ohreinsätzen Die Ohrhörer werden mit vier Paar Ohreinsätzen (Größen XS, S, M und L) geliefert, wobei standardmäßig die Größe M angebracht ist. Du kannst die Ohrhörer aufsetzen und in der App auf den Passformtest tippen, um den Sitz zu überprüfen.  Wenn die Ohrhörer nicht bequem sind oder nicht richtig sitzen, gehe wie folgt vor, um die Ohreinsätze auszutauschen (der linke Ohrhörer wird als Beispiel verwendet):1Ziehe den Ohreinsatz vorsichtig ab.2Richte die Schlitze am neuen Ohreinsatz an den Laschen am Ohrhörer aus.3Richte, wie in der Abbildung dargestellt, zuerst einen Schlitz an der oberen Lasche des Ohrhörers aus und ziehe dann vorsichtig am Ohreinsatz, um den anderen Schlitz über die untere Lasche zu ziehen.4Vergewissere dich, dass der Ohreinsatz fest sitzt.5Du kannst den Passformtest der Ohreinsätze in der App erneut durchführen und entscheiden, ob du die Größe des Ohreinsatzes je nach Tragekomfort und Geräuschreduzierung ändern möchtest.
	Verknüpfungssteuerungen StreichenStreiche nach oben, um die Lautstärke zu erhöhenStreiche nach unten, um die Lautstärke zu verringernDoppeltes TippenWiedergeben/PausierenAnruf annehmen/beendenDreifaches TippenNächster TitelGedrückt haltenUmschalten zwischen den GeräuschunterdrückungsmodiEingehenden Anruf ablehnen Du kannst die Gesten in der HUAWEI Audio Connect-App anpassen. Maßgeblich ist der tatsächliche App-Bildschirm.

	Aufladen des Ladebehälters Schließe den Behälter über ein USB-C-Kabel an eine Stromquelle an, um den Ladevorgang zu starten. Die Ohrhörer werden nicht mit einem USB-C-Ladekabel geliefert. Aufladen der Ohrhörer Lege die Ohrhörer in den Ladebehälter und schließe ihn, um die automatische Aufladung zu starten.  Die Ohrhörer im Ladebehälter werden nicht aufgeladen, wenn dieser offen ist.
	Aufladen des Ladebehälters Schließe den Behälter über ein USB-C-Kabel an eine Stromquelle an, um den Ladevorgang zu starten. Die Ohrhörer werden nicht mit einem USB-C-Ladekabel geliefert. 
	Aufladen der Ohrhörer Lege die Ohrhörer in den Ladebehälter und schließe ihn, um die automatische Aufladung zu starten.  Die Ohrhörer im Ladebehälter werden nicht aufgeladen, wenn dieser offen ist.

	Sicherheitshinweise [Warnung] Bitte lies alle Sicherheitsinformationen sorgfältig durch, bevor du dein Gerät benutzt, um einen sicheren und ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten und um zu erfahren, wie du dein Gerät ordnungsgemäß entsorgen kannst.• Um mögliche Hörschäden zu vermeiden, solltest du nicht über längere Zeit mit hoher Lautstärke hören.•Manche kabellosen Geräte können zur Störung von implantierbaren medizinischen Geräten oder sonstigen medizinischen Geräten wie Schrittmachern, Cochlea-Implantaten und Hörgeräten führen. Halte das Produkt bei Verwendung mindestens 15 cm von medizinischen Geräten entfernt. Wende dich an den Hersteller deines medizinischen Geräts, um weitere Informationen zu erhalten.•Ideale Temperaturen: 0 °C bis 35 °C für den Betrieb, -20 °C bis +45 °C für die Lagerung. Wenn deine Umgebung zu heiß oder kalt ist, funktioniert das Gerät möglicherweise nicht richtig.•Stelle sicher, dass der Netzadapter die Anforderungen des Standards IEC/EN 62368-1 erfüllt und gemäß nationalen oder lokalen Normen getestet und zugelassen wurde.•Beachte beim Gebrauch dieses Produkts alle lokalen Verkehrsgesetze und -vorschriften. Verwende dieses Gerät nicht, während du am Verkehr teilnimmst.•Bewahre das Gerät und sein Zubehör, das kleine Komponenten enthalten kann, außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Andernfalls können Kinder das Gerät und das Zubehör versehentlich beschädigen oder die kleinen Komponenten verschlucken, was zu Erstickungen führen kann.•Vermeide den Gebrauch des Geräts an staubigen, feuchten oder verschmutzten Orten sowie in der Nähe von Magnetfeldern.•Demontiere oder modifiziere dein Gerät und das Zubehör nicht. Unbefugte Demontage oder Veränderung kann zum Verlust der Werksgarantie führen. Wenn dein Gerät defekt ist, suche ein autorisiertes Huawei Kundendienst-Center auf, um weitere Unterstützung zu erhalten.•Die Ohrhörer (ohne Ladebehälter) erfüllen die Anforderungen von IP55 (IEC 60529).•Die von dem Ladegerät bereitgestellte Leistung muss mindestens dem für die Funkeinrichtung erforderlichen Wert von 2,5 Watt entsprechen und darf höchstens bei 7,5 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.•Dieses Gerät enthält einen Münz-, Knopf- oder kleinförmigen Zellakku. Verschlucke den Akku nicht, da dies zu chemischen Verbrennungen führen kann.•Wenn der Münz-, Knopf- oder kleinförmige Zellakku verschluckt wird, kann er innerhalb von nur zwei Stunden schwere innere Verbrennungen verursachen und zum Tod führen.•Bewahre neue und gebrauchte Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn sich das Akkufach nicht sicher schließen lässt, nutze das Produkt nicht mehr und halte es von Kindern fern. Wenn du glaubst, dass Akkus möglicherweise verschluckt oder in einem beliebigen Körperteil sind, suche sofort einen Arzt auf.•Halte den Akku fern von Feuer, übermäßiger Hitze, sehr niedrigem Luftdruck und direkter Sonneneinstrahlung. Platziere ihn nicht auf oder in Heizgeräten. Baue ihn nicht auseinander, verändere, wirf oder zerdrücke ihn nicht. Führe keine Fremdkörper ein, tauche ihn nicht in Flüssigkeiten und setze ihn keinen äußeren Kräften oder keinem Druck aus, da dies möglicherweise dazu führt, dass Flüssigkeit ausläuft, er überhitzt, Feuer fängt oder sogar explodiert.•Versuche nicht, den Akku selbst auszutauschen. Du beschädigst möglicherweise den Akku, was zu Überhitzung, Feuer und Verletzung führen kann. Der in deinem Gerät eingebaute Akku sollte von Huawei oder einem autorisierten Serviceanbieter gewartet werden.•Das Typenschild dieses Geräts ist an der Innenseite des Deckels des Ladebehälters angebracht.•Öffne oder schließe das Ladeetui, um Bluetooth/NearLink zu aktivieren oder zu deaktivieren.Sicherheitsmaßnahmen•Damit die Ohrhörer einwandfrei funktionieren, halte das Gewebe, die Ohreinsätze sowie die Metallkontakte an den Ohrhörern und am Ladeetui sauber.•Falls beim Tragen der Ohrhörer Hautreizungen auftreten, trage die Ohrhörer nicht weiter und reinige sie gründlich. Wenn das Problem weiterhin besteht, nimm bitte Hilfe einer medizinischen Fachkraft in Anspruch.•Durch Aktivieren der Geräuschunterdrückung kann deine Wahrnehmung von Umgebungsgeräuschen und Alarmen beeinträchtigt werden. Vergewissere dich, dass du dich in einer sicheren Umgebung aufhältst, wenn du diese Funktion verwendest.•Die Firmware dieses Geräts wird automatisch aktualisiert, wenn es sich mit einem zuvor gekoppelten Honor-Gerät (vor Ende 2020 veröffentlicht) oder einem zuvor gekoppelten Huawei-Gerät verbindet und WLAN oder mobile Daten aktiviert sind. Du kannst die automatischen Firmware-Aktualisierungen in den Einstellungen deaktivieren.•Die Akkulaufzeit kann je nach Geräteeinstellungen, Aufbewahrungsorten, Nutzungsumgebungen und aktivierten Funktionen variieren.Hinweise zur Entsorgung und zum RecyclingDas Symbol auf deinem Produkt, deinem Akku, deinem Informationsmaterial oder deiner Verpackung bedeutet, dass die Produkte und Akkus am Ende ihrer Lebensdauer getrennt entsorgt werden und den von den Kommunen ausgewiesenen Sammelpunkten zugeführt werden müssen. Dadurch wird sichergestellt, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte in einer Weise recycelt und behandelt werden, die wertvolle Materialien schont und die menschliche Gesundheit und die Umwelt schützt. Für weitere Informationen kontaktiere deine lokalen Behörden, Händler oder Entsorgungsunternehmen für Haushaltsmüll oder besuche die Website https://consumer.huawei.com/en/.Reduzierung von GefahrstoffenDieses Gerät und dessen elektrisches Zubehör entsprechen den vor Ort geltenden Vorschriften zur Beschränkung der Nutzung bestimmter Gefahrstoffe in Elektro- und Elektronikgeräten, wie z. B. der EU-Verordnung REACH, der RoHS-Richtlinie und der Richtlinie über Batterien (sofern enthalten). Konformitätserklärungen zu REACH und RoHS findest du auf der Website https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Einhaltung der EU-BestimmungenHiermit erklärt Huawei Device Co., Ltd., dass dieses Gerät T0029/T0029L die Anforderungen der folgenden Richtlinie erfüllt: RED 2014/53/EU. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung und zugehörige Informationen (z. B. ERP) sind unter folgender Internetadresse verfügbar: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Dieses Gerät darf in allen Mitgliedstaaten der EU betrieben werden.Frequenzbänder und LeistungT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informationen zur HF-ExpositionFür die Länder, die den SAR-Grenzwert von 2,0 W/kg über 10 Gramm Gewebe für den Kopf und 4,0 W/kg über 10 Gramm Gewebe für die Gliedmaßen verwenden. Bei Verwendung in Nähe von Ohren oder Gliedmaßen entspricht das Gerät den HF-Spezifikationen.T0029: Der höchste berichtete SAR-Wert: Kopf-SAR: 0,043 W/kg; Gliedmaßen-SAR: 0,075 W/kgRechtliche HinweiseUrheberrecht © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Alle Rechte vorbehalten.Der gesamte Inhalt der in der Verpackung enthaltenen Dokumente, unter anderem die Informationen und Darstellungen zu Aussehen, Farbe, Größe und unterstützten Funktionen des Produkts (die neuesten Funktionen werden mit Software-Aktualisierungen geliefert), dient nur als Referenz. Das tatsächliche Produkt kann variieren.Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jegliche Verwendung dieser Marken durch Huawei Technologies Co., Ltd. erfolgt unter Lizenz. Huawei Device Co., Ltd. ist eine Tochtergesellschaft von Huawei Technologies Co., Ltd.DatenschutzDamit du besser verstehst, wie wir deine personenbezogenen Daten schützen, lies bitte die Datenschutzrichtlinie unter https://consumer.huawei.com/privacy-policy oder lies dir die Datenschutzrichtlinie und Servicebedingungen in der entsprechenden App durch.Software-LizenzvereinbarungBitte lies die Software-Lizenzvereinbarung sorgfältig durch, bevor du dieses Gerät verwendest. Durch die Nutzung des Geräts erklärst du dich mit der Vereinbarung einverstanden. Um die Vereinbarung zu lesen, besuche bitte die folgende Website: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Hinweise zu Open Source-SoftwareBitte besuche https://consumer.huawei.com/en/opensource/ und suche nach deinem Gerätenamen, um die Erklärung zur Open-Source-Software anzuzeigen.
	Sicherheitshinweise
	[Warnung] Bitte lies alle Sicherheitsinformationen sorgfältig durch, bevor du dein Gerät benutzt, um einen sicheren und ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten und um zu erfahren, wie du dein Gerät ordnungsgemäß entsorgen kannst.• Um mögliche Hörschäden zu vermeiden, solltest du nicht über längere Zeit mit hoher Lautstärke hören.•Manche kabellosen Geräte können zur Störung von implantierbaren medizinischen Geräten oder sonstigen medizinischen Geräten wie Schrittmachern, Cochlea-Implantaten und Hörgeräten führen. Halte das Produkt bei Verwendung mindestens 15 cm von medizinischen Geräten entfernt. Wende dich an den Hersteller deines medizinischen Geräts, um weitere Informationen zu erhalten.•Ideale Temperaturen: 0 °C bis 35 °C für den Betrieb, -20 °C bis +45 °C für die Lagerung. Wenn deine Umgebung zu heiß oder kalt ist, funktioniert das Gerät möglicherweise nicht richtig.•Stelle sicher, dass der Netzadapter die Anforderungen des Standards IEC/EN 62368-1 erfüllt und gemäß nationalen oder lokalen Normen getestet und zugelassen wurde.•Beachte beim Gebrauch dieses Produkts alle lokalen Verkehrsgesetze und -vorschriften. Verwende dieses Gerät nicht, während du am Verkehr teilnimmst.•Bewahre das Gerät und sein Zubehör, das kleine Komponenten enthalten kann, außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Andernfalls können Kinder das Gerät und das Zubehör versehentlich beschädigen oder die kleinen Komponenten verschlucken, was zu Erstickungen führen kann.•Vermeide den Gebrauch des Geräts an staubigen, feuchten oder verschmutzten Orten sowie in der Nähe von Magnetfeldern.•Demontiere oder modifiziere dein Gerät und das Zubehör nicht. Unbefugte Demontage oder Veränderung kann zum Verlust der Werksgarantie führen. Wenn dein Gerät defekt ist, suche ein autorisiertes Huawei Kundendienst-Center auf, um weitere Unterstützung zu erhalten.•Die Ohrhörer (ohne Ladebehälter) erfüllen die Anforderungen von IP55 (IEC 60529).•Die von dem Ladegerät bereitgestellte Leistung muss mindestens dem für die Funkeinrichtung erforderlichen Wert von 2,5 Watt entsprechen und darf höchstens bei 7,5 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erreichen.•Dieses Gerät enthält einen Münz-, Knopf- oder kleinförmigen Zellakku. Verschlucke den Akku nicht, da dies zu chemischen Verbrennungen führen kann.•Wenn der Münz-, Knopf- oder kleinförmige Zellakku verschluckt wird, kann er innerhalb von nur zwei Stunden schwere innere Verbrennungen verursachen und zum Tod führen.•Bewahre neue und gebrauchte Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Wenn sich das Akkufach nicht sicher schließen lässt, nutze das Produkt nicht mehr und halte es von Kindern fern. Wenn du glaubst, dass Akkus möglicherweise verschluckt oder in einem beliebigen Körperteil sind, suche sofort einen Arzt auf.•Halte den Akku fern von Feuer, übermäßiger Hitze, sehr niedrigem Luftdruck und direkter Sonneneinstrahlung. Platziere ihn nicht auf oder in Heizgeräten. Baue ihn nicht auseinander, verändere, wirf oder zerdrücke ihn nicht. Führe keine Fremdkörper ein, tauche ihn nicht in Flüssigkeiten und setze ihn keinen äußeren Kräften oder keinem Druck aus, da dies möglicherweise dazu führt, dass Flüssigkeit ausläuft, er überhitzt, Feuer fängt oder sogar explodiert.•Versuche nicht, den Akku selbst auszutauschen. Du beschädigst möglicherweise den Akku, was zu Überhitzung, Feuer und Verletzung führen kann. Der in deinem Gerät eingebaute Akku sollte von Huawei oder einem autorisierten Serviceanbieter gewartet werden.•Das Typenschild dieses Geräts ist an der Innenseite des Deckels des Ladebehälters angebracht.•Öffne oder schließe das Ladeetui, um Bluetooth/NearLink zu aktivieren oder zu deaktivieren.
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	Guida rapida
	Download e installazione dell'app HUAWEI Audio Connect Scansiona il codice QR utilizzando un dispositivo con iOS o AndroidTM per scaricare l'app, in modo da poter provare funzionalità come le verifiche di livello della batteria, i gesture personalizzati e gli effetti sonori. Android è un marchio di Google LLC.
	Associazione e connessione 1Abilita il Bluetooth sul dispositivo da associare con gli auricolari.2Apri la custodia di carica e lascia gli auricolari all'interno. Tieni premuto il tasto Funzione per 2 secondi finché l'indicatore non lampeggia in bianco. Gli auricolari entreranno quindi in modalità di associazione.Quando apri la custodia di carica per la prima volta, l'indicatore lampeggerà in bianco e gli auricolari entreranno automaticamente in modalità di associazione.3Associa gli auricolari in uno dei seguenti modi:Metodo 1: associazione di prossimitàPosiziona gli auricolari vicino al telefono/tablet HUAWEI e tocca CONNETTI nella finestra popup che viene visualizzata.Metodo 2: associazione BluetoothCerca gli auricolari nelle impostazioni Bluetooth sul telefono/tablet e completa l'associazione.   L'associazione di prossimità è supportata su telefoni/tablet HUAWEI selezionati con EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 o versioni successive. 4Gli auricolari supportano connessioni simultanee a due dispositivi (telefoni/tablet). Per eseguire l'associazione con un nuovo dispositivo, esegui le operazioni descritte in precedenza.  Ripristino delle impostazioni di fabbrica degli auricolari  Apri la custodia di carica e lascia gli auricolari all'interno. Tieni premuto il tasto Funzione per 10 secondi, finché l'indicatore non lampeggia in rosso. Gli auricolari saranno quindi ripristinati alle impostazioni di fabbrica prima di tornare in modalità di associazione.

	Selezione di un paio di gommini Gli auricolari sono dotati di quattro paia di gommini (XS, S, M e L), con il formato M allegato per impostazione predefinita. Puoi indossare gli auricolari e toccare il test di adattamento dei gommini nell'app per verificarne la corretta vestibilità.  Se gli auricolari non sono comodi o non si adattano bene, procedi come segue per sostituire i gommini (l'auricolare sinistro viene utilizzato come esempio):1Estrai delicatamente il gommino allegato.2Allinea gli slot del nuovo gommino con i fermi dell'auricolare.3Come mostrato nella figura, allinea innanzitutto uno slot al fermo superiore dell'auricolare, quindi tira delicatamente il gommino per agganciare l'altro slot al fermo inferiore.4Verifica e assicurati che il gommino sia fissato saldamente.5Puoi eseguire nuovamente il test di adattamento dei gommini nell'app e decidere se modificare le dimensioni dei gommini in base al comfort e all'esperienza di cancellazione del rumore.Comandi scorciatoia ScorrereScorri verso l'alto per alzare il volumeScorri verso il basso per abbassare il volumeDoppio toccoRiproduci/SospendiRispondi/Termina una chiamataTriplo toccoTraccia successivaToccare e tenere premutoAlterna fra le modalità di cancellazione del rumoreRifiuta una chiamata in arrivo Puoi impostare i gesture personalizzati anche nell'app HUAWEI Audio Connect. Lo schermo effettivo dell'app prevale.
	Selezione di un paio di gommini Gli auricolari sono dotati di quattro paia di gommini (XS, S, M e L), con il formato M allegato per impostazione predefinita. Puoi indossare gli auricolari e toccare il test di adattamento dei gommini nell'app per verificarne la corretta vestibilità.  Se gli auricolari non sono comodi o non si adattano bene, procedi come segue per sostituire i gommini (l'auricolare sinistro viene utilizzato come esempio):1Estrai delicatamente il gommino allegato.2Allinea gli slot del nuovo gommino con i fermi dell'auricolare.3Come mostrato nella figura, allinea innanzitutto uno slot al fermo superiore dell'auricolare, quindi tira delicatamente il gommino per agganciare l'altro slot al fermo inferiore.4Verifica e assicurati che il gommino sia fissato saldamente.5Puoi eseguire nuovamente il test di adattamento dei gommini nell'app e decidere se modificare le dimensioni dei gommini in base al comfort e all'esperienza di cancellazione del rumore.
	Comandi scorciatoia ScorrereScorri verso l'alto per alzare il volumeScorri verso il basso per abbassare il volumeDoppio toccoRiproduci/SospendiRispondi/Termina una chiamataTriplo toccoTraccia successivaToccare e tenere premutoAlterna fra le modalità di cancellazione del rumoreRifiuta una chiamata in arrivo Puoi impostare i gesture personalizzati anche nell'app HUAWEI Audio Connect. Lo schermo effettivo dell'app prevale.

	Ricarica della custodia Collega la custodia ad una fonte di alimentazione tramite un cavo USB-C per iniziare a ricaricarla. Gli auricolari non sono dotati di un cavo di ricarica USB-C. Carica degli auricolari Posiziona gli auricolari nella custodia di carica e chiudila per avviare la carica automatica.  Gli auricolari all'interno non verranno caricati quando la custodia è aperta.
	Ricarica della custodia Collega la custodia ad una fonte di alimentazione tramite un cavo USB-C per iniziare a ricaricarla. Gli auricolari non sono dotati di un cavo di ricarica USB-C. 
	Carica degli auricolari Posiziona gli auricolari nella custodia di carica e chiudila per avviare la carica automatica.  Gli auricolari all'interno non verranno caricati quando la custodia è aperta.

	Informazioni sulla sicurezza [Avviso] Leggere attentamente tutte le informazioni sulla sicurezza prima di utilizzare il dispositivo per assicurare un funzionamento corretto e sicuro e per ottenere informazioni sul suo smaltimento.• Per evitare possibili danni all'udito, non utilizzare il dispositivo a un volume troppo elevato per lunghi periodi.•Alcuni dispositivi wireless possono interferire con i dispositivi medici impiantabili e altre apparecchiature mediche, come pacemaker, impianti cocleari e apparecchi acustici. Quando si utilizza il prodotto, tenerlo a una distanza di almeno 15 cm dai dispositivi medici. Consultare il produttore delle apparecchiature mediche per ulteriori informazioni.•Temperature ideali: da 0 °C a 35 °C durante il funzionamento, da -20 °C a +45 °C durante lo stoccaggio. Se l'ambiente circostante è troppo caldo o troppo freddo, il dispositivo potrebbe non funzionare correttamente.•Accertarsi che l'alimentatore soddisfi i requisiti specificati dalla norma IEC/EN 62368-1 e che sia stato collaudato e approvato in conformità degli standard nazionali o locali.•Osservare tutte le leggi e i regolamenti locali sul traffico durante l'utilizzo di questo prodotto. Non usare il dispositivo durante la guida.•Tenere il dispositivo e i relativi accessori, che potrebbero contenere componenti di piccole dimensioni, lontano dalla portata dei bambini, che potrebbero inavvertitamente danneggiare il dispositivo e i relativi accessori oppure ingerire piccoli componenti, che potrebbero causare soffocamento.•Non utilizzare il dispositivo in ambienti polverosi, umidi o sporchi o vicino a fonti di interferenza magnetica.•Non smontare né modificare il dispositivo e i relativi accessori. Il disassemblaggio e la modifica non autorizzati possono comportare l'annullamento della garanzia di fabbrica. Se il dispositivo è guasto, contattare un Centro servizio clienti Huawei per ricevere assistenza.•Gli auricolari (esclusa la custodia di carica) soddisfano i requisiti di IP55 (IEC 60529).•La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min 2,5 Watt richiesti dall'apparecchiatura radio e max 7,5 Watt per ottenere la massima velocità di carica.•Questo dispositivo contiene una batteria a celle a moneta, a bottone o di piccole dimensioni. Non ingoiare la batteria, in quanto costituisce un rischio di ustione chimica.•L'ingestione della batteria a celle a moneta, a bottone o di piccole dimensioni può causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e può portare alla morte.•Tieni le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se il vano batterie non si chiude saldamente, smetti di usare il prodotto e tienilo lontano dai bambini. Se pensi che le batterie possano essere state ingerite o collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgiti immediatamente a un medico.•Tenere la batteria lontana da fuoco, calore eccessivo, pressione dell'aria estremamente bassa e luce solare diretta. Non posizionarla sopra o all'interno di dispositivi di riscaldamento. Non disassemblarla, modificarla, lanciarla o schiacciarla. Non inserire oggetti estranei nella batteria, non immergerla in liquidi o esporla a forze o pressioni esterne in quanto ciò può causare perdite, surriscaldamenti, incendi o addirittura esplosioni.•Non tentare di sostituire la batteria da solo — potresti danneggiare la batteria, che potrebbe causare surriscaldamento, incendio e lesioni. La batteria integrata nel dispositivo deve essere riparata da Huawei o da un fornitore di servizi autorizzato.•La targhetta del presente dispositivo è attaccata all'interno del coperchio della custodia di carica.•Apri o chiudi la custodia di carica per abilitare o disabilitare il Bluetooth/NearLink.Precauzioni•Perché gli auricolari funzionino correttamente, mantenere pulita la maglia, i gommini degli auricolari e i punti di contatto di metallo negli auricolari e nella custodia di carica.•Se si verificano irritazioni alla pelle mentre si indossano gli auricolari, rimuoverli e pulirli accuratamente. Se il problema persiste, consultare un medico.•L'attivazione della cancellazione del rumore può influire sulla consapevolezza dei suoni e degli avvisi circostanti. Assicurarsi di essere in un ambiente sicuro quando si utilizza questa funzione.•Il firmware di questo dispositivo verrà aggiornato automaticamente quando si connette a un dispositivo Honor (rilasciato prima della fine del 2020)/Huawei associato in precedenza e sono attivati i dati mobili o il Wi-Fi. È possibile disattivare gli aggiornamenti automatici del firmware nelle Impostazioni.•La durata della batteria può variare a seconda delle impostazioni del dispositivo, della modalità di conservazione, degli ambienti in cui viene utilizzato e delle funzioni attivate.Informazioni su smaltimento e riciclaggioQuesto simbolo presente su prodotto, batteria, documentazione o confezione indica che al termine del ciclo di utilizzo i prodotti e le batterie devono essere conferiti in punti di raccolta dei rifiuti separati indicati dalle autorità locali. Ciò assicura che i rifiuti AEE vengano riciclati e trattati in modo da conservare i materiali di valore, proteggendo inoltre la salute degli esseri umani e l'ambiente. Per ulteriori informazioni, contattare le autorità locali, il rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici oppure visitare il sito Web https://consumer.huawei.com/en/.Riduzione delle sostanze pericoloseQuesto dispositivo e i relativi accessori elettrici sono conformi alle norme locali vigenti sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, tra cui le Direttive REACH UE, RoHS e quelle relative alle batterie (se incluse). Per le dichiarazioni di conformità relative alle Direttive REACH e RoHS, visitare il sito Web https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Conformità alla normativa UECon la presente, Huawei Device Co., Ltd. dichiara che questo dispositivo T0029/T0029L è conforme alla seguente direttiva: RED 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE e le relative informazioni (ad esempio l'ERP) sono disponibili al seguente indirizzo Internet: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Potenza e bande di frequenzaT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenzePer i paesi che adottano il limite SAR di 2,0 W/kg su 10 grammi di tessuto per la testa e di 4,0 W/kg in media su 10 grammi di tessuto per gli arti. Il dispositivo è conforme alle specifiche RF se utilizzato vicino all'orecchio o agli arti.T0029: il valore SAR indicato più alto: SAR per la testa: 0,043 W/kg; SAR per gli arti: 0,075 W/kgNota legaleCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Tutti i diritti riservati.I contenuti di tutti i documenti presenti nella confezione di imballaggio, incluse, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le informazioni riguardanti l'aspetto, il colore, la dimensione e le funzioni supportate dal prodotto (le funzioni più recenti sono fornite mediante gli aggiornamenti del software), sono solo di riferimento. Il prodotto effettivo potrebbe differire.Il marchio e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di proprietà di Bluetooth SIG, Inc. e ogni uso di tali marchi da parte di Huawei Technologies Co., Ltd. avviene in conformità con quanto previsto dalla licenza. Huawei Device Co., Ltd. è un'affiliata di Huawei Technologies Co., Ltd.Protezione della privacyPer comprendere meglio come proteggere le informazioni personali, vedere l’Informativa sulla privacy all’indirizzo https://consumer.huawei.com/privacy-policy oppure leggere l'Informativa sulla privacy e i termini di assistenza utilizzando l’app corrispondente.Contratto di licenza softwareLeggere attentamente il contratto di licenza del software prima di utilizzare il dispositivo. Utilizzando il dispositivo, l'utente accetta di essere vincolato dal contratto di licenza. Per leggere il contratto, visitare il seguente sito Web: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Avviso software open sourcePer la dichiarazione del software open source del dispositivo, visitare https://consumer.huawei.com/en/opensource/ e cercare il nome del dispositivo.
	Informazioni sulla sicurezza
	[Avviso] Leggere attentamente tutte le informazioni sulla sicurezza prima di utilizzare il dispositivo per assicurare un funzionamento corretto e sicuro e per ottenere informazioni sul suo smaltimento.• Per evitare possibili danni all'udito, non utilizzare il dispositivo a un volume troppo elevato per lunghi periodi.•Alcuni dispositivi wireless possono interferire con i dispositivi medici impiantabili e altre apparecchiature mediche, come pacemaker, impianti cocleari e apparecchi acustici. Quando si utilizza il prodotto, tenerlo a una distanza di almeno 15 cm dai dispositivi medici. Consultare il produttore delle apparecchiature mediche per ulteriori informazioni.•Temperature ideali: da 0 °C a 35 °C durante il funzionamento, da -20 °C a +45 °C durante lo stoccaggio. Se l'ambiente circostante è troppo caldo o troppo freddo, il dispositivo potrebbe non funzionare correttamente.•Accertarsi che l'alimentatore soddisfi i requisiti specificati dalla norma IEC/EN 62368-1 e che sia stato collaudato e approvato in conformità degli standard nazionali o locali.•Osservare tutte le leggi e i regolamenti locali sul traffico durante l'utilizzo di questo prodotto. Non usare il dispositivo durante la guida.•Tenere il dispositivo e i relativi accessori, che potrebbero contenere componenti di piccole dimensioni, lontano dalla portata dei bambini, che potrebbero inavvertitamente danneggiare il dispositivo e i relativi accessori oppure ingerire piccoli componenti, che potrebbero causare soffocamento.•Non utilizzare il dispositivo in ambienti polverosi, umidi o sporchi o vicino a fonti di interferenza magnetica.•Non smontare né modificare il dispositivo e i relativi accessori. Il disassemblaggio e la modifica non autorizzati possono comportare l'annullamento della garanzia di fabbrica. Se il dispositivo è guasto, contattare un Centro servizio clienti Huawei per ricevere assistenza.•Gli auricolari (esclusa la custodia di carica) soddisfano i requisiti di IP55 (IEC 60529).•La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra min 2,5 Watt richiesti dall'apparecchiatura radio e max 7,5 Watt per ottenere la massima velocità di carica.•Questo dispositivo contiene una batteria a celle a moneta, a bottone o di piccole dimensioni. Non ingoiare la batteria, in quanto costituisce un rischio di ustione chimica.•L'ingestione della batteria a celle a moneta, a bottone o di piccole dimensioni può causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e può portare alla morte.•Tieni le batterie nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se il vano batterie non si chiude saldamente, smetti di usare il prodotto e tienilo lontano dai bambini. Se pensi che le batterie possano essere state ingerite o collocate all'interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgiti immediatamente a un medico.•Tenere la batteria lontana da fuoco, calore eccessivo, pressione dell'aria estremamente bassa e luce solare diretta. Non posizionarla sopra o all'interno di dispositivi di riscaldamento. Non disassemblarla, modificarla, lanciarla o schiacciarla. Non inserire oggetti estranei nella batteria, non immergerla in liquidi o esporla a forze o pressioni esterne in quanto ciò può causare perdite, surriscaldamenti, incendi o addirittura esplosioni.•Non tentare di sostituire la batteria da solo — potresti danneggiare la batteria, che potrebbe causare surriscaldamento, incendio e lesioni. La batteria integrata nel dispositivo deve essere riparata da Huawei o da un fornitore di servizi autorizzato.•La targhetta del presente dispositivo è attaccata all'interno del coperchio della custodia di carica.•Apri o chiudi la custodia di carica per abilitare o disabilitare il Bluetooth/NearLink.
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	Guía de inicio rápido
	Descarga e instalación de la aplicación HUAWEI Audio Connect Escanea el código QR con un dispositivo iOS o AndroidTM para descargar la aplicación, que te proporcionará funciones que puedes probar, como la comprobación del nivel de batería, controles por gestos personalizados y efectos de sonido. Android es una marca comercial de Google LLC.
	Enlace y conexión 1Habilita Bluetooth en el dispositivo que quieres enlazar con los auriculares.2Abre el estuche de carga y pon los auriculares adentro. Mantén pulsado el botón de Función durante 2 segundos hasta que el indicador parpadee en blanco. Los auriculares entrarán entonces en modo de enlace.Cuando abras el estuche de carga por primera vez, el indicador parpadeará en blanco, y los auriculares entrarán automáticamente en modo de enlace.3Enlaza los auriculares de cualquiera de las siguientes maneras:Método 1: Enlace por proximidadPon los auriculares cerca de tu teléfono/tableta HUAWEI y toca CONECTAR en la ventana emergente que se muestra.Método 2: Enlace BluetoothBusca los auriculares en los ajustes de Bluetooth de tu teléfono/tableta y completa el enlace.   El enlace por proximidad está disponible en determinados teléfonos/tabletas HUAWEI con EMUI 10.0 / HarmonyOS 2.0 o una versión posterior. 4Los auriculares admiten conexiones simultáneas a dos dispositivos (teléfonos/tabletas). Para enlazarlos con un dispositivo nuevo, sigue los pasos mencionados anteriormente.  Restablecimiento de los ajustes de fábrica de los auriculares  Abre el estuche de carga y pon los auriculares adentro. Mantén pulsado el botón de función durante 10 segundos hasta que el indicador parpadee en rojo. De este modo, se restablecerán los ajustes de fábrica de los auriculares antes de pasar al modo de enlace.

	Selección del par de almohadillas Los auriculares vienen con cuatro pares de almohadillas (XS, S, M y L); el tamaño M viene insertado por defecto. Puedes ponerte los auriculares y tocar Prueba de ajuste de almohadillas en la aplicación para comprobar el ajuste.  Si los auriculares no te resultan cómodos o no se ajustan bien, sigue los pasos que se indican a continuación para reemplazar las almohadillas (se utiliza el auricular izquierdo como ejemplo):1Retira suavemente la almohadilla auricular que está colocada.2Alinea las ranuras de la nueva almohadilla con los enganches del auricular.3Como se muestra en la figura, primero alinea una ranura con el enganche superior del auricular y, a continuación, tira suavemente de la almohadilla para enganchar la otra ranura en el enganche inferior.4Asegúrate de que la almohadilla haya quedado colocada de manera segura.5Puedes volver a hacer la prueba de ajuste de almohadillas en la aplicación y decidir si quieres cambiar el tamaño de las almohadillas en función de la comodidad al usarlas y la experiencia de cancelación de ruido.Controles de acceso directo DeslizarDeslizar el dedo hacia arriba para subir el volumenDeslizar el dedo hacia abajo para bajar el volumenTocar dos vecesReproducir/PausarResponder/finalizar una llamadaTocar tres vecesSiguiente pistaMantener pulsadoAlternar entre los modos de cancelación de ruidoRechazar una llamada entrante También puedes personalizar los gestos en la aplicación HUAWEI Audio Connect. Prevalecerá la pantalla real de la aplicación.
	Selección del par de almohadillas Los auriculares vienen con cuatro pares de almohadillas (XS, S, M y L); el tamaño M viene insertado por defecto. Puedes ponerte los auriculares y tocar Prueba de ajuste de almohadillas en la aplicación para comprobar el ajuste.  Si los auriculares no te resultan cómodos o no se ajustan bien, sigue los pasos que se indican a continuación para reemplazar las almohadillas (se utiliza el auricular izquierdo como ejemplo):1Retira suavemente la almohadilla auricular que está colocada.2Alinea las ranuras de la nueva almohadilla con los enganches del auricular.3Como se muestra en la figura, primero alinea una ranura con el enganche superior del auricular y, a continuación, tira suavemente de la almohadilla para enganchar la otra ranura en el enganche inferior.4Asegúrate de que la almohadilla haya quedado colocada de manera segura.5Puedes volver a hacer la prueba de ajuste de almohadillas en la aplicación y decidir si quieres cambiar el tamaño de las almohadillas en función de la comodidad al usarlas y la experiencia de cancelación de ruido.
	Controles de acceso directo DeslizarDeslizar el dedo hacia arriba para subir el volumenDeslizar el dedo hacia abajo para bajar el volumenTocar dos vecesReproducir/PausarResponder/finalizar una llamadaTocar tres vecesSiguiente pistaMantener pulsadoAlternar entre los modos de cancelación de ruidoRechazar una llamada entrante También puedes personalizar los gestos en la aplicación HUAWEI Audio Connect. Prevalecerá la pantalla real de la aplicación.

	Cómo cargar el estuche Conecta el estuche a una fuente de alimentación mediante un cable USB-C para comenzar a cargarlo. Los auriculares no vienen con un cable de carga USB-C. Cómo cargar los auriculares Coloca los auriculares en el estuche de carga y cierra el estuche para iniciar la carga automática.  Los auriculares del interior no se cargarán cuando el estuche esté abierto.
	Cómo cargar el estuche Conecta el estuche a una fuente de alimentación mediante un cable USB-C para comenzar a cargarlo. Los auriculares no vienen con un cable de carga USB-C. 
	Cómo cargar los auriculares Coloca los auriculares en el estuche de carga y cierra el estuche para iniciar la carga automática.  Los auriculares del interior no se cargarán cuando el estuche esté abierto.

	Información de seguridad [Advertencia] Lee cuidadosamente toda la información de seguridad antes de usar el dispositivo para asegurarte de que funcione de manera adecuada y segura, y para saber cómo desecharlo correctamente.• Para evitar posibles daños auditivos, no escuche contenido a un volumen alto durante períodos prolongados.•Algunos dispositivos inalámbricos pueden interferir en dispositivos médicos implantables y otros equipos médicos, como marcapasos, implantes cocleares y audífonos. Cuando utilices el producto, mantenlo a una distancia mínima de 15 cm de dichos dispositivos médicos. Consulta al fabricante de tu equipo médico para obtener más información.•Temperaturas ideales: de 0 °C a 35 °C para funcionamiento; de -20 °C a +45 °C para almacenamiento. Si tu entorno es demasiado caluroso o frío, es posible que el dispositivo no funcione correctamente.•Asegúrate de que el adaptador de alimentación cumpla con los requisitos de IEC/EN 62368-1 y de que se haya sometido a prueba y aprobado de conformidad con las normas nacionales o locales.•Cumple con todas las normas y leyes locales de tráfico cuando utilices este producto. No utilices este dispositivo mientras estás conduciendo.•Mantén este dispositivo y sus accesorios (que pueden contener componentes pequeños) fuera del alcance de los niños. De lo contrario, los niños pueden dañar este dispositivo y sus accesorios por error, o ingerir pequeños componentes, lo que podría ocasionar asfixia.•Evita usar el dispositivo en lugares con polvo, humedad o suciedad, o cerca de fuentes de interferencia magnética.•Evita desmontar o modificar tu dispositivo y los accesorios. La modificación y el desmontaje no autorizados podrían invalidar la garantía del fabricante. Si el dispositivo tiene fallos, acude a un centro autorizado de atención al cliente de Huawei para recibir asistencia.•Los auriculares cumplen los requisitos de (sin incluir el estuche de carga) IP55 (IEC 60529).•La potencia que proporciona el cargador debe ser de 2,5 vatios como mínimo, para el equipo de radio, y de 7,5 vatios como máximo para obtener la velocidad de carga máxima.•El dispositivo contiene una pila de botón, de tamaño pequeño. No ingieras la batería, ya que esto implica peligro de quemadura química.•Si la pila de botón o de tamaño pequeño es ingerida, puede causar quemaduras internas en tan solo 2 horas y puede provocar la muerte.•Mantén las pilas nuevas y usadas lejos del alcance de los niños. Si el compartimento de las pilas no cierra de forma segura, deja de usar el producto y mantenlo alejado de los niños. Si crees que se han ingerido pilas o que estas se han colocado dentro de cualquier parte del cuerpo, busca atención médica de inmediato.•No coloques la batería cerca del fuego. Mantenla alejada del calor excesivo, de presión atmosférica extremadamente baja y de la luz directa del sol. No la coloques sobre aparatos de calefacción ni en su interior. No desmontes, modifiques, arrojes ni aprietes el dispositivo. No insertes objetos extraños en el equipo, no lo sumerjas en agua y no lo expongas a fuerzas ni a presiones externas, ya que esto podría provocar que haya pérdidas, que el equipo se sobrecaliente, se prenda fuego o, incluso, que explote.•No intentes reemplazar la batería por tu cuenta, ya que esto podría dañarla y provocar incendios, sobrecalentamiento o lesiones. Huawei o un operador autorizado de servicios debería realizar el mantenimiento de la batería integrada del dispositivo.•La placa de identificación de este dispositivo está colocada en el interior de la tapa del estuche de carga.•Abre o cierra el estuche de carga para activar o desactivar Bluetooth/NearLink.Precauciones•Para que los auriculares funcionen correctamente, mantén la malla, los tapones y los puntos de contacto de metal de los auriculares y el estuche de carga limpios.•Si experimentas irritación en la piel mientras llevas los auriculares puestos, quítatelos y límpialos por completo. Si el problema continúa, consulta a un médico.•La habilitación de la cancelación de ruido puede afectar a la percepción de los sonidos y las alarmas que te rodean. Asegúrate de estar en un entorno seguro cuando uses esta función.•El firmware de este dispositivo se actualizará automáticamente cuando se conecte a un dispositivo Honor previamente enlazado (lanzado antes de finales del 2020) o a un dispositivo Huawei previamente enlazado, y cuando se habiliten las funciones Wi-Fi o datos móviles. Puedes deshabilitar las actualizaciones automáticas del firmware desde Ajustes.•La autonomía de la batería puede variar según los ajustes del dispositivo, el entorno de uso y almacenamiento y las funciones habilitadas.Información sobre eliminación de residuos y reciclajeEste símbolo en el producto, la batería, los textos o el embalaje indica que, al finalizar su vida útil, los productos y las baterías deben ser llevados a puntos limpios especiales designados por las autoridades locales. Esto garantiza que los residuos EEE se reciclarán y se tratarán de manera que conserven los materiales valiosos y se proteja la salud de las personas y el medioambiente. Para obtener más información, ponte en contacto con las autoridades locales, la tienda minorista o el servicio de eliminación de residuos domésticos, o visita el sitio web https://consumer.huawei.com/en/.Reducción del uso de sustancias peligrosasEste dispositivo y sus accesorios eléctricos cumplen con las normas locales aplicables sobre la restricción del uso de determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos, como las normas REACH de la UE, la RoHS y la directiva de baterías (en caso de corresponder). Para obtener las declaraciones de cumplimiento de las normas REACH y RoHS, visita el sitio web https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Conformidad con la normativa de la UEPor el presente documento, Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo T0029/T0029L cumple con la siguiente directiva: RED 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de la UE y la información relacionada (por ejemplo, la ERP) están disponibles en la siguiente dirección de Internet: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Bandas de frecuencia y potenciaT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Información de exposición a RFPara los países que adoptan el límite SAR de 2,0 W/kg en 10 gramos de tejido para la cabeza y un promedio de 4,0 W/kg en 10 gramos de tejido para las extremidades. El dispositivo cumple con las especificaciones de RF cuando se utiliza cerca de la oreja o las extremidades.T0029: Valor SAR más alto informado: SAR en cabeza: 0,043 W/kg; SAR en extremidades: 0,075 W/kgAviso legalCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Reservados todos los derechos.Todo el contenido de los documentos de la caja de embalaje, incluida, sin limitación, la información y las representaciones sobre el aspecto, el color, el tamaño y las funciones compatibles del producto (las funciones más recientes se incluirán con actualizaciones de software), son solo para referencia. El aspecto del producto real podría variar.La marca y el logotipo Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc., y el uso de dicha marca por parte de Huawei Technologies Co., Ltd. está sujeto a una licencia. Huawei Device Co., Ltd. es una filial de Huawei Technologies Co., Ltd.Protección de la privacidadPara comprender cómo protegemos tu información personal, consulta la política de privacidad en https://consumer.huawei.com/privacy-policy o lee la política de privacidad y los términos de servicio desde la aplicación correspondiente.Contrato de licencia de softwareLee cuidadosamente el contrato de licencia de software antes de usar este dispositivo. Al utilizar el dispositivo, significa que aceptas cumplir con el contrato de licencia. Para leer el contrato, visita el siguiente sitio web: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Aviso de software de código abiertoPara conocer la declaración de software de código abierto de su dispositivo, visita https://consumer.huawei.com/en/opensource/ y busca el nombre del dispositivo.Cumplimiento México: (Esta sección solo aplica para México).La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.Chile: (Esta sección solo se aplica a Chile).Escanee el código QR a continuación para ver la información del producto requerida por la normative.
	Información de seguridad
	[Advertencia] Lee cuidadosamente toda la información de seguridad antes de usar el dispositivo para asegurarte de que funcione de manera adecuada y segura, y para saber cómo desecharlo correctamente.• Para evitar posibles daños auditivos, no escuche contenido a un volumen alto durante períodos prolongados.•Algunos dispositivos inalámbricos pueden interferir en dispositivos médicos implantables y otros equipos médicos, como marcapasos, implantes cocleares y audífonos. Cuando utilices el producto, mantenlo a una distancia mínima de 15 cm de dichos dispositivos médicos. Consulta al fabricante de tu equipo médico para obtener más información.•Temperaturas ideales: de 0 °C a 35 °C para funcionamiento; de -20 °C a +45 °C para almacenamiento. Si tu entorno es demasiado caluroso o frío, es posible que el dispositivo no funcione correctamente.•Asegúrate de que el adaptador de alimentación cumpla con los requisitos de IEC/EN 62368-1 y de que se haya sometido a prueba y aprobado de conformidad con las normas nacionales o locales.•Cumple con todas las normas y leyes locales de tráfico cuando utilices este producto. No utilices este dispositivo mientras estás conduciendo.•Mantén este dispositivo y sus accesorios (que pueden contener componentes pequeños) fuera del alcance de los niños. De lo contrario, los niños pueden dañar este dispositivo y sus accesorios por error, o ingerir pequeños componentes, lo que podría ocasionar asfixia.•Evita usar el dispositivo en lugares con polvo, humedad o suciedad, o cerca de fuentes de interferencia magnética.•Evita desmontar o modificar tu dispositivo y los accesorios. La modificación y el desmontaje no autorizados podrían invalidar la garantía del fabricante. Si el dispositivo tiene fallos, acude a un centro autorizado de atención al cliente de Huawei para recibir asistencia.•Los auriculares cumplen los requisitos de (sin incluir el estuche de carga) IP55 (IEC 60529).•La potencia que proporciona el cargador debe ser de 2,5 vatios como mínimo, para el equipo de radio, y de 7,5 vatios como máximo para obtener la velocidad de carga máxima.•El dispositivo contiene una pila de botón, de tamaño pequeño. No ingieras la batería, ya que esto implica peligro de quemadura química.•Si la pila de botón o de tamaño pequeño es ingerida, puede causar quemaduras internas en tan solo 2 horas y puede provocar la muerte.•Mantén las pilas nuevas y usadas lejos del alcance de los niños. Si el compartimento de las pilas no cierra de forma segura, deja de usar el producto y mantenlo alejado de los niños. Si crees que se han ingerido pilas o que estas se han colocado dentro de cualquier parte del cuerpo, busca atención médica de inmediato.•No coloques la batería cerca del fuego. Mantenla alejada del calor excesivo, de presión atmosférica extremadamente baja y de la luz directa del sol. No la coloques sobre aparatos de calefacción ni en su interior. No desmontes, modifiques, arrojes ni aprietes el dispositivo. No insertes objetos extraños en el equipo, no lo sumerjas en agua y no lo expongas a fuerzas ni a presiones externas, ya que esto podría provocar que haya pérdidas, que el equipo se sobrecaliente, se prenda fuego o, incluso, que explote.•No intentes reemplazar la batería por tu cuenta, ya que esto podría dañarla y provocar incendios, sobrecalentamiento o lesiones. Huawei o un operador autorizado de servicios debería realizar el mantenimiento de la batería integrada del dispositivo.•La placa de identificación de este dispositivo está colocada en el interior de la tapa del estuche de carga.•Abre o cierra el estuche de carga para activar o desactivar Bluetooth/NearLink.
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	Cumplimiento México: (Esta sección solo aplica para México).
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	Guia de início rápido
	Transferir e instalar a aplicação HUAWEI Audio Connect Efetue a leitura do código QR com um dispositivo que utilize os sistemas operativos iOS ou AndroidTM para transferir a aplicação, onde pode experimentar funcionalidades como verificações do nível da bateria, gestos personalizados e efeitos sonoros. Android é uma marca registada da Google LLC.
	Emparelhar e ligar 1Ative o Bluetooth no dispositivo que pretende emparelhar com os auriculares.2Abra a caixa de carregamento e não retire os auriculares. Mantenha pressionado o botão de Função durante 2 segundos até o indicador ficar intermitente a branco. Os auriculares ativam o modo de emparelhamento.Quando abre a caixa de carregamento pela primeira vez, o indicador fica intermitente a branco e os auriculares entram automaticamente no modo de emparelhamento.3Emparelhe os auriculares de uma das seguintes formas:Método 1: emparelhamento por proximidadeColoque os auriculares perto do smartphone/tablet HUAWEI e toque em LIGAR na janela pop-up apresentada.Método 2: emparelhamento por BluetoothProcure os auriculares nas definições do Bluetooth no smartphone/tablet e conclua o emparelhamento.   O emparelhamento por proximidade é suportado em alguns smartphones/tablets HUAWEI com o EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 ou posterior. 4Os auriculares suportam ligações simultâneas a dois dispositivos (smartphones/tablets). Efetue os passos acima para emparelhar com um novo dispositivo.  Restaurar as definições de fábrica dos auriculares  Abra a caixa de carregamento e não retire os auriculares. Mantenha premido o botão de Função durante 10 segundos até o indicador ficar intermitente a vermelho. As definições de fábrica dos auriculares serão restauradas e, subsequentemente, o respetivo modo de emparelhamento será reativado.

	Selecionar um par de ponteiras Os auriculares são fornecidos com quatro pares de pontas (XS, S, M e L), com o tamanho M colocado por defeito. Pode colocar os auriculares e tocar em Teste de ajuste da ponta na aplicação para verificar o ajuste.  Se os auriculares não estiverem confortáveis ou não se ajustarem bem, siga os passos abaixo para substituir as pontas (o auricular esquerdo é utilizado como exemplo):1Puxe cuidadosamente a ponta colocada.2Alinhe as ranhuras da nova ponteira com os encaixes do auricular.3Conforme ilustrado na figura, alinhe primeiro uma ranhura com o encaixe superior do auricular e, em seguida, puxe cuidadosamente a ponta para encaixar a outra ranhura no encaixe inferior.4Verifique e certifique-se de que a ponta está bem encaixada.5Pode executar novamente o teste de ajuste da ponta na aplicação e decidir se pretende alterar o tamanho da ponta com base no conforto de utilização e na experiência de cancelamento de ruído.Controlos de atalho DeslizarDeslizar para cima para aumentar o volumeDeslizar para baixo para diminuir o volumeToque duploReproduzir/pausarAtender/terminar uma chamadaToque triploFaixa seguinteTocar continuamenteAlternar entre os modos de cancelamento de ruídoRejeitar uma chamada recebida Também pode personalizar gestos na aplicação HUAWEI Audio Connect. Prevalece o ecrã real da aplicação.
	Selecionar um par de ponteiras Os auriculares são fornecidos com quatro pares de pontas (XS, S, M e L), com o tamanho M colocado por defeito. Pode colocar os auriculares e tocar em Teste de ajuste da ponta na aplicação para verificar o ajuste.  Se os auriculares não estiverem confortáveis ou não se ajustarem bem, siga os passos abaixo para substituir as pontas (o auricular esquerdo é utilizado como exemplo):1Puxe cuidadosamente a ponta colocada.2Alinhe as ranhuras da nova ponteira com os encaixes do auricular.3Conforme ilustrado na figura, alinhe primeiro uma ranhura com o encaixe superior do auricular e, em seguida, puxe cuidadosamente a ponta para encaixar a outra ranhura no encaixe inferior.4Verifique e certifique-se de que a ponta está bem encaixada.5Pode executar novamente o teste de ajuste da ponta na aplicação e decidir se pretende alterar o tamanho da ponta com base no conforto de utilização e na experiência de cancelamento de ruído.
	Controlos de atalho DeslizarDeslizar para cima para aumentar o volumeDeslizar para baixo para diminuir o volumeToque duploReproduzir/pausarAtender/terminar uma chamadaToque triploFaixa seguinteTocar continuamenteAlternar entre os modos de cancelamento de ruídoRejeitar uma chamada recebida Também pode personalizar gestos na aplicação HUAWEI Audio Connect. Prevalece o ecrã real da aplicação.

	Carregar a caixa Ligue a caixa a uma fonte de energia através de um cabo USB-C para iniciar o respetivo carregamento. Os auriculares não são fornecidos com um cabo de carregamento USB-C. Carregar os auriculares Coloque os auriculares na caixa de carregamento e feche a caixa para iniciar o carregamento automático.  Os auriculares no interior não serão carregados enquanto a caixa estiver aberta.
	Carregar a caixa Ligue a caixa a uma fonte de energia através de um cabo USB-C para iniciar o respetivo carregamento. Os auriculares não são fornecidos com um cabo de carregamento USB-C. 
	Carregar os auriculares Coloque os auriculares na caixa de carregamento e feche a caixa para iniciar o carregamento automático.  Os auriculares no interior não serão carregados enquanto a caixa estiver aberta.

	Informações de segurança [Aviso] Leia atentamente todas as informações de segurança antes de utilizar o seu dispositivo para garantir o funcionamento seguro e correto e para aprender mais sobre como se poderá desfazer do seu dispositivo.• Para evitar lesões auditivas, não utilize o volume em níveis elevados durante longos períodos.•Alguns dispositivos sem fios podem interferir com dispositivos médicos implantáveis e outros equipamentos médicos, como pacemakers, implantes cocleares e aparelhos auditivos. Durante a utilização do produto, mantenha-o a uma distância de pelo menos 15 centímetros desses dispositivos médicos. Consulte o fabricante do seu equipamento médico para obter mais informações.•Temperaturas ideais: 0 °C a 35 °C para o funcionamento, -20ºC a +45ºC para o armazenamento. O dispositivo pode não funcionar corretamente se o ambiente estiver demasiado quente ou frio.•Certifique-se de que o transformador cumpre os requisitos da IEC/EN 62368-1 e de que foi testado e aprovado de acordo com normas nacionais ou locais.•Respeite todas as leis e regras de trânsito locais durante a utilização deste produto. Não utilize este dispositivo quando estiver a conduzir.•Mantenha este dispositivo e os respetivos acessórios que poderão conter componentes pequenos fora do alcance de crianças. Caso contrário, as crianças poderão danificar este dispositivo e os acessórios por engano, ou poderão engolir as peças pequenas, podendo causar asfixia.•Evite utilizar o dispositivo em ambientes empoeirados, húmidos ou sujos, ou próximo de fontes de interferência magnética.•Evite desmontar ou modificar o seu dispositivo e os respetivos acessórios. A desmontagem e as modificações não autorizadas podem resultar na anulação da garantia de fábrica. Se o seu dispositivo tiver uma avaria, visite um Centro de Reparações Autorizado Huawei para obter assistência.•Os auriculares (excluindo a caixa de carregamento) cumprem os requisitos da norma IP55 (IEC 60529).•A potência do carregador deve situar-se entre um valor mínimo de 2,5 Watts exigido pelo equipamento de rádio e um valor máximo de 7,5 Watts de modo a obter a velocidade de carregamento máxima.•Este dispositivo contém uma bateria de célula pequena ou do tipo moeda ou botão. Não ingira a bateria, já que constitui um risco de queimadura química.•Se a bateria de célula pequena ou do tipo moeda ou botão for ingerida, poderá causar queimaduras internas graves em apenas 2 horas e poderá provocar a morte.•Mantenha as baterias novas e usadas afastadas das crianças. Se o compartimento da bateria não fechar em segurança, interrompa a utilização do produto e mantenha-o afastado de crianças. Se eventualmente as baterias forem ingeridas ou inseridas dentro de qualquer parte do corpo, procure ajuda médica imediata.•Mantenha a bateria afastada do fogo, do calor excessivo, de pressões atmosféricas extremamente baixas e da luz solar direta. Não a coloque em cima ou dentro de dispositivos de aquecimento. Não a desmonte, modifique, arremesse ou comprima. Não insira objetos estranhos na bateria, não a mergulhe em líquidos nem a exponha a força ou pressão externa, pois tal poderá causar fugas, sobreaquecimento, fogo ou mesmo a explosão da mesma.•Não tente substituir a bateria sozinho, pois poderá danificá-la, o que poderá causar sobreaquecimento, fogo e lesões. A bateria incorporada no seu dispositivo deverá ser reparada pela Huawei ou por um fornecedor de serviços autorizado.•A placa de identificação deste dispositivo está colocada na parte interior da tampa da caixa de carregamento.•Abra ou feche a caixa de carregamento para ativar ou desativar o Bluetooth/NearLink.Precauções•Para que os auriculares funcionem corretamente, mantenha a rede, as almofadas dos auriculares e os pontos de contacto metálicos nos auriculares e na caixa de carregamento limpos.•Se sentir qualquer tipo de irritação cutânea ao usar os auriculares, retire-os e limpe-os cuidadosamente. Se o problema persistir, consulte um médico.•Ativar o cancelamento de ruído poderá afetar a sua perceção aos sons e alarmes circundantes. Certifique-se de que se encontra num ambiente seguro durante a utilização desta função.•Quando o Wi-Fi ou os dados móveis estiverem ativados, o firmware deste dispositivo será atualizado automaticamente sempre que este dispositivo estabelecer ligação a um equipamento Honor (lançado antes do fim de 2020) ou Huawei previamente emparelhado. As atualizações automáticas de firmware podem ser desativadas nas Definições.•A autonomia da bateria pode variar consoante as definições, o armazenamento, os ambientes de utilização e as funcionalidades ativadas do dispositivo.Informações sobre eliminação e reciclagemEste símbolo no produto, na bateria, na literatura ou na embalagem significa que os produtos ou as baterias devem ser colocados/as em pontos de recolha separados designados pelas autoridades locais no fim de vida do dispositivo. Isto irá garantir que o lixo EEE é reciclado e tratado de uma forma que preserva os materiais valiosos e protege a saúde pública e o ambiente. Para mais informações, contacte as autoridades locais, um distribuidor local ou um serviço de eliminação de lixo doméstico ou visite o website oficial https://consumer.huawei.com/en/.Redução de substâncias perigosasEste dispositivo e os respetivos acessórios elétricos cumprem as normas locais aplicáveis relativas à restrição da utilização de determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e eletrónicos como, por exemplo, os regulamentos REACH da UE, RoHS e a diretiva relativa a baterias (onde incluídas). Para consultar as declarações de conformidade sobre os regulamentos REACH e RoHS, visite o website https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Conformidade regulamentar da UEPelo presente, a Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo T0029/T0029L está em conformidade com as seguintes Diretivas: RED 2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE e as informações relacionadas (por exemplo, ERP) estão disponíveis no seguinte website: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Bandas de frequência e potênciaT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informações sobre exposição a RFPara os países que adotaram o limite de SAR de 2,0 W/kg por 10 gramas de tecido para a cabeça e de 4,0 W/kg em média por 10 gramas de tecido para os membros. O dispositivo está em conformidade com as especificações de RF emitidas quando é utilizado perto do ouvido ou membros.T0029: O valor de SAR mais alto registado: SAR na cabeça: 0,043 W/kg; SAR nos membros: 0,075 W/kgAviso legalCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Todos os direitos reservados.Todos os conteúdos dos documentos na embalagem, incluindo, mas não limitado a, informações sobre apresentação, cor, tamanho e funcionalidades suportadas do produto (as funcionalidades mais recentes serão disponibilizadas com atualizações de software) destinam-se apenas para fins de referência. O produto real pode variar.A palavra e logótipos da marca Bluetooth® são marcas registadas da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso desta marca pela Huawei Technologies Co., Ltd. é realizado sob licença. Huawei Device Co., Ltd. é uma afiliada da Huawei Technologies Co., Ltd.Proteção de privacidadePara melhor compreender como protegemos as suas informações pessoais, consulte a política de privacidade em https://consumer.huawei.com/privacy-policy ou leia a política de privacidade e os termos de serviço através da aplicação correspondente.Contrato de Licença de SoftwareLeia atentamente o contrato de licença de software antes de utilizar este dispositivo. Ao utilizar o dispositivo, está a indicar que concorda em ser vinculado ao contrato de licença. Para ler o contrato, visite o website: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Notificação de Software de Código abertoPara ver a declaração de software de código aberto do seu dispositivo, visite https://consumer.huawei.com/en/opensource/ e procure pelo nome do dispositivo.
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	[Aviso] Leia atentamente todas as informações de segurança antes de utilizar o seu dispositivo para garantir o funcionamento seguro e correto e para aprender mais sobre como se poderá desfazer do seu dispositivo.• Para evitar lesões auditivas, não utilize o volume em níveis elevados durante longos períodos.•Alguns dispositivos sem fios podem interferir com dispositivos médicos implantáveis e outros equipamentos médicos, como pacemakers, implantes cocleares e aparelhos auditivos. Durante a utilização do produto, mantenha-o a uma distância de pelo menos 15 centímetros desses dispositivos médicos. Consulte o fabricante do seu equipamento médico para obter mais informações.•Temperaturas ideais: 0 °C a 35 °C para o funcionamento, -20ºC a +45ºC para o armazenamento. O dispositivo pode não funcionar corretamente se o ambiente estiver demasiado quente ou frio.•Certifique-se de que o transformador cumpre os requisitos da IEC/EN 62368-1 e de que foi testado e aprovado de acordo com normas nacionais ou locais.•Respeite todas as leis e regras de trânsito locais durante a utilização deste produto. Não utilize este dispositivo quando estiver a conduzir.•Mantenha este dispositivo e os respetivos acessórios que poderão conter componentes pequenos fora do alcance de crianças. Caso contrário, as crianças poderão danificar este dispositivo e os acessórios por engano, ou poderão engolir as peças pequenas, podendo causar asfixia.•Evite utilizar o dispositivo em ambientes empoeirados, húmidos ou sujos, ou próximo de fontes de interferência magnética.•Evite desmontar ou modificar o seu dispositivo e os respetivos acessórios. A desmontagem e as modificações não autorizadas podem resultar na anulação da garantia de fábrica. Se o seu dispositivo tiver uma avaria, visite um Centro de Reparações Autorizado Huawei para obter assistência.•Os auriculares (excluindo a caixa de carregamento) cumprem os requisitos da norma IP55 (IEC 60529).•A potência do carregador deve situar-se entre um valor mínimo de 2,5 Watts exigido pelo equipamento de rádio e um valor máximo de 7,5 Watts de modo a obter a velocidade de carregamento máxima.•Este dispositivo contém uma bateria de célula pequena ou do tipo moeda ou botão. Não ingira a bateria, já que constitui um risco de queimadura química.•Se a bateria de célula pequena ou do tipo moeda ou botão for ingerida, poderá causar queimaduras internas graves em apenas 2 horas e poderá provocar a morte.•Mantenha as baterias novas e usadas afastadas das crianças. Se o compartimento da bateria não fechar em segurança, interrompa a utilização do produto e mantenha-o afastado de crianças. Se eventualmente as baterias forem ingeridas ou inseridas dentro de qualquer parte do corpo, procure ajuda médica imediata.•Mantenha a bateria afastada do fogo, do calor excessivo, de pressões atmosféricas extremamente baixas e da luz solar direta. Não a coloque em cima ou dentro de dispositivos de aquecimento. Não a desmonte, modifique, arremesse ou comprima. Não insira objetos estranhos na bateria, não a mergulhe em líquidos nem a exponha a força ou pressão externa, pois tal poderá causar fugas, sobreaquecimento, fogo ou mesmo a explosão da mesma.•Não tente substituir a bateria sozinho, pois poderá danificá-la, o que poderá causar sobreaquecimento, fogo e lesões. A bateria incorporada no seu dispositivo deverá ser reparada pela Huawei ou por um fornecedor de serviços autorizado.•A placa de identificação deste dispositivo está colocada na parte interior da tampa da caixa de carregamento.•Abra ou feche a caixa de carregamento para ativar ou desativar o Bluetooth/NearLink.
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	Snelstartgids
	De HUAWEI Audio Connect-app downloaden en installeren Scan de QR-code met een apparaat met iOS of AndroidTM om de app te downloaden. Hierin kunt u functies uitproberen zoals het controleren van het batterijniveau, aangepaste gebaren en geluidseffecten. Android is een handelsmerk van Google LLC.
	Koppelen en verbinden 1Schakel Bluetooth in op het apparaat dat u met de oordopjes wilt koppelen.2Open de oplaadcase en laat de oordopjes erin zitten. Houd de functieknop 2 seconden ingedrukt totdat de indicator wit knippert. De oordopjes schakelen vervolgens over naar de Koppelingsmodus.Wanneer u de oplaadcase voor het eerst opent, knippert de indicator wit en schakelen de oordopjes automatisch over naar de Koppelingsmodus.3Koppel de oordopjes op een van de volgende manieren:Methode 1: NabijheidskoppelingPlaats de oordopjes dicht bij uw HUAWEI-telefoon/tablet en tik op VERBINDEN in het weergegeven pop-upvenster.Methode 2: Bluetooth-koppelingZoek de oordopjes in de Bluetooth-instellingen op uw telefoon/tablet en voltooi de koppeling.   Nabijheidskoppeling wordt ondersteund op bepaalde HUAWEI-telefoons/tablets met EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 of latere versies. 4De oordopjes ondersteunen een gelijktijdige verbinding met twee apparaten (telefoons/tablets). Voer de bovenstaande stappen uit om ze te koppelen met een nieuw apparaat.  De oordopjes herstellen naar de fabrieksinstellingen  Open de oplaadcase en laat de oordopjes erin zitten. Houd de Functieknop 10 seconden ingedrukt totdat de indicator rood knippert. De oordopjes worden vervolgens hersteld naar de fabrieksinstellingen en schakelen daarna opnieuw over naar de Koppelingsmodus.

	Een set losse oordopjes selecteren De oordopjes worden geleverd met vier paar losse oordopjes (XS, S, M, en L), waarbij de maat M standaard is bevestigd. U kunt de oordopjes indoen en in de app op Pasvormtest voor losse dopjes tikken om de pasvorm te controleren.  Als de oordopjes niet comfortabel zitten of niet goed passen, volg dan de onderstaande stappen om de losse oordopjes te vervangen (het linkeroordopje wordt als voorbeeld gebruikt):1Trek het bevestigde losse oordopje voorzichtig los.2Lijn de gleuven op het nieuwe losse oordopje uit met de sluitingen op het oordopje.3Zoals weergegeven in de afbeelding, lijnt u eerst één gleuf uit met de bovenste sluiting van het oordopje en trekt u vervolgens voorzichtig aan het losse oordopje om de andere gleuf aan de onderste sluiting te haken.4Controleer of het losse oordopje stevig is bevestigd.5U kunt de pasvormtest voor losse oordopjes in de app opnieuw uitvoeren en op basis van het draagcomfort en de ruisonderdrukkingservaring beslissen of u de maat van de losse oordopjes wilt wijzigen.Snelle bediening VegenVeeg omhoog om het volume te verhogenVeeg omlaag om het volume te verlagenTwee keer tikkenAfspelen/pauzerenEen oproep beantwoorden/beëindigenDrie keer tikkenVolgend nummerTikken en vasthoudenSchakelen tussen ruisonderdrukkingsmodiEen inkomende oproep weigeren U kunt de gebaren ook aanpassen in de HUAWEI Audio Connect-app. Het daadwerkelijke appscherm is bepalend.
	Een set losse oordopjes selecteren De oordopjes worden geleverd met vier paar losse oordopjes (XS, S, M, en L), waarbij de maat M standaard is bevestigd. U kunt de oordopjes indoen en in de app op Pasvormtest voor losse dopjes tikken om de pasvorm te controleren.  Als de oordopjes niet comfortabel zitten of niet goed passen, volg dan de onderstaande stappen om de losse oordopjes te vervangen (het linkeroordopje wordt als voorbeeld gebruikt):1Trek het bevestigde losse oordopje voorzichtig los.2Lijn de gleuven op het nieuwe losse oordopje uit met de sluitingen op het oordopje.3Zoals weergegeven in de afbeelding, lijnt u eerst één gleuf uit met de bovenste sluiting van het oordopje en trekt u vervolgens voorzichtig aan het losse oordopje om de andere gleuf aan de onderste sluiting te haken.4Controleer of het losse oordopje stevig is bevestigd.5U kunt de pasvormtest voor losse oordopjes in de app opnieuw uitvoeren en op basis van het draagcomfort en de ruisonderdrukkingservaring beslissen of u de maat van de losse oordopjes wilt wijzigen.
	Snelle bediening VegenVeeg omhoog om het volume te verhogenVeeg omlaag om het volume te verlagenTwee keer tikkenAfspelen/pauzerenEen oproep beantwoorden/beëindigenDrie keer tikkenVolgend nummerTikken en vasthoudenSchakelen tussen ruisonderdrukkingsmodiEen inkomende oproep weigeren U kunt de gebaren ook aanpassen in de HUAWEI Audio Connect-app. Het daadwerkelijke appscherm is bepalend.

	De case opladen Sluit de case aan op een voeding via een USB-C-kabel om deze op te laden. De oordopjes worden niet geleverd met een USB-C-oplaadkabel. De oordopjes opladen Plaats de oordopjes in de oplaadcase en sluit de case om automatisch opladen te starten.  De oordopjes in de case worden niet opgeladen wanneer de case open staat.
	De case opladen Sluit de case aan op een voeding via een USB-C-kabel om deze op te laden. De oordopjes worden niet geleverd met een USB-C-oplaadkabel. 
	De oordopjes opladen Plaats de oordopjes in de oplaadcase en sluit de case om automatisch opladen te starten.  De oordopjes in de case worden niet opgeladen wanneer de case open staat.

	Veiligheidsinformatie [Waarschuwing] Lees alle veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u uw apparaat in gebruik neemt, om een veilige en correcte werking te waarborgen en meer te leren over hoe u uw apparaat op gepaste wijze kunt verwijderen.• Voorkom ter bescherming van uw gehoor het langdurig luisteren op een hoog geluidsniveau.•Sommige draadloze apparaten kunnen storingen veroorzaken in medische implantaten en andere medische apparatuur, zoals pacemakers, cochleaire implantaten en gehoorapparaten. Houd het product bij gebruik op minimaal 15 cm afstand van medische apparaten. Raadpleeg de fabrikant van uw medische apparatuur voor meer informatie.•Ideale temperaturen: 0 °C tot 35 °C voor gebruik, -20 °C tot +45 °C voor opslag. Als de omgeving te heet of te koud is, werkt het apparaat mogelijk niet goed.•Controleer of de voedingsadapter voldoet aan de vereisten van IEC/EN 62368-1 en is getest en goedgekeurd volgens de nationale of plaatselijke normen.•Zorg ervoor dat u zich tijdens het gebruik van dit product aan alle lokale verkeerswetten en -voorschriften houdt. Gebruik dit apparaat niet tijdens het rijden.•Houd dit apparaat en de bijbehorende accessoires (die kleine componenten kunnen bevatten) buiten het bereik van kinderen. Anders kunnen kinderen dit apparaat en de bijbehorende accessoires per ongeluk beschadigen of kleine componenten inslikken, wat kan leiden tot verstikking.•Gebruik het apparaat niet in stoffige, vochtige of vuile omgevingen, of naast bronnen van magnetische interferentie.•Voorkom dat uw apparaat en de bijbehorende accessoires gedemonteerd of aangepast worden. Het zonder toestemming demonteren en aanbrengen van wijzigingen kan ertoe leiden dat de fabrieksgarantie komt te vervallen. Als uw apparaat defect is, bezoekt u een bevoegd klantenservicecentrum van Huawei voor ondersteuning.•De oordopjes (exclusief oplaadcase) voldoen aan de vereisten van IP55 (IEC 60529).•Het door de lader geleverde vermogen moet tussen min 2,5 watt (vereist door de radioapparatuur) en max 7,5 watt liggen om de maximale laadsnelheid te bereiken.•Dit apparaat bevat een munt-, knoop- of kleine celbatterij. Slik de batterij niet in, aangezien deze chemische brandwonden kan veroorzaken.•Als de munt-, knoop- of kleine celbatterij wordt doorgeslikt, kan dit in slechts 2 uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en tot de dood leiden.•Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als het batterijvak niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd het uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in enig deel van het lichaam zijn geplaatst, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.•Houd de batterij uit de buurt van vuur, overmatige hitte, extreem lage luchtdruk en direct zonlicht. Plaats de batterij niet op of in verwarmingsapparaten. Demonteer of wijzig het niet, gooi er niet mee of knijp er niet in. Steek er geen vreemde objecten in, dompel de batterij niet onder in vloeistoffen en stel hem niet bloot aan externe kracht of druk, aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken, oververhit kan raken, in brand kan vliegen of zelfs kan exploderen.•Probeer de batterij niet zelf te vervangen. U kunt hierdoor de batterij beschadigen, wat kan leiden tot oververhitting, brand of letsel. De ingebouwde batterij in uw apparaat moet worden onderhouden door Huawei of een geautoriseerde serviceprovider.•Het typeplaatje van dit apparaat is bevestigd aan de binnenkant van de deksel van de oplaadcase.•Open of sluit de oplaadcase om Bluetooth/NearLink in of uit te schakelen.Voorzorgsmaatregelen•Houd het gaas, de losse dopjes en de metalen contactpunten op de oordopjes en de oplaadcase schoon om ervoor te zorgen dat de oordopjes goed functioneren.•Als u een huidirritatie ervaart tijdens het dragen van de oordopjes, verwijdert u ze en maakt u ze grondig schoon. Als het probleem aanhoudt, vraagt u advies aan een medische professional.•Als u geluidsonderdrukking inschakelt, kan dit gevolgen hebben voor uw bewustzijn van geluiden en alarmen in uw omgeving. Zorg ervoor dat u zich in een veilige omgeving bevindt wanneer u deze functie gebruikt.•De firmware van dit apparaat wordt automatisch bijgewerkt wanneer het verbinding maakt met een eerder gekoppeld Honor-apparaat (uitgegeven voor het einde van 2020) of een eerder gekoppeld Huawei-apparaat, en wifi of mobiele data ingeschakeld zijn. U kunt automatische firmware-updates uitschakelen in Instellingen.•De levensduur van de batterij kan variëren afhankelijk van de apparaatinstellingen, opslag- en gebruiksomgevingen en ingeschakelde functies.Informatie over afvalverwijdering en recyclingDit symbool op het product, de batterij, de literatuur of de verpakking betekent dat de producten en batterijen aan het einde van hun levensduur naar door de lokale instanties aangewezen afzonderlijke afvalinzamelingspunten moeten worden gebracht. Dit zorgt ervoor dat elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wordt gerecycled op een manier die waardevolle materialen behoudt en de volksgezondheid en het milieu beschermt. Neem voor meer informatie contact op met de lokale instanties, met uw verkoper of met de inzamelingsdienst voor huishoudelijk afval. U kunt ook een kijkje nemen op de website https://consumer.huawei.com/en/.Vermindering van gevaarlijke stoffenDit apparaat en de bijbehorende elektrische accessoires voldoen aan de lokaal geldende regels voor het beperken van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur, zoals de EU REACH-regelgeving, voorschriften inzake RoHS en batterijen (waar inbegrepen). Bezoek voor conformiteitsverklaringen over REACH en RoHS de website https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Conformiteit met EU-regelgevingHierbij verklaart Huawei Device Co., Ltd. dat dit apparaat T0029/T0029L voldoet aan de volgende richtlijn: RED 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit en gerelateerde informatie (bijv. ErP) zijn beschikbaar op het volgende internetadres: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frequentiebanden en vermogenT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informatie over RF-belichtingVoor de landen die de SAR-limiet hanteren van 2,0 W/kg bij meer dan 10 gram weefsel voor hoofd en gemiddeld 4,0 W/kg bij meer dan 10 gram weefsel voor ledematen. Het apparaat voldoet aan de RF-specificaties bij gebruik in de buurt van uw oor of ledematen.T0029: De hoogste gerapporteerde SAR-waarde: SAR voor hoofd: 0,043 W/kg; SAR voor ledematen: 0,075 W/kgJuridische kennisgevingCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Alle rechten voorbehouden.Alle inhoud in de documenten die in de verpakking zijn meegeleverd, inclusief maar niet beperkt tot informatie over en beschrijvingen van het uiterlijk, de kleur, de grootte en ondersteunde functies van het product (nieuwste functies worden met software-updates meegeleverd) zijn uitsluitend bedoeld als referentie. Het werkelijke product kan variëren.Het woordmerk Bluetooth® en de logo's zijn gedeponeerde handelsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. en elk gebruik van dit merk door Huawei Technologies Co., Ltd. is gebaseerd op een licentie. Huawei Device Co., Ltd. is een dochteronderneming van Huawei Technologies Co., Ltd.PrivacybeschermingRaadpleeg het privacybeleid op https://consumer.huawei.com/privacy-policy of lees het privacybeleid en de servicevoorwaarden met behulp van de bijbehorende app om beter te begrijpen hoe we uw persoonlijke informatie beschermen.SoftwarelicentieovereenkomstLees de softwarelicentieovereenkomst zorgvuldig door voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Door het apparaat te gebruiken, geeft u aan dat u akkoord gaat met de licentieovereenkomst. Bezoek de volgende website om de overeenkomst te lezen: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Verklaring voor open-sourcesoftwareBezoek https://consumer.huawei.com/en/opensource/ en zoek naar de naam van uw apparaat voor de verklaring voor open-sourcesoftware.
	Veiligheidsinformatie
	[Waarschuwing] Lees alle veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u uw apparaat in gebruik neemt, om een veilige en correcte werking te waarborgen en meer te leren over hoe u uw apparaat op gepaste wijze kunt verwijderen.• Voorkom ter bescherming van uw gehoor het langdurig luisteren op een hoog geluidsniveau.•Sommige draadloze apparaten kunnen storingen veroorzaken in medische implantaten en andere medische apparatuur, zoals pacemakers, cochleaire implantaten en gehoorapparaten. Houd het product bij gebruik op minimaal 15 cm afstand van medische apparaten. Raadpleeg de fabrikant van uw medische apparatuur voor meer informatie.•Ideale temperaturen: 0 °C tot 35 °C voor gebruik, -20 °C tot +45 °C voor opslag. Als de omgeving te heet of te koud is, werkt het apparaat mogelijk niet goed.•Controleer of de voedingsadapter voldoet aan de vereisten van IEC/EN 62368-1 en is getest en goedgekeurd volgens de nationale of plaatselijke normen.•Zorg ervoor dat u zich tijdens het gebruik van dit product aan alle lokale verkeerswetten en -voorschriften houdt. Gebruik dit apparaat niet tijdens het rijden.•Houd dit apparaat en de bijbehorende accessoires (die kleine componenten kunnen bevatten) buiten het bereik van kinderen. Anders kunnen kinderen dit apparaat en de bijbehorende accessoires per ongeluk beschadigen of kleine componenten inslikken, wat kan leiden tot verstikking.•Gebruik het apparaat niet in stoffige, vochtige of vuile omgevingen, of naast bronnen van magnetische interferentie.•Voorkom dat uw apparaat en de bijbehorende accessoires gedemonteerd of aangepast worden. Het zonder toestemming demonteren en aanbrengen van wijzigingen kan ertoe leiden dat de fabrieksgarantie komt te vervallen. Als uw apparaat defect is, bezoekt u een bevoegd klantenservicecentrum van Huawei voor ondersteuning.•De oordopjes (exclusief oplaadcase) voldoen aan de vereisten van IP55 (IEC 60529).•Het door de lader geleverde vermogen moet tussen min 2,5 watt (vereist door de radioapparatuur) en max 7,5 watt liggen om de maximale laadsnelheid te bereiken.•Dit apparaat bevat een munt-, knoop- of kleine celbatterij. Slik de batterij niet in, aangezien deze chemische brandwonden kan veroorzaken.•Als de munt-, knoop- of kleine celbatterij wordt doorgeslikt, kan dit in slechts 2 uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en tot de dood leiden.•Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen. Als het batterijvak niet goed sluit, stop dan met het gebruik van het product en houd het uit de buurt van kinderen. Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in enig deel van het lichaam zijn geplaatst, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.•Houd de batterij uit de buurt van vuur, overmatige hitte, extreem lage luchtdruk en direct zonlicht. Plaats de batterij niet op of in verwarmingsapparaten. Demonteer of wijzig het niet, gooi er niet mee of knijp er niet in. Steek er geen vreemde objecten in, dompel de batterij niet onder in vloeistoffen en stel hem niet bloot aan externe kracht of druk, aangezien de batterij hierdoor kan gaan lekken, oververhit kan raken, in brand kan vliegen of zelfs kan exploderen.•Probeer de batterij niet zelf te vervangen. U kunt hierdoor de batterij beschadigen, wat kan leiden tot oververhitting, brand of letsel. De ingebouwde batterij in uw apparaat moet worden onderhouden door Huawei of een geautoriseerde serviceprovider.•Het typeplaatje van dit apparaat is bevestigd aan de binnenkant van de deksel van de oplaadcase.•Open of sluit de oplaadcase om Bluetooth/NearLink in of uit te schakelen.
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	Instrukcja obsługi
	Pobieranie i instalowanie aplikacji HUAWEI Audio Connect Zeskanuj kod QR za pomocą urządzenia z systemem iOS lub AndroidTM, aby pobrać aplikację i skorzystać z takich funkcji, jak sprawdzanie poziomu baterii, niestandardowe gesty czy efekty dźwiękowe. Android jest znakiem towarowym firmy Google LLC.
	Parowanie i łączenie 1Włącz funkcję Bluetooth w urządzeniu, które chcesz sparować ze słuchawkami dousznymi.2Otwórz etui z ładowarką i nie wyjmuj słuchawek dousznych. Przytrzymaj przycisk funkcyjny przez 2 s, aż kontrolka będzie migać na biało. Słuchawki douszne przejdą w tryb parowania.Kiedy otworzysz etui z ładowarką po raz pierwszy, kontrolka będzie migać na biało, a słuchawki douszne automatycznie przejdą w tryb parowania.3Sparuj słuchawki douszne na jeden z następujących sposobów:Metoda 1: parowanie zbliżenioweUmieść słuchawki douszne w pobliżu telefonu/tabletu HUAWEI i dotknij opcji POŁĄCZ w wyświetlonym okienku wyskakującym.Metoda 2: parowanie przez BluetoothWyszukaj słuchawki douszne na ekranie ustawień Bluetooth telefonu/tabletu i dokończ parowanie.   Parowanie zbliżeniowe jest obsługiwane tylko w przypadku telefonów/tabletów HUAWEI z systemem EMUI 10.0/HarmonyOS 2,0 lub nowszym. 4Słuchawki douszne umożliwiają równoczesne połączenie z dwoma urządzeniami (telefony/tablety). Aby sparować słuchawki z nowym urządzeniem, należy wykonać czynności opisane powyżej.  Przywracanie ustawień fabrycznych słuchawek dousznych  Otwórz etui z ładowarką i nie wyjmuj słuchawek dousznych. Przytrzymaj przycisk funkcyjny przez 10 s, aż kontrolka będzie migać na czerwono. Nastąpi przywrócenie ustawień fabrycznych słuchawek dousznych i przełączenie ich w tryb parowania.

	Wybór pary nakładek na słuchawki douszne Słuchawki są dostarczane z czterema parami nakładek (w rozmiarach XS, S, M i L). Fabrycznie założony jest rozmiar M. Aby sprawdzić rozmiar, możesz założyć słuchawki douszne i dotknąć opcji Test dopasowania nakładki.  Jeśli słuchawki douszne są niewygodne lub nie pasują, wykonaj poniższe czynności, aby wymienić nakładki (przykład dotyczy lewej słuchawki):1Delikatnie zdejmij dołączoną nakładkę.2Dopasuj otwory na nowej nakładce do zatrzasków na słuchawce dousznej.3Jak pokazano na rysunku, najpierw wyrównaj jeden otwór z górnym zatrzaskiem słuchawki, a następnie delikatnie pociągnij nakładkę, aby zaczepić drugi otwór o dolny zatrzask.4Sprawdź i upewnij się, że nakładka jest dobrze zamocowana.5Możesz ponownie uruchomić test dopasowania nakładki w aplikacji i zdecydować, czy chcesz zmienić rozmiar nakładki na podstawie komfortu noszenia i efektu redukcji szumów.Skróty elementów obsługi PrzeciąganiePrzeciągnij w górę, aby zwiększyć głośnośćPrzeciągnij w dół, aby zmniejszyć głośnośćDwukrotne dotknięcieOdtwórz/wstrzymajOdbierz/zakończ połączenieTrzykrotne dotknięcieNastępny utwórDotknięcie i przytrzymaniePrzełączanie się między trybami redukcji hałasuOdrzuć połączenie przychodzące Można również dostosowywać gesty w aplikacji HUAWEI Audio Connect. Decydujący jest rzeczywisty wygląd ekranu aplikacji.
	Wybór pary nakładek na słuchawki douszne Słuchawki są dostarczane z czterema parami nakładek (w rozmiarach XS, S, M i L). Fabrycznie założony jest rozmiar M. Aby sprawdzić rozmiar, możesz założyć słuchawki douszne i dotknąć opcji Test dopasowania nakładki.  Jeśli słuchawki douszne są niewygodne lub nie pasują, wykonaj poniższe czynności, aby wymienić nakładki (przykład dotyczy lewej słuchawki):1Delikatnie zdejmij dołączoną nakładkę.2Dopasuj otwory na nowej nakładce do zatrzasków na słuchawce dousznej.3Jak pokazano na rysunku, najpierw wyrównaj jeden otwór z górnym zatrzaskiem słuchawki, a następnie delikatnie pociągnij nakładkę, aby zaczepić drugi otwór o dolny zatrzask.4Sprawdź i upewnij się, że nakładka jest dobrze zamocowana.5Możesz ponownie uruchomić test dopasowania nakładki w aplikacji i zdecydować, czy chcesz zmienić rozmiar nakładki na podstawie komfortu noszenia i efektu redukcji szumów.
	Skróty elementów obsługi PrzeciąganiePrzeciągnij w górę, aby zwiększyć głośnośćPrzeciągnij w dół, aby zmniejszyć głośnośćDwukrotne dotknięcieOdtwórz/wstrzymajOdbierz/zakończ połączenieTrzykrotne dotknięcieNastępny utwórDotknięcie i przytrzymaniePrzełączanie się między trybami redukcji hałasuOdrzuć połączenie przychodzące Można również dostosowywać gesty w aplikacji HUAWEI Audio Connect. Decydujący jest rzeczywisty wygląd ekranu aplikacji.

	Ładowanie etui Podłącz etui do źródła zasilania przez kabel USB-C, aby rozpocząć ładowanie. Słuchawki nie są dostarczane z kablem do ładowania USB-C. Ładowanie słuchawek Umieść słuchawki w etui z ładowarką i zamknij etui, aby rozpocząć automatyczne ładowanie.  Słuchawki w środku nie będą się ładować, gdy etui jest otwarte.
	Ładowanie etui Podłącz etui do źródła zasilania przez kabel USB-C, aby rozpocząć ładowanie. Słuchawki nie są dostarczane z kablem do ładowania USB-C. 
	Ładowanie słuchawek Umieść słuchawki w etui z ładowarką i zamknij etui, aby rozpocząć automatyczne ładowanie.  Słuchawki w środku nie będą się ładować, gdy etui jest otwarte.

	Informacje dotyczące bezpieczeństwa [Ostrzeżenie] Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia uważnie zapoznaj się z zasadami bezpiecznej obsługi oraz z informacjami o prawidłowej utylizacji urządzenia.• Aby zapobiec możliwemu uszkodzeniu słuchu, nie należy słuchać dźwięku na wysokim poziomie głośności przez dłuższy czas.•Niektóre urządzenia bezprzewodowe mogą zakłócać działanie implantów medycznych i innych urządzeń medycznych, np. rozruszników serca, implantów ślimakowych i aparatów słuchowych. Podczas korzystania z produktu należy zachować odległość co najmniej 15 cm od takich urządzeń medycznych. Dodatkowe informacje można uzyskać u producenta urządzeń medycznych.•Właściwe temperatury: 0°C–35°C podczas pracy, -20°C–+45°C podczas przechowywania. Jeśli otoczenie jest zbyt gorące lub zbyt zimne, urządzenie może nie działać prawidłowo.•Upewnij się, że zasilacz spełnia wymagania normy IEC/EN 62368-1 oraz że został przetestowany i dopuszczony do użytkowania zgodnie z normami krajowymi lub lokalnymi.•Podczas korzystania z produktu należy przestrzegać wszystkich lokalnych przepisów ruchu drogowego. Nie należy korzystać z urządzenia podczas prowadzenia pojazdu.•Urządzenie i jego akcesoria, które mogą zawierać drobne elementy, należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. W przeciwnym razie dzieci mogą nieumyślnie uszkodzić urządzenie i jego akcesoria albo połknąć małe elementy, co może spowodować zadławienie.•Należy unikać korzystania z urządzenia w miejscach zakurzonych, wilgotnych i brudnych oraz w pobliżu źródeł zakłóceń magnetycznych.•Unikaj rozmontowywania lub modyfikowania urządzenia i akcesoriów. Rozmontowywanie i modyfikowanie bez zezwolenia może spowodować unieważnienie gwarancji fabrycznej. W przypadku stwierdzenia wad w urządzeniu należy udać się po pomoc do autoryzowanego punktu serwisowego firmy Huawei.•Słuchawki (bez etui z ładowarką) spełniają wymagania normy IP55 (IEC 60529).•Moc dostarczana przez ładowarkę wynosi między minimalnie 2,5 W, wymaganych przez urządzenie radiowe, a maksymalnie 7,5 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.•To urządzenie zawiera małą baterię lub baterię guzikową. Nie połykaj baterii, ponieważ stanowi to ryzyko poparzeń chemicznych.•Połknięcie małej baterii lub baterii guzikowej może spowodować poważne poparzenia wewnętrzne w ciągu zaledwie 2 godzin i może prowadzić do śmierci.•Należy przechowywać nowe i zużyte baterie poza zasięgiem dzieci. Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać korzystania z urządzenia i przechowywać je poza zasięgiem dzieci. W przypadku przypuszczenia, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone wewnątrz jakiejkolwiek części ciała, należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.•Trzymaj baterię z dala od ognia, źródeł nadmiernego gorąca, bezpośredniego światła słonecznego i środowisk o bardzo niskim ciśnieniu. Nie umieszczaj jej na lub w urządzeniach grzewczych. Nie rozmontowuj, nie modyfikuj i nie ściskaj jej. Nie umieszczaj w niej ciał obcych, nie zanurzaj w cieczach i nie wystawiaj na działanie ani nacisk sił zewnętrznych, ponieważ może to spowodować wyciek, przegrzewanie się, pożar lub eksplozję.•Nie wolno podejmować prób samodzielnej wymiany baterii — może to spowodować jej uszkodzenie, a wskutek tego przegrzanie, pożar i obrażenia ciała. Wbudowaną baterię należy serwisować w firmie Huawei lub u autoryzowanego usługodawcy.•Tabliczka znamionowa urządzenia jest przymocowana do wewnętrznej strony pokrywy etui ładującego.•Otwórz lub zamknij etui z ładowarką, aby włączyć lub wyłączyć Bluetooth/NearLink.Środki ostrożności•Aby słuchawki działały prawidłowo, utrzymuj siatkę, wkładki douszne, a także metalowe punkty styku na słuchawkach i etui ładującym w czystości.•W razie wystąpienia podrażnień skóry podczas noszenia słuchawek zdejmij słuchawki i dokładnie je wyczyść. Jeśli problem nie ustąpi, zasięgnij porady lekarskiej.•Włączenie funkcji redukcji hałasu może wpłynąć na zdolność rozpoznawania otaczających dźwięków i alarmów. Podczas korzystania z tej funkcji upewnij się, że otoczenie, w którym się znajdujesz, jest bezpieczne.•Oprogramowanie układowe tego urządzenia zostanie automatycznie zaktualizowane za każdym razem po nawiązaniu połączenia z uprzednio sparowanym urządzeniem Honor (wprowadzonym do sprzedaży przed końcem 2020 roku) lub uprzednio sparowanym urządzeniem Huawei, gdy włączona będzie funkcja Wi-Fi lub komórkowej transmisji danych. Użytkownik może wyłączyć automatyczne aktualizacje oprogramowania układowego w obszarze Ustawienia.•Czas pracy baterii może się różnić zależnie od ustawień urządzenia, pamięci, warunków otoczenia i włączonych funkcji.Informacje o utylizacji i recyklinguTen symbol na etykiecie produktu, na baterii, w dokumentacji lub na opakowaniu oznacza, że urządzenia elektroniczne i baterie po zakończeniu eksploatacji muszą zostać oddane do wyspecjalizowanych punktów odbioru wyznaczonych przez lokalne władze. Dzięki temu odpady pochodzące z urządzeń elektrycznych i elektronicznych zostaną poddane recyklingowi i będą traktowane w sposób umożliwiający odzyskanie cennych surowców oraz ochronę zdrowia ludzkiego i środowiska naturalnego. Więcej informacji można uzyskać, kontaktując się z lokalnymi władzami, sprzedawcą urządzenia lub lokalnym przedsiębiorstwem utylizacji odpadów albo odwiedzając witrynę internetową https://consumer.huawei.com/pl/.Utylizacja i recykling odpadówNiniejszym informujemy, że głównym celem regulacji europejskich oraz ustawy z dnia 11 września 2015 r o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym jest ograniczenie ilości odpadów powstałych ze sprzętu oraz zapewnienie odpowiedniego poziomu zbierania, odzysku i recyklingu zużytego sprzętu oraz zwiększenie świadomości społecznej o jego szkodliwości dla środowiska naturalnego, na każdym etapie użytkowania sprzętu elektrycznego i elektronicznego.Mając na uwadze powyższe należy wskazać, iż w powyższym procesie gospodarstwa domowe spełniają bardzo ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Stosownie do art. 35 ww. ustawy użytkownik sprzętu przeznaczonego dla gospodarstw domowych jest bowiem obowiązany do oddania zużytego sprzętu zbierającemu zużyty sprzęt.Pamiętać jednak należy, aby produkty należące do grupy sprzętu elektrycznego lub elektronicznego były utylizowane w:•lokalnych punktach zbioru (składowisko, punkt zbiórki itp.). Informacje na temat lokalizacji tych punktów można uzyskać od władz lokalnych.•miejscach sprzedaży podobnych urządzeń. Sprzedawcy detaliczni i sprzedawcy hurtowi są zobowiązani są nieodpłatnego przyjęcia zużytego sprzętu w ilości nie większej niż sprzedawany nowy sprzęt, jeżeli zużyty sprzęt jest tego samego rodzaju.Jeśli twój produkt zawiera baterię należy pamiętać, iż baterii nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami w tym samym pojemniku. Baterie należy wyrzucić do specjalnie oznaczonych pojemników przy punktach zbierania odpadów lub w sklepach ze sprzętem elektronicznym.Szczegółowych informacji na temat jak i gdzie można pozbyć się zużytych baterii udzielają władze lokalne. W ten sposób możesz uczestniczyć w procesie ponownego wykorzystywania surowców i wspierać program utylizacji odpadów elektrycznych i elektronicznych, co może mieć wpływ na środowisko i zdrowie publiczne. Pamiętać należy, iż prawidłowa utylizacja sprzętu umożliwia zachowanie cennych zasobów i uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez nieodpowiednie postępowanie z odpadami i składnikami niebezpiecznymi.Ograniczenie stosowania niebezpiecznych substancjiNiniejsze urządzenie i jego akcesoria elektryczne spełniają wymogi lokalnych przepisów o ograniczaniu użycia pewnych substancji niebezpiecznych w urządzeniach elektrycznych i elektronicznych, takie jak rozporządzenie UE REACH, RoHS i dyrektywa w sprawie baterii (jeśli ma zastosowanie). Informacje na temat zgodności z wymogami REACH i RoHS można znaleźć w witrynie https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Zgodność z przepisami UEHuawei Device Co., Ltd. niniejszym deklaruje, że urządzenie T0029/T0029L spełnia wymagania następującej dyrektywy: RED 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE oraz powiązane informacje (np. dotyczące ERP) są dostępne pod następującym adresem internetowym: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Pasma częstotliwości i zasilanieT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informacja o narażeniu na promieniowanie radioweInformacje dotyczące krajów, w których przyjęto wartość graniczną SAR na poziomie 2,0 W/kg (głowa) i 4,0 W/kg (kończyny) w uśrednieniu na 10 gramów tkanki. Urządzenie spełnia specyfikacje dotyczące emisji fal radiowych, gdy jest używane w pobliżu ucha lub kończyn.T0029: najwyższa zgłoszona wartość SAR: SAR dla głowy: 0,043 W/kg; SAR dla kończyn: 0,075 W/kgInformacje prawneCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Wszelkie prawa zastrzeżone.Wszelka zawartość dokumentów w opakowaniu, w tym między innymi opisy i obrazy przedstawiające wygląd, kolor, rozmiar i obsługiwane funkcje produktu (aktualizacje oprogramowania będą wprowadzać najnowsze funkcje), ma wyłącznie charakter poglądowy. Rzeczywisty produkt może się różnić.Znak słowny i logo Bluetooth® to zastrzeżone znaki towarowe firmy Bluetooth SIG, Inc. Firma Huawei Technologies Co., Ltd. używa tego znaku na mocy licencji. Huawei Device Co., Ltd. to podmiot zależny firmy Huawei Technologies Co., Ltd.Ochrona prywatnościAby lepiej zrozumieć to, jak chronimy dane osobowe użytkowników, należy zapoznać się z polityką prywatności na stronie https://consumer.huawei.com/privacy-policy lub przeczytać politykę prywatności i warunki korzystania z usługi w odpowiedniej aplikacji.Umowa licencyjna na korzystanie z oprogramowaniaPrzed użyciem tego urządzenia należy uważnie zapoznać się z umową licencyjną na korzystanie z oprogramowania. Korzystanie z urządzenia oznacza, że użytkownik zobowiązał się przestrzegać postanowień umowy licencyjnej. Aby przeczytać umowę, odwiedź następującą witrynę internetową: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Powiadomienie dotyczące oprogramowania open sourceAby zapoznać się z oświadczeniem dotyczącym oprogramowania open source, odwiedź witrynę https://consumer.huawei.com/en/opensource/ i wyszukaj nazwę urządzenia.
	Informacje dotyczące bezpieczeństwa
	[Ostrzeżenie] Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia uważnie zapoznaj się z zasadami bezpiecznej obsługi oraz z informacjami o prawidłowej utylizacji urządzenia.• Aby zapobiec możliwemu uszkodzeniu słuchu, nie należy słuchać dźwięku na wysokim poziomie głośności przez dłuższy czas.•Niektóre urządzenia bezprzewodowe mogą zakłócać działanie implantów medycznych i innych urządzeń medycznych, np. rozruszników serca, implantów ślimakowych i aparatów słuchowych. Podczas korzystania z produktu należy zachować odległość co najmniej 15 cm od takich urządzeń medycznych. Dodatkowe informacje można uzyskać u producenta urządzeń medycznych.•Właściwe temperatury: 0°C–35°C podczas pracy, -20°C–+45°C podczas przechowywania. Jeśli otoczenie jest zbyt gorące lub zbyt zimne, urządzenie może nie działać prawidłowo.•Upewnij się, że zasilacz spełnia wymagania normy IEC/EN 62368-1 oraz że został przetestowany i dopuszczony do użytkowania zgodnie z normami krajowymi lub lokalnymi.•Podczas korzystania z produktu należy przestrzegać wszystkich lokalnych przepisów ruchu drogowego. Nie należy korzystać z urządzenia podczas prowadzenia pojazdu.•Urządzenie i jego akcesoria, które mogą zawierać drobne elementy, należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. W przeciwnym razie dzieci mogą nieumyślnie uszkodzić urządzenie i jego akcesoria albo połknąć małe elementy, co może spowodować zadławienie.•Należy unikać korzystania z urządzenia w miejscach zakurzonych, wilgotnych i brudnych oraz w pobliżu źródeł zakłóceń magnetycznych.•Unikaj rozmontowywania lub modyfikowania urządzenia i akcesoriów. Rozmontowywanie i modyfikowanie bez zezwolenia może spowodować unieważnienie gwarancji fabrycznej. W przypadku stwierdzenia wad w urządzeniu należy udać się po pomoc do autoryzowanego punktu serwisowego firmy Huawei.•Słuchawki (bez etui z ładowarką) spełniają wymagania normy IP55 (IEC 60529).•Moc dostarczana przez ładowarkę wynosi między minimalnie 2,5 W, wymaganych przez urządzenie radiowe, a maksymalnie 7,5 W, aby osiągnąć maksymalną prędkość ładowania.•To urządzenie zawiera małą baterię lub baterię guzikową. Nie połykaj baterii, ponieważ stanowi to ryzyko poparzeń chemicznych.•Połknięcie małej baterii lub baterii guzikowej może spowodować poważne poparzenia wewnętrzne w ciągu zaledwie 2 godzin i może prowadzić do śmierci.•Należy przechowywać nowe i zużyte baterie poza zasięgiem dzieci. Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać korzystania z urządzenia i przechowywać je poza zasięgiem dzieci. W przypadku przypuszczenia, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone wewnątrz jakiejkolwiek części ciała, należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.•Trzymaj baterię z dala od ognia, źródeł nadmiernego gorąca, bezpośredniego światła słonecznego i środowisk o bardzo niskim ciśnieniu. Nie umieszczaj jej na lub w urządzeniach grzewczych. Nie rozmontowuj, nie modyfikuj i nie ściskaj jej. Nie umieszczaj w niej ciał obcych, nie zanurzaj w cieczach i nie wystawiaj na działanie ani nacisk sił zewnętrznych, ponieważ może to spowodować wyciek, przegrzewanie się, pożar lub eksplozję.•Nie wolno podejmować prób samodzielnej wymiany baterii — może to spowodować jej uszkodzenie, a wskutek tego przegrzanie, pożar i obrażenia ciała. Wbudowaną baterię należy serwisować w firmie Huawei lub u autoryzowanego usługodawcy.•Tabliczka znamionowa urządzenia jest przymocowana do wewnętrznej strony pokrywy etui ładującego.•Otwórz lub zamknij etui z ładowarką, aby włączyć lub wyłączyć Bluetooth/NearLink.
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	Οδηγός γρήγορης έναρξης
	Λήψη και εγκατάσταση της εφαρμογής HUAWEI Audio Connect Σαρώστε τον κωδικό QR χρησιμοποιώντας μια συσκευή με λειτουργικό σύστημα iOS ή AndroidTM για να κατεβάσετε την εφαρμογή, όπου μπορείτε να δοκιμάσετε λειτουργίες όπως ο έλεγχος της στάθμης της μπαταρίας, οι προσαρμοσμένες χειρονομίες και τα ηχητικά εφέ. Το Android είναι εμπορικό σήμα της Google LLC.
	Αντιστοίχιση και σύνδεση 1Ενεργοποιήστε το Bluetooth στη συσκευή που θέλετε να αντιστοιχίσετε με τα ακουστικά.2Ανοίξτε τη θήκη φόρτισης και αφήστε τα ακουστικά μέσα. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για 2 δευτερόλεπτα μέχρι να δείτε την ενδεικτική λυχνία να αναβοσβήνει με λευκό χρώμα. Στη συνέχεια, τα ακουστικά θα μεταβούν σε λειτουργία αντιστοίχισης.Όταν ανοίξετε για πρώτη φορά τη θήκη φόρτισης, θα δείτε την ενδεικτική λυχνία να αναβοσβήνει με λευκό χρώμα και τα ακουστικά θα μεταβούν αυτόματα σε λειτουργία αντιστοίχισης.3Αντιστοιχίστε τα ακουστικά με έναν από τους ακόλουθους τρόπους:Μέθοδος 1: Αντιστοίχιση μέσω εγγύτηταςΤοποθετήστε τα ακουστικά κοντά στο τηλέφωνο/tablet HUAWEI και πατήστε την επιλογή ΣΥΝΔΕΣΗ στο αναδυόμενο στοιχείο που εμφανίζεται.Μέθοδος 2: Αντιστοίχιση μέσω BluetoothΑναζητήστε τα ακουστικά στις ρυθμίσεις του Bluetooth στο τηλέφωνο/tablet και ολοκληρώστε την αντιστοίχιση.   Η αντιστοίχιση μέσω εγγύτητας υποστηρίζεται σε επιλεγμένα τηλέφωνα/tablet HUAWEI με EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 ή νεότερες εκδόσεις. 4Τα ακουστικά υποστηρίζουν ταυτόχρονες συνδέσεις με δύο συσκευές (τηλέφωνα/tablet). Για να κάνετε αντιστοίχιση με μια νέα συσκευή, κάντε τα παραπάνω βήματα.  Επαναφορά των ακουστικών στις εργοστασιακές ρυθμίσεις  Ανοίξτε τη θήκη φόρτισης και αφήστε τα ακουστικά μέσα. Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί λειτουργίας για 10 δευτερόλεπτα μέχρι να δείτε την ενδεικτική λυχνία να αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα. Στη συνέχεια, τα ακουστικά θα επανέλθουν στις εργοστασιακές ρυθμίσεις πριν μεταβούν ξανά στη λειτουργία αντιστοίχισης.

	Επιλογή ζεύγους άκρων ακουστικών Τα ακουστικά συνοδεύονται από τέσσερα ζεύγη άκρων (XS, S, M και L). Το μέγεθος M να είναι τοποθετημένο ως προεπιλογή. Μπορείτε να φορέσετε τα ακουστικά και να πατήσετε «Δοκιμή εφαρμογής άκρων» στην εφαρμογή για να ελέγξετε την εφαρμογή τους.  Αν τα ακουστικά δεν είναι άνετα ή δεν εφαρμόζουν σωστά, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να αντικαταστήσετε τα άκρα (χρησιμοποιείται το αριστερό ακουστικό ως παράδειγμα):1Αφαιρέστε απαλά το τοποθετημένο άκρο του ακουστικού.2Ευθυγραμμίστε τις υποδοχές του νέου άκρου με τις προεξοχές του ακουστικού.3Όπως φαίνεται στην εικόνα, πρώτα ευθυγραμμίστε τη μία υποδοχή με την επάνω προεξοχή του ακουστικού και, στη συνέχεια, τραβήξτε απαλά το άκρο του ακουστικού για να κουμπώσετε την άλλη υποδοχή στην κάτω προεξοχή.4Ελέγξτε και βεβαιωθείτε ότι το άκρο του ακουστικού έχει στερεωθεί καλά.5Μπορείτε να επαναλάβετε τη δοκιμή εφαρμογής των άκρων στην εφαρμογή και να αποφασίσετε αν θέλετε να αλλάξετε το μέγεθος των άκρων, ανάλογα με την άνεση και την εμπειρία ακύρωσης θορύβου.Στοιχεία ελέγχου συντομεύσεων ΣύρσιμοΣύρετε προς τα επάνω για να αυξήσετε την έντασηΣύρετε προς τα κάτω για να μειώσετε την έντασηΔιπλό πάτημαΑναπαραγωγή/ΠαύσηΑπάντηση/Τερματισμός κλήσηςΤριπλό πάτημαΕπόμενο κομμάτιΠαρατεταμένο άγγιγμαΕναλλαγή μεταξύ των λειτουργιών ακύρωσης θορύβουΑπόρριψη εισερχόμενης κλήσης Μπορείτε επίσης να προσαρμόσετε τις χειρονομίες στην εφαρμογή HUAWEI Audio Connect. Υπερισχύει η οθόνη της πραγματικής εφαρμογής.
	Επιλογή ζεύγους άκρων ακουστικών Τα ακουστικά συνοδεύονται από τέσσερα ζεύγη άκρων (XS, S, M και L). Το μέγεθος M να είναι τοποθετημένο ως προεπιλογή. Μπορείτε να φορέσετε τα ακουστικά και να πατήσετε «Δοκιμή εφαρμογής άκρων» στην εφαρμογή για να ελέγξετε την εφαρμογή τους.  Αν τα ακουστικά δεν είναι άνετα ή δεν εφαρμόζουν σωστά, ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να αντικαταστήσετε τα άκρα (χρησιμοποιείται το αριστερό ακουστικό ως παράδειγμα):1Αφαιρέστε απαλά το τοποθετημένο άκρο του ακουστικού.2Ευθυγραμμίστε τις υποδοχές του νέου άκρου με τις προεξοχές του ακουστικού.3Όπως φαίνεται στην εικόνα, πρώτα ευθυγραμμίστε τη μία υποδοχή με την επάνω προεξοχή του ακουστικού και, στη συνέχεια, τραβήξτε απαλά το άκρο του ακουστικού για να κουμπώσετε την άλλη υποδοχή στην κάτω προεξοχή.4Ελέγξτε και βεβαιωθείτε ότι το άκρο του ακουστικού έχει στερεωθεί καλά.5Μπορείτε να επαναλάβετε τη δοκιμή εφαρμογής των άκρων στην εφαρμογή και να αποφασίσετε αν θέλετε να αλλάξετε το μέγεθος των άκρων, ανάλογα με την άνεση και την εμπειρία ακύρωσης θορύβου.
	Στοιχεία ελέγχου συντομεύσεων ΣύρσιμοΣύρετε προς τα επάνω για να αυξήσετε την έντασηΣύρετε προς τα κάτω για να μειώσετε την έντασηΔιπλό πάτημαΑναπαραγωγή/ΠαύσηΑπάντηση/Τερματισμός κλήσηςΤριπλό πάτημαΕπόμενο κομμάτιΠαρατεταμένο άγγιγμαΕναλλαγή μεταξύ των λειτουργιών ακύρωσης θορύβουΑπόρριψη εισερχόμενης κλήσης Μπορείτε επίσης να προσαρμόσετε τις χειρονομίες στην εφαρμογή HUAWEI Audio Connect. Υπερισχύει η οθόνη της πραγματικής εφαρμογής.

	Φόρτιση της θήκης Συνδέστε τη θήκη σε μια πηγή ρεύματος μέσω ενός καλωδίου USB-C για να ξεκινήσετε τη φόρτιση. Τα ακουστικά δεν συνοδεύονται από καλώδιο φόρτισης USB-C. Φόρτιση των ακουστικών Τοποθετήστε τα ακουστικά μέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε τη θήκη, για να ξεκινήσει η αυτόματη φόρτιση.  Τα ακουστικά στο εσωτερικό δεν φορτίζονται όταν η θήκη είναι ανοιχτή.
	Φόρτιση της θήκης Συνδέστε τη θήκη σε μια πηγή ρεύματος μέσω ενός καλωδίου USB-C για να ξεκινήσετε τη φόρτιση. Τα ακουστικά δεν συνοδεύονται από καλώδιο φόρτισης USB-C. 
	Φόρτιση των ακουστικών Τοποθετήστε τα ακουστικά μέσα στη θήκη φόρτισης και κλείστε τη θήκη, για να ξεκινήσει η αυτόματη φόρτιση.  Τα ακουστικά στο εσωτερικό δεν φορτίζονται όταν η θήκη είναι ανοιχτή.

	Πληροφορίες για θέματα ασφάλειας [Προειδοποίηση] Διαβάστε προσεκτικά όλες τις πληροφορίες ασφαλείας, πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας, για να διασφαλίσετε την ασφαλή και κατάλληλη λειτουργία της και για να μάθετε πώς να απορρίπτετε σωστά τη συσκευή σας.• Για την αποτροπή πιθανής βλάβης στην ακοή, να αποφεύγετε την ακρόαση σε υψηλή ένταση για μεγάλες χρονικές περιόδους.•Ορισμένες ασύρματες συσκευές ενδέχεται να προκαλέσουν παρεμβολές σε εμφυτεύσιμες ιατρικές συσκευές και άλλο ιατρικό εξοπλισμό, π.χ. βηματοδότες, κοχλιακά εμφυτεύματα και βοηθήματα ακοής. Κατά τη χρήση του προϊόντος, κρατήστε το τουλάχιστον 15 cm μακριά από αυτές τις ιατρικές συσκευές. Για περισσότερες πληροφορίες, συμβουλευτείτε τον κατασκευαστή του ιατρικού εξοπλισμού σας.•Ιδανικές θερμοκρασίες: 0°C έως 35°C για λειτουργία, -20°C έως +45°C για αποθήκευση. Εάν το περιβάλλον σας είναι πολύ θερμό ή πολύ ψυχρό, ενδέχεται η συσκευή να μη λειτουργεί κανονικά.•Βεβαιωθείτε ότι το τροφοδοτικό πληροί τις απαιτήσεις του προτύπου IEC/EN 62368-1 και ότι έχει δοκιμαστεί και εγκριθεί σύμφωνα με τα εθνικά ή τοπικά πρότυπα.•Κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος, οφείλετε να τηρείτε όλους τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς κυκλοφορίας. Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή όταν οδηγείτε.•Διατηρείτε αυτή τη συσκευή και τα αξεσουάρ της που μπορεί να περιέχουν μικρά εξαρτήματα μακριά από σημεία όπου φτάνουν τα παιδιά. Διαφορετικά, τα παιδιά ενδέχεται να καταστρέψουν κατά λάθος αυτή τη συσκευή και τα αξεσουάρ της ή να καταπιούν μικρά εξαρτήματα, κάτι που μπορεί να προκαλέσει πνιγμό.•Αποφύγετε τη χρήση της συσκευής σε περιβάλλον με σκόνη, υγρασία ή βρομιά ή κοντά σε πηγές μαγνητικών παρεμβολών.•Αποφύγετε την αποσυναρμολόγηση ή την τροποποίηση της συσκευής σας και των αξεσουάρ της. Τυχόν αποσυναρμολόγηση και τροποποιήσεις χωρίς εξουσιοδότηση μπορεί να οδηγήσουν σε ακύρωση της εργοστασιακής εγγύησης. Εάν η συσκευή σας είναι ελαττωματική, επισκεφθείτε ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Εξυπηρέτησης πελατών της Huawei για βοήθεια.•Τα ακουστικά (εκτός από τη θήκη φόρτισης) πληρούν τις προϋποθέσεις της πιστοποίησης IP55 (IEC 60529).•Η ισχύς που παρέχει ο φορτιστής πρέπει να είναι μεταξύ των ελάχιστων 2,5 Watt που απαιτούνται από τον ραδιοεξοπλισμό και των μέγιστων 7,5 Watt προκειμένου να επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα φόρτισης.•Η συσκευή αυτή περιέχει μια στρογγυλή επίπεδη μπαταρία μικρού μεγέθους. Μην καταπίνετε την μπαταρία, καθώς αποτελεί κίνδυνο χημικού εγκαύματος.•Ενδεχόμενη κατάποση της στρογγυλής επίπεδης μπαταρίας μικρού μεγέθους μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα μέσα σε μόλις 2 ώρες και να οδηγήσει σε θάνατο.•Κρατήστε τις καινούργιες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Αν το διαμέρισμα της μπαταρίας δεν κλείνει σωστά, σταματήστε τη χρήση του προϊόντος και κρατήστε το μακριά από παιδιά. Αν πιστεύετε ότι κάποιος μπορεί να έχει καταπιεί ή τοποθετήσει μπαταρίες σε οποιοδήποτε μέρος του σώματός του, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.•Μην αφήνετε την μπαταρία σε σημεία όπου θα είναι άμεσα εκτεθειμένη σε φωτιά, υπερβολική ζέστη, υπερβολικά χαμηλή πίεση αέρα και στο φως του ήλιου. Μην την τοποθετείτε επάνω ή μέσα σε θερμαντικές συσκευές. Μην αποσυναρμολογείτε, μην τροποποιείτε, μη ρίχνετε και μην πιέζετε την μπαταρία. Μην τοποθετείτε ξένα αντικείμενα μέσα στην μπαταρία, μη βυθίζετε την μπαταρία σε υγρά, μην εκθέτετε την μπαταρία σε εξωτερική δύναμη ή πίεση, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει διαρροή, υπερθέρμανση, πυρκαγιά, ακόμα και έκρηξη.•Μην επιχειρήσετε να αντικαταστήσετε εσείς την μπαταρία. Μπορεί να προκαλέσετε ζημιά στην μπαταρία με αποτέλεσμα υπερθέρμανση, πυρκαγιά και τραυματισμό. Η Huawei ή ένας εξουσιοδοτημένος πάροχος υπηρεσιών πρέπει να αναλαμβάνει τη συντήρηση της ενσωματωμένης μπαταρίας της συσκευής σας.•Η πινακίδα κατασκευαστή της συσκευής είναι προσαρτημένη στο εσωτερικό του καπακιού της θήκης φόρτισης.•Ανοίξτε ή κλείστε τη θήκη φόρτισης για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το Bluetooth/NearLink.Προφυλάξεις•Για να λειτουργούν σωστά τα ακουστικά, διατηρείτε καθαρά το πλέγμα, τα άκρα των ακουστικών και τις μεταλλικές επαφές στα ακουστικά και στη θήκη φόρτισης.•Εάν αισθανθείτε δερματική ενόχληση ενώ φοράτε τα ακουστικά, βγάλτε τα και καθαρίστε τα σχολαστικά. Αν το πρόβλημα εξακολουθεί να υφίσταται, συμβουλευτείτε έναν γιατρό.•Η ενεργοποίηση της εξουδετέρωσης θορύβου μπορεί να επηρεάσει την αντίληψή σας όσον αφορά ήχους και συναγερμούς στον περιβάλλοντα χώρο. Βεβαιωθείτε ότι βρίσκεστε σε ασφαλή χώρο όταν χρησιμοποιείτε αυτή τη λειτουργία.•Το υλικολογισμικό αυτής της συσκευής θα ενημερώνεται αυτόματα όποτε συνδέεται σε μια συσκευή Honor με την οποία είχε αντιστοιχιστεί στο παρελθόν (που κυκλοφόρησε πριν από το τέλος του 2020) ή μια συσκευή Huawei με την οποία είχε αντιστοιχιστεί στο παρελθόν και είναι ενεργοποιημένη η σύνδεση σε δίκτυο Wi-Fi ή δίκτυο δεδομένων κινητής τηλεφωνίας. Μπορείτε να απενεργοποιήσετε τις αυτόματες ενημερώσεις υλικολογισμικού στις Ρυθμίσεις.•Η διάρκεια ζωής μπαταρίας μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τις ρυθμίσεις της συσκευής, τον χώρο αποθήκευσης, το περιβάλλον χρήσης και τις ενεργοποιημένες δυνατότητες.Πληροφορίες απόρριψης και ανακύκλωσηςΑυτό το σύμβολο στο προϊόν, την μπαταρία και τα φυλλάδια ή τη συσκευασία του προϊόντος σημαίνει ότι πρέπει να μεταφέρετε όλα τα προϊόντα και όλες τις μπαταρίες σε ξεχωριστά σημεία συλλογής απορριμμάτων που ορίζονται από τις τοπικές αρχές στο τέλος της διάρκειας ζωής τους. Με αυτόν τον τρόπο διασφαλίζεται ότι τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΗΗΕ) ανακυκλώνονται και υποβάλλονται σε επεξεργασία με τρόπο που διατηρεί τα πολύτιμα υλικά και προστατεύει την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον. Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές, τον μεταπωλητή ή την υπηρεσία απόρριψης οικιακών απορριμμάτων ή επισκεφτείτε τον ιστότοπο https://consumer.huawei.com/en/.Μείωση των επικίνδυνων ουσιώνΑυτή η συσκευή και τα ηλεκτρονικά αξεσουάρ της συμμορφώνονται με τους τοπικούς ισχύοντες κανονισμούς σχετικά με τον περιορισμό της χρήσης συγκεκριμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό, όπως οι κανονισμοί της ΕΕ, REACH, RoHS και οι κανονισμοί περί μπαταριών (όπου περιλαμβάνονται). Για να διαβάσετε τις δηλώσεις συμμόρφωσης προς τον κανονισμό REACH και την οδηγία RoHS, επισκεφτείτε τον ιστότοπο https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Συμμόρφωση προς τις κανονιστικές διατάξεις της ΕΕΔιά του παρόντος, η Huawei Device Co., Ltd. δηλώνει ότι η συγκεκριμένη συσκευή T0029/T0029L συμμορφώνεται με την παρακάτω οδηγία: Οδηγία 2014/53/ΕΕ για τον ραδιοεξοπλισμό. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ, καθώς και σχετικές πληροφορίες (π.χ. ERP) είναι διαθέσιμα στην παρακάτω διαδικτυακή διεύθυνση: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Ζώνες συχνοτήτων και ισχύςT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Πληροφορίες έκθεσης σε ραδιοσυχνότητεςΓια τις χώρες που υιοθετούν το όριο SAR 2,0 W/kg ανά 10 γραμμάρια ιστού για την κεφαλή και 4,0 W/kg κατά μέσο όρο ανά 10 γραμμάρια ιστού για τα άκρα. Η συσκευή συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές για τις ραδιοσυχνότητες όταν χρησιμοποιείται κοντά στο αυτί ή τα άκρα σας.T0029: Η υψηλότερη αναφερόμενη τιμή SAR είναι: SAR κεφαλής: 0,043 W/kg. SAR άκρων: 0,075 W/kgΝομική ειδοποίησηCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Με επιφύλαξη κάθε νόμιμου δικαιώματος.Όλο το περιεχόμενο των εγγράφων στη συσκευασία, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, πληροφοριών και απεικονίσεων της εμφάνισης, του χρώματος, του μεγέθους και των υποστηριζόμενων δυνατοτήτων του προϊόντος (οι πιο πρόσφατες δυνατότητες θα διατίθενται σε ενημερώσεις λογισμικού) χρησιμεύει μόνο ως αναφορά. Αυτό καθαυτό το προϊόν ενδέχεται να διαφέρει.Το λεκτικό σήμα και τα λογότυπα Bluetooth® είναι σήματα κατατεθέντα που ανήκουν στην εταιρεία Bluetooth SIG, Inc. και για κάθε χρήση αυτού του σήματος από την εταιρεία Huawei Technologies Co., Ltd. εκχωρείται σχετική άδεια. Η Huawei Device Co., Ltd. είναι θυγατρική εταιρεία της Huawei Technologies Co., Ltd.Προστασία απορρήτουΓια να κατανοήσετε καλύτερα τον τρόπο που προστατεύουμε τις προσωπικές σας πληροφορίες, ανατρέξτε στην πολιτική απορρήτου στην ιστοσελίδα https://consumer.huawei.com/privacy-policy ή διαβάστε τους όρους της πολιτικής απορρήτου και εξυπηρέτησης χρησιμοποιώντας την αντίστοιχη εφαρμογή.Σύμβαση άδειας λογισμικούΔιαβάστε προσεκτικά τη σύμβαση άδειας λογισμικού προτού χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή. Χρησιμοποιώντας αυτή τη συσκευή, υποδεικνύετε ότι συμφωνείτε να δεσμευτείτε από τη σύμβαση άδειας. Για να διαβάσετε τη σύμβαση, επισκεφτείτε τον ακόλουθο ιστότοπο: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Ειδοποίηση λογισμικού ανοιχτού κώδικαΓια τη δήλωση λογισμικού ανοιχτού κώδικα της συσκευής σας, επισκεφτείτε τον ιστότοπο https://consumer.huawei.com/en/opensource/ και κάντε αναζήτηση για το όνομα της συσκευής.
	Πληροφορίες για θέματα ασφάλειας
	[Προειδοποίηση] Διαβάστε προσεκτικά όλες τις πληροφορίες ασφαλείας, πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας, για να διασφαλίσετε την ασφαλή και κατάλληλη λειτουργία της και για να μάθετε πώς να απορρίπτετε σωστά τη συσκευή σας.• Για την αποτροπή πιθανής βλάβης στην ακοή, να αποφεύγετε την ακρόαση σε υψηλή ένταση για μεγάλες χρονικές περιόδους.•Ορισμένες ασύρματες συσκευές ενδέχεται να προκαλέσουν παρεμβολές σε εμφυτεύσιμες ιατρικές συσκευές και άλλο ιατρικό εξοπλισμό, π.χ. βηματοδότες, κοχλιακά εμφυτεύματα και βοηθήματα ακοής. Κατά τη χρήση του προϊόντος, κρατήστε το τουλάχιστον 15 cm μακριά από αυτές τις ιατρικές συσκευές. Για περισσότερες πληροφορίες, συμβουλευτείτε τον κατασκευαστή του ιατρικού εξοπλισμού σας.•Ιδανικές θερμοκρασίες: 0°C έως 35°C για λειτουργία, -20°C έως +45°C για αποθήκευση. Εάν το περιβάλλον σας είναι πολύ θερμό ή πολύ ψυχρό, ενδέχεται η συσκευή να μη λειτουργεί κανονικά.•Βεβαιωθείτε ότι το τροφοδοτικό πληροί τις απαιτήσεις του προτύπου IEC/EN 62368-1 και ότι έχει δοκιμαστεί και εγκριθεί σύμφωνα με τα εθνικά ή τοπικά πρότυπα.•Κατά τη χρήση αυτού του προϊόντος, οφείλετε να τηρείτε όλους τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς κυκλοφορίας. Μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή όταν οδηγείτε.•Διατηρείτε αυτή τη συσκευή και τα αξεσουάρ της που μπορεί να περιέχουν μικρά εξαρτήματα μακριά από σημεία όπου φτάνουν τα παιδιά. Διαφορετικά, τα παιδιά ενδέχεται να καταστρέψουν κατά λάθος αυτή τη συσκευή και τα αξεσουάρ της ή να καταπιούν μικρά εξαρτήματα, κάτι που μπορεί να προκαλέσει πνιγμό.•Αποφύγετε τη χρήση της συσκευής σε περιβάλλον με σκόνη, υγρασία ή βρομιά ή κοντά σε πηγές μαγνητικών παρεμβολών.•Αποφύγετε την αποσυναρμολόγηση ή την τροποποίηση της συσκευής σας και των αξεσουάρ της. Τυχόν αποσυναρμολόγηση και τροποποιήσεις χωρίς εξουσιοδότηση μπορεί να οδηγήσουν σε ακύρωση της εργοστασιακής εγγύησης. Εάν η συσκευή σας είναι ελαττωματική, επισκεφθείτε ένα Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Εξυπηρέτησης πελατών της Huawei για βοήθεια.•Τα ακουστικά (εκτός από τη θήκη φόρτισης) πληρούν τις προϋποθέσεις της πιστοποίησης IP55 (IEC 60529).•Η ισχύς που παρέχει ο φορτιστής πρέπει να είναι μεταξύ των ελάχιστων 2,5 Watt που απαιτούνται από τον ραδιοεξοπλισμό και των μέγιστων 7,5 Watt προκειμένου να επιτευχθεί η μέγιστη ταχύτητα φόρτισης.•Η συσκευή αυτή περιέχει μια στρογγυλή επίπεδη μπαταρία μικρού μεγέθους. Μην καταπίνετε την μπαταρία, καθώς αποτελεί κίνδυνο χημικού εγκαύματος.•Ενδεχόμενη κατάποση της στρογγυλής επίπεδης μπαταρίας μικρού μεγέθους μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα μέσα σε μόλις 2 ώρες και να οδηγήσει σε θάνατο.•Κρατήστε τις καινούργιες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. Αν το διαμέρισμα της μπαταρίας δεν κλείνει σωστά, σταματήστε τη χρήση του προϊόντος και κρατήστε το μακριά από παιδιά. Αν πιστεύετε ότι κάποιος μπορεί να έχει καταπιεί ή τοποθετήσει μπαταρίες σε οποιοδήποτε μέρος του σώματός του, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.•Μην αφήνετε την μπαταρία σε σημεία όπου θα είναι άμεσα εκτεθειμένη σε φωτιά, υπερβολική ζέστη, υπερβολικά χαμηλή πίεση αέρα και στο φως του ήλιου. Μην την τοποθετείτε επάνω ή μέσα σε θερμαντικές συσκευές. Μην αποσυναρμολογείτε, μην τροποποιείτε, μη ρίχνετε και μην πιέζετε την μπαταρία. Μην τοποθετείτε ξένα αντικείμενα μέσα στην μπαταρία, μη βυθίζετε την μπαταρία σε υγρά, μην εκθέτετε την μπαταρία σε εξωτερική δύναμη ή πίεση, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει διαρροή, υπερθέρμανση, πυρκαγιά, ακόμα και έκρηξη.•Μην επιχειρήσετε να αντικαταστήσετε εσείς την μπαταρία. Μπορεί να προκαλέσετε ζημιά στην μπαταρία με αποτέλεσμα υπερθέρμανση, πυρκαγιά και τραυματισμό. Η Huawei ή ένας εξουσιοδοτημένος πάροχος υπηρεσιών πρέπει να αναλαμβάνει τη συντήρηση της ενσωματωμένης μπαταρίας της συσκευής σας.•Η πινακίδα κατασκευαστή της συσκευής είναι προσαρτημένη στο εσωτερικό του καπακιού της θήκης φόρτισης.•Ανοίξτε ή κλείστε τη θήκη φόρτισης για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε το Bluetooth/NearLink.
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	Stručný návod k obsluze
	Stažení a instalace aplikace HUAWEI Audio Connect Naskenujte QR kód pomocí zařízení s operačním systémem iOS nebo AndroidTM a stáhněte si aplikaci, ve které si můžete vyzkoušet funkce, jako je kontrola stavu baterie, přizpůsobení gesta a zvukové efekty. Android je ochranná známka společnosti Google LLC.
	Párování a připojení 1Zapněte Bluetooth na zařízení, které chcete se sluchátky spárovat.2Otevřete nabíjecí pouzdro a nechte sluchátka uvnitř. Podržte funkční tlačítko stisknuté po dobu 2 sekund, dokud indikátor nezačne blikat bíle. Sluchátka poté přejdou do režimu Párování.Když poprvé otevřete nabíjecí pouzdro, indikátor začne bíle blikat a sluchátka se automaticky přepnou do režimu párování.3Sluchátka spárujte jedním z následujících způsobů:Způsob 1: Párování pomocí přiblíženíUmístěte sluchátka do blízkosti telefonu/tabletu HUAWEI a klepněte na možnost PŘIPOJIT v zobrazeném vyskakovacím okně.Způsob 2: Párování přes BluetoothVyhledejte sluchátka v nastavení Bluetooth v telefonu/tabletu a dokončete párování.   Párování pomocí přiblížení je podporováno na vybraných telefonech/tabletech HUAWEI s rozhraním EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 nebo novějším. 4Sluchátka podporují současné připojení ke dvěma zařízením (telefony/tablety). Spárujte s novým zařízením podle výše uvedených pokynů.  Obnovení továrního nastavení sluchátek  Otevřete nabíjecí pouzdro a nechte sluchátka uvnitř. Podržte funkční tlačítko stisknuté po dobu 10 sekund, dokud indikátor nezačne blikat červeně. Před opětovným vstupem do režimu párování budou sluchátka obnovena do továrního nastavení.

	Výběr páru ušních koncovek Sluchátka jsou dodávána se čtyřmi páry ušních koncovek (XS, S, M a L). Jako výchozí je nasazena velikost M. Abyste ověřili, zda vám sluchátka dobře padnou, můžete si je nasadit a v aplikaci klepnout na možnost Test správného usazení.  Pokud vám sluchátka nevyhovují nebo nesedí dobře, postupujte podle níže uvedených kroků a vyměňte ušní koncovky (jako příklad je použito levé sluchátko):1Jemně stáhněte nasazenou ušní koncovku.2Zarovnejte sloty na nové ušní koncovce se západkami na sluchátku.3Jak je znázorněno na obrázku, nejprve zarovnejte jeden slot s horní západkou sluchátka a poté jemně zatáhněte za koncovku sluchátka, abyste druhý slot zahákli na spodní západku.4Zkontrolujte, zda je ušní koncovka pevně připevněna.5V aplikaci můžete znovu spustit test správného usazení a na základě pohodlí při nošení a kvality potlačení hluku se můžete rozhodnout, zda chcete velikost ušní koncovky vyměnit.Ovládací klávesové zkratky PotaženíPotažením nahoru zvýšíte hlasitostPotažením dolů snížíte hlasitostDvojité klepnutíPřehrát/PozastavitPřijmout / Ukončit hovorTrojité klepnutíDalší stopaKlepnutí a podrženíPřepínat mezi režimy potlačení hlukuOdmítnout příchozí hovor V aplikaci HUAWEI Audio Connect si můžete přizpůsobit také gesta. Přednost má skutečná obrazovka aplikace.
	Výběr páru ušních koncovek Sluchátka jsou dodávána se čtyřmi páry ušních koncovek (XS, S, M a L). Jako výchozí je nasazena velikost M. Abyste ověřili, zda vám sluchátka dobře padnou, můžete si je nasadit a v aplikaci klepnout na možnost Test správného usazení.  Pokud vám sluchátka nevyhovují nebo nesedí dobře, postupujte podle níže uvedených kroků a vyměňte ušní koncovky (jako příklad je použito levé sluchátko):1Jemně stáhněte nasazenou ušní koncovku.2Zarovnejte sloty na nové ušní koncovce se západkami na sluchátku.3Jak je znázorněno na obrázku, nejprve zarovnejte jeden slot s horní západkou sluchátka a poté jemně zatáhněte za koncovku sluchátka, abyste druhý slot zahákli na spodní západku.4Zkontrolujte, zda je ušní koncovka pevně připevněna.5V aplikaci můžete znovu spustit test správného usazení a na základě pohodlí při nošení a kvality potlačení hluku se můžete rozhodnout, zda chcete velikost ušní koncovky vyměnit.
	Ovládací klávesové zkratky PotaženíPotažením nahoru zvýšíte hlasitostPotažením dolů snížíte hlasitostDvojité klepnutíPřehrát/PozastavitPřijmout / Ukončit hovorTrojité klepnutíDalší stopaKlepnutí a podrženíPřepínat mezi režimy potlačení hlukuOdmítnout příchozí hovor V aplikaci HUAWEI Audio Connect si můžete přizpůsobit také gesta. Přednost má skutečná obrazovka aplikace.

	Nabíjení pouzdra Připojte pouzdro ke zdroji napájení pomocí kabelu USB typu C a začněte jej nabíjet. Tato sluchátka nejsou dodávána s nabíjecím kabelem USB-C. Nabíjení sluchátek Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra a zavřete pouzdro, aby se spustilo automatické nabíjení.  Pokud je pouzdro otevřené, sluchátka se uvnitř nebudou nabíjet.
	Nabíjení pouzdra Připojte pouzdro ke zdroji napájení pomocí kabelu USB typu C a začněte jej nabíjet. Tato sluchátka nejsou dodávána s nabíjecím kabelem USB-C. 
	Nabíjení sluchátek Vložte sluchátka do nabíjecího pouzdra a zavřete pouzdro, aby se spustilo automatické nabíjení.  Pokud je pouzdro otevřené, sluchátka se uvnitř nebudou nabíjet.

	Bezpečnostní informace[Varování] Před použitím zařízení se pečlivým nastudováním všech bezpečnostních informací ujistěte, že zařízení používáte řádně a bezpečně. Naleznete zde i informace týkající se správné likvidace zařízení.• Abyste předešli možnému poškození sluchu, nepoužívejte dlouhodobě při poslechu vysokou hlasitost.•Některá bezdrátová zařízení mohou působit rušení implantabilních zdravotnických zařízení a dalšího zdravotnického vybavení, jako jsou například kardiostimulátory, kochleární implantáty a naslouchadla. Při používání udržujte výrobek ve vzdálenosti alespoň 15 cm od těchto zdravotnických zařízení. Další informace poskytne výrobce zdravotnického vybavení.•Ideální teploty: 0°C až 35°C pro provoz, -20°C až +45°C pro skladování. Nacházíte-li se v příliš horkém nebo příliš chladném prostředí, zařízení nemusí pracovat správně.•Ujistěte se, že napájecí adaptér splňuje požadavky normy IEC/EN 62368-1 a že byl testován a schválen v souladu se státními nebo místními normami.•Při používání tohoto produktu dodržujte všechny místní dopravní zákony a předpisy. Nepoužívejte zařízení, když řídíte.•Uchovávejte zařízení a jeho příslušenství, které může obsahovat malé součástky, mimo dosah dětí. V opačném případě mohou děti zařízení a jeho příslušenství omylem poškodit nebo spolknout malé součástky, což může způsobit udušení.•Vyhněte se používání zařízení v prašném, vlhkém nebo špinavém prostředí nebo v blízkosti magnetického rušení.•Vyvarujte se demontování a úpravě svého zařízení a jeho příslušenství. Neautorizovaná demontáž a úpravy mohou způsobit neplatnost tovární záruky. Je-li zařízení vadné, navštivte autorizované centrum služeb zákazníkům Huawei a požádejte o pomoc.•Sluchátka splňují požadavky normy (kromě nabíjecího pouzdra) IP55 (IEC 60529).•Aby se dosáhlo maximální rychlosti nabíjení, musí být příkon nabíječky v rozmezí od min 2,5 wattů požadovaných rádiovým zařízením do max 7,5 wattů.•Toto zařízení obsahuje mincovou, knoflíkovou nebo malou baterii. Nepolykejte baterii, protože představuje nebezpečí chemického popálení.•Pokud mincovní, knoflíkovou nebo malou baterii spolknete, může to způsobit vážné vnitřní popáleniny během pouhých 2 hodin a může vést ke smrti.•Nové a použité baterie udržujte mimo dosah dětí. Pokud není možné prostor na baterie pevně zavřít, přestaňte produkt používat a udržujte jej mimo dosah dětí. Pokud se domníváte, že by mohlo dojít ke spolknutí baterií nebo jejich vniknutí do jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.•Udržujte baterii mimo dosah ohně, nadměrného tepla, extrémně nízkého tlaku vzduchu a přímého slunečního záření. Nepokládejte ji na zařízení vytvářející teplo a ani ji do nich nevkládejte. Nerozebírejte ji, neupravujte, neházejte jí ani ji nestlačujte. Nevsouvejte do ní cizí předměty, neponořujte ji do kapalin a nevystavujte ji externí síle nebo tlaku, protože takové jednání může způsobit únik obsahu, přehřátí, vznícení nebo dokonce explozi.•Nesnažte se baterii vyměnit sami – můžete baterii poškodit, což by mohlo zapříčinit přehřátí, požár a zranění. Servis vestavěné baterie v zařízení by měla provádět společnost Huawei nebo autorizovaný poskytovatel služeb.•Typový štítek tohoto zařízení je připevněn na vnitřní straně víka nabíjecího pouzdra.•Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat Bluetooth/NearLink, otevřete nebo zavřete nabíjecí pouzdro.Preventivní opatření•Aby sluchátka správně fungovala, udržujte síťku, koncovky i kovové kontaktní body na sluchátkách a nabíjecím pouzdru čisté.•Pokud u vás při nošení sluchátek dojde k podráždění pokožky, sundejte je a důkladně očistěte. Pokud problém přetrvává, poraďte se s lékařem.•Povolíte-li potlačení hluku, může to ovlivnit vaše vnímání okolních zvuků a budíků. Při používání této funkce se ujistěte, že se nacházíte v bezpečném prostředí.•Firmware tohoto zařízení se automaticky aktualizuje, když se připojí k dříve spárovanému zařízení Honor (vydanému před koncem roku 2020) nebo k dříve spárovanému zařízení Huawei a budou zapnutá mobilní data nebo Wi-Fi. Automatické aktualizace firmwaru můžete vypnout v Nastavení.•Výdrž baterie se může lišit v závislosti na nastavení zařízení, úložišti a prostředí, ve kterém je zařízení používáno, a na aktivovaných funkcích.Informace o likvidaci a recyklaciTento symbol uvedený na produktu, baterii, pokynech nebo balení znamená, že produkty a baterie by měly být na konci životnosti odvezeny do sběrných míst určených místními úřady pro tříděný odpad. Tím bude zajištěno, že odpad EEZ bude recyklován a zpracováván způsobem, který šetří cenné materiály a chrání lidské zdraví a životní prostředí. Další informace získáte od místních úřadů, maloobchodníka, služby svozu komunálního odpadu nebo na naší webové stránce https://consumer.huawei.com/en/.Snížení množství nebezpečných látekToto zařízení a jeho elektrické příslušenství jsou v souladu s místními platnými nařízeními o omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických a elektronických zařízeních, jako jsou například nařízení EU REACH, směrnice RoHS a o bateriích (jsou-li součástí dodávky). Prohlášení o shodě o REACH a RoHS naleznete na webové stránce https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Soulad s předpisy EUHuawei Device Co., Ltd. tímto prohlašuje, že zařízení T0029/T0029L je v souladu s následující směrnicí: RED 2014/53/EU. Úplné znění prohlášení o shodě EU a související informace (např. ERP) jsou k dispozici na následující internetové adrese: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frekvenční pásma a výkonT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informace o expozici rádiovým frekvencímPro země, které přijaly limit SAR 2,0 W/kg na 10 gramů tkáně hlavy a 4,0 W/kg v průměru na 10 gramů tkáně končetin. Při používání v blízkosti vašeho ucha nebo končetin zařízení vyhovuje specifikacím rádiových frekvencí.T0029: Nejvyšší nahlášená hodnota SAR: Hodnota SAR pro hlavu: 0,043 W/kg; hodnota SAR pro končetiny: 0,075 W/kgPrávní upozorněníCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Všechna práva vyhrazena.Veškerý obsah dokumentů v balení, a to mimo jiné včetně informací a fotografií vzhledu, barvy, velikosti a podporovaných funkcí produktu (nejnovější funkce budou k dispozici po aktualizaci softwaru), je pouze orientační. Skutečný produkt se může lišit.Slovní ochranná známka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné společností Bluetooth SIG, Inc. a společnost Huawei Technologies Co., Ltd. tuto známku používá na základě licence. Huawei Device Co., Ltd. je přidružená společnost společnosti Huawei Technologies Co., Ltd.Ochrana soukromíNejlépe pochopíte, jak chráníme vaše osobní údaje, pokud si přečtete zásady ochrany soukromí na https://consumer.huawei.com/privacy-policy nebo si přečtěte zásady ochrany osobních údajů a podmínky používání příslušné aplikace.Licenční smlouva na software s uživatelemPřed použitím tohoto zařízení si, prosím, pečlivě pročtěte licenční smlouvu na software. Používáním tohoto zařízení vyjadřujete svůj souhlas být vázáni touto licenční smlouvou. Pokud si chcete smlouvu přečíst, prosím navštivte následující webovou stránku: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Oznámení o softwaru s open source licencíOhledně prohlášení k softwaru s open source licencí prosím navštivte https://consumer.huawei.com/en/opensource/ a vyhledejte název vašeho zařízení.
	Bezpečnostní informace
	[Varování] Před použitím zařízení se pečlivým nastudováním všech bezpečnostních informací ujistěte, že zařízení používáte řádně a bezpečně. Naleznete zde i informace týkající se správné likvidace zařízení.• Abyste předešli možnému poškození sluchu, nepoužívejte dlouhodobě při poslechu vysokou hlasitost.•Některá bezdrátová zařízení mohou působit rušení implantabilních zdravotnických zařízení a dalšího zdravotnického vybavení, jako jsou například kardiostimulátory, kochleární implantáty a naslouchadla. Při používání udržujte výrobek ve vzdálenosti alespoň 15 cm od těchto zdravotnických zařízení. Další informace poskytne výrobce zdravotnického vybavení.•Ideální teploty: 0°C až 35°C pro provoz, -20°C až +45°C pro skladování. Nacházíte-li se v příliš horkém nebo příliš chladném prostředí, zařízení nemusí pracovat správně.•Ujistěte se, že napájecí adaptér splňuje požadavky normy IEC/EN 62368-1 a že byl testován a schválen v souladu se státními nebo místními normami.•Při používání tohoto produktu dodržujte všechny místní dopravní zákony a předpisy. Nepoužívejte zařízení, když řídíte.•Uchovávejte zařízení a jeho příslušenství, které může obsahovat malé součástky, mimo dosah dětí. V opačném případě mohou děti zařízení a jeho příslušenství omylem poškodit nebo spolknout malé součástky, což může způsobit udušení.•Vyhněte se používání zařízení v prašném, vlhkém nebo špinavém prostředí nebo v blízkosti magnetického rušení.•Vyvarujte se demontování a úpravě svého zařízení a jeho příslušenství. Neautorizovaná demontáž a úpravy mohou způsobit neplatnost tovární záruky. Je-li zařízení vadné, navštivte autorizované centrum služeb zákazníkům Huawei a požádejte o pomoc.•Sluchátka splňují požadavky normy (kromě nabíjecího pouzdra) IP55 (IEC 60529).•Aby se dosáhlo maximální rychlosti nabíjení, musí být příkon nabíječky v rozmezí od min 2,5 wattů požadovaných rádiovým zařízením do max 7,5 wattů.•Toto zařízení obsahuje mincovou, knoflíkovou nebo malou baterii. Nepolykejte baterii, protože představuje nebezpečí chemického popálení.•Pokud mincovní, knoflíkovou nebo malou baterii spolknete, může to způsobit vážné vnitřní popáleniny během pouhých 2 hodin a může vést ke smrti.•Nové a použité baterie udržujte mimo dosah dětí. Pokud není možné prostor na baterie pevně zavřít, přestaňte produkt používat a udržujte jej mimo dosah dětí. Pokud se domníváte, že by mohlo dojít ke spolknutí baterií nebo jejich vniknutí do jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.•Udržujte baterii mimo dosah ohně, nadměrného tepla, extrémně nízkého tlaku vzduchu a přímého slunečního záření. Nepokládejte ji na zařízení vytvářející teplo a ani ji do nich nevkládejte. Nerozebírejte ji, neupravujte, neházejte jí ani ji nestlačujte. Nevsouvejte do ní cizí předměty, neponořujte ji do kapalin a nevystavujte ji externí síle nebo tlaku, protože takové jednání může způsobit únik obsahu, přehřátí, vznícení nebo dokonce explozi.•Nesnažte se baterii vyměnit sami – můžete baterii poškodit, což by mohlo zapříčinit přehřátí, požár a zranění. Servis vestavěné baterie v zařízení by měla provádět společnost Huawei nebo autorizovaný poskytovatel služeb.•Typový štítek tohoto zařízení je připevněn na vnitřní straně víka nabíjecího pouzdra.•Chcete-li aktivovat nebo deaktivovat Bluetooth/NearLink, otevřete nebo zavřete nabíjecí pouzdro.
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	Gyors útmutató
	A HUAWEI Audio Connect alkalmazás letöltése és telepítése Olvassa be a QR-kódot egy iOS vagy AndroidTM rendszert futtató készülékkel az alkalmazás letöltéséhez, amelyben kipróbálhatja az olyan funkciókat, mint az akkumulátor töltöttségi szintjének ellenőrzése, az egyedi gesztusok és a hanghatások. Az Android a Google LLC. védjegye.
	Párosítás és csatlakoztatás 1Engedélyezze a Bluetooth funkciót a fülhallgatóval párosítani kívánt készüléken.2Nyissa ki a töltőtokot, és hagyja benne a fülhallgatót. Tartsa nyomva 2 másodpercig a Funkció gombot, amíg a jelzőfény el nem kezd fehéren villogni. A fülhallgató ezt követően Párosítás módba lép.Amikor először nyitja ki a töltőtokot, a kijelző fehéren villog, és a fülhallgató automatikusan belép a Párosítás módba.3Párosítsa a fülhallgatót a következő módszerek egyikével:1. módszer: Közelítéses párosításHelyezze a fülhallgatót a HUAWEI-telefon/-tablet közelébe, majd a megjelenő felugró ablakban érintse meg a CSATLAKOZTAT gombot.2. módszer: Bluetooth-os párosításKeresse meg a fülhallgatót a telefon/tablet Bluetooth-beállításai között, majd végezze el a párosítást.   A közelítéses párosítás támogatott az EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 vagy frissebb rendszert futtató bizonyos HUAWEI-telefonokon/-tableteken. 4A fülhallgató egyidejűleg két készülékhez (telefonhoz/tablethez) való csatlakozást támogat. Új készülékhez való párosításkor végezze el a fenti lépéseket.  A fülhallgató visszaállítása a gyári beállításokra  Nyissa ki a töltőtokot, és hagyja benne a fülhallgatót. Tartsa nyomva 10 másodpercig a Funkció gombot, amíg a jelzőfény el nem kezd pirosan villogni. A fülhallgató visszaáll a gyári beállításokra, mielőtt újra belép Párosítás módba.

	Fülhallgatóbetét-pár kiválasztása A fülhallgató négy pár fülhallgatóbetéttel (XS, S, M és L) érkezik, amelyek közül alapértelmezetten az M méret van felszerelve. Helyezze be a fülhallgatót, majd az alkalmazásban érintse meg a Fülhallgatóbetét illeszkedési tesztje lehetőséget az illeszkedés ellenőrzéséhez.  Ha a fülhallgató nem kényelmes, vagy nem illeszkedik megfelelően, a fülhallgatóbetét cseréjéhez kövesse az alábbi lépéseket (példaként a bal oldali fülhallgató látható):1Óvatosan húzza le a felszerelt fülhallgatóbetétet.2Igazítsa az új fülhallgatóbetéten lévő foglalatokat a fülhallgatón lévő reteszekhez.3Az ábrán látható módon először igazítsa az egyik nyílást a fülhallgató felső rögzítőfüléhez, majd óvatosan húzza rá a fülhallgatóbetétet úgy, hogy a másik nyílás az alsó rögzítőfülre is beakadjon.4Ellenőrizze, hogy a fülhallgatóbetét megfelelően rögzült-e.5Az alkalmazásban ismét lefuttathatja a fülhallgatóbetét illeszkedési tesztjét, majd a viselési kényelem és a zajszűrési élmény alapján eldöntheti, hogy szükséges-e más méretű fülhallgatóbetétet használni.Gyorsindító-vezérlők LapozásFelfelé lapozás a hangerő növeléséhezLefelé lapozás a hangerő csökkentéséhezDupla koppintásLejátszás/SzüneteltetésHívás fogadása/befejezéseTripla koppintásKövetkező zeneszámNyomva tartásVáltás a zajszűrési módok közöttBejövő hívás elutasítása A gesztusokat a HUAWEI Audio Connect alkalmazásban is testre szabhatja. A tényleges alkalmazásképernyő az irányadó.
	Fülhallgatóbetét-pár kiválasztása A fülhallgató négy pár fülhallgatóbetéttel (XS, S, M és L) érkezik, amelyek közül alapértelmezetten az M méret van felszerelve. Helyezze be a fülhallgatót, majd az alkalmazásban érintse meg a Fülhallgatóbetét illeszkedési tesztje lehetőséget az illeszkedés ellenőrzéséhez.  Ha a fülhallgató nem kényelmes, vagy nem illeszkedik megfelelően, a fülhallgatóbetét cseréjéhez kövesse az alábbi lépéseket (példaként a bal oldali fülhallgató látható):1Óvatosan húzza le a felszerelt fülhallgatóbetétet.2Igazítsa az új fülhallgatóbetéten lévő foglalatokat a fülhallgatón lévő reteszekhez.3Az ábrán látható módon először igazítsa az egyik nyílást a fülhallgató felső rögzítőfüléhez, majd óvatosan húzza rá a fülhallgatóbetétet úgy, hogy a másik nyílás az alsó rögzítőfülre is beakadjon.4Ellenőrizze, hogy a fülhallgatóbetét megfelelően rögzült-e.5Az alkalmazásban ismét lefuttathatja a fülhallgatóbetét illeszkedési tesztjét, majd a viselési kényelem és a zajszűrési élmény alapján eldöntheti, hogy szükséges-e más méretű fülhallgatóbetétet használni.
	Gyorsindító-vezérlők LapozásFelfelé lapozás a hangerő növeléséhezLefelé lapozás a hangerő csökkentéséhezDupla koppintásLejátszás/SzüneteltetésHívás fogadása/befejezéseTripla koppintásKövetkező zeneszámNyomva tartásVáltás a zajszűrési módok közöttBejövő hívás elutasítása A gesztusokat a HUAWEI Audio Connect alkalmazásban is testre szabhatja. A tényleges alkalmazásképernyő az irányadó.

	A tok feltöltése A töltés megkezdéséhez csatlakoztassa a tokot USB-C-kábelen keresztül egy áramforráshoz. A fülhallgatók nem USB-C töltőkábellel együtt érkeznek. A fülhallgatók feltöltése Helyezze a fülhallgatókat a töltőtokba, és az automatikus töltés elindításához csukja le a tokot.  A benne lévő fülhallgatók nem töltődnek fel, ha a tok nyitva van.
	A tok feltöltése A töltés megkezdéséhez csatlakoztassa a tokot USB-C-kábelen keresztül egy áramforráshoz. A fülhallgatók nem USB-C töltőkábellel együtt érkeznek. 
	A fülhallgatók feltöltése Helyezze a fülhallgatókat a töltőtokba, és az automatikus töltés elindításához csukja le a tokot.  A benne lévő fülhallgatók nem töltődnek fel, ha a tok nyitva van.

	Biztonsági információk [Figyelmeztetés] Figyelmesen olvasson el minden biztonsági információt a készülék használata előtt a biztonságos és megfelelő üzemeltetés érdekében, valamint hogy megfelelő módon tudja ártalmatlanítani a készüléket.• Az esetleges halláskárosodás megelőzése érdekében ne hallgassa nagy hangerővel hosszú időszakokon keresztül.•Néhány vezeték nélküli készülék zavarhatja a beültethető orvostechnikai eszközök és más orvosi készülékek, például szívritmus-szabályozók, cochleáris implantátumok és hallókészülékek működését. A termék használatakor tartson legalább 15 cm távolságot az ilyen orvostechnikai eszközöktől. További információkért forduljon az orvosi készülék gyártójához.•Ideális hőmérsékletek: 0 °C és 35 °C között a működéshez; -20 °C és +45 °C között a tároláshoz. Ha a környezete túl meleg vagy hideg, lehetséges, hogy a készülék nem tud megfelelően működni.•Győződjön meg róla, hogy a hálózati adapter megfelel az IEC/EN 62368-1 szabvány követelményeinek, és a hálózati adaptert a nemzeti vagy helyi előírásoknak megfelelően tesztelték és hagyták jóvá.•A terméket a helyi közlekedési jogszabályokkal és előírásokkal összhangban használja. Ne használja a készüléket vezetés közben.•A készüléket és az esetlegesen kisméretű alkatrészeket tartalmazó kiegészítőket tartsa gyermekektől távol. Ellenkező esetben a gyermekek véletlenül kárt tehetnek a készülékben vagy annak kiegészítőiben, illetve lenyelhetik a kisméretű alkatrészeket, ami fulladáshoz vezethet.•Kerülje a készülék használatát poros, nedves vagy koszos helyen, illetve mágneses mező közelében.•Kerülje el a készülék és kiegészítőinek szétszerelését vagy módosítását. Az engedély nélküli szétszerelés és módosítás eredményeként érvénytelenné válhat a gyári garancia. Ha a készülék meghibásodik, látogasson el egy hivatalos Huawei ügyfélszolgálati központba segítségért.•A fülhallgató (a töltőtok kivételével) megfelel az IP55 (IEC 60529) követelményeinek.•A töltő által leadott teljesítménynek a rádióberendezés által igényelt min 2,5 watt és max 7,5 watt között kell lennie a maximális töltési sebesség eléréséhez.•Ez a készülék egy érme nagyságú gombelemet, kis méretű elemet tartalmaz. Ne nyelje le az elemet, mert az égési sérülést okozhat.•Ha az érme méretű gombelemet lenyeli, az alig 2 óra alatt súlyos belső égést okozhat, ez pedig akár halálhoz is vezethet.•Az új és a használt akkumulátorokat tartsa gyermekektől távol. Ne használja tovább a terméket és tartsa gyermekektől távol, ha az akkumulátortartó nem zár biztonságosan. Azonnal forduljon orvoshoz, ha úgy gondolja, hogy az akkumulátort esetleg lenyelte, vagy az a test bármely részébe kerülhetett.•Az akkumulátort tartsa tűztől, hőforrástól, szélsőségesen alacsony légnyomástól és közvetlen napfénytől távol. Ne helyezze fűtőkészülékekbe vagy azok tetejére. Ne szerelje szét, ne módosítsa, és ne dobja el vagy nyomja össze. Ne helyezzen bele idegen tárgyakat, ne merítse folyadékba, ne tegye ki külső erő vagy nyomás hatásának, mivel ezzel az akkumulátor szivárgását, túlmelegedését, meggyulladását vagy akár robbanását okozhatja.•Az akkumulátort ne próbálja meg saját maga kicserélni, mivel ezzel megsértheti az akkumulátort, ami túlmelegedést, tüzet vagy sérülést okozhat. A készülék beépített akkumulátorát a Huawei vagy egy hivatalos szolgáltató javíthatja.•Az eszköz névtáblája a töltőtok fedelének belső oldalán található.•A Bluetooth/NearLink engedélyezéséhez vagy letiltásához nyissa ki vagy zárja be a töltőtokot.Óvintézkedések•Annak érdekében, hogy a fülhallgató megfelelően működjön, tartsa tisztán a hálót, a füldugókat, valamint a fülhallgató és a töltőtok fém érintkezőit.•Ha a fülhallgató viselése közben bőrirritációt tapasztal, vegye le és alaposan tisztítsa meg. Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon orvoshoz.•A zajszűrés engedélyezése befolyásolhatja azt, hogy mennyire tud figyelni a környező hangokra és vészjelzésekre. A funkció használatakor ügyeljen arra, hogy biztonságos környezetben legyen.•A készülék firmware-e automatikusan frissül, amikor csatlakozik egy korábban párosított Honor készülékhez (2020 vége előtt került forgalomba) vagy egy korábban párosított Huawei készülékhez, és engedélyezve van a Wi-Fi vagy a mobiladat. Az automatikus firmware-frissítéseket a Beállítások menüben tilthatja le.•Az akkumulátor élettartama a készülék beállításaitól, a tárolási és használati környezettől, valamint az engedélyezett funkcióktól függően változhat.Hulladékkezelési és újrahasznosítási tudnivalókA terméken, akkumulátoron, dokumentáción vagy csomagoláson található szimbólum azt jelzi, hogy a terméket és az akkumulátort a helyi hatóságok által kijelölt külön hulladékgyűjtő pontokra kell vinni az élettartamuk végén. Ez biztosítja az EEE-hulladékok újrahasznosítását és kezelését olyan módon, hogy az értékes anyagaik megőrizhetők legyenek, és az emberi egészség és a környezet megóvható legyen. Bővebb információért kérjük, vegye fel a kapcsolatot a helyi hatóságokkal, a viszonteladóval vagy a háztartási hulladékot kezelő szolgáltatóval, vagy látogasson el a https://consumer.huawei.com/en/ weboldalra.Veszélyes anyagok használatának csökkentéseEz a készülék és elektromos tartozékai megfelelnek az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozására vonatkozó érvényes helyi szabályoknak, például az EU REACH rendeletnek, a RoHS és (amennyiben tartozék) az akkumulátorokról szóló irányelvnek. A REACH és RoHS megfelelőségi nyilatkozatokért látogasson el a következő weboldalra: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Az európai uniós előírásoknak való megfelelőségA Huawei Device Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy ez az T0029/T0029L készülék megfelel a következő irányelvek rendelkezéseinek: RED 2014/53/EU. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege és a kapcsolódó információk (pl. ERP) a következő internetcímen érhetőek el: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frekvenciasávok és teljesítményT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Rádiófrekvenciás kitettséggel kapcsolatos tájékoztatásA SAR-határértékeket alkalmazó országok esetében: 2,0 W/kg 10 gramm szövetre vetítve a fej esetében, és 4,0 W/kg átlagosan 10 gramm szövetre vetítve a végtagok esetében. A fül és a végtagok közelében használva a készülék megfelel a rádiófrekvenciás kitettséggel kapcsolatos követelményeknek.T0029: A legmagasabb mért SAR-érték: SAR-érték a fej esetén: 0,043 W/kg; SAR-érték a végtagok esetén: 0,075 W/kgJogi nyilatkozatSzerzői jog © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Minden jog fenntartva.A csomagolódobozban található dokumentumokban szereplő minden tartalom, beleértve, de nem kizárólag a termék megjelenésére, színére, méretére és támogatott funkcióira vonatkozó információt és ábrát (a legújabb funkciók a szoftverfrissítésekkel válnak elérhetővé), csak tájékoztatásul szolgál. A tényleges termék eltérő lehet.A Bluetooth® szó és embléma a Bluetooth SIG, Inc. tulajdonát képező bejegyzett védjegy, amelyet a Huawei Technologies Co., Ltd. a megfelelő licenc birtokában használ. Huawei Device Co., Ltd. a Huawei Technologies Co., Ltd. leányvállalata.AdatvédelemHa szeretné jobban megismerni, hogyan védjük személyes információit, kérjük, olvassa el az Adatvédelmi irányelveket a https://consumer.huawei.com/privacy-policy weboldalon, vagy olvassa el az Adatvédelmi irányelveket és a szolgáltatási feltételeket a telefonján a vonatkozó alkalmazás segítségével.Szoftverlicenc-szerződésA készülék használata előtt olvassa el figyelmesen a szoftverlicenc-szerződést. A készülék használatával jelzi, hogy a licencszerződést magára nézve kötelezően elfogadja. A szerződés elolvasásához keresse fel a következő weboldalt: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Nyílt forráskódú szoftverekkel kapcsolatos tájékoztatásA készülék nyílt forráskódú szoftverekkel kapcsolatos nyilatkozatának megtekintéséhez kérjük, látogasson el a https://consumer.huawei.com/en/opensource/ weboldalra és keressen rá a készülék nevére.
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	[Figyelmeztetés] Figyelmesen olvasson el minden biztonsági információt a készülék használata előtt a biztonságos és megfelelő üzemeltetés érdekében, valamint hogy megfelelő módon tudja ártalmatlanítani a készüléket.• Az esetleges halláskárosodás megelőzése érdekében ne hallgassa nagy hangerővel hosszú időszakokon keresztül.•Néhány vezeték nélküli készülék zavarhatja a beültethető orvostechnikai eszközök és más orvosi készülékek, például szívritmus-szabályozók, cochleáris implantátumok és hallókészülékek működését. A termék használatakor tartson legalább 15 cm távolságot az ilyen orvostechnikai eszközöktől. További információkért forduljon az orvosi készülék gyártójához.•Ideális hőmérsékletek: 0 °C és 35 °C között a működéshez; -20 °C és +45 °C között a tároláshoz. Ha a környezete túl meleg vagy hideg, lehetséges, hogy a készülék nem tud megfelelően működni.•Győződjön meg róla, hogy a hálózati adapter megfelel az IEC/EN 62368-1 szabvány követelményeinek, és a hálózati adaptert a nemzeti vagy helyi előírásoknak megfelelően tesztelték és hagyták jóvá.•A terméket a helyi közlekedési jogszabályokkal és előírásokkal összhangban használja. Ne használja a készüléket vezetés közben.•A készüléket és az esetlegesen kisméretű alkatrészeket tartalmazó kiegészítőket tartsa gyermekektől távol. Ellenkező esetben a gyermekek véletlenül kárt tehetnek a készülékben vagy annak kiegészítőiben, illetve lenyelhetik a kisméretű alkatrészeket, ami fulladáshoz vezethet.•Kerülje a készülék használatát poros, nedves vagy koszos helyen, illetve mágneses mező közelében.•Kerülje el a készülék és kiegészítőinek szétszerelését vagy módosítását. Az engedély nélküli szétszerelés és módosítás eredményeként érvénytelenné válhat a gyári garancia. Ha a készülék meghibásodik, látogasson el egy hivatalos Huawei ügyfélszolgálati központba segítségért.•A fülhallgató (a töltőtok kivételével) megfelel az IP55 (IEC 60529) követelményeinek.•A töltő által leadott teljesítménynek a rádióberendezés által igényelt min 2,5 watt és max 7,5 watt között kell lennie a maximális töltési sebesség eléréséhez.•Ez a készülék egy érme nagyságú gombelemet, kis méretű elemet tartalmaz. Ne nyelje le az elemet, mert az égési sérülést okozhat.•Ha az érme méretű gombelemet lenyeli, az alig 2 óra alatt súlyos belső égést okozhat, ez pedig akár halálhoz is vezethet.•Az új és a használt akkumulátorokat tartsa gyermekektől távol. Ne használja tovább a terméket és tartsa gyermekektől távol, ha az akkumulátortartó nem zár biztonságosan. Azonnal forduljon orvoshoz, ha úgy gondolja, hogy az akkumulátort esetleg lenyelte, vagy az a test bármely részébe kerülhetett.•Az akkumulátort tartsa tűztől, hőforrástól, szélsőségesen alacsony légnyomástól és közvetlen napfénytől távol. Ne helyezze fűtőkészülékekbe vagy azok tetejére. Ne szerelje szét, ne módosítsa, és ne dobja el vagy nyomja össze. Ne helyezzen bele idegen tárgyakat, ne merítse folyadékba, ne tegye ki külső erő vagy nyomás hatásának, mivel ezzel az akkumulátor szivárgását, túlmelegedését, meggyulladását vagy akár robbanását okozhatja.•Az akkumulátort ne próbálja meg saját maga kicserélni, mivel ezzel megsértheti az akkumulátort, ami túlmelegedést, tüzet vagy sérülést okozhat. A készülék beépített akkumulátorát a Huawei vagy egy hivatalos szolgáltató javíthatja.•Az eszköz névtáblája a töltőtok fedelének belső oldalán található.•A Bluetooth/NearLink engedélyezéséhez vagy letiltásához nyissa ki vagy zárja be a töltőtokot.
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	Ghid de pornire rapidă
	Descărcarea și instalarea aplicației HUAWEI Audio Connect Scanați codul QR utilizând un dispozitiv cu iOS sau AndroidTM pentru a descărca aplicația, unde puteți încerca funcții precum verificarea nivelului bateriei, gesturi personalizate și efectele sonore. Android este o marcă comercială a Google LLC.
	Asocierea și conectarea 1Activați Bluetooth pe dispozitivul pe care doriți să-l asociați cu căștile.2Deschideți cutia de încărcare și lăsați căștile înăuntru. Apăsați lung butonul Funcție timp de 2 secunde până când indicatorul luminează alb intermitent. După aceea, căștile vor intra în modul Asociere.Atunci când deschideți cutia de încărcare pentru prima dată, indicatorul se va aprinde alb intermitent, iar căștile vor intra automat în modul Asociere.3Asociați căștile prin oricare dintre metodele de mai jos:Metoda 1: Asociere prin proximitateApropiați căștile de telefonul/tableta HUAWEI, apoi atingeți CONECTARE din caseta pop-up afișată.Metoda 2: Asociere prin BluetoothCăutați căștile în setările Bluetooth ale telefonului/tabletei și finalizați asocierea.   Asocierea în proximitate este acceptată pe unele telefoane/tablete HUAWEI pe care rulează EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 sau o versiune ulterioară. 4Căștile acceptă conexiuni simultane la două dispozitive (telefoane/tablete). Pentru a asocia cu un nou dispozitiv, efectuați pașii de mai sus.  Readucerea căștilor la setările din fabrică  Deschideți cutia de încărcare și lăsați căștile înăuntru. Apăsați lung butonul Funcție timp de 10 secunde până când indicatorul luminează roșu intermitent. Căștile vor fi apoi readuse la setările din fabrică înainte de a intra din nou în modul Asociere.

	Selectarea unei perechi de adaptoare auriculare Căștile sunt livrate cu patru perechi de dopuri pentru urechi (XS, S, M și L), iar dimensiunea M este montată în mod implicit. Puteți pune căștile în urechi și atinge Test de potrivire a dopurilor pentru urechi în aplicație pentru a verifica potrivirea.  În cazul în care căștile nu sunt confortabile sau nu se potrivesc bine, urmați pașii de mai jos pentru a înlocui dopurile pentru urechi (casca stângă este utilizată ca exemplu):1Scoateți ușor dopul pentru urechi montat.2Aliniați fantele noului dop pentru urechi cu clemele de pe cască.3Așa cum se arată în imagine, aliniați mai întâi o fantă cu clema superioară a căștii, apoi trageți ușor de dopul pentru urechi pentru a fixa cealaltă fantă pe clema inferioară.4Verificați și asigurați-vă că dopul pentru urechi este fixat corespunzător.5Puteți rula din nou testul de potrivire a dopurilor pentru urechi în aplicație și puteți decide dacă este necesar să schimbați dimensiunea dopurilor în funcție de confortul la purtare și de experiența de anulare a zgomotului.Comenzi rapide Trecerea cu degetulTreceți cu degetul în sus pentru a crește volumulTreceți cu degetul în jos pentru a reduce volumulAtingere dublăRedare/PauzăPreluare/încheiere apelAtingere triplăMelodia următoareAtingere lungăComutare între modurile de anulare a zgomotuluiRespingerea unui apel primit De asemenea, puteți personaliza gesturile în aplicația HUAWEI Audio Connect. Ecranul real al aplicației prevalează.
	Selectarea unei perechi de adaptoare auriculare Căștile sunt livrate cu patru perechi de dopuri pentru urechi (XS, S, M și L), iar dimensiunea M este montată în mod implicit. Puteți pune căștile în urechi și atinge Test de potrivire a dopurilor pentru urechi în aplicație pentru a verifica potrivirea.  În cazul în care căștile nu sunt confortabile sau nu se potrivesc bine, urmați pașii de mai jos pentru a înlocui dopurile pentru urechi (casca stângă este utilizată ca exemplu):1Scoateți ușor dopul pentru urechi montat.2Aliniați fantele noului dop pentru urechi cu clemele de pe cască.3Așa cum se arată în imagine, aliniați mai întâi o fantă cu clema superioară a căștii, apoi trageți ușor de dopul pentru urechi pentru a fixa cealaltă fantă pe clema inferioară.4Verificați și asigurați-vă că dopul pentru urechi este fixat corespunzător.5Puteți rula din nou testul de potrivire a dopurilor pentru urechi în aplicație și puteți decide dacă este necesar să schimbați dimensiunea dopurilor în funcție de confortul la purtare și de experiența de anulare a zgomotului.
	Comenzi rapide Trecerea cu degetulTreceți cu degetul în sus pentru a crește volumulTreceți cu degetul în jos pentru a reduce volumulAtingere dublăRedare/PauzăPreluare/încheiere apelAtingere triplăMelodia următoareAtingere lungăComutare între modurile de anulare a zgomotuluiRespingerea unui apel primit De asemenea, puteți personaliza gesturile în aplicația HUAWEI Audio Connect. Ecranul real al aplicației prevalează.

	Încărcarea cutiei Conectați carcasa la o sursă de alimentare printr-un cablu USB-C pentru a începe încărcarea. Căștile nu sunt livrate cu un cablu de încărcare USB-C. Încărcarea căștilor Introduceți căștile în cutia de încărcare și închideți cutia pentru a iniția încărcarea automată.  Căștile din interior nu se vor încărca dacă este deschisă carcasa.
	Încărcarea cutiei Conectați carcasa la o sursă de alimentare printr-un cablu USB-C pentru a începe încărcarea. Căștile nu sunt livrate cu un cablu de încărcare USB-C. 
	Încărcarea căștilor Introduceți căștile în cutia de încărcare și închideți cutia pentru a iniția încărcarea automată.  Căștile din interior nu se vor încărca dacă este deschisă carcasa.

	Informații privind siguranța [Avertisment] Citiți cu atenție toate informațiile de siguranță înainte de a utiliza dispozitivul pentru a vă asigura că acesta funcționează corect și în siguranță și pentru a afla cum să eliminați în mod corespunzător dispozitivul.• Pentru a preveni posibila afectare a auzului, nu ascultați la volum ridicat perioade lungi de timp.•Unele dispozitive wireless pot interfera cu dispozitivele medicale implantabile și cu alte echipamente medicale, precum stimulatoare cardiace, implanturi cohleare și proteze auditive. Când utilizați produsul, țineți-l la cel puțin 15 cm distanță față de astfel de dispozitive medicale. Consultați producătorul echipamentului medical pentru mai multe informații.•Temperaturi ideale: între 0 °C și 35 °C pentru funcționare, între -20 °C și +45 °C pentru depozitare. Dacă mediul în care vă aflați este prea cald sau prea rece, este posibil ca dispozitivul să nu funcționeze corect.•Asigurați-vă că alimentatorul respectă cerințele IEC/EN 62368-1 și că a fost testat și aprobat în conformitate cu standardele locale sau naționale.•Respectați toate legile și reglementările locale de circulație atunci când utilizați acest produs. Nu utilizați acest dispozitiv în timp ce conduceți.•Nu lăsați dispozitivul și accesoriile care pot conține componente mici la îndemâna copiilor. În caz contrar, copiii pot deteriora dispozitivul și accesoriile acestuia din greșeală sau pot înghiți componentele mici, ceea ce poate provoca sufocarea.•Evitați utilizarea dispozitivului în medii cu praf, umezeală, mizerie sau în apropierea surselor de interferență magnetică.•Evitați dezasamblarea sau modificarea dispozitivului și a accesoriilor acestuia. Dezasamblarea și modificările neautorizate pot duce la invalidarea garanției din fabrică. Dacă dispozitivul se defectează, vizitați un centru de service autorizat de Huawei pentru asistență.•Căștile (mai puțin carcasa de încărcare) respectă cerințele IP55(IEC 60529).•Puterea livrată de încărcător trebuie să fie între minimum 2,5 W (pentru echipamente radio) și maximum 7,5 W pentru a se obține viteza de încărcare maximă.•Acest dispozitiv conține o baterie de dimensiuni mici (baterie de ceas sau baterie tip monedă). Nu înghițiți bateria, deoarece vă expuneți unui risc grav de arsuri chimice.•Dacă înghițiți o baterie de dimensiuni mici (baterie de ceas sau baterie tip monedă), aceasta poate provoca arsuri interne grave în doar 2 ore și poate cauza chiar decesul.•Păstrați bateriile noi și uzate departe de copii. În cazul în care compartimentul bateriei nu se închide în condiții de siguranță, opriți utilizarea produsului și nu-l lăsați la îndemâna copiilor. Dacă suspectați că au fost înghițite baterii sau au fost introduse baterii în orice parte a corpului, solicitați urgent asistență medicală.•Nu expuneți bateria la foc deschis, căldură excesivă, presiune extrem de scăzută sau lumină directă a soarelui. Nu introduceți bateria în dispozitive de încălzit. Nu dezasamblați, modificați, striviți sau aruncați bateria împreună cu gunoiul menajer. Nu introduceți obiecte străine în baterie, nu o scufundați în apă sau alte lichide și nu o expuneți la presiune sau forțe externe, deoarece riscați să provocați scurgeri de electrolit, supraîncălzirea, aprinderea sau chiar explozia bateriei.•Nu încercați să înlocuiți pe cont propriu bateria. Puteți deteriora bateria, ceea ce poate cauza supraîncălzire, incendiu și vătămare. Bateria încorporată în dispozitiv trebuie reparată de Huawei sau de un furnizor de service autorizat.•Datele de identificare ale acestui dispozitiv sunt atașate de interiorul capacului cutiei de încărcare.•Deschideți sau închideți carcasa de încărcare pentru a activa sau dezactiva Bluetooth/NearLink.Măsuri de precauție•Pentru a asigura funcționarea corectă a căștilor, păstrați curate plasa metalică, pernuțele de cauciuc, contactele metalice și carcasa de încărcare.•Dacă vă confruntați cu alergii de piele în timp ce purtați căștile, scoateți-le și curățați-le cu grijă. Dacă problema persistă, solicitați sfatul unui medic.•Activarea funcției de anulare a zgomotului poate afecta percepția sunetelor și pericolelor din mediul înconjurător. Asigurați-vă că vă aflați într-un mediu sigur înainte de a utiliza această funcție.•Firmware-ul acestui produs se va actualiza automat ori de câte ori se conectează la un dispozitiv Honor asociat anterior (lansat înainte de sfârșitul anului 2020) sau la un dispozitiv Huawei asociat anterior, iar conexiunea Wi-Fi sau cea de date mobile este activată. Puteți dezactiva actualizările automate ale firmware-ului din Setări.•Autonomia bateriei poate varia în funcție de setările, spațiul de stocare și mediile de utilizare ale dispozitivului, precum și de funcțiile activate.Informații referitoare la eliminare și reciclareAcest simbol de pe produs, baterie, documentație sau ambalaj înseamnă că, la sfârșitul duratei de exploatare, produsele și bateriile trebuie predate la punctele de colectare separată a deșeurilor indicate de autoritățile locale. Acest lucru va asigura reciclarea și tratarea deșeurilor EEE într-un mod prin care să se recupereze materiale valoroase și să se protejeze sănătatea umană și mediul înconjurător. Pentru mai multe informații, contactați autoritățile locale, distribuitorul sau serviciul de eliminare a deșeurilor menajere sau vizitați site-ul web https://consumer.huawei.com/en/.Reducerea substanțelor periculoaseAcest dispozitiv și accesoriile sale electrice respectă reglementările locale aplicabile privind restricționarea utilizării anumitor substanțe periculoase în echipamentele electrice și electronice, cum ar fi regulamentul UE REACH, directiva RoHS și directiva referitoare la baterii (dacă sunt incluse). Pentru declarații de conformitate despre REACH și RoHS, accesați site-ul web https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Conformitatea cu reglementările UEPrin prezenta, Huawei Device Co., Ltd. declară că acest dispozitiv T0029/T0029L este în conformitate cu următoarea Directivă: RED 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE și informațiile conexe (de exemplu, ERP) sunt disponibile la următoarea adresă de internet: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Benzi de frecvență și putereT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informații privind expunerea la radiofrecvență (RF)Pentru țările care adoptă limita SAR de 2,0 W/kg la 10 grame de țesut în cazul capului și o medie de 4,0 W/kg la 10 grame de țesut în cazul membrelor. Dispozitivul respectă specificațiile RF în cazul utilizării în apropierea urechii sau membrelor.T0029: Cea mai mare valoare SAR raportată: SAR la nivelul capului: 0,043 W/kg; SAR la nivelul membrelor: 0,075 W/kgPrecizare juridicăCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Toate drepturile rezervate.Tot conținutul documentelor incluse în cutie, inclusiv (dar fără a se limita la acestea) informațiile și descrierile referitoare la aspect, culoare, dimensiuni și funcții compatibile ale produsului (cele mai noi funcții vor fi oferite împreună cu actualizările software) este oferit exclusiv în scop de referință. Produsul în sine poate diferi.Simbolurile și cuvântul Bluetooth® sunt mărci comerciale înregistrate deținute de Bluetooth SIG, Inc. și utilizarea acestei mărci de către Huawei Technologies Co., Ltd. se face sub licență. Huawei Device Co., Ltd. este un afiliat al Huawei Technologies Co., Ltd.Protecția confidențialitățiiPentru a înțelege mai bine modul în care vă protejăm informațiile personale, vă rugăm să consultați politica de confidențialitate la adresa https://consumer.huawei.com/privacy-policy sau să citiți politica de confidențialitate și termenii serviciului utilizând aplicația corespunzătoare.Acord de licență softwareCitiți cu atenție acordul de licență software înainte de a utiliza acest dispozitiv. Prin utilizarea dispozitivului, indicați faptul că sunteți de acord să respectați acordul de licență. Pentru a citi acordul, vizitați următorul site web: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Notificare privind software-ul cu sursă deschisăPentru declarația privind software-ul cu sursă deschisă corespunzătoare dispozitivului dvs., vizitați https://consumer.huawei.com/en/opensource/ și căutați numele dispozitivului.
	Informații privind siguranța
	[Avertisment] Citiți cu atenție toate informațiile de siguranță înainte de a utiliza dispozitivul pentru a vă asigura că acesta funcționează corect și în siguranță și pentru a afla cum să eliminați în mod corespunzător dispozitivul.• Pentru a preveni posibila afectare a auzului, nu ascultați la volum ridicat perioade lungi de timp.•Unele dispozitive wireless pot interfera cu dispozitivele medicale implantabile și cu alte echipamente medicale, precum stimulatoare cardiace, implanturi cohleare și proteze auditive. Când utilizați produsul, țineți-l la cel puțin 15 cm distanță față de astfel de dispozitive medicale. Consultați producătorul echipamentului medical pentru mai multe informații.•Temperaturi ideale: între 0 °C și 35 °C pentru funcționare, între -20 °C și +45 °C pentru depozitare. Dacă mediul în care vă aflați este prea cald sau prea rece, este posibil ca dispozitivul să nu funcționeze corect.•Asigurați-vă că alimentatorul respectă cerințele IEC/EN 62368-1 și că a fost testat și aprobat în conformitate cu standardele locale sau naționale.•Respectați toate legile și reglementările locale de circulație atunci când utilizați acest produs. Nu utilizați acest dispozitiv în timp ce conduceți.•Nu lăsați dispozitivul și accesoriile care pot conține componente mici la îndemâna copiilor. În caz contrar, copiii pot deteriora dispozitivul și accesoriile acestuia din greșeală sau pot înghiți componentele mici, ceea ce poate provoca sufocarea.•Evitați utilizarea dispozitivului în medii cu praf, umezeală, mizerie sau în apropierea surselor de interferență magnetică.•Evitați dezasamblarea sau modificarea dispozitivului și a accesoriilor acestuia. Dezasamblarea și modificările neautorizate pot duce la invalidarea garanției din fabrică. Dacă dispozitivul se defectează, vizitați un centru de service autorizat de Huawei pentru asistență.•Căștile (mai puțin carcasa de încărcare) respectă cerințele IP55(IEC 60529).•Puterea livrată de încărcător trebuie să fie între minimum 2,5 W (pentru echipamente radio) și maximum 7,5 W pentru a se obține viteza de încărcare maximă.•Acest dispozitiv conține o baterie de dimensiuni mici (baterie de ceas sau baterie tip monedă). Nu înghițiți bateria, deoarece vă expuneți unui risc grav de arsuri chimice.•Dacă înghițiți o baterie de dimensiuni mici (baterie de ceas sau baterie tip monedă), aceasta poate provoca arsuri interne grave în doar 2 ore și poate cauza chiar decesul.•Păstrați bateriile noi și uzate departe de copii. În cazul în care compartimentul bateriei nu se închide în condiții de siguranță, opriți utilizarea produsului și nu-l lăsați la îndemâna copiilor. Dacă suspectați că au fost înghițite baterii sau au fost introduse baterii în orice parte a corpului, solicitați urgent asistență medicală.•Nu expuneți bateria la foc deschis, căldură excesivă, presiune extrem de scăzută sau lumină directă a soarelui. Nu introduceți bateria în dispozitive de încălzit. Nu dezasamblați, modificați, striviți sau aruncați bateria împreună cu gunoiul menajer. Nu introduceți obiecte străine în baterie, nu o scufundați în apă sau alte lichide și nu o expuneți la presiune sau forțe externe, deoarece riscați să provocați scurgeri de electrolit, supraîncălzirea, aprinderea sau chiar explozia bateriei.•Nu încercați să înlocuiți pe cont propriu bateria. Puteți deteriora bateria, ceea ce poate cauza supraîncălzire, incendiu și vătămare. Bateria încorporată în dispozitiv trebuie reparată de Huawei sau de un furnizor de service autorizat.•Datele de identificare ale acestui dispozitiv sunt atașate de interiorul capacului cutiei de încărcare.•Deschideți sau închideți carcasa de încărcare pentru a activa sau dezactiva Bluetooth/NearLink.
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	Kablosuz Kulaklık Hızlı Başlangıç Kılavuzu
	HUAWEI Audio Connect uygulamasını indirme ve yükleme Uygulamayı indirmek için kare kodu iOS veya AndroidTM bulunan bir cihaz kullanarak tarayın. Uygulamada pil seviyesi kontrolleri, özel hareketler ve ses efektleri gibi özellikleri deneyebilirsiniz. Android, Google LLC. şirketinin ticari markasıdır.
	Eşleştirme ve bağlama 1Kulaklıklarla eşleştirmek istediğiniz cihazda Bluetooth'u etkinleştirin.2Şarj kutusunu açın ve kulaklıkları içinde bırakın. Gösterge beyaz renkte yanıp sönene kadar İşlev düğmesini 2 saniye basılı tutun. Kulaklıklar daha sonra Eşleştirme moduna girer.Şarj kutusunu ilk kez açtığınızda, gösterge beyaz renkte yanıp söner ve kulaklıklar otomatik olarak Eşleştirme moduna girer.3Kulaklıkları şu yöntemlerden birini kullanarak eşleştirin:1. Yöntem: Yaklaştırarak eşleştirmeKulaklıkları HUAWEI telefonunuzun/tabletinizin yakınına yerleştirin ve görüntülenen açılır pencerede BAĞLAN düğmesine dokunun.2. Yöntem: Bluetooth ile eşleştirmeTelefonunuzun/tabletinizin Bluetooth ayarlarında kulaklıkları arayın ve eşleştirmeyi tamamlayın.   Yakınlaştırarak eşleştirme EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 veya üzerini çalıştıran belirli HUAWEI telefonlarda/tabletlerde desteklenir. 4Kulaklıklar, iki cihaza (telefonlar/tabletler) eş zamanlı bağlantıyı destekler. Yeni bir cihazla eşleştirmek için yukarıdaki adımları uygulayın.  Kulaklıkların fabrika ayarlarını geri yükleme  Şarj kutusunu açın ve kulaklıkları içinde bırakın. Gösterge kırmızı renkte yanıp sönmeye başlayana kadar İşlev düğmesini 10 saniye boyunca basılı tutun. Kulaklıklar daha sonra Eşleştirme moduna yeniden girmeden önce fabrika ayarlarına geri yüklenir.

	Kulaklık ucu çifti seçme Kulaklıklar dört çift silikon kulaklık ucuyla (XS, S, M ve L) birlikte sunulur ve M boy silikon kulaklık uçları varsayılan olarak kulaklığa takılmıştır. Kulaklıkları takabilir ve uyup uymadıklarını kontrol etmek için uygulamadaki Uç uygunluk testi'ne dokunabilirsiniz.  Kulaklıklar rahat değilse veya tam oturmuyorsa kulaklık uçlarını değiştirmek için aşağıdaki adımları izleyin (örnek olarak sol kulaklık kullanılmıştır):1Takılı kulaklık ucunu yavaşça çekerek çıkarın.2Yeni kulaklık ucundaki yuvaları kulaklığın üzerindeki kilitlerle hizalayın.3Şekilde gösterildiği gibi, önce yuvalardan birini kulaklığın üst kilidiyle hizalayın, ardından diğer yuvayı alt kilide takmak için kulaklık ucunu yavaşça çekin.4Kulaklık ucunu kontrol edin ve sıkı bir şekilde takıldığından emin olun.5Kulaklık ucu uygunluk testini uygulamada tekrar çalıştırabilir, kulaklık ucu boyutunu kullanım konforuna ve gürültü engelleme deneyimine göre değiştirip değiştirmeyeceğinize karar verebilirsiniz.Kontrol kısayolları KaydırmaSes seviyesini artırmak için yukarıya kaydırınSes seviyesini azaltmak için aşağıya kaydırınÇift dokunmaOynatma/DuraklatmaArama Cevaplama/SonlandırmaÜç kez dokunmaSonraki parçaDokunup basılı tutmaGürültü engelleme modları arasında geçiş yapınGelen aramayı reddedin Hareketleri HUAWEI Audio Connect uygulamasında özelleştirebilirsiniz. Gerçek uygulama ekranı geçerli olur.
	Kulaklık ucu çifti seçme Kulaklıklar dört çift silikon kulaklık ucuyla (XS, S, M ve L) birlikte sunulur ve M boy silikon kulaklık uçları varsayılan olarak kulaklığa takılmıştır. Kulaklıkları takabilir ve uyup uymadıklarını kontrol etmek için uygulamadaki Uç uygunluk testi'ne dokunabilirsiniz.  Kulaklıklar rahat değilse veya tam oturmuyorsa kulaklık uçlarını değiştirmek için aşağıdaki adımları izleyin (örnek olarak sol kulaklık kullanılmıştır):1Takılı kulaklık ucunu yavaşça çekerek çıkarın.2Yeni kulaklık ucundaki yuvaları kulaklığın üzerindeki kilitlerle hizalayın.3Şekilde gösterildiği gibi, önce yuvalardan birini kulaklığın üst kilidiyle hizalayın, ardından diğer yuvayı alt kilide takmak için kulaklık ucunu yavaşça çekin.4Kulaklık ucunu kontrol edin ve sıkı bir şekilde takıldığından emin olun.5Kulaklık ucu uygunluk testini uygulamada tekrar çalıştırabilir, kulaklık ucu boyutunu kullanım konforuna ve gürültü engelleme deneyimine göre değiştirip değiştirmeyeceğinize karar verebilirsiniz.
	Kontrol kısayolları KaydırmaSes seviyesini artırmak için yukarıya kaydırınSes seviyesini azaltmak için aşağıya kaydırınÇift dokunmaOynatma/DuraklatmaArama Cevaplama/SonlandırmaÜç kez dokunmaSonraki parçaDokunup basılı tutmaGürültü engelleme modları arasında geçiş yapınGelen aramayı reddedin Hareketleri HUAWEI Audio Connect uygulamasında özelleştirebilirsiniz. Gerçek uygulama ekranı geçerli olur.

	Kutuyu şarj etme Şart etmeye başlamadan önce kutuyu USB-C kablosuyla güç kaynağına bağlayın. Kulaklıklar USB-C şarj kablosuyla gelmez. Kulaklıkları şarj etme Kulaklıkları şarj kutusuna yerleştirin ve otomatik şarjı başlatmak için kutuyu kapatın.  Kutu açıkken içindeki kulaklıklar şarj edilmez.
	Kutuyu şarj etme Şart etmeye başlamadan önce kutuyu USB-C kablosuyla güç kaynağına bağlayın. Kulaklıklar USB-C şarj kablosuyla gelmez. 
	Kulaklıkları şarj etme Kulaklıkları şarj kutusuna yerleştirin ve otomatik şarjı başlatmak için kutuyu kapatın.  Kutu açıkken içindeki kulaklıklar şarj edilmez.

	Çalıştırma, Güvenlik, Kullanım Hataları, Taşıma ve Bakım Onarım Kuralları [Uyarı] Cihazın güvenli ve doğru şekilde kullanıldığından emin olmak ve cihazın uygun şekilde nasıl elden çıkarılacağını öğrenmek için cihazınızı kullanmadan önce lütfen tüm güvenlik bilgilerini dikkatlice okuyun.• Olası işitme hasarlarını önlemek için uzun süre yüksek sesle dinlemeyin.•Bazı kablosuz cihazlar, yerleştirilebilir tıbbi cihazları ve kalp pili, koklear implantlar ve işitme cihazları gibi diğer tıbbi ekipmanları etkileyebilir. Ürünü kullanırken bu tür tıbbi cihazlardan en az 15 cm uzakta tutun. Daha fazla bilgi için tıbbi ekipmanınızın üreticisine başvurun.•İdeal sıcaklıklar: Çalıştırma için 0 °C ila 35 °C; depolama için -20 °C ila +45 °C. Çevreniz çok sıcak veya soğuksa cihaz düzgün çalışmayabilir.•Güç adaptörünün IEC/EN 62368-1 standardının gereksinimlerini karşıladığından, ulusal veya yerel standartlara göre test edilip onaylandığından emin olun.•Bu ürünü kullanırken tüm yerel trafik yasalarına ve düzenlemelerine uygun hareket edin. Araç sürerken bu cihazı kullanmayın.•Küçük parçalar içerebilecek olan bu cihazı ve aksesuarlarını, çocukların ulaşamayacakları yerlerde saklayın. Aksi halde çocuklar yanlışlıkla bu cihaza veya aksesuarlarına zarar verebilir ya da küçük parçaları yutarak boğulma gibi durumlarla karşılaşabilir.•Cihazı tozlu, nemli veya kirli yerlerde ya da manyetik parazit kaynaklarının yakınında kullanmaktan kaçının.•Cihazınızı ve aksesuarlarını parçalarına ayırmaktan ya da modifiye etmekten kaçının. Yetkisiz parçalara ayırma ve modifiyeler, fabrika garantisinin geçersiz kalmasına neden olabilir. Cihazınız arızalıysa yardım almak için yetkili bir Huawei Müşteri Hizmetleri Merkezi'ni ziyaret edin.•Cihazınız elektronik ve elektrik ile çalışan parçalar içermekte olup bir pil barındırıyor olabilir. Nemli, ıslak, yanıcı malzemeler veya yakıtlar veya kolayca tutuşabilecek malzemeler ile beraber taşımayın, pilin veya pil bölümünün zarar görmemesine dikkat edin. Cihazı kargolarken darbelerden korunacak şekilde paketlediğinize emin olun. Bunun dışında taşıma veya nakliye için dikkat edilecek bir husus bulunmamaktadır.•Kulaklıklar (şarj kutusu hariç) IP55 (IEC 60529) gereksinimlerini karşılamaktadır.•Maksimum şarj gücüne ulaşmak için şarj cihazı tarafından sağlanan güç, radyo ekipmanı tarafından gerekli kılınan minimum 2,5 Watt ve maksimum 7,5 Watt arasında olmalıdır.•Bu cihaz; para, düğme veya küçük boyutlu hücre pil içerir. Kimyasal yanık tehlikesi oluşturduğu için pili yutmayın.•Para, düğme, veya küçük boyutlu hücre pil; yutulması halinde sadece 2 saat içinde ciddi iç yanıklara ve ölüme sebep olabilir.•Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan uzak tutun. Pil bölmesi güvenli bir şekilde kapanmıyorsa ürünü kullanmayı bırakın ve çocuklardan uzak tutun. Pillerin yutulmuş veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirilmiş olabileceğini düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım alın.•Pili ateşten, aşırı sıcaktan, aşırı düşük hava basıncından ve doğrudan güneş ışığından uzak tutun. Isıtma cihazlarının üzerine veya içine koymayın. Parçalarına ayırmayın, değiştirmeyin, atmayın veya sıkıştırmayın. İçine yabancı nesne sokmayın, sıvılara batırmayın veya harici bir güce ya da baskıya maruz bırakmayın. Bu eylemler pilin sızıntı yapmasına, aşırı ısınmasına, alev almasına veya hatta patlamasına sebep olabilir.•Pili kendiniz değiştirmeye çalışmayın. Pilin hasar görmesi aşırı ısınmasına, yangına ve yaralanmalara yol açabilir. Cihazınızın yerleşik pili üzerinde Huawei veya yetkili bir servis sağlayıcısı tarafından işlem yapılmalıdır.•Bu cihazın isim levhası, şarj kutusu kapağının iç kısmındadır.•Bluetooth'u/NearLink'i etkinleştirmek veya devre dışı bırakmak için şarj kutusunu açın veya kapatın.Önlemler•Kulaklıkların doğru çalışması için kulaklıklardaki ağ gözü, kulak uçları ve metal temas noktalarını ve şarj kutusunu temiz tutun.•Kulaklıkları taktığınızda cildinizde bir rahatsızlık hissederseniz kulaklıkları çıkarın ve iyice temizleyin. Rahatsızlığınız devam ederse doktora danışın.•Gürültü engelleme özelliğini etkinleştirmek etrafınızdaki seslere ve alarmlara olan farkındalığınızı etkileyebilir. Bu işlevi kullanırken güvenli bir ortamda olduğunuzdan emin olun.•Bu cihazın donanım yazılımı önceden eşleştirilmiş bir Honor cihazına (2020 yılının sonundan önce yayınlanan) veya önceden eşleştirilmiş bir Huawei cihazına bağlandığında ve Wi-Fi veya mobil veri etkinleştirildiğinde otomatik olarak güncellenecektir. Otomatik donanım yazılımı güncellemelerini Ayarlar bölümünden devre dışı bırakabilirsiniz.•Pil ömrü cihaz ayarlarına, depolama ve kullanım ortamlarına ve etkinleştirilen özelliklere bağlı olarak değişebilir.•Bu ürüne kullanıcının yapacağı bir bakım bulunmamaktadır. Kuru ve temiz bir bez ile temizleyebilirsiniz. Pilini kendiniz değiştirmeye çalışmayın. Islak, alkollü, aşındırıcı veya yanıcı sıvılar ile silmeyin veya daldırmayın.Enerji TasarrufuEnerji tasarrufu için şu önergeleri uygulayın: Kulaklıkları kullanmadığınızda şarj kutusuna koyun. Kutunun şarjı tamamlandığında yeşil ışık yanacaktır, şarj adaptörünü prizden çıkarın. Kulaklığın bağlı olduğu cihazı kullanmadığınızda kapatın, ekran ışık süresini ve gücünü azaltın.Atma ve Geri Dönüşüm BilgileriAEEE yönetmeliğine uygundur.Üründeki, pildeki, bilgilerdeki veya paket üzerindeki bu sembol; kullanım ömrünün sonuna geldiğinde ürünlerin ve pillerin yerel mercilerce belirlenmiş ayrı atık toplama noktalarına götürülmesi gerektiği anlamına gelir. Bu sayede EEE atıkları geri dönüştürülerek değerli malzemeler geri kazanılacak şekilde işlenir, insan sağlığının ve çevrenin korunmasına katkı sağlanır. Daha fazla bilgi için lütfen yerel mercilerle, satıcıyla veya ev atıkları tasfiye hizmetleriyle iletişime geçin ya da https://consumer.huawei.com/en/ web sitesini ziyaret edin.Tehlikeli Maddelerin AzaltılmasıBu cihaz ve tüm elektrikli aksesuarları; AB REACH düzenlemesi, RoHS ve Pil (varsa) direktifleri gibi elektrikli ve elektronik ekipmanlarda belirli zararlı maddelerin kullanımının kısıtlanmasına ilişkin yürürlükteki yerel kurallarla uyumludur. REACH ve RoHS uyumluluk beyanları için lütfen https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/ web sitesini ziyaret edin.AB Mevzuatına UygunlukHuawei Device Co., Ltd. bu belge ile bu cihazın T0029/T0029L, şu Direktifler ile uyumlu olduğunu beyan eder: RED 2014/53/AB. AB uygunluk beyanının tam metni ve ilgili bilgiler (örneğin ERP) aşağıdaki internet adresinde mevcuttur: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frekans Bantları ve GüçT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.RF Maruz Kalma BilgileriSAR sınırını benimseyen ülkelerde baş için 10 gram doku üzerinde 2,0 W/kg, uzuvlar için ise 10 gramdan fazla doku üzerinde ortalama 4,0 W/kg olarak belirlenmiştir. Cihaz kulağınızın veya uzuvlarınızın yakınında kullanıldığında RF teknik özelliklerine uygundur.T0029: Bildirilen en yüksek SAR değeri: Baş bölgesi SAR değeri: 0,043 W/kg; Uzuvlar SAR: 0,075 W/kgYasal BildirimCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Tüm hakları saklıdır.Görünüş, renk ve boyut ile ilgili bilgiler ve tasvirler dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere, ürünün paketindeki belgelerin tüm içeriği ve ürünün desteklediği özellikler (en son özellikler yazılım güncellemeleriyle birlikte gelecektir), yalnızca referans amaçlıdır. Gerçek ürün gösterilenden farklı olabilir.Bluetooth® marka ismi ve logoları Bluetooth SIG, Inc. kuruluşuna ait tescilli ticari markalardır ve bu markaların Huawei Technologies Co., Ltd. tarafından her türlü kullanımı lisans kapsamındadır. Huawei Device Co., Ltd., Huawei Technologies Co., Ltd. iştiraklerindendir.Gizlilik KorumasıKişisel bilgilerinizi nasıl koruma altına aldığımızı daha iyi anlamak için lütfen https://consumer.huawei.com/privacy-policy sayfasındaki gizlilik politikasına bakın veya ilgili uygulamayı kullanarak gizlilik politikasını ve hizmet koşullarını okuyun.Yazılım Lisansı SözleşmesiBu cihazı kullanmadan önce lütfen yazılım lisansı sözleşmesini dikkatlice okuyun. Cihazı kullanarak lisans sözleşmesine bağlı kalmayı kabul ettiğinizi belirtmiş olursunuz. Sözleşmeyi okumak için lütfen aşağıdaki web sitesini ziyaret edin: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Açık Kaynak Yazılım BildirimiCihazınıza ilişkin açık kaynak yazılım beyanı için lütfen https://consumer.huawei.com/en/opensource/ sayfasını ziyaret edin ve cihaz adını aratın.Üretici Firma Bilgileri:Huawei Device Co., Ltd.Xincheng Road 2, Songshan Lake Zone, Dongguan, Guangdong 523808, ChinaTel: 0086-755-28780808Web: www.huawei.comE-mail: mobile.tr@huawei.comÇin’de üretilmiştirİthalatçı Firma Bilgileri:Huawei Telekomünikasyon Dış Ticaret Ltd. Şti.Saray Mah. A.T. İleri Cad. Onur Park Sit. A1 BlokNo: 10 B/1 Ümraniye/İstanbulTel: 0-216- 6338800Web: www.huawei.com/tr/E-posta: mobile.tr@huawei.comYetkili Servisler:1HUAWEI Yetkili Servis Merkezi KVK Teknik Servis AdanaReşatbey Mahallesi Turan Cemal Beriker Bulvarı Güneş Panorama İş Merkezi A3 Dükkan, 01120 Seyhan / AdanaPazartesi - Cumartesi 08:30 - 18:00032245747712HUAWEI Yetkili Servis Merkezi KVK Teknik Servis AnkaraKızılay Mah., Fevzi Çakmak 1 Sokak, Oran Apartment No: 15/BPazartesi - Cumartesi 08:30 - 18:00085022215853HUAWEI Yetkili Servis Merkezi KVK Teknik Servis TrabzonCumhuriyet Caddesi Nemlioğlu Cemal Sokak Ziya Bey Sitesi A Blok No: 16/1 - 61050 TrabzonPazartesi - Cumartesi 08:30 - 18:00046232103214HUAWEI Yetkili Servis Merkezi KVK Teknik Servis AntalyaEtiler Mah. Adnan Menderes Bulvarı No:67-B - 07040 Muratpaşa / AntalyaPazartesi - Cumartesi 08:30 - 18:00024224328285HUAWEI Yetkili Servis Merkezi Ouno Service İstanbul TuzlaTepeören Demokrasi Caddesi No:137, 34959 Tuzla / İstanbulPazartesi - Cuma 08:00 - 17:00085050208006HUAWEI Yetkili Servis Merkezi KVK Teknik Servis KartalSoğanlık Yeni Mah. D-100 Kuzey Yanyol Caddesi, Kanat Sanayi Sitesi No: 32 (Titanic Otel Yanı) Kartal / İstanbulPazartesi - Cumartesi 08:30 - 18:009021645284507HUAWEI Yetkili Servis Merkezi İstanbul Marmara ForumMarmara Forum AVM (1. Kat), Çobançeşme Koşuyolu Bulvarı, 34146 İstanbul / Osmaniye10:00 - 22:000212 425 1701Teknik ÖzelliklerBluetooth:6.0Pil:Şarj kutusu: 460 mAh (minimum değer)Kulaklık: 60 mAh (minimum değer)Şarj girişi:5 V - 1,5 ASes:20 Hz – 40000 HzBoyutlar:Şarj kutusu: Yaklaşık 41,22 mm x 68,35 mm x 25,57 mmKulaklık: Yaklaşık 23,20 mm x 21,56 mm x 24,56 mmOrtam ısısı:Çalışma sıcaklığı: 0°C'den 35°C'ye kadarŞarj sıcaklığı: 0°C'den 45°C'ye kadarSaklama sıcaklığı: -20°C'den +45°C'ye kadar* Gerçek ürün özellikleri, yapılandırma ve üretim sürecine bağlı olarak değişebilir.TÜKETİCİNİN SEÇİMLİK HAKLARIMalın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici, 6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a- Sözleşmeden dönme, b- Satış bedelinden indirim isteme, c- Ücretsiz onarılmasını isteme, ç- Satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, haklarından birini kullanabilir. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onarım hakkını seçmesi durumunda satıcı; işçilik masrafı, değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımını yapmak veya yaptırmakla yükümlüdür. Tüketici ücretsiz onarım hakkını üretici veya ithalatçıya karşı da kullanabilir. Satıcı, üretici ve ithalatçı tüketicinin bu hakkını kullanmasından müteselsilen sorumludur. Tüketicinin, ücretsiz onarım hakkını kullanması halinde malın; - Garanti süresi içinde tekrar arızalanması, - Tamiri için gereken azami sürenin aşılması, - Tamirinin mümkün olmadığının, yetkili servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir raporla belirlenmesi durumlarında; tüketici malın bedel iadesini, ayıp oranında bedel indirimini veya imkân varsa malın ayıpsız misli ile değiştirilmesini satıcıdan talep edebilir. Satıcı, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Satıcı tarafından Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici Gümrük ve Ticaret Bakanlığı Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlüğüne başvurabilir Tüketici, garantiden doğan haklarının kullanılması ile ilgili olarak çıkabilecek uyuşmazlıklarda yerleşim yerinin bulunduğu veya tüketici işleminin yapıldığı yerdeki Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici Mahkemesine başvurabilir.Garanti koşulları ve şartları ile gizlilik politikası için aşağıdaki adresleri ziyaret edebilirsiniz. https://consumer.huawei.com/tr/support/warranty-policy/https://consumer.huawei.com/tr/legal/privacy-policy/Bu cihaz Türkiye altyapısına uygundur.Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 3 yıldır.Cihazınıza yasal tanımlama amacı doğrultusunda T0029/T0029L ismi atanmıştır.
	Çalıştırma, Güvenlik, Kullanım Hataları, Taşıma ve Bakım Onarım Kuralları
	[Uyarı] Cihazın güvenli ve doğru şekilde kullanıldığından emin olmak ve cihazın uygun şekilde nasıl elden çıkarılacağını öğrenmek için cihazınızı kullanmadan önce lütfen tüm güvenlik bilgilerini dikkatlice okuyun.• Olası işitme hasarlarını önlemek için uzun süre yüksek sesle dinlemeyin.•Bazı kablosuz cihazlar, yerleştirilebilir tıbbi cihazları ve kalp pili, koklear implantlar ve işitme cihazları gibi diğer tıbbi ekipmanları etkileyebilir. Ürünü kullanırken bu tür tıbbi cihazlardan en az 15 cm uzakta tutun. Daha fazla bilgi için tıbbi ekipmanınızın üreticisine başvurun.•İdeal sıcaklıklar: Çalıştırma için 0 °C ila 35 °C; depolama için -20 °C ila +45 °C. Çevreniz çok sıcak veya soğuksa cihaz düzgün çalışmayabilir.•Güç adaptörünün IEC/EN 62368-1 standardının gereksinimlerini karşıladığından, ulusal veya yerel standartlara göre test edilip onaylandığından emin olun.•Bu ürünü kullanırken tüm yerel trafik yasalarına ve düzenlemelerine uygun hareket edin. Araç sürerken bu cihazı kullanmayın.•Küçük parçalar içerebilecek olan bu cihazı ve aksesuarlarını, çocukların ulaşamayacakları yerlerde saklayın. Aksi halde çocuklar yanlışlıkla bu cihaza veya aksesuarlarına zarar verebilir ya da küçük parçaları yutarak boğulma gibi durumlarla karşılaşabilir.•Cihazı tozlu, nemli veya kirli yerlerde ya da manyetik parazit kaynaklarının yakınında kullanmaktan kaçının.•Cihazınızı ve aksesuarlarını parçalarına ayırmaktan ya da modifiye etmekten kaçının. Yetkisiz parçalara ayırma ve modifiyeler, fabrika garantisinin geçersiz kalmasına neden olabilir. Cihazınız arızalıysa yardım almak için yetkili bir Huawei Müşteri Hizmetleri Merkezi'ni ziyaret edin.•Cihazınız elektronik ve elektrik ile çalışan parçalar içermekte olup bir pil barındırıyor olabilir. Nemli, ıslak, yanıcı malzemeler veya yakıtlar veya kolayca tutuşabilecek malzemeler ile beraber taşımayın, pilin veya pil bölümünün zarar görmemesine dikkat edin. Cihazı kargolarken darbelerden korunacak şekilde paketlediğinize emin olun. Bunun dışında taşıma veya nakliye için dikkat edilecek bir husus bulunmamaktadır.•Kulaklıklar (şarj kutusu hariç) IP55 (IEC 60529) gereksinimlerini karşılamaktadır.•Maksimum şarj gücüne ulaşmak için şarj cihazı tarafından sağlanan güç, radyo ekipmanı tarafından gerekli kılınan minimum 2,5 Watt ve maksimum 7,5 Watt arasında olmalıdır.•Bu cihaz; para, düğme veya küçük boyutlu hücre pil içerir. Kimyasal yanık tehlikesi oluşturduğu için pili yutmayın.•Para, düğme, veya küçük boyutlu hücre pil; yutulması halinde sadece 2 saat içinde ciddi iç yanıklara ve ölüme sebep olabilir.•Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan uzak tutun. Pil bölmesi güvenli bir şekilde kapanmıyorsa ürünü kullanmayı bırakın ve çocuklardan uzak tutun. Pillerin yutulmuş veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirilmiş olabileceğini düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım alın.•Pili ateşten, aşırı sıcaktan, aşırı düşük hava basıncından ve doğrudan güneş ışığından uzak tutun. Isıtma cihazlarının üzerine veya içine koymayın. Parçalarına ayırmayın, değiştirmeyin, atmayın veya sıkıştırmayın. İçine yabancı nesne sokmayın, sıvılara batırmayın veya harici bir güce ya da baskıya maruz bırakmayın. Bu eylemler pilin sızıntı yapmasına, aşırı ısınmasına, alev almasına veya hatta patlamasına sebep olabilir.•Pili kendiniz değiştirmeye çalışmayın. Pilin hasar görmesi aşırı ısınmasına, yangına ve yaralanmalara yol açabilir. Cihazınızın yerleşik pili üzerinde Huawei veya yetkili bir servis sağlayıcısı tarafından işlem yapılmalıdır.•Bu cihazın isim levhası, şarj kutusu kapağının iç kısmındadır.•Bluetooth'u/NearLink'i etkinleştirmek veya devre dışı bırakmak için şarj kutusunu açın veya kapatın.
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	Короткий посібник
	Завантаження та встановлення додатка HUAWEI Audio Connect Відскануйте QR-код за допомогою пристрою на базі iOS або AndroidTM, щоб завантажити додаток, у якому можна випробувати такі функції, як перевірка рівня заряду акумулятора, налаштування жестів і звукові ефекти. Android є товарним знаком компанії Google LLC.
	Об’єднання в пару й підключення 1Увімкніть Bluetooth на пристрої, який потрібно об’єднати в пару з навушниками.2Відкрийте зарядний чохол. Не виймайте навушники. Натисніть функціональну кнопку й утримуйте її протягом 2 секунд, доки індикатор не почне блимати білим. Тоді навушники перейдуть у режим об’єднання в пару.Коли ви вперше відкриєте зарядний чохол, індикатор почне блимати білим і навушники автоматично перейдуть у режим об’єднання в пару.3Об’єднайте навушники в пару з пристроєм, скориставшись будь-яким з описаних нижче способів.Спосіб 1: Об’єднання в пару через наближенняРозташуйте навушники поруч із телефоном або планшетом HUAWEI і торкніться кнопки ПІДКЛЮЧИТИСЯ в спливному діалоговому вікні.Спосіб 2: Об’єднання в пару через BluetoothЗнайдіть навушники в налаштуваннях Bluetooth на телефоні або планшеті й завершіть об’єднання в пару.   Об’єднання в пару через наближення підтримується на певних телефонах і планшетах HUAWEI з EMUI 10.0 / HarmonyOS 2.0 або новішої версії. 4Навушники підтримують одночасне підключення до двох пристроїв (телефонів/планшетів). Щоб створити пару з новим пристроєм, виконайте наведені вище дії.  Відновлення заводських налаштувань навушників  Відкрийте зарядний чохол. Не виймайте навушники. Натисніть функціональну кнопку й утримуйте її протягом 10 секунд, доки індикатор не почне блимати червоним. Тоді буде відновлено заводські налаштування навушників, перш ніж знову перейти в режим об’єднання в пару.

	Вибір пари амбушурів У комплекті з навушниками йдуть чотири пари амбушурів (XS, S, M та L), причому розмір M встановлено за замовчуванням. Ви можете вставити навушники та натиснути «Перевірка посадки амбушур» у додатку, щоб перевірити, наскільки добре вони сидять.  Якщо навушники незручні або погано тримаються, виконайте наведені нижче дії, щоб замінити амбушури (як приклад використано лівий навушник):1Обережно зніміть прикріплену амбушуру.2Сумістіть пази на новій амбушурі з фіксаторами на навушнику.3Як показано на малюнку, спочатку сумістіть один із пазів із верхнім фіксатором навушника, а потім обережно потягніть амбушуру, щоб зачепити інший паз за нижній фіксатор.4Перевірте та переконайтеся, що амбушура надійно закріплена.5Ви можете повторно запустити в додатку тест на щільність прилягання амбушурів і вирішити, чи варто змінювати їхній розмір, зважаючи на зручність носіння та якість шумозаглушення.Елементи керування швидким доступом Проведення пальцемПроведення вгору збільшує гучністьПроведення вниз зменшує гучністьПодвійне торканняПочати або призупинити відтворенняПрийняти або завершити викликПотрійне торканняНаступна композиціяДотик й утримуванняПеремикання між режимами зменшення шумуВідхилити вхідний виклик Ви також можете налаштувати жести в додатку HUAWEI Audio Connect. Пріоритет має фактичний екран додатка.
	Вибір пари амбушурів У комплекті з навушниками йдуть чотири пари амбушурів (XS, S, M та L), причому розмір M встановлено за замовчуванням. Ви можете вставити навушники та натиснути «Перевірка посадки амбушур» у додатку, щоб перевірити, наскільки добре вони сидять.  Якщо навушники незручні або погано тримаються, виконайте наведені нижче дії, щоб замінити амбушури (як приклад використано лівий навушник):1Обережно зніміть прикріплену амбушуру.2Сумістіть пази на новій амбушурі з фіксаторами на навушнику.3Як показано на малюнку, спочатку сумістіть один із пазів із верхнім фіксатором навушника, а потім обережно потягніть амбушуру, щоб зачепити інший паз за нижній фіксатор.4Перевірте та переконайтеся, що амбушура надійно закріплена.5Ви можете повторно запустити в додатку тест на щільність прилягання амбушурів і вирішити, чи варто змінювати їхній розмір, зважаючи на зручність носіння та якість шумозаглушення.
	Елементи керування швидким доступом Проведення пальцемПроведення вгору збільшує гучністьПроведення вниз зменшує гучністьПодвійне торканняПочати або призупинити відтворенняПрийняти або завершити викликПотрійне торканняНаступна композиціяДотик й утримуванняПеремикання між режимами зменшення шумуВідхилити вхідний виклик Ви також можете налаштувати жести в додатку HUAWEI Audio Connect. Пріоритет має фактичний екран додатка.

	Заряджання чохла Щоб почати заряджати чохол, підключіть його до джерела живлення за допомогою кабелю USB-C. Навушники не постачаються з кабелем для заряджання USB-C. Заряджання навушників Щоб почати автоматичне заряджання, уставте навушники в зарядний чохол і закрийте кришку.  Навушники всередині чохла не заряджаються, якщо чохол відкритий.
	Заряджання чохла Щоб почати заряджати чохол, підключіть його до джерела живлення за допомогою кабелю USB-C. Навушники не постачаються з кабелем для заряджання USB-C. 
	Заряджання навушників Щоб почати автоматичне заряджання, уставте навушники в зарядний чохол і закрийте кришку.  Навушники всередині чохла не заряджаються, якщо чохол відкритий.

	Інформація про безпеку [Попередження] Перед використанням пристрою уважно прочитайте всю інформацію про безпеку, щоб гарантувати його безпечну й коректну експлуатацію, а також дізнатися, як правильно утилізувати пристрій.• Щоб слух не погіршився, уникайте прослуховування на високій гучності протягом тривалого часу.•Деякі безпровідні пристрої можуть перешкоджати роботі медичних приладів, що імплантуються в тіло людини, та іншого медичного обладнання, як-от кардіостимуляторів, кохлеарних імплантатів і слухових апаратів. Використовуйте пристрій на відстані принаймні 15 см від такої медичної техніки. За додатковою інформацією звертайтеся до виробника медичного обладнання.•Оптимальні діапазони температур: Від 0°C до 35°C для експлуатації, від -20°C до +45°C для зберігання. Пристрій може працювати некоректно в дуже спекотному або дуже холодному середовищі.•Переконайтеся, що адаптер живлення відповідає вимогам стандарту IEC/EN 62368-1 і що його випробувано й схвалено відповідно до державних або місцевих стандартів.•Користуючись цим виробом, дотримуйтеся всіх місцевих законів і правил дорожнього руху. Не користуйтеся пристроєм під час керування автомобілем.•Зберігайте пристрій і його аксесуари, що можуть містити дрібні компоненти, у недоступних для дітей місцях. Діти можуть ненавмисно пошкодити пристрій і його аксесуари або проковтнути дрібні компоненти, що може призвести до вдушення.•Не користуйтеся пристроєм у запиленому, вологому чи брудному середовищі або поблизу джерел магнітних перешкод.•Не розбирайте й не модифікуйте пристрій і його аксесуари. У разі несанкціонованого розбирання та модифікації заводську гарантію може бути анульовано. У разі несправності пристрою зверніться в авторизований сервісний центр Huawei по допомогу.•Навушники відповідають вимогам стандарта (за винятком зарядного футляра) IP55 (IEC 60529).•Потужність зарядного пристрою має бути від щонайменше 2,5 Вт для радіообладнання до щонайбільше 7,5 Вт, щоб досягти максимальної швидкості заряджання.•Цей пристрій містить акумулятор таблеткового, кнопкового типу або маленького розміру. Не ковтайте акумулятор, оскільки це може призвести до хімічних опіків.•Усього за 2 години після проковтування невеликого акумулятора постраждалий зазнає сильних внутрішніх опіків, які можуть призвести до летальних наслідків.•Тримайте нові й використані акумулятори подалі від дітей. Якщо відсік для акумулятора закривається нещільно, припиніть використовувати виріб і сховайте його подалі від дітей. Якщо ви думаєте, що акумулятори могли бути проковтнуті або поміщені всередину будь-якої частини тіла, негайно зверніться до лікаря.•Тримайте акумулятор подалі від полум’я, джерел надмірного тепла, прямого сонячного світла і середовищ із екстремально низьким атмосферним тиском. Не кладіть його на пристрої нагрівання або в них. Не розбирайте, не змінюйте, не кидайте й не стискайте пристрій. Не вставляйте в нього сторонні предмети, не занурюйте його в рідину, а також не піддавайте дії зовнішньої сили чи тиску, оскільки це може спричинити витікання електроліту з акумулятора, перегрівання, займання або навіть вибух.•Не намагайтеся замінити акумулятор самостійно, оскільки ви можете пошкодити його, що може призвести до його перегрівання, пожежі та травм. Обслуговуванням вбудованого акумулятора пристрою повинна займатися компанія Huawei або авторизований постачальник послуг.•Заводська табличка цього пристрою розташована на внутрішній стороні кришки зарядного чохла.•Відкрийте або закрийте зарядний футляр, щоб увімкнути чи вимкнути Bluetooth/NearLink.Застереження•Для належної роботи навушників не допускайте забруднення отворів, насадок і металевих контактів на навушниках і зарядному чохлі.•Якщо під час носіння навушників ви відчуєте подразнення шкіри, зніміть їх і ретельно почистьте. Якщо проблема не зникне, зверніться до лікаря.•Якщо буде ввімкнено функцію зменшення шуму, ви можете гірше чути довколишні звуки та сигнали тривоги. Під використанням цієї функції переконайтеся, що перебуваєте в безпечному середовищі.•Прошивка цього пристрою автоматично оновлюватиметься за кожного підключення до пристрою Honor (випущеного до кінця 2020 р.) або Huawei, з яким раніше цей пристрій було об’єднано в пару, за наявності підключення до мережі Wi-Fi або мобільної мережі. Автоматичні оновлення прошивки можна вимкнути в меню "Налаштування".•Час роботи від акумулятора може змінюватись в залежності від налаштувань пристрою, умов зберігання та використання, а також увімкнених функцій.Відомості про утилізацію та переробку відходівЦей символ на виробі, акумуляторі, документації або упаковці означає, що після завершення терміну експлуатації вироби та акумулятори потрібно здавати до спеціальних пунктів прийому відходів, призначених місцевими органами влади. Завдяки цьому відходи електричного й електронного обладнання буде утилізовано та перероблено належним чином, що дасть змогу зберегти цінні матеріали й захистити здоров’я людей і довкілля. Щоб дізнатися більше, зверніться до місцевих органів влади, роздрібного продавця чи служби утилізації побутових відходів або відвідайте вебсайт https://consumer.huawei.com/en/.Зменшення вмісту небезпечних речовинЦей пристрій і електричні аксесуари до нього відповідають чинним місцевим правилам щодо обмеження використання певних небезпечних речовин в електричному й електронному обладнанні, як-от регламенту REACH ЄС, директиві RoHS і директиві про використання акумуляторів (якщо вони є). Декларації про відповідність вимогам документів REACH і RoHS наведено на вебсайті https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Діапазони й потужність радіочастотT0029: Bluetooth / NearLink: 2,4 ГГц: 19,5 дБм.Інформація про радіочастотне випромінюванняДля країн, у яких установлено обмеження питомого коефіцієнта поглинання електромагнітної енергії (SAR) 2 Вт/кг на 10 грамів тканини для голови й 4 Вт/кг усереднено на 10 грамів тканини для кінцівок. Пристрій відповідає технічним характеристикам щодо радіочастотного випромінювання, якщо використовується біля вуха або кінцівок.T0029. Найвище зареєстроване значення питомого коефіцієнта поглинання (SAR): для голови – 0,043 Вт/кг; для кінцівок – 0,075 Вт/кг.Версія програмного забезпечення пристрою 6.1.0.196Правова інформація© Huawei Device Co., Ltd. 2026.Усі права застережено.Увесь уміст документів, які постачаються в комплекті з пристроєм, зокрема, серед іншого, інформація про зовнішній вигляд, колір, розмір пристрою та список підтримуваних функцій (нові функції стануть доступні після оновлення програмного забезпечення), надається лише для довідки. Реальний продукт може відрізнятися.Текстовий символ і логотипи Bluetooth® є зареєстрованими товарними знаками компанії Bluetooth SIG, Inc. Будь-яке їх використання компанією Huawei Technologies Co., Ltd. здійснюється згідно з ліцензією. Huawei Device Co., Ltd. – це дочірня компанія Huawei Technologies Co., Ltd.Захист конфіденційностіЩоб дізнатися, як ми захищаємо ваші особисті відомості, oзнайомтеся з нашою політикою конфіденційності за посиланням https://consumer.huawei.com/privacy-policy або прочитайте політику конфіденційності й умови технічного обслуговування щодо використання відповідного додатка.Ліцензійна угода про програмне забезпеченняПеред використанням цього пристрою уважно прочитайте ліцензійну угоду про програмне забезпечення. Використовуючи цей пристрій, ви погоджуєтеся дотримуватись умов ліцензійної угоди. Щоб прочитати угоду, відвідайте вебсайт: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Повідомлення про програмне забезпечення з відкритим кодомЩоб ознайомитися з положенням про програмне забезпечення з відкритим кодом для свого пристрою, перейдіть за посиланням https://consumer.huawei.com/en/opensource/ і виконайте пошук за назвою пристрою.СПРОЩЕНА ДЕКЛАРАЦІЯпро відповідністьСправжнім Huawei Device Co., Ltd. заявляє, що тип радіообладнання T0029/T0029L відповідає Технічному регламенту радіообладнання;повний текст декларації про відповідність доступний на вебсайті за такою адресою: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.
	Інформація про безпеку
	[Попередження] Перед використанням пристрою уважно прочитайте всю інформацію про безпеку, щоб гарантувати його безпечну й коректну експлуатацію, а також дізнатися, як правильно утилізувати пристрій.• Щоб слух не погіршився, уникайте прослуховування на високій гучності протягом тривалого часу.•Деякі безпровідні пристрої можуть перешкоджати роботі медичних приладів, що імплантуються в тіло людини, та іншого медичного обладнання, як-от кардіостимуляторів, кохлеарних імплантатів і слухових апаратів. Використовуйте пристрій на відстані принаймні 15 см від такої медичної техніки. За додатковою інформацією звертайтеся до виробника медичного обладнання.•Оптимальні діапазони температур: Від 0°C до 35°C для експлуатації, від -20°C до +45°C для зберігання. Пристрій може працювати некоректно в дуже спекотному або дуже холодному середовищі.•Переконайтеся, що адаптер живлення відповідає вимогам стандарту IEC/EN 62368-1 і що його випробувано й схвалено відповідно до державних або місцевих стандартів.•Користуючись цим виробом, дотримуйтеся всіх місцевих законів і правил дорожнього руху. Не користуйтеся пристроєм під час керування автомобілем.•Зберігайте пристрій і його аксесуари, що можуть містити дрібні компоненти, у недоступних для дітей місцях. Діти можуть ненавмисно пошкодити пристрій і його аксесуари або проковтнути дрібні компоненти, що може призвести до вдушення.•Не користуйтеся пристроєм у запиленому, вологому чи брудному середовищі або поблизу джерел магнітних перешкод.•Не розбирайте й не модифікуйте пристрій і його аксесуари. У разі несанкціонованого розбирання та модифікації заводську гарантію може бути анульовано. У разі несправності пристрою зверніться в авторизований сервісний центр Huawei по допомогу.•Навушники відповідають вимогам стандарта (за винятком зарядного футляра) IP55 (IEC 60529).•Потужність зарядного пристрою має бути від щонайменше 2,5 Вт для радіообладнання до щонайбільше 7,5 Вт, щоб досягти максимальної швидкості заряджання.•Цей пристрій містить акумулятор таблеткового, кнопкового типу або маленького розміру. Не ковтайте акумулятор, оскільки це може призвести до хімічних опіків.•Усього за 2 години після проковтування невеликого акумулятора постраждалий зазнає сильних внутрішніх опіків, які можуть призвести до летальних наслідків.•Тримайте нові й використані акумулятори подалі від дітей. Якщо відсік для акумулятора закривається нещільно, припиніть використовувати виріб і сховайте його подалі від дітей. Якщо ви думаєте, що акумулятори могли бути проковтнуті або поміщені всередину будь-якої частини тіла, негайно зверніться до лікаря.•Тримайте акумулятор подалі від полум’я, джерел надмірного тепла, прямого сонячного світла і середовищ із екстремально низьким атмосферним тиском. Не кладіть його на пристрої нагрівання або в них. Не розбирайте, не змінюйте, не кидайте й не стискайте пристрій. Не вставляйте в нього сторонні предмети, не занурюйте його в рідину, а також не піддавайте дії зовнішньої сили чи тиску, оскільки це може спричинити витікання електроліту з акумулятора, перегрівання, займання або навіть вибух.•Не намагайтеся замінити акумулятор самостійно, оскільки ви можете пошкодити його, що може призвести до його перегрівання, пожежі та травм. Обслуговуванням вбудованого акумулятора пристрою повинна займатися компанія Huawei або авторизований постачальник послуг.•Заводська табличка цього пристрою розташована на внутрішній стороні кришки зарядного чохла.•Відкрийте або закрийте зарядний футляр, щоб увімкнути чи вимкнути Bluetooth/NearLink.
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	СПРОЩЕНА ДЕКЛАРАЦІЯ

	Кратко ръководство
	Изтегляне и инсталиране на приложението HUAWEI Audio Connect Сканирайте QR кода с помощта на устройство, работещо с iOS или AndroidTM, за да изтеглите приложението, където можете да изпробвате функции, като проверки на нивото на заряд на батерията, персонализирани жестове и звукови ефекти. Android е търговска марка на Google LLC.
	Сдвояване и свързване 1Активирайте Bluetooth на устройството, което искате да сдвоите със слушалките.2Отворете калъфа за зареждане и оставете слушалките вътре. Задръжте натиснат функционалния бутон за 2 секунди, докато индикаторът започне да мига в бяло. С това слушалките ще влязат в режим „Сдвояване“.Когато отворите калъфа за зареждане за първи път, индикаторът ще започне да мига в бяло и слушалките автоматично ще влязат в режим „Сдвояване“.3Сдвоете слушалките по един от следните начини:Метод 1: сдвояване при близостПоставете слушалките близо до телефона/таблета HUAWEI и докоснете СВЪРЗВАНЕ в показания изскачащ прозорец.Метод 2: сдвояване с BluetoothПотърсете слушалките в Bluetooth настройките на телефона/таблета си и завършете сдвояването.   Сдвояването в близост се поддържа от избрани телефони/таблети на HUAWEI с EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 или по-нова версия. 4Слушалките поддържат едновременна връзка с две устройства (телефони/таблети). За да сдвоите с ново устройство, изпълнете стъпките по-горе.  Възстановяване на фабричните настройки на слушалките  Отворете калъфа за зареждане и оставете слушалките вътре. Задръжте натиснат функционалния бутон за 10 секунди, докато индикаторът започне да мига в червено. След това фабричните настройки на слушалките ще бъдат възстановени, преди да влезете отново в режим „Сдвояване“.

	Избор на чифт накрайници за ухо Слушалките се доставят с четири чифта накрайници за ухо (XS, S, M и L), като по подразбиране са закрепени тези с размер M. Можете да поставите слушалките и да докоснете Тест за прилягане на накрайниците в приложението, за да проверите колко добре прилягат.  Ако слушалките не са удобни или не прилягат добре, следвайте стъпките по-долу, за да замените накрайниците за ухо (като пример е използвана лявата слушалка):1Внимателно издърпайте закрепения накрайник за ухо.2Подравнете слотовете на новия накрайник за ухо с фиксаторите на слушалката.3Както е показано на фигурата, първо подравнете единия слот с горния фиксатор на слушалката, след което внимателно издърпайте накрайника за ухо, за да закачите другия слот на долния фиксатор.4Проверете и се уверете, че накрайникът за ухо е здраво закрепен.5Можете да стартирате теста за прилягане на накрайниците за ухо отново в приложението и да решите дали да промените размера на накрайниците за ухо въз основа на комфорта при носене и усещането за потискане на шума.Контроли за пряк път ПлъзганеПлъзнете нагоре, за да увеличите силата на звукаПлъзнете надолу, за да намалите силата на звукаДвукратно докосванеПускане/паузаПриемане/прекратяване на повикванеТрикратно докосванеСледваща песенДокосване и задържанеПревключване между режими на шумопотисканеОтхвърляне на входящо повикване Можете също така да персонализирате жестове в приложението HUAWEI Audio Connect. Информацията на действителния екран на приложението е с приоритет.
	Избор на чифт накрайници за ухо Слушалките се доставят с четири чифта накрайници за ухо (XS, S, M и L), като по подразбиране са закрепени тези с размер M. Можете да поставите слушалките и да докоснете Тест за прилягане на накрайниците в приложението, за да проверите колко добре прилягат.  Ако слушалките не са удобни или не прилягат добре, следвайте стъпките по-долу, за да замените накрайниците за ухо (като пример е използвана лявата слушалка):1Внимателно издърпайте закрепения накрайник за ухо.2Подравнете слотовете на новия накрайник за ухо с фиксаторите на слушалката.3Както е показано на фигурата, първо подравнете единия слот с горния фиксатор на слушалката, след което внимателно издърпайте накрайника за ухо, за да закачите другия слот на долния фиксатор.4Проверете и се уверете, че накрайникът за ухо е здраво закрепен.5Можете да стартирате теста за прилягане на накрайниците за ухо отново в приложението и да решите дали да промените размера на накрайниците за ухо въз основа на комфорта при носене и усещането за потискане на шума.
	Контроли за пряк път ПлъзганеПлъзнете нагоре, за да увеличите силата на звукаПлъзнете надолу, за да намалите силата на звукаДвукратно докосванеПускане/паузаПриемане/прекратяване на повикванеТрикратно докосванеСледваща песенДокосване и задържанеПревключване между режими на шумопотисканеОтхвърляне на входящо повикване Можете също така да персонализирате жестове в приложението HUAWEI Audio Connect. Информацията на действителния екран на приложението е с приоритет.

	Зареждане на калъфа Свържете калъфа към източник на захранване чрез USB-C кабел, за да започне зареждането му. Слушалките не се доставят с USB-C кабел за зареждане. Зареждане на слушалките Поставете слушалките в калъфа за зареждане и затворете калъфа, за да задействате автоматично зареждане.  Слушалките в калъфа няма да се зареждат, когато той е отворен.
	Зареждане на калъфа Свържете калъфа към източник на захранване чрез USB-C кабел, за да започне зареждането му. Слушалките не се доставят с USB-C кабел за зареждане. 
	Зареждане на слушалките Поставете слушалките в калъфа за зареждане и затворете калъфа, за да задействате автоматично зареждане.  Слушалките в калъфа няма да се зареждат, когато той е отворен.

	Информация за безопасност [Предупреждение] Преди да започнете да използвате устройството си, прочетете внимателно всичката информация за безопасност, за да осигурите безопасна работа и правилен начин на употреба, както и за да се запознаете с начините за правилно изхвърляне на устройството.• За да се предпазите от увреждане на слуха, не слушайте с много висока сила на звука за дълги периоди.•Някои безжични устройства могат да предизвикат смущения в имплантирани и други медицински изделия, като например пейсмейкъри, кохлеарни импланти и слухови апарати. Когато използвате продукта, го дръжте на поне 15 см разстояние от такива медицински изделия. Консултирайте се с производителя на медицинското оборудване за повече информация.•Идеални температури: От 0 °C до 35 °C за работа, от -20 °C до +45 °C за съхранение. Ако околната среда е твърде гореща или студена, устройството може да не работи правилно.•Уверете се, че адаптерът за захранване отговаря на изискванията на IEC/EN 62368-1, както и че е тестван и одобрен в съответствие с националните и местните стандарти.•Спазвайте всички местни закони и разпоредби за движението по пътищата, когато използвате продукта. Не използвайте устройството, докато шофирате.•Дръжте устройството и принадлежностите му, които могат да съдържат дребни компоненти, на недостъпно за деца място. В противен случай е възможно децата по погрешка да повредят устройството и аксесоарите или да погълнат малките компоненти, с които да се задавят.•Избягвайте да използвате устройството в прашна, влажна или мръсна среда или близо до източници на магнитни смущения.•Избягвайте да разглобявате или променяте устройството и принадлежностите му. Нерегламентираните разглобяване и промени могат да доведат до анулиране на фабричната гаранция. Ако устройството ви има неизправност, посетете упълномощен център за обслужване на клиенти на Huawei, за да получите съдействие.•Слушалките (с изключение на калъфа за зареждане) отговарят на изискванията на IP55 (IEC 60529).•мощността, подавана от зарядното устройство, трябва да е между мин. 2,5 вата, изисквани от радиооборудването, и макс. 7,5 вата, за да се постигне максимална скорост на зареждане.•Това устройство съдържа плоска клетъчна батерия с размер на монета или копче. Не поглъщайте батерията, тъй като това представлява опасност от химическо изгаряне.•Ако плоската батерия с размер на монета или копче бъде погълната, тя може да причини тежки вътрешни изгаряния само за 2 часа и да доведе до смърт.•Пазете новите и използвани батерии далеч от деца. Ако отделението за батерии не се затвори добре, спрете да използвате продукта и го пазете далеч от деца. Ако смятате, че е възможно батерии да са били погълнати или поставени в която и да било част на тялото, незабавно потърсете медицинска помощ.•Пазете батерията от огън, прекомерна топлина, прекалено ниско въздушно налягане и пряка слънчева светлина. Не я поставяйте върху или в отоплителни уреди. Не я разглобявайте, модифицирайте, хвърляйте или стискайте. Не поставяйте чужди тела в нея, не я потапяйте в течности и не я излагайте на външни сили или натиск, тъй като това може да доведе до протичане, прегряване, възпламеняване или дори избухване.•Не правете опити сами да смените батерията, тъй като можете да я повредите и това да доведе до прегряване, пожар и нараняване. Вградената батерия в устройството Ви трябва да бъде обслужвана от Huawei или оторизиран сервизен доставчик.•Табелката с името на това устройство е прикрепена от вътрешната страна на капака на кутията за зареждане.•Отваряйте или затваряйте калъфа за зареждане, за да активирате или деактивирате Bluetooth/NearLink.Предпазни мерки•За да може слушалките да работят правилно, погрижете се мрежичката, накрайниците и металните контактни точки на слушалките и на калъфа за зареждане винаги да бъдат чисти.•Ако изпитате дискомфорт на кожата, докато носите слушалките, свалете ги и ги почистете старателно. Ако проблемът продължи, консултирайте се с медицински специалист.•Активирането на шумопотискането може да повлияе на способността ви да чувате околните звуци и аларми. Уверете се, че се намирате в безопасна среда, когато използвате тази функция.•Фърмуерът на това устройство ще се актуализира автоматично при всяко свързване към предишно сдвоявано устройство Honor (с издание преди края на 2020 г.) или предишно сдвоявано устройство Huawei и с активиран Wi-Fi или мобилни данни. Можете да деактивирате автоматичните актуализации на фърмуера от настройките.•Животът на батерията може да варира в зависимост от настройките на устройството, средата на съхранение и използване, както и от включените функции.Отстраняване на батерията•За да отстраните батерията, трябва да посетите упълномощен сервизен център с цялата окомплектовка документи.•За ваша безопасност не трябва да опитвате да отстранявате сами батерията. Ако батерията не се отстрани правилно, това може да причини повреда на батерията и устройството, да предизвика физическо нараняване и/или да доведе до липса на безопасност на устройството.•Huawei не носи отговорност за щети или загуби (независимо дали са в следствие на договор или на правонарушение, в това число и небрежност), които могат да възникнат от неточното спазване на тези предупреждения и инструкции, с изключение на случаите на смърт и физическо нараняване, предизвикани от небрежността на Huawei.Информация за изхвърляне и рециклиранеТози символ върху батерията, документите или опаковката означава, че когато наближат края на полезния си живот, продуктите и батериите трябва да бъдат изхвърлени в пунктове за разделно събиране на отпадъци, обозначени от местните власти. По този начин се гарантира, че отпадъците от електрическо и електронно оборудване (ЕЕО) се рециклират и обработват по начин, който оползотворява ценните материали и предпазва човешкото здраве и околната среда. За повече информация се свържете с местните власти, със своя търговец на дребно или със службата за събиране на домакински отпадъци или посетете уебсайта https://consumer.huawei.com/en/.Намаляване на опасните веществаТова устройство и неговите електрически принадлежности са в съответствие с приложимите правила относно ограничението на използването на определени опасни вещества в електрическо и електронно оборудване, като например регламента REACH на ЕС, директивата RoHS и Директивата за батериите (където са включени). За декларациите за съответствие относно REACH и RoHS посетете уебсайта https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Съответствие с регулаторните изисквания на ЕСС настоящото Huawei Device Co., Ltd. декларира, че това устройство T0029/T0029L съответства на следната директива: Директива 2014/53/ЕС относно радиосъоръженията. Пълният текст на декларацията за съответствие на ЕС и свързаната информация (например ERP) се намират на следния интернет адрес: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Честотни ленти и захранванеT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Информация за излагане на радиочестотиЗа страните, които приемат ограничението за SAR от 2,0 W/kg върху 10 грама тъкан в областта на главата и 4,0 W/kg средно върху 10 грама тъкан в областта на крайниците. Устройството отговаря на спецификациите за радиочестоти, когато се използва близо до ухото или крайниците ви.T0029: Най-висока отчетена SAR стойност на : Специфична степен на абсорбция (SAR) при главата: 0,043 W/кг; SAR при крайниците: 0,075 W/kgПравна информацияCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Всички права запазени.Цялото съдържание в документите в опаковката, включително, но не само, информацията относно и изображения на външния вид, цвета, размера и поддържаните функции на продукта (най-новите функции ще се предоставят с актуализации на софтуера), са единствено за справка. Действителният продукт може да се различава.Обозначението с думата и логотата на Bluetooth® са регистрирани търговски марки, притежавани от Bluetooth SIG, Inc., и използването им от Huawei Technologies Co., Ltd. е предмет на лиценз. Huawei Device Co., Ltd. е дъщерно дружество на Huawei Technologies Co., Ltd.Защита на поверителносттаЗа да разберете по-добре как защитаваме личната ви информация, вижте политиката за поверителност на https://consumer.huawei.com/privacy-policy или прочетете условията на политиката за поверителност и услугите под съответното приложение.Лицензионно споразумение за софтуерПрочетете внимателно лицензионното споразумение за софтуер, преди да използвате това устройство. С използването на устройството вие посочвате, че приемате да бъдете обвързани с лицензионното споразумение. За да прочетете споразумението, посетете посочения уебсайт: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Уведомление за софтуер с отворен кодЗа да прочетете декларацията за отворен код на устройството ви, посетете https://consumer.huawei.com/en/opensource/ и потърсете името на устройството.
	Информация за безопасност
	[Предупреждение] Преди да започнете да използвате устройството си, прочетете внимателно всичката информация за безопасност, за да осигурите безопасна работа и правилен начин на употреба, както и за да се запознаете с начините за правилно изхвърляне на устройството.• За да се предпазите от увреждане на слуха, не слушайте с много висока сила на звука за дълги периоди.•Някои безжични устройства могат да предизвикат смущения в имплантирани и други медицински изделия, като например пейсмейкъри, кохлеарни импланти и слухови апарати. Когато използвате продукта, го дръжте на поне 15 см разстояние от такива медицински изделия. Консултирайте се с производителя на медицинското оборудване за повече информация.•Идеални температури: От 0 °C до 35 °C за работа, от -20 °C до +45 °C за съхранение. Ако околната среда е твърде гореща или студена, устройството може да не работи правилно.•Уверете се, че адаптерът за захранване отговаря на изискванията на IEC/EN 62368-1, както и че е тестван и одобрен в съответствие с националните и местните стандарти.•Спазвайте всички местни закони и разпоредби за движението по пътищата, когато използвате продукта. Не използвайте устройството, докато шофирате.•Дръжте устройството и принадлежностите му, които могат да съдържат дребни компоненти, на недостъпно за деца място. В противен случай е възможно децата по погрешка да повредят устройството и аксесоарите или да погълнат малките компоненти, с които да се задавят.•Избягвайте да използвате устройството в прашна, влажна или мръсна среда или близо до източници на магнитни смущения.•Избягвайте да разглобявате или променяте устройството и принадлежностите му. Нерегламентираните разглобяване и промени могат да доведат до анулиране на фабричната гаранция. Ако устройството ви има неизправност, посетете упълномощен център за обслужване на клиенти на Huawei, за да получите съдействие.•Слушалките (с изключение на калъфа за зареждане) отговарят на изискванията на IP55 (IEC 60529).•мощността, подавана от зарядното устройство, трябва да е между мин. 2,5 вата, изисквани от радиооборудването, и макс. 7,5 вата, за да се постигне максимална скорост на зареждане.•Това устройство съдържа плоска клетъчна батерия с размер на монета или копче. Не поглъщайте батерията, тъй като това представлява опасност от химическо изгаряне.•Ако плоската батерия с размер на монета или копче бъде погълната, тя може да причини тежки вътрешни изгаряния само за 2 часа и да доведе до смърт.•Пазете новите и използвани батерии далеч от деца. Ако отделението за батерии не се затвори добре, спрете да използвате продукта и го пазете далеч от деца. Ако смятате, че е възможно батерии да са били погълнати или поставени в която и да било част на тялото, незабавно потърсете медицинска помощ.•Пазете батерията от огън, прекомерна топлина, прекалено ниско въздушно налягане и пряка слънчева светлина. Не я поставяйте върху или в отоплителни уреди. Не я разглобявайте, модифицирайте, хвърляйте или стискайте. Не поставяйте чужди тела в нея, не я потапяйте в течности и не я излагайте на външни сили или натиск, тъй като това може да доведе до протичане, прегряване, възпламеняване или дори избухване.•Не правете опити сами да смените батерията, тъй като можете да я повредите и това да доведе до прегряване, пожар и нараняване. Вградената батерия в устройството Ви трябва да бъде обслужвана от Huawei или оторизиран сервизен доставчик.•Табелката с името на това устройство е прикрепена от вътрешната страна на капака на кутията за зареждане.•Отваряйте или затваряйте калъфа за зареждане, за да активирате или деактивирате Bluetooth/NearLink.
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	Snabbstartguide
	Nedladdning och installation av HUAWEI Audio Connect-appen Skanna QR-koden med en enhet som kör iOS eller AndroidTM för att ladda ned appen, där du kan prova funktioner som kontroll av batterinivå, anpassade gester och ljudeffekter. Android är ett varumärke som tillhör Google LLC.
	Parkoppla och ansluta 1Aktivera Bluetooth på enheten du vill parkoppla med öronsnäckorna.2Öppna laddningsfodralet och lämna öronsnäckorna inuti. Håll in funktionsknappen i 2 sekunder tills indikatorn blinkar vitt. Öronsnäckorna går sedan in i parningsläge.När du öppnar laddningsfodralet för första gången blinkar indikatorn vitt och öronsnäckorna går automatiskt in i parningsläge.3Para ihop öronsnäckorna på något av följande sätt:Metod nr. 1: NärhetsparkopplingPlacera öronsnäckorna nära din HUAWEI-telefon/surfplatta och peka på ANSLUT på popup-fönstret som visas.Metod 2: Bluetooth-parkopplingSök efter öronsnäckorna i Bluetooth-inställningarna på din telefon / surfplatta och slutför parkopplingen.   Närhetsparkoppling stöds på utvalda HUAWEI-telefoner eller surfplattor som kör EMUI 10.0/HarmonyOS 2,0 eller senare. 4Öronsnäckorna stöder samtidiga anslutningar till två enheter (telefoner/surfplattor). För att para ihop med en ny enhet, utför stegen ovan.  Återställa öronsnäckorna till fabriksinställningarna  Öppna laddningsfodralet och lämna öronsnäckorna inuti. Håll in funktionsknappen i 10 sekunder tills indikatorn blinkar rött. Öronsnäckorna kommer sedan att återställas till fabriksinställningarna innan de går in i ihopparningsläget igen.

	Välja ett par öronproppar Öronsnäckorna levereras med fyra par öronproppar (XS, S, M och L), där storlek M sitter på som standard. Du kan sätta i öronsnäckorna och trycka på "Test av passform" i appen för att kontrollera passformen.  Om öronsnäckorna inte är bekväma eller inte sitter bra, följ stegen nedan för att byta ut öronpropparna (den vänstra öronsnäckan används som exempel):1Dra försiktigt av den fastsatta öronproppen.2Passa in kortplatserna på den nya öronproppen mot hakarna på öronsnäckan.3Som visas i figuren: rikta först in det ena kortplatsen mot öronsnäckans övre hake, och dra sedan försiktigt i öronpluggen för att haka fast den andra kortplatsen i den nedre haken.4Kontrollera och säkerställ att öronproppen sitter ordentligt fast.5Du kan köra testet av öronpropparnas passform i appen igen och avgöra om du vill byta storlek på öronpropparna baserat på bärkomforten och upplevelsen av brusreduceringen.Genvägskontroller SvepningSvep uppåt för att höja volymenSvep nedåt för att sänka volymenDubbelknackaSpela/pausaSvara/avsluta ett samtalTrippelknackaNästa låtPeka och hålla kvarVäxla mellan olika brusreduceringslägenAvvisa ett inkommande samtal Du kan också anpassa gester i HUAWEI Audio Connect appen. Det är skärmbilden i själva appen som gäller.
	Välja ett par öronproppar Öronsnäckorna levereras med fyra par öronproppar (XS, S, M och L), där storlek M sitter på som standard. Du kan sätta i öronsnäckorna och trycka på "Test av passform" i appen för att kontrollera passformen.  Om öronsnäckorna inte är bekväma eller inte sitter bra, följ stegen nedan för att byta ut öronpropparna (den vänstra öronsnäckan används som exempel):1Dra försiktigt av den fastsatta öronproppen.2Passa in kortplatserna på den nya öronproppen mot hakarna på öronsnäckan.3Som visas i figuren: rikta först in det ena kortplatsen mot öronsnäckans övre hake, och dra sedan försiktigt i öronpluggen för att haka fast den andra kortplatsen i den nedre haken.4Kontrollera och säkerställ att öronproppen sitter ordentligt fast.5Du kan köra testet av öronpropparnas passform i appen igen och avgöra om du vill byta storlek på öronpropparna baserat på bärkomforten och upplevelsen av brusreduceringen.
	Genvägskontroller SvepningSvep uppåt för att höja volymenSvep nedåt för att sänka volymenDubbelknackaSpela/pausaSvara/avsluta ett samtalTrippelknackaNästa låtPeka och hålla kvarVäxla mellan olika brusreduceringslägenAvvisa ett inkommande samtal Du kan också anpassa gester i HUAWEI Audio Connect appen. Det är skärmbilden i själva appen som gäller.

	Ladda fodralet Anslut fodralet till en strömkälla via en USB C-kabel för att börja ladda det. Öronsnäckorna levereras inte med en USB-C-laddningskabel. Ladda öronsnäckorna Placera öronsnäckorna i laddningsfodralet och stäng fodralet för att starta automatisk laddning.  Öronsnäckorna inuti kommer inte att laddas när fodralet är öppet.
	Ladda fodralet Anslut fodralet till en strömkälla via en USB C-kabel för att börja ladda det. Öronsnäckorna levereras inte med en USB-C-laddningskabel. 
	Ladda öronsnäckorna Placera öronsnäckorna i laddningsfodralet och stäng fodralet för att starta automatisk laddning.  Öronsnäckorna inuti kommer inte att laddas när fodralet är öppet.

	Säkerhetsinformation[Varning] Läs all säkerhetsinformation noga innan du använder din enhet så att du vet hur du ska använda den på ett säkert och korrekt sätt och hur den ska tas om hand när den kasseras.• Skydda hörseln genom att inte lyssna på hög volym längre perioder.•En del trådlösa enheter kan störa medicintekniska produkter för implantation och andra medicintekniska produkter, till exempel pacemakrar, hörselimplantat och hörapparater. När den här produkten används ska du hålla den minst 15 cm från sådana medicintekniska produkter. Be tillverkaren av din medicintekniska produkt om mer information.•Ideala temperaturer: 0°C till 35°C för drift, -20°C till +45°C för förvaring. Hvis omgivelsene dine er for varme eller kalde, kan det hende at enheten ikke fungerer som den skal.•Se till att nätadaptern uppfyller kraven i IEC/EN 62368-1 och har testats och godkänts enligt nationella eller lokala standarder.•Respektera alla lokala lagar och föreskrifter om trafiksäkerhet när du använder produkten. Använd inte enheten när du kör.•Förvara enheten och dess tillbehör utom räckhåll för barn eftersom de kan innehålla små komponenter. Annars kan barn skada enheten och dess tillbehör av misstag eller svälja de små komponenterna, vilket kan leda till kvävning.•Undvik att använda enheten i dammiga, fuktiga eller smutsiga miljöer eller nära källor för magnetiska fält.•Undvik att ta isär eller ändra på den här enheten eller dess tillbehör. Obehöriga demonteringar och ändringar kan leda till att fabriksgarantin upphävs. Om det finns något fel på enheten kan du besöka ett auktoriserat Huawei-kundservicecenter för hjälp.•Öronsnäckorna uppfyller kraven i (exklusive laddningsfodralet) IP55 (IEC 60529).•Effekten som levereras av laddaren måste vara mellan minst radioutrustningens krav på 2,5 watt och max 7,5 watt för att nå högsta laddningshastighet.•Enheten innehåller ett knappcellsbatteri eller ett liknande litet batteri. Svälj inte batteriet eftersom det utgör en risk för kemisk brännskada.•Om knappcellsbatteriet eller liknande litet batteri sväljs, kan det orsaka allvarliga inre brännskador på bara 2 timmar, vilket kan leda till dödsfall.•Håll nya och använda batterier borta från barn. Om batterifacket inte är ordentligt stängt ska du sluta använda produkten och hålla den borta från barn. Om du tror att någon kan ha svalt ett batteri eller placerat det inuti någon del av kroppen ska du omedelbart uppsöka läkarvård.•Håll batteriet borta från eld, för hög värme, extremt lågt lufttryck och direkt solljus. Placera det inte på eller i värmeapparater. Demontera inte, ändra inte, kasta inte och tryck inte ihop det. För inte in främmande föremål i det, sänk inte ned det i vätskor och exponera det inte för extern kraft eller tryck eftersom det kan leda till läckage, brand eller till och med explosion.•Försök inte byta ut batteriet på egen hand – du kan skada batteriet, vilket kan orsaka överhettning, brand och skada. Service på det inbyggda batteriet på enheten ska genomföras av Huawei eller en auktoriserad tjänsteleverantör.•Den här enhetens produktetikett sitter på insidan av laddningsfodralets lock.•Öppna eller stäng laddningsfodralet för att aktivera eller avaktivera Bluetooth/NearLink.Försiktighetsåtgärder•För att hörlurarna ska fungera korrekt, håll nät, öronspetsar, samt metallkontaktpunkterna på hörlurarna och laddningsfodralet rena.•Om du upplever hudirritation när du bär hörlurarna, ta av dem och rengör dem noggrant. Om problemet kvarstår, sök råd från en läkare.•Att aktivera brusreducering kan påverka din uppmärksamhet på ljud i omgivningen och larm. Kontrollera att du befinner dig i en säker miljö när du använder den här funktionen.•Den här enhetens fasta program uppdateras automatiskt när den ansluter till en tidigare parkopplad Honor-enhet (lanserad före slutet av 2020) eller en tidigare parkopplad Huawei-enhet och Wi-Fi eller mobildata är aktiverade. Du kan avaktivera automatiska uppdateringar av fast program i Inställningar.•Batterilivslängd kan variera beroende på enhetens inställningar, lagrings- och användningsmiljöer och aktiverade funktioner.Information om avfallshantering och återvinningDen här symbolen på produkten, batteriet, litteraturen eller förpackningen betyder att produkterna och batterierna ska tas till kommunens separata stationer för avfallsinsamling i slutet av livslängden. Detta garanterar att elektroniskt och elektriskt avfall (EEE) återvinns och behandlas på ett sätt som bevarar värdefullt material och skyddar människors hälsa och miljön. Kontakta kommunen, återförsäljaren eller avfallshantering, eller besök webbsidan https://consumer.huawei.com/en/, om du behöver mer information.Minskning av skadliga ämnenDenna enhet och dess elektriska tillbehör överensstämmer med gällande nationella bestämmelser om begränsning av farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning, t.ex. EU:s direktiv om registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av kemikalier (REACH), om begränsning av användningen av farliga ämnen (RoHS) och om batterier (om sådana ingår). Försäkran om överensstämmelse med REACH och RoHS finns på webbplatsen https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Överensstämmelse med EU-kravHärmed försäkrar Huawei Device Co., Ltd. att denna enhet, T0029/T0029L, överensstämmer med följande direktiv: RED 2014/53/EU. Den fullständiga texten i EU-försäkran om överensstämmelse och relaterad information (t.ex. ERP) finns tillgänglig på följande internetadress: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frekvensband och effektT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Information om radiofrekvensexponeringFör de länder som antar SAR-gränsen på 2,0 W/kg över 10 gram vävnad för huvud och 4,0 W/kg i genomsnitt över 10 gram vävnad för extremiteter. Enheten uppfyller RF-specifikationerna när den används nära örat eller lemmarna.T0029: -högsta rapporterat SAR-värde: SAR-värde för huvud: 0,043 W/kg; SAR-värde för lemmar: 0,075 W/kgJuridiskt meddelandeCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Med ensamrätt.Allt innehåll i dokumenten i förpackningen, inklusive men inte begränsat till information om och avbildningar av utseende, färg, storlek och stöd för produktfunktioner (de senaste funktionerna kommer med programvaruuppdateringar), är endast för referens. Den faktiska produkten kan se annorlunda ut.Bluetooth ®-ordmärket och -logotyperna är registrerade varumärken som tillhör Bluetooth SIG, Inc. och all användning av det här märket av Huawei Technologies Co., Ltd. är licensierad. Huawei Device Co., Ltd. är ett dotterbolag till Huawei Technologies Co., Ltd.SekretesskyddLäs sekretesspolicyn på https://consumer.huawei.com/privacy-policy för att förstå bättre hur vi skyddar din personliga information, eller läs sekretesspolicyn och tjänstevillkoren med motsvarande app.Licensavtal för programvaraLäs igenom licensavtalet för programvaran noggrant innan du börjar använda den här enheten. Genom att använda enheten indikerar du att du godkänner det bindande licensavtalet. Besök följande webbplats för att läsa avtalet: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Meddelande om programvara med öppen källkodGå till https://consumer.huawei.com/en/opensource/ och sök efter enhetens namn för meddelandet om programvara med öppen källkod.
	Säkerhetsinformation
	[Varning] Läs all säkerhetsinformation noga innan du använder din enhet så att du vet hur du ska använda den på ett säkert och korrekt sätt och hur den ska tas om hand när den kasseras.• Skydda hörseln genom att inte lyssna på hög volym längre perioder.•En del trådlösa enheter kan störa medicintekniska produkter för implantation och andra medicintekniska produkter, till exempel pacemakrar, hörselimplantat och hörapparater. När den här produkten används ska du hålla den minst 15 cm från sådana medicintekniska produkter. Be tillverkaren av din medicintekniska produkt om mer information.•Ideala temperaturer: 0°C till 35°C för drift, -20°C till +45°C för förvaring. Hvis omgivelsene dine er for varme eller kalde, kan det hende at enheten ikke fungerer som den skal.•Se till att nätadaptern uppfyller kraven i IEC/EN 62368-1 och har testats och godkänts enligt nationella eller lokala standarder.•Respektera alla lokala lagar och föreskrifter om trafiksäkerhet när du använder produkten. Använd inte enheten när du kör.•Förvara enheten och dess tillbehör utom räckhåll för barn eftersom de kan innehålla små komponenter. Annars kan barn skada enheten och dess tillbehör av misstag eller svälja de små komponenterna, vilket kan leda till kvävning.•Undvik att använda enheten i dammiga, fuktiga eller smutsiga miljöer eller nära källor för magnetiska fält.•Undvik att ta isär eller ändra på den här enheten eller dess tillbehör. Obehöriga demonteringar och ändringar kan leda till att fabriksgarantin upphävs. Om det finns något fel på enheten kan du besöka ett auktoriserat Huawei-kundservicecenter för hjälp.•Öronsnäckorna uppfyller kraven i (exklusive laddningsfodralet) IP55 (IEC 60529).•Effekten som levereras av laddaren måste vara mellan minst radioutrustningens krav på 2,5 watt och max 7,5 watt för att nå högsta laddningshastighet.•Enheten innehåller ett knappcellsbatteri eller ett liknande litet batteri. Svälj inte batteriet eftersom det utgör en risk för kemisk brännskada.•Om knappcellsbatteriet eller liknande litet batteri sväljs, kan det orsaka allvarliga inre brännskador på bara 2 timmar, vilket kan leda till dödsfall.•Håll nya och använda batterier borta från barn. Om batterifacket inte är ordentligt stängt ska du sluta använda produkten och hålla den borta från barn. Om du tror att någon kan ha svalt ett batteri eller placerat det inuti någon del av kroppen ska du omedelbart uppsöka läkarvård.•Håll batteriet borta från eld, för hög värme, extremt lågt lufttryck och direkt solljus. Placera det inte på eller i värmeapparater. Demontera inte, ändra inte, kasta inte och tryck inte ihop det. För inte in främmande föremål i det, sänk inte ned det i vätskor och exponera det inte för extern kraft eller tryck eftersom det kan leda till läckage, brand eller till och med explosion.•Försök inte byta ut batteriet på egen hand – du kan skada batteriet, vilket kan orsaka överhettning, brand och skada. Service på det inbyggda batteriet på enheten ska genomföras av Huawei eller en auktoriserad tjänsteleverantör.•Den här enhetens produktetikett sitter på insidan av laddningsfodralets lock.•Öppna eller stäng laddningsfodralet för att aktivera eller avaktivera Bluetooth/NearLink.
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	Kort startvejledning
	Download og installation af appen HUAWEI Audio Connect Scan QR-koden med en enhed, der kører iOS eller AndroidTM, for at hente appen, hvor du kan prøve funktioner såsom kontroller af batteriniveau, tilpassede gestus og lydeffekter. Android er et varemærke, der tilhører Google LLC.
	Parring og oprettelse af forbindelse 1Aktiver Bluetooth på den enhed, der skal parres med høretelefonerne.2Åbn opladningsetuiet, og lad høretelefonerne blive i etuiet. Hold funktionsknappen nede i 2 sekunder, indtil indikatoren blinker hvidt. Høretelefonerne går derefter i parringstilstand.Når du første gang åbner opladningsetuiet, blinker indikatoren hvidt, og høretelefonerne går automatisk i parringstilstand.3Par høretelefonerne på en af følgende måder:Metode 1: NærhedsparringAnbring høretelefonerne tæt på din HUAWEI-telefon/-tablet, og tryk på OPRET FORBINDELSE i det viste pop op-vindue.Metode 2: Bluetooth-parringSøg efter høretelefonerne i Bluetooth-indstillingerne på din telefon/tablet, og gennemfør parringen.   Nærhedsparring understøttes på udvalgte HUAWEI-telefoner/-tabletter, som kører EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 eller nyere. 4Høretelefonerne understøtter samtidige forbindelser med to enheder (telefoner/tabletter). For at parre med en ny enhed skal du gennemføre ovennævnte trin.  Gendannelse af høretelefonerne til fabriksindstillingerne  Åbn opladningsetuiet, og lad høretelefonerne blive i etuiet. Hold funktionsknappen nede i 10 sekunder, indtil indikatoren blinker rødt. Høretelefonerne gendannes så til fabriksindstillingerne, inden de atter går i parringstilstand.

	Valg af et par ørepropper Høretelefonerne kommer med fire par ørepropper (XS, S, M og L) – M-størrelsen er påsat som standard. Du kan tage høretelefonerne på og trykke på Pasformtest for ørepropper i appen for at kontrollere pasformen.  Hvis høretelefonerne ikke er behagelige eller ikke sidder godt, skal du følge trinnene nedenfor for at udskifte ørepropperne (den venstre øreprop bruges som eksempel):1Træk forsigtigt den påsatte øreprop af.2Flugt rillerne på den nye øreprop med låsene på høretelefonen.3Flugt først den ene rille med høretelefonens øverste lås som vist på figuren, og træk derefter forsigtigt i øreproppen, så den anden rille sættes fast på den nederste lås.4Kontroller og sørg for, at øreproppen sidder sikkert fast.5Du kan køre pasformtesten for ørepropper igen og beslutte, om du vil skifte til en anden størrelse ørepropper baseret på bærekomforten og oplevelsen af støjreduktion.Genvejsbetjeningselementer StrygningStryg op for at øge lydstyrkenStryg ned for at reducere lydstyrkenDobbelttrykAfspil/sæt på pauseBesvar/afslut et opkaldTredobbelt trykNæste nummerTryk og holdSkift mellem støjreduktionstilstandeAfvis et indgående opkald Du kan også tilpasse gestus i appen HUAWEI Audio Connect. Den faktiske appskærm gælder.
	Valg af et par ørepropper Høretelefonerne kommer med fire par ørepropper (XS, S, M og L) – M-størrelsen er påsat som standard. Du kan tage høretelefonerne på og trykke på Pasformtest for ørepropper i appen for at kontrollere pasformen.  Hvis høretelefonerne ikke er behagelige eller ikke sidder godt, skal du følge trinnene nedenfor for at udskifte ørepropperne (den venstre øreprop bruges som eksempel):1Træk forsigtigt den påsatte øreprop af.2Flugt rillerne på den nye øreprop med låsene på høretelefonen.3Flugt først den ene rille med høretelefonens øverste lås som vist på figuren, og træk derefter forsigtigt i øreproppen, så den anden rille sættes fast på den nederste lås.4Kontroller og sørg for, at øreproppen sidder sikkert fast.5Du kan køre pasformtesten for ørepropper igen og beslutte, om du vil skifte til en anden størrelse ørepropper baseret på bærekomforten og oplevelsen af støjreduktion.
	Genvejsbetjeningselementer StrygningStryg op for at øge lydstyrkenStryg ned for at reducere lydstyrkenDobbelttrykAfspil/sæt på pauseBesvar/afslut et opkaldTredobbelt trykNæste nummerTryk og holdSkift mellem støjreduktionstilstandeAfvis et indgående opkald Du kan også tilpasse gestus i appen HUAWEI Audio Connect. Den faktiske appskærm gælder.

	Opladning af etuiet Slut etuiet til en strømkilde via et USB-C-kabel for at begynde opladningen. Øretelefonerne leveres ikke med et USB-C-ladekabel. Opladning af øretelefonerne Anbring øretelefonerne i opladningsetuiet, og luk etuiet for at starte automatisk opladning.  Øretelefonerne i etuiet oplades ikke, når etuiet er åbent.
	Opladning af etuiet Slut etuiet til en strømkilde via et USB-C-kabel for at begynde opladningen. Øretelefonerne leveres ikke med et USB-C-ladekabel. 
	Opladning af øretelefonerne Anbring øretelefonerne i opladningsetuiet, og luk etuiet for at starte automatisk opladning.  Øretelefonerne i etuiet oplades ikke, når etuiet er åbent.

	Sikkerhedsoplysninger [Advarsel] Du bedes læse alle sikkerhedsoplysningerne nøje, før du bruger enheden for at sikre sikker og korrekt brug og for at få flere oplysninger om korrekt bortskaffelse af enheden.• For at undgå risiko for høreskader bør du ikke lytte ved høj lydstyrke i længere tid ad gangen.•Nogle trådløse enheder kan forstyrre implantabelt medicinsk udstyr og andet medicinsk udstyr såsom pacemakere, cochleære implantater og høreapparater. Når du bruger produktet, skal du holde det mindst 15 cm væk fra medicinsk udstyr. Kontakt producenten af dit medicinske udstyr for at få flere oplysninger.•Ideelle temperaturer: fra 0 °C til 35 °C for drift; fra -20 °C til +45 °C for opbevaring. Hvis dine omgivelser er for varme eller kolde, fungerer enheden muligvis ikke korrekt.•Kontroller, at strømadapteren overholder kravene i standarden IEC/EN 62368-1, og at den er afprøvet og godkendt i henhold til nationale og lokale standarder.•Følg alle lokale trafiklove og -regler, mens du bruger dette produkt. Brug ikke denne enhed, når du kører bil.•Opbevar denne enhed og dens tilbehør, som kan indeholde små komponenter, utilgængeligt for børn. Ellers kan børn beskadige denne enhed og dens tilbehør ved et uheld eller sluge de små komponenter, hvilket kan medføre kvælning.•Undgå at bruge enheden i støvede, fugtige eller snavsede miljøer eller i nærheden af kilder til magnetisk interferens.•Undgå at adskille eller modificere din enhed og dens tilbehør. Uautoriserede adskillelser og modifikationer kan medføre, at fabriksgarantien bortfalder. Hvis din enhed har fejl, skal du kontakte et autoriseret Huawei-kundeservicecenterfor at få hjælp.•Øretelefonerne (med undtagelse af opladningsetuiet) opfylder kravene i IP55 (IEC 60529).•Effekten leveret af opladeren skal være mellem min. de 2,5 watt, der kræves af radioudstyret, og maks. 7,5 watt for at opnå den maksimale opladningshastighed.•Enheden indeholder et mønt- eller knapcellebatteri eller et batteri af lille størrelse. Slug ikke batteriet, da det udgør en fare for kemisk forbrænding.•Hvis mønt- eller knapcellebatteriet eller batteriet af lille størrelse sluges, kan det forårsage alvorlige indre forbrændinger på blot 2 timer, hvilket kan medføre dødsfald.•Hold nye og brugte batterier væk fra børn. Hvis batterirummet ikke lukkes korrekt, skal du stoppe brugen af produktet og holde det væk fra børn. Hvis du tror, en person har slugt et batteri eller placeret det et sted i kroppen, skal der omgående søges lægehjælp.•Hold batteriet væk fra ild, for meget varme, ekstremt lavt lufttryk og direkte sollys. Placer det ikke på eller i varmeafgivende enheder. Undgå at skille det ad, modificere det, kaste med det eller klemme det. Stik ikke fremmedlegemer ind i batteriet, læg det ikke ned i væske, og udsæt det ikke for eksterne kræfter eller tryk, da dette kan få batteriet til at lække, overophede, bryde i brand eller eksplodere.•Forsøg ikke selv at udskifte batteriet. Du kan beskadige batteriet, hvilket kan medføre overophedning, brand og personskade. Det indbyggede batteri i din enhed bør serviceres af Huawei eller en godkendt tjenesteudbyder.•Denne enheds produktinformationsmærke er fastgjort på indersiden af opladningsetuiets låg.•Åbn eller luk opladningsetuiet for at aktivere eller deaktivere Bluetooth/NearLink.Forholdsregler•Hvis du oplever hudproblemer, mens du har høretelefonerne på, skal du tage dem af og rengøre dem grundigt. Hvis problemet fortsætter, skal du kontakte din læge.•Aktivering af støjreduktion kan påvirke din bevidsthed om omgivende lyde og alarmer. Sørg for at være i et sikkert miljø, når du bruger denne funktion.•Denne enheds firmware vil automatisk blive opdateret, når den opretter forbindelse til en tidligere parret Honor-enhed (lanceret før slutningen af 2020) eller en tidligere parret Huawei-enhed, og Wi-Fi eller mobildata er aktiveret. Du kan deaktivere automatiske firmwareopdateringer i indstillingerne.•Batterilevetiden kan variere afhængigt af enhedens indstillinger, opbevarings- og brugsmiljøer og aktiverede funktioner.Oplysninger om bortskaffelse og genbrugDette symbol på produktet, batteriet, emballagen eller i tekstmaterialet betyder, at brugte produkter og batterier ved afslutningen af deres levetid skal indleveres til separate affaldsindsamlingssteder, som er udpeget af de lokale myndigheder. Dette sikrer, at EEE-affald genbruges og behandles på en måde, som bevarer værdifulde materialer og beskytter det menneskelige helbred og miljøet. Hvis du har brug for flere oplysninger, bedes du kontakte de lokale myndigheder, forhandleren eller renovationsselskabet eller besøge webstedet https://consumer.huawei.com/en/.Reduktion af sundhedsfarlige stofferDenne enhed og dens elektriske tilbehør er i overensstemmelse med gældende lokale regler for begrænsning af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr, f.eks. EU’s REACH-forordning, RoHS og batteridirektivet (hvis der medfølger batterier). Overensstemmelseserklæringer for REACH og RoHS findes på webstedet https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Overensstemmelse med EU-reglerHuawei Device Co., Ltd. erklærer hermed, at denne enhed T0029/T0029L er i overensstemmelse med følgende direktiv: RED 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringen og tilhørende oplysninger (f.eks. ERP) kan læses i deres helhed på følgende webadresse: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frekvensbånd og effektT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Oplysninger om RF-eksponeringFor lande, der anvender SAR-grænsen på 2,0 W/kg over 10 gram væv for hovedet og 4,0 W/kg i gennemsnit over 10 gram væv for lemmerne. Enheden overholder RF-specifikationerne, når den bruges tæt på øret eller lemmerne.T0029: Den højeste rapporterede SAR-værdi: SAR for hovedet: 0,043 W/kg. SAR for lemmerne: 0,075 W/kgJuridisk meddelelseCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Alle rettigheder forbeholdes.Alt indhold i dokumenterne i emballageæsken, herunder, men ikke begrænset til, oplysninger om produktets udseende, farve, størrelse og understøttede funktioner (de nyeste funktioner vil følge med softwareopdateringer), er kun til reference. Det faktiske produkt kan variere.Bluetooth®-ordmærket og -logoerne er registrerede varemærker, som tilhører Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af dette mærke fra Huawei Technologies Co., Ltd.'s sider finder sted under licens. Huawei Device Co., Ltd. er et datterselskab tilhørende Huawei Technologies Co., Ltd.Beskyttelse af personlige oplysningerDu kan se få mere at vide om, hvordan vi beskytter dine personoplysninger i politikken for beskyttelse af personoplysninger på https://consumer.huawei.com/privacy-policy eller ved at læse politikken for beskyttelse af personlige oplysninger samt tjenestevilkårene ved hjælp af den pågældende app.SoftwarelicensaftaleLæs softwarelicensaftalen omhyggeligt, inden du bruger denne enhed. Ved at bruge enheden angiver du, at du accepterer at være underlagt licensaftalen. Hvis du vil læse aftalen, skal du gå til følgende websted: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Meddelelse om open source-softwareHvis du vil se erklæringen om open source-software for din enhed, skal du gå til https://consumer.huawei.com/en/opensource/ og søge efter enhedens navn.
	Sikkerhedsoplysninger
	[Advarsel] Du bedes læse alle sikkerhedsoplysningerne nøje, før du bruger enheden for at sikre sikker og korrekt brug og for at få flere oplysninger om korrekt bortskaffelse af enheden.• For at undgå risiko for høreskader bør du ikke lytte ved høj lydstyrke i længere tid ad gangen.•Nogle trådløse enheder kan forstyrre implantabelt medicinsk udstyr og andet medicinsk udstyr såsom pacemakere, cochleære implantater og høreapparater. Når du bruger produktet, skal du holde det mindst 15 cm væk fra medicinsk udstyr. Kontakt producenten af dit medicinske udstyr for at få flere oplysninger.•Ideelle temperaturer: fra 0 °C til 35 °C for drift; fra -20 °C til +45 °C for opbevaring. Hvis dine omgivelser er for varme eller kolde, fungerer enheden muligvis ikke korrekt.•Kontroller, at strømadapteren overholder kravene i standarden IEC/EN 62368-1, og at den er afprøvet og godkendt i henhold til nationale og lokale standarder.•Følg alle lokale trafiklove og -regler, mens du bruger dette produkt. Brug ikke denne enhed, når du kører bil.•Opbevar denne enhed og dens tilbehør, som kan indeholde små komponenter, utilgængeligt for børn. Ellers kan børn beskadige denne enhed og dens tilbehør ved et uheld eller sluge de små komponenter, hvilket kan medføre kvælning.•Undgå at bruge enheden i støvede, fugtige eller snavsede miljøer eller i nærheden af kilder til magnetisk interferens.•Undgå at adskille eller modificere din enhed og dens tilbehør. Uautoriserede adskillelser og modifikationer kan medføre, at fabriksgarantien bortfalder. Hvis din enhed har fejl, skal du kontakte et autoriseret Huawei-kundeservicecenterfor at få hjælp.•Øretelefonerne (med undtagelse af opladningsetuiet) opfylder kravene i IP55 (IEC 60529).•Effekten leveret af opladeren skal være mellem min. de 2,5 watt, der kræves af radioudstyret, og maks. 7,5 watt for at opnå den maksimale opladningshastighed.•Enheden indeholder et mønt- eller knapcellebatteri eller et batteri af lille størrelse. Slug ikke batteriet, da det udgør en fare for kemisk forbrænding.•Hvis mønt- eller knapcellebatteriet eller batteriet af lille størrelse sluges, kan det forårsage alvorlige indre forbrændinger på blot 2 timer, hvilket kan medføre dødsfald.•Hold nye og brugte batterier væk fra børn. Hvis batterirummet ikke lukkes korrekt, skal du stoppe brugen af produktet og holde det væk fra børn. Hvis du tror, en person har slugt et batteri eller placeret det et sted i kroppen, skal der omgående søges lægehjælp.•Hold batteriet væk fra ild, for meget varme, ekstremt lavt lufttryk og direkte sollys. Placer det ikke på eller i varmeafgivende enheder. Undgå at skille det ad, modificere det, kaste med det eller klemme det. Stik ikke fremmedlegemer ind i batteriet, læg det ikke ned i væske, og udsæt det ikke for eksterne kræfter eller tryk, da dette kan få batteriet til at lække, overophede, bryde i brand eller eksplodere.•Forsøg ikke selv at udskifte batteriet. Du kan beskadige batteriet, hvilket kan medføre overophedning, brand og personskade. Det indbyggede batteri i din enhed bør serviceres af Huawei eller en godkendt tjenesteudbyder.•Denne enheds produktinformationsmærke er fastgjort på indersiden af opladningsetuiets låg.•Åbn eller luk opladningsetuiet for at aktivere eller deaktivere Bluetooth/NearLink.
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	Hurtigveiledning
	Laste ned og installere HUAWEI Audio Connect-appen Skann QR-koden med en enhet som kjører iOS eller AndroidTM for å laste ned appen hvor du kan prøve funksjoner som kontroller av batterinivået, tilpassede bevegelser og lydeffekter. Android er et varemerke for Google LLC.
	Sammenkobling og tilkobling 1Aktiver Bluetooth på enheten du ønsker å sammenkoble med øreproppene.2Åpne ladeetuiet uten å ta ut øreproppene. Hold inne funksjonsknappen i 2 sekunder til indikatoren blinker hvitt. Øreproppene går inn i sammenkoblingsmodus.Når du åpner ladeetuiet for første gang med, vil indikatoren blinke hvitt og øreproppene vil gå automatisk inn i sammenkoblingsmodus.3Sammenkoble øreproppene på en av følgende måter:Metode 1: NærhetssammenkoblingPlasser øreproppene nær HUAWEI-telefonen/-nettbrettet, og trykk på KOBLE TIL på popup-vinduet som vises.Metode 2: Bluetooth-sammenkoblingSøk etter øreproppene i Bluetooth-innstillingene på telefonen/nettbrettet, og fullfør sammenkoblingen.   Nærhetssammenkobling støttes på enkelte HUAWEI-telefoner eller -nettbrett som kjører EMUI 10.0 / HarmonyOS 2.0 eller nyere. 4Ørepoppene støtter samtidig tilkobling til to enheter (telefoner/nettbrett). Utfør trinnene ovenfor for å sammenkoble med en ny enhet.  Gjenopprette øreproppene til fabrikkinnstillingene  Åpne ladeetuiet uten å ta ut øreproppene. Hold nede funksjonsknappen i 10 sekunder til indikatoren blinker rødt. Øreproppene gjenopprettes deretter til fabrikkinnstillingene før de går inn i sammenkoblingsmodus igjen.

	Velge øretuppar Øreproppene kommer med fire par med øretupper (XS, S, M og L), hvor M er festet som standard. Du kan ta på øreproppene og trykke på Passformtest for tupper i appen for å sjekke passformen.  Hvis øreproppene ikke er behagelige eller ikke passer godt, følger du trinnene under for å bytte ut øretuppene (venstre øretupp brukes som et eksempel):1Ta forsiktig av den festede øretuppen.2Sentrer sporene til den nye øretuppen med låsene på øreproppen.3Som vist i figuren, rett først inn ett spor med øreproppens øvre lås, trekk deretter forsiktig i øretuppen for å hekte det andre sporet over den nedre låsen.4Kontroller og påse at øretuppe er godt festet.5Du kan kjøre passformtesten for tupper i appen igjen og avgjøre om du vil bytte øretuppstørrelse basert på brukskomfort og støykanselleringsopplevelsen.Snarveiskontroller SveipeSveip opp for å øke volumetSveip ned for å senke volumetDobbeltrykkSpill/pauseBesvar/avslutt et anropTrippeltrykkNeste sporTrykk og holdBytte mellom støykanselleringsmoduserAvvise et innkommende anrop Du kan også tilpasse bevegelser i HUAWEI Audio Connect-appen. Den faktiske appskjermen skal ha forrang.
	Velge øretuppar Øreproppene kommer med fire par med øretupper (XS, S, M og L), hvor M er festet som standard. Du kan ta på øreproppene og trykke på Passformtest for tupper i appen for å sjekke passformen.  Hvis øreproppene ikke er behagelige eller ikke passer godt, følger du trinnene under for å bytte ut øretuppene (venstre øretupp brukes som et eksempel):1Ta forsiktig av den festede øretuppen.2Sentrer sporene til den nye øretuppen med låsene på øreproppen.3Som vist i figuren, rett først inn ett spor med øreproppens øvre lås, trekk deretter forsiktig i øretuppen for å hekte det andre sporet over den nedre låsen.4Kontroller og påse at øretuppe er godt festet.5Du kan kjøre passformtesten for tupper i appen igjen og avgjøre om du vil bytte øretuppstørrelse basert på brukskomfort og støykanselleringsopplevelsen.
	Snarveiskontroller SveipeSveip opp for å øke volumetSveip ned for å senke volumetDobbeltrykkSpill/pauseBesvar/avslutt et anropTrippeltrykkNeste sporTrykk og holdBytte mellom støykanselleringsmoduserAvvise et innkommende anrop Du kan også tilpasse bevegelser i HUAWEI Audio Connect-appen. Den faktiske appskjermen skal ha forrang.

	Lade etuiet Koble etuiet til en strømkilde via en USB-C-kabel for å begynne å lade det. Øreproppene leveres ikke med en USB-C-ladekabel. Lade øreproppene Plasser øreproppene i ladeetuiet og lukk dekselet for å starte automatisk lading.  Øreproppene på innsiden lades ikke når dekselet er åpent.
	Lade etuiet Koble etuiet til en strømkilde via en USB-C-kabel for å begynne å lade det. Øreproppene leveres ikke med en USB-C-ladekabel. 
	Lade øreproppene Plasser øreproppene i ladeetuiet og lukk dekselet for å starte automatisk lading.  Øreproppene på innsiden lades ikke når dekselet er åpent.

	Sikkerhetsinformasjon [Advarsel] Les sikkerhetsinformasjonen nøye før du tar i bruk enheten for å forsikre deg om at du bruker den på en trygg og korrekt måte og for å finne ut hvordan du skal avhende enheten på riktig måte.• For å forhindre mulig hørselsskade, må du unngå å lytte med høyt volum over lengre tid.•Enkelte trådløse enheter kan forstyrre implantater av ulike slag, for eksempel pacemakere, cochleaimplantater og høreapparater. Hold produktet minst 15 cm unna medisinsk utstyr når det er i bruk. Be om mer informasjon fra produsentene av de medisinske apparatene du bruker.•Optimal temperatur: 0 °C til 35 °C for drift, -20 °C til +45 °C for oppbevaring. Hvis omgivelsene er for varme eller kalde, kan enheten slutte å fungere som den skal.•Sørg for at strømadapteren oppfyller kravene i IEC/EN 62368-1 og har blitt testet og godkjent i henhold til nasjonale eller lokale standarder.•Følg alle lokale trafikklover og -regler når du bruker dette produktet. Ikke bruk denne enheten mens du kjører.•Hold denne enheten og dens tilbehør som kan inneholde små komponenter utenfor rekkevidden til barn. Ellers vil barn kunne skade enheten og dens tilbehør ved uhell, eller svelge de små komponentene som kan føre til kvelning.•Unngå å bruke enheten i støvete, fuktige eller skitne omgivelser, eller i nærheten av kilder til magnetiske forstyrrelser.•Unngå å demontere eller modifisere enheten din og dens tilbehør. Uautorisert demontering og modifikasjon kan føre til brudd på fabrikkgarantien. Hvis enheten din er defekt, gå til et autorisert Huawei-kundeservicesenter for å få hjelp.•Øreproppene (med unntak av ladeetuiet) oppfyller kravene i IP55 (IEC 60529).•Effekten som leveres av laderen må være mellom min 2,5 Watt som påkrevd av radioutstyret og maks 7,5 Watt for å oppnå maksimal ladehastighet.•Denne enheten inneholder et myntebatteri, knappebatteri eller lite cellebatteri. Ikke svelg batteriet da dette utgjøre en fare for kjemisk brannskade.•Hvis myntebatteriet, knappebatteriet eller det lille cellebatteriet svelges, kan det forårsake alvorlige innvendige brannskader etter kun 2 timer, og kan føre til dødsfall.•Nye og brukte batterier må holdes unna barn. Hvis batterirommet ikke vil lukke seg riktig, må du slutte å bruke produktet og legge det et sted der barn ikke får tak i det. Hvis du mistenker at ett eller flere batterier har blitt svelget eller plassert i noen som helst del av kroppen, må du søke legehjelp umiddelbart.•Hold batteriet unna brann, sterk varme, ekstremt lavt lufttrykk og direkte sollys. Ikke plasser den oppå eller inni oppvarmingsenheter. Ikke demonter, modifiser, kast eller klem den. Ikke stikk fremmedlegemer inn i den, senk den ned i væsker eller utsett den for eksterne krefter eller trykk, da det kan føre til at batteriet begynner å lekke, overopphetes, tar fyr eller til og med eksploderer.•Ikke forsøk å bytte batteriet selv – du kan risikere å skade batteriet, slik at det overopphetes, tar fyr eller blir skadet. Det innebygde batteriet i enheten skal håndteres av Huawei eller en autorisert tjenesteleverandør.•Navneskiltet til denne enheten er festet på innsiden av lokket på ladeetuiet.•Åpne eller lukk ladedekselet for å aktivere eller deaktivere Bluetooth/NearLink.Forholdsregler•For at øretelefonene skal fungere riktig må nettet, øretuppene og metallkontaktpunktene på øretelefonene og ladeetuiet være rene.•Hvis du opplever hudirritasjon av å bruke øretelefonene, må du ta dem av og rengjøre dem grundig. Hvis problemet vedvarer, bør du rådføre deg med fastlegen din.•Lydisolerende kan gjøre det vanskeligere å få med seg lyder og alarmer fra omgivelsene dine hvis den er aktivert. Sørg for at du er i trygge omgivelser mens du bruker denne funksjonen.•Enhetens fastvare oppdateres automatisk når den kobles til en tidligere paret Honor-enhet (utgitt før slutten av 2020) eller en tidligere paret Huawei-enhet, og Wi-Fi eller mobildata er aktivert. Du kan deaktivere automatiske fastvareoppdateringer i Innstillinger.•Batterilevetiden kan variere avhengig av enhetsinnstillinger, lagrings- og bruksmiljøer i tillegg til aktiverte funksjoner.Informasjon om avhending og resirkuleringDette symbolet på produktet, batteriet, litteraturen eller innpakningen betyr at produktene og batteriene som er på slutten av sin levetid, skal kastes i separate returpunkter utpekt av lokale myndigheter. Dette vil sørge for at EEE-avfall resirkuleres og behandles på en måte som konserverer verdifulle materiale og beskytter menneskelig helse og miljø. For mer informasjon, vennligst kontakt lokale myndigheter, forhandler, eller tjeneste for husholdningsavfall, eller besøk nettstedet https://consumer.huawei.com/en/.Reduksjon av farlige stofferDenne enheten og dens elektroniske tilbehør er i samsvar med gjeldende lokal lovgivning for begrensning av bruk av bestemte farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr, som EU REACH-forordningen, og RoHS- og batteridirektivet (hvis inkludert). For samsvarserklæring om REACH og RoHS, kan du besøke nettstedet https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Samsvar med EU-forskrifterHuawei Device Co., Ltd. erklærer herved at denne enheten T0029/T0029L overholder følgende direktiv: RED 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen og tilhørende informasjon (f.eks. ERP) er tilgjengelig på følgende internettadresse: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frekvensbånd og effektT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informasjon om RF-eksponeringFor landene som vedtar SAR-grensen på 2,0 W/kg over 10 gram vev for hode og 4,0 W/kg i gjennomsnitt over 10 gram vev for lemmer. Enheten samsvarer med RF-spesifikasjonene når den brukes i nærheten av øret eller kropp.T0029: Høyeste rapporterte SAR-verdi: SAR for hode: 0,043 W/kg; SAR for kropp: 0,075 W/kgJuridisk merknadOpphavsrett © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Med enerett.Alt innhold i dokumentene i esken inkludert, men ikke begrenset til, informasjon om og beskrivelser av utseendet, fargen, størrelsen og hvilke funksjoner som støttes av produktet (de nyeste funksjonene leveres som programvareoppdateringer) er kun til referanse. Det faktiske produktet kan avvike fra de viste produktene.Bluetooth ®-ordmerket og -logoene er registrerte varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc., og brukes av Huawei Technologies Co., Ltd. under lisens. Huawei Device Co., Ltd. er tilknyttet Huawei Technologies Co., Ltd.PersonvernFor å få bedre forståelse av hvordan vi beskytter dine personlige opplysninger henviser vi til personvernerklæringen vår på https://consumer.huawei.com/privacy-policy, eller du kan lese personvernerklæringen og tjenestevilkårene med den tilsvarende appen.Lisensavtale for programvareLes avtalen om programvarelisensen nøye før du bruker denne enheten. Ved å bruke enheten indikerer du at du godtar å være bundet av lisensavtalen. For å lese avtalen, besøk følgende nettsted: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Merknad om programvare med åpen kildeFor å se enhetens Merknad om programvare med åpen kildekode, besøk https://consumer.huawei.com/en/opensource/, og søk etter enhetsnavnet.Begrensninger i NorgeBruken av dette radioutstyret er ikke tillatt i et geografisk område innen 20 km radius fra midten av Ny-Ålesund, Svalbard.
	Sikkerhetsinformasjon
	[Advarsel] Les sikkerhetsinformasjonen nøye før du tar i bruk enheten for å forsikre deg om at du bruker den på en trygg og korrekt måte og for å finne ut hvordan du skal avhende enheten på riktig måte.• For å forhindre mulig hørselsskade, må du unngå å lytte med høyt volum over lengre tid.•Enkelte trådløse enheter kan forstyrre implantater av ulike slag, for eksempel pacemakere, cochleaimplantater og høreapparater. Hold produktet minst 15 cm unna medisinsk utstyr når det er i bruk. Be om mer informasjon fra produsentene av de medisinske apparatene du bruker.•Optimal temperatur: 0 °C til 35 °C for drift, -20 °C til +45 °C for oppbevaring. Hvis omgivelsene er for varme eller kalde, kan enheten slutte å fungere som den skal.•Sørg for at strømadapteren oppfyller kravene i IEC/EN 62368-1 og har blitt testet og godkjent i henhold til nasjonale eller lokale standarder.•Følg alle lokale trafikklover og -regler når du bruker dette produktet. Ikke bruk denne enheten mens du kjører.•Hold denne enheten og dens tilbehør som kan inneholde små komponenter utenfor rekkevidden til barn. Ellers vil barn kunne skade enheten og dens tilbehør ved uhell, eller svelge de små komponentene som kan føre til kvelning.•Unngå å bruke enheten i støvete, fuktige eller skitne omgivelser, eller i nærheten av kilder til magnetiske forstyrrelser.•Unngå å demontere eller modifisere enheten din og dens tilbehør. Uautorisert demontering og modifikasjon kan føre til brudd på fabrikkgarantien. Hvis enheten din er defekt, gå til et autorisert Huawei-kundeservicesenter for å få hjelp.•Øreproppene (med unntak av ladeetuiet) oppfyller kravene i IP55 (IEC 60529).•Effekten som leveres av laderen må være mellom min 2,5 Watt som påkrevd av radioutstyret og maks 7,5 Watt for å oppnå maksimal ladehastighet.•Denne enheten inneholder et myntebatteri, knappebatteri eller lite cellebatteri. Ikke svelg batteriet da dette utgjøre en fare for kjemisk brannskade.•Hvis myntebatteriet, knappebatteriet eller det lille cellebatteriet svelges, kan det forårsake alvorlige innvendige brannskader etter kun 2 timer, og kan føre til dødsfall.•Nye og brukte batterier må holdes unna barn. Hvis batterirommet ikke vil lukke seg riktig, må du slutte å bruke produktet og legge det et sted der barn ikke får tak i det. Hvis du mistenker at ett eller flere batterier har blitt svelget eller plassert i noen som helst del av kroppen, må du søke legehjelp umiddelbart.•Hold batteriet unna brann, sterk varme, ekstremt lavt lufttrykk og direkte sollys. Ikke plasser den oppå eller inni oppvarmingsenheter. Ikke demonter, modifiser, kast eller klem den. Ikke stikk fremmedlegemer inn i den, senk den ned i væsker eller utsett den for eksterne krefter eller trykk, da det kan føre til at batteriet begynner å lekke, overopphetes, tar fyr eller til og med eksploderer.•Ikke forsøk å bytte batteriet selv – du kan risikere å skade batteriet, slik at det overopphetes, tar fyr eller blir skadet. Det innebygde batteriet i enheten skal håndteres av Huawei eller en autorisert tjenesteleverandør.•Navneskiltet til denne enheten er festet på innsiden av lokket på ladeetuiet.•Åpne eller lukk ladedekselet for å aktivere eller deaktivere Bluetooth/NearLink.
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	Aloitusopas
	HUAWEI Audio Connect -sovelluksen lataaminen ja asentaminen Skannaa QR-koodi sovelluksen lataamista varten laitteella, jossa on iOS tai AndroidTM. Sovelluksessa voit kokeilla toimintoja, kuten akun varaustason tarkastukset, mukautetut eleet ja äänitehosteet. Android on Google LLC:n tavaramerkki.
	Laiteparin muodostaminen ja yhdistäminen 1Ota Bluetooth käyttöön laitteessa, jolla haluat muodostaa laiteparin nappikuulokkeiden kanssa.2Avaa latauskotelo ja jätä nappikuulokkeet sisään. Paina toimintopainiketta kahden sekunnin ajan, kunnes merkkivalo vilkkuu valkoisena. Nappikuulokkeet siirtyvät tällöin laiteparin muodostustilaan.Kun avaat latauskotelon ensimmäistä kertaa nappikuulokkeiden ollessa sisällä, menevät nappikuulokkeet automaattisesti laiteparin muodostustilaan.3Muodosta nappikuulokkeista laitepari jollakin seuraavista tavoista:Tapa 1: lähialuelaiteparin muodostaminenAseta nappikuulokkeet HUAWEI-puhelimen/-tabletin lähelle ja napauta näytetyssä ponnahdusikkunassa kohtaa YHDISTÄ.Tapa 2: Bluetooth-laiteparin muodostaminenHae nappikuulokkeet puhelimen/tabletin Bluetooth-asetuksista ja muodosta laitepari.   Laiteparin muodostamista lähestymällä tuetaan valituissa HUAWEI-puhelimissa/-tableteissa, joissa on käytössä EMUI 10.0 / HarmonyOS 2.0 tai uudempi. 4Nappikuulokkeet tukevat samanaikaista yhteyttä kahteen laitteeseen (puhelimet/tabletit). Muodosta laitepari uuden laitteen kanssa suorittamalla edellä olevat vaiheet.  Tehdasasetusten palauttaminen nappikuulokkeisiin  Avaa latauskotelo ja jätä nappikuulokkeet sisään. Paina toimintopainiketta kymmenen sekunnin ajan, kunnes merkkivalo vilkkuu punaisena. Nappikuulokkeisiin palautetaan tehdasasetukset ennen kuin ne siirtyvät uudelleen pariliitoksen muodostustilaan.

	Kuulokekärkien valinta Nappikuulokkeiden mukana tulee kuulokekärjet (XS-, S-, M- ja L-kokoiset), joista M-kokoiset on kiinnitetty oletusarvoisesti. Voit tarkastaa kuulokekärkien sopivuuden laittamalla nappikuulokkeet korviin ja napauttaa sovelluksessa kohtaa Kuulokekärkien sopivuustesti.  Jos nappikuulokkeet eivät ole mukavat tai eivät istu kunnolla, vaihda kuulokekärjet noudattamalla seuraavia vaiheita (vasenta nappikuuloketta käytetään esimerkkinä):1Vedä paikallaan oleva kuulokekärki pois paikaltaan hellävaraisesti.2Kohdista uudessa kuulokekärjessä olevat kolot nappikuulokkeen ulokkeisiin.3Kohdista kolo ensin nappikuulokkeen ylempään ulokkeeseen ja vedä sitten nappikuuloketta hellävaraisesti, jotta toinen kolo kiinnittyy alempaan ulokkeeseen kuvassa esitetyn mukaisesti.4Tarkasta ja varmista, että kuulokekärki on kunnolla kiinni.5Voit suorittaa kuulokekärjen sopivuustestin uudelleen ja päättää, haluatko vaihtaa kuulokekärjen kokoa käyttömukavuuden ja melunvaimennuskokemuksen perusteella.Pikaohjaimet PyyhkäisyLisää äänenvoimakkuutta pyyhkäisemällä ylöspäinVähennä äänenvoimakkuutta pyyhkäisemällä alaspäinKaksoisnapautusToista/keskeytäVastaa puheluun / lopeta puheluKolmoisnapautusSeuraava raitaKosketa ja pidäVaihda melunpoistotilojen välilläHylkää saapuva puhelu Voit myös mukauttaa eleitä HUAWEI Audio Connect -sovelluksessa. Todellinen sovellusnäyttö on ensisijainen.
	Kuulokekärkien valinta Nappikuulokkeiden mukana tulee kuulokekärjet (XS-, S-, M- ja L-kokoiset), joista M-kokoiset on kiinnitetty oletusarvoisesti. Voit tarkastaa kuulokekärkien sopivuuden laittamalla nappikuulokkeet korviin ja napauttaa sovelluksessa kohtaa Kuulokekärkien sopivuustesti.  Jos nappikuulokkeet eivät ole mukavat tai eivät istu kunnolla, vaihda kuulokekärjet noudattamalla seuraavia vaiheita (vasenta nappikuuloketta käytetään esimerkkinä):1Vedä paikallaan oleva kuulokekärki pois paikaltaan hellävaraisesti.2Kohdista uudessa kuulokekärjessä olevat kolot nappikuulokkeen ulokkeisiin.3Kohdista kolo ensin nappikuulokkeen ylempään ulokkeeseen ja vedä sitten nappikuuloketta hellävaraisesti, jotta toinen kolo kiinnittyy alempaan ulokkeeseen kuvassa esitetyn mukaisesti.4Tarkasta ja varmista, että kuulokekärki on kunnolla kiinni.5Voit suorittaa kuulokekärjen sopivuustestin uudelleen ja päättää, haluatko vaihtaa kuulokekärjen kokoa käyttömukavuuden ja melunvaimennuskokemuksen perusteella.
	Pikaohjaimet PyyhkäisyLisää äänenvoimakkuutta pyyhkäisemällä ylöspäinVähennä äänenvoimakkuutta pyyhkäisemällä alaspäinKaksoisnapautusToista/keskeytäVastaa puheluun / lopeta puheluKolmoisnapautusSeuraava raitaKosketa ja pidäVaihda melunpoistotilojen välilläHylkää saapuva puhelu Voit myös mukauttaa eleitä HUAWEI Audio Connect -sovelluksessa. Todellinen sovellusnäyttö on ensisijainen.

	Kotelon lataaminen Aloita lataaminen yhdistämällä kotelo virtalähteeseen USB-C-kaapelilla. Nappikuulokkeiden mukana ei tule USB-C-latauskaapelia. Nappikuulokkeiden lataaminen Käynnistä automaattinen lataus asettamalla nappikuulokkeet latauskoteloon ja sulkemalla kotelo.  Kotelon sisällä olevia nappikuulokkeita ei ladata kotelon ollessa auki.
	Kotelon lataaminen Aloita lataaminen yhdistämällä kotelo virtalähteeseen USB-C-kaapelilla. Nappikuulokkeiden mukana ei tule USB-C-latauskaapelia. 
	Nappikuulokkeiden lataaminen Käynnistä automaattinen lataus asettamalla nappikuulokkeet latauskoteloon ja sulkemalla kotelo.  Kotelon sisällä olevia nappikuulokkeita ei ladata kotelon ollessa auki.

	Turvallisuustiedot [Varoitus] Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen laitteen käyttämistä, jotta voit käyttää laitetta turvallisesti ja asianmukaisesti ja osaat hävittää sen asianmukaisesti.• Vältä mahdolliset kuulovauriot äläkä kuuntele suurella äänenvoimakkuudella pitkiä aikoja.•Jotkut langattomat laitteet voivat aiheuttaa häiriöitä implantoitaviin lääkinnällisiin laitteisiin ja muihin lääkinnällisiin laitteisiin, kuten sydämentahdistimiin, sisäkorvaimplantteihin ja kuulolaitteisiin. Pidä tuotetta käytön aikana vähintään 15 cm:n etäisyydellä tällaisista lääkinnällisistä laitteista. Kysy lisätietoja lääkinnällisen laitteen valmistajalta.•Ihanteelliset lämpötilat: Käyttölämpötila 0–35 °C, varastointilämpötila -20–+45 °C. Jos ympäristössä on liian kuuma tai kylmä, laite ei välttämättä toimi oikein.•Varmista, että verkkolaite on standardin IEC/EN 62368-1 vaatimusten mukainen ja että se on testattu ja hyväksytty kansallisten tai paikallisten standardien mukaisesti.•Noudata paikallisia liikennesääntöjä ja -määräyksiä, kun käytät tätä tuotetta. Älä käytä laitetta ajon aikana.•Pidä laite ja sen mahdollisesti pieniä osia sisältävät tarvikkeet lasten ulottumattomissa. Muussa tapauksessa lapset voivat vahingoittaa laitetta ja sen lisävarusteita vahingossa tai nielaista pieniä osia, mikä voi aiheuttaa tukehtumisen.•Älä käytä laitetta pölyisissä, kosteissa tai likaisissa paikoissa tai magneettisia häiriöitä aiheuttavien lähteiden lähellä.•Älä pura tai muuta laitetta ja sen lisävarusteita. Luvattomasta purkamisesta ja muuttamisesta voi seurata tehdastakuun mitätöityminen. Jos laite on viallinen, mene valtuutettuun Huawei-huoltoliikkeeseen saadaksesi apua.•Nappikuulokkeet (paitsi latauskotelo) täyttävät IP55 (IEC 60529) -vaatimukset.•Laturin antaman tehon on oltava vähintään 2,5 wattia, jonka radiolaite vaatii, ja enintään 7,5 wattia maksimilatausnopeuden saavuttamiseksi.•Tämä laite sisältää kolikkopariston, nappipariston tai pienikokoisen kennopariston. Älä niele paristoa, sillä se aiheuttaa kemiallisen palovamman vaaran.•Jos kolikkoparisto, nappiparisto tai pienikokoinen kennoparisto niellään, se voi aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja jo 2 tunnissa ja johtaa kuolemaan.•Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos paristotila ei sulkeudu tiiviisti, lopeta tuotteen käyttö ja pidä se poissa lasten ulottuvilta. Jos luulet, että paristo on nielty tai joutunut johonkin kehon osaan, ota välittömästi yhteyttä lääkäriin.•Pidä paristo poissa tulesta, liiallisesta kuumuudesta, erittäin alhaisesta ilmanpaineesta ja suorasta auringonvalosta. Älä laita sitä lämmityslaitteisiin tai niiden päälle. Älä pura, muuta, heitä tai purista sitä. Älä työnnä siihen vieraita esineitä, upota sitä nesteisiin tai altista sitä ulkoiselle voimalle tai paineelle, koska tämä voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen, tuleen syttymisen tai jopa räjähdyksen.•Älä yritä vaihtaa akkua itse – muutoin voit vaurioittaa akkua, mistä voi seurata ylikuumeneminen, tulipalo ja loukkaantuminen. Laitteen sisäänrakennettu akku tulee antaa Huawein tai valtuutetun palveluntarjoajan huollettavaksi.•Tämän laitteen nimikilpi on kiinnitetty latauskotelon kannen sisäpuolelle.•Ota Bluetooth/NearLink käyttöön tai poista se käytöstä avaamalla tai sulkemalla latauskotelo.Varotoimet•Jotta kuulokkeet toimivat oikein, pidä verkko, kuulokekärjet sekä kuulokkeiden ja latauskotelon metalliset kontaktikohdat puhtaina.•Jos kuulokkeiden käytön aikana ilmenee ihon ärsyyntymistä, ota kuulokkeet pois korvista ja puhdista ne perusteellisesti. Jos ongelma ei poistu, kysy neuvoa lääkäriltä.•Melunpoiston käyttöönotto voi vaikuttaa siihen, kuinka huomioit ympäröivät äänet ja hälytykset. Varmista käyttäessäsi tätä toimintoa, että olet turvallisessa ympäristössä.•Tämän laitteen laitteisto-ohjelmisto päivittyy automaattisesti, kun se yhdistää aiemmin pariliitettyyn Honor-laitteeseen (julkaistu ennen vuoden 2020 loppua) tai aiemmin pariliitettyyn Huawei-laitteeseen ja Wi-Fi tai mobiilidata on käytössä. Voit poistaa automaattiset laitteisto-ohjelmistopäivitykset käytöstä asetuksissa.•Akun kesto voi vaihdella laiteasetusten, varastointi- ja käyttöympäristöjen ja käyttöönotettujen ominaisuuksien mukaan.Hävittämistä ja kierrätystä koskevat tiedotTämä tuotteessa, akussa, kirjallisuudessa tai pakkauksessa näkyvä symboli tarkoittaa, että tuotteet ja akut on vietävä erillisiin, paikallisten viranomaisten osoittamiin jätteenkeräyspisteisiin niiden käyttöiän päättyessä. Tämä varmistaa, että EEE-romu kierrätetään ja käsitellään tavalla, joka säilyttää arvokkaat materiaalit ja suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Lisätietoja on saatavana paikallisilta viranomaisilta, jälleenmyyjältä, jätehuoltopalvelusta tai osoitteesta https://consumer.huawei.com/en/.Vaarallisten aineiden vähentäminenTämä laite ja kaikki sähkötoimiset lisävarusteet noudattavat paikallisia soveltuvia määräyksiä tiettyjen vaarallisten aineiden käytön rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa, kuten EU REACH-asetusta ja RoHS- ja Akkudirektiiviä (jos akku sisältyy). REACH- ja RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat saatavilla verkkosivustolla https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.EU:n säännöstenmukaisuusHuawei Device Co., Ltd. täten vakuuttaa, että tämä laite T0029/T0029L täyttää seuraavan direktiivin vaatimukset: RED 2014/53/EU. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus ja liittyvät tiedot (esim. ERP) ovat kokonaisuudessaan saatavana seuraavasta osoitteesta: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Taajuusalueet ja tehoT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.RF-altistumisen tiedotMaissa, joissa käytetään SAR-rajaa 2,0 W/kg yli 10 grammalle pään kudosta ja 4,0 W/kg keskiarvotettuna yli 10 grammalle raajan kudosta. Laite vastaa määritettyjä radiotaajuusarvoja, kun sitä käytetään korvan tai raajojen lähellä.T0029: Suurin ilmoitettu SAR-arvo: pään SAR: 0,043 W/kg; raajojen SAR: 0,075 W/kg.Oikeudellinen huomautusCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026.Kaikki oikeudet pidätetään.Kaikki pakkauslaatikon asiakirjojen sisällöt mukaan lukien, mutta ei rajoittuen tuotteen ulkonäköä, väriä, kokoa ja tuettuja toimintoja koskevat tiedot ja kuvaukset (uusimmat toiminnot toimitetaan ohjelmistopäivityksin), ovat vain viitteellisiä. Todellinen tuote voi poiketa niistä.Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc. -yhtiön rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja Huawei Technologies Co., Ltd. käyttää niitä lisenssisopimuksen alaisena. Huawei Device Co., Ltd. on Huawei Technologies Co., Ltd. -yhtiön tytäryhtiö.TietosuojaJos haluat perehtyä tarkemmin siihen, miten suojaamme yksityistietojasi, katso tietosuojakäytäntömme osoitteesta https://consumer.huawei.com/privacy-policy tai lue tietosuojakäytäntö ja palveluehdot vastaavasta sovelluksesta.OhjelmistolisenssisopimusLue ohjelmistolisenssisopimus huolellisesti ennen tämän laitteen käyttöä. Käyttämällä laitetta ilmoitat noudattavasi lisenssisopimusta. Lue sopimus seuraavalta verkkosivustolta: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Avoimen lähdekoodin ohjelmistojen ilmoitusVoit katsoa laitteesi avoimen lähdekoodin ohjelmistojen ilmoituksen menemällä osoitteeseen https://consumer.huawei.com/en/opensource/ ja hakemalla laitteen nimeä.
	Turvallisuustiedot
	[Varoitus] Lue kaikki turvallisuustiedot huolellisesti ennen laitteen käyttämistä, jotta voit käyttää laitetta turvallisesti ja asianmukaisesti ja osaat hävittää sen asianmukaisesti.• Vältä mahdolliset kuulovauriot äläkä kuuntele suurella äänenvoimakkuudella pitkiä aikoja.•Jotkut langattomat laitteet voivat aiheuttaa häiriöitä implantoitaviin lääkinnällisiin laitteisiin ja muihin lääkinnällisiin laitteisiin, kuten sydämentahdistimiin, sisäkorvaimplantteihin ja kuulolaitteisiin. Pidä tuotetta käytön aikana vähintään 15 cm:n etäisyydellä tällaisista lääkinnällisistä laitteista. Kysy lisätietoja lääkinnällisen laitteen valmistajalta.•Ihanteelliset lämpötilat: Käyttölämpötila 0–35 °C, varastointilämpötila -20–+45 °C. Jos ympäristössä on liian kuuma tai kylmä, laite ei välttämättä toimi oikein.•Varmista, että verkkolaite on standardin IEC/EN 62368-1 vaatimusten mukainen ja että se on testattu ja hyväksytty kansallisten tai paikallisten standardien mukaisesti.•Noudata paikallisia liikennesääntöjä ja -määräyksiä, kun käytät tätä tuotetta. Älä käytä laitetta ajon aikana.•Pidä laite ja sen mahdollisesti pieniä osia sisältävät tarvikkeet lasten ulottumattomissa. Muussa tapauksessa lapset voivat vahingoittaa laitetta ja sen lisävarusteita vahingossa tai nielaista pieniä osia, mikä voi aiheuttaa tukehtumisen.•Älä käytä laitetta pölyisissä, kosteissa tai likaisissa paikoissa tai magneettisia häiriöitä aiheuttavien lähteiden lähellä.•Älä pura tai muuta laitetta ja sen lisävarusteita. Luvattomasta purkamisesta ja muuttamisesta voi seurata tehdastakuun mitätöityminen. Jos laite on viallinen, mene valtuutettuun Huawei-huoltoliikkeeseen saadaksesi apua.•Nappikuulokkeet (paitsi latauskotelo) täyttävät IP55 (IEC 60529) -vaatimukset.•Laturin antaman tehon on oltava vähintään 2,5 wattia, jonka radiolaite vaatii, ja enintään 7,5 wattia maksimilatausnopeuden saavuttamiseksi.•Tämä laite sisältää kolikkopariston, nappipariston tai pienikokoisen kennopariston. Älä niele paristoa, sillä se aiheuttaa kemiallisen palovamman vaaran.•Jos kolikkoparisto, nappiparisto tai pienikokoinen kennoparisto niellään, se voi aiheuttaa vakavia sisäisiä palovammoja jo 2 tunnissa ja johtaa kuolemaan.•Pidä uudet ja käytetyt paristot poissa lasten ulottuvilta. Jos paristotila ei sulkeudu tiiviisti, lopeta tuotteen käyttö ja pidä se poissa lasten ulottuvilta. Jos luulet, että paristo on nielty tai joutunut johonkin kehon osaan, ota välittömästi yhteyttä lääkäriin.•Pidä paristo poissa tulesta, liiallisesta kuumuudesta, erittäin alhaisesta ilmanpaineesta ja suorasta auringonvalosta. Älä laita sitä lämmityslaitteisiin tai niiden päälle. Älä pura, muuta, heitä tai purista sitä. Älä työnnä siihen vieraita esineitä, upota sitä nesteisiin tai altista sitä ulkoiselle voimalle tai paineelle, koska tämä voi aiheuttaa akun vuodon, ylikuumenemisen, tuleen syttymisen tai jopa räjähdyksen.•Älä yritä vaihtaa akkua itse – muutoin voit vaurioittaa akkua, mistä voi seurata ylikuumeneminen, tulipalo ja loukkaantuminen. Laitteen sisäänrakennettu akku tulee antaa Huawein tai valtuutetun palveluntarjoajan huollettavaksi.•Tämän laitteen nimikilpi on kiinnitetty latauskotelon kannen sisäpuolelle.•Ota Bluetooth/NearLink käyttöön tai poista se käytöstä avaamalla tai sulkemalla latauskotelo.
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	Trumpasis gidas
	„HUAWEI Audio Connect“ programėlės atsisiuntimas ir diegimas Nuskaitykite QR kodą „iOS“ arba „Android™“ įrenginiu ir atsisiųskite programėlę, kurioje galėsite išbandyti tokias funkcijas kaip akumuliatoriaus įkrovos lygio patikra, pasirinktiniai gestai ir garso efektai. „Android“ yra „Google LLC.“ prekės ženklas.
	Susiejimas ir prisijungimas 1Įjunkite „Bluetooth“ įrenginyje, kurį ketinate susieti su įkišamosiomis ausinėmis.2Atidarykite įkrovimo dėklą ir palikite įkišamąsias ausines viduje. 2 sekundes laikykite nuspaudę funkcijų mygtuką, kol indikatorius pradės mirksėti balta spalva. Tada įkišamosios ausinės persijungs į susiejimo režimą.Kai pirmą kartą atidarysite įkrovimo dėklą, indikatorius mirksės balta spalva, o įkišamosios ausinės automatiškai persijungs į susiejimo režimą.3Susiekite įkišamąsias ausines vienu iš toliau nurodytų būdų.1 būdas: susiejimas priartinusPadėkite įkišamąsias ausines šalia HUAWEI telefono (planšetinio kompiuterio) ir pasirodžiusiame iškylančiajame lange palieskite PRISIJUNGTI.2 būdas: „Bluetooth“ susiejimasSuraskite įkišamąsias ausines savo telefono (planšetinio kompiuterio) „Bluetooth“ nuostatose ir užbaikite susiejimą.   Su arčio susiejimo funkcija dera kai kurie HUAWEI telefonai (planšetiniai kompiuteriai), kuriuose veikia EMUI 10.0 / „HarmonyOS 2.0“ arba naujesnė operacinė sistema. 4Įkišamosios ausinės vienu metu palaiko ryšį su dviem įrenginiais (telefonais ir planšetiniais kompiuteriais). Norėdami susieti su nauju įrenginiu, atlikite pirmiau nurodytus veiksmus.  Įkišamųjų ausinių gamyklinių nuostatų atkūrimas  Atidarykite įkrovimo dėklą ir palikite įkišamąsias ausines viduje. 10 sekundžių laikykite nuspaudę funkcijų mygtuką, kol indikatorius pradės mirksėti raudona spalva. Tada, prieš vėl persijungiant į susiejimo režimą, bus atkurtos įkišamųjų ausinių gamyklinės nuostatos.

	Ausinių antgalių pasirinkimas Ausinės tiekiamos su keturiomis poromis antgalių (XS, S, M ir L); M dydžio antgaliai uždėti gamykliškai. Galite įsidėti ausines ir programėlėje paliesti „Antgalių tinkamumo testas“, kad patikrintumėte, ar jos gerai priglunda.  Jei ausinės nepatogios arba prastai laikosi, atlikite toliau nurodytus antgalių keitimo veiksmus (kaip pavyzdys naudojama kairioji ausinė):1Atsargiai nuimkite uždėtą antgalį.2Sulygiuokite naujojo antgalio išpjovas su ausinės fiksatoriais.3Kaip parodyta paveikslėlyje, pirmiausia sulygiuokite vieną išpjovą su ausinės viršutiniu fiksatoriumi, tada atsargiai patraukite antgalį, kad užkabintumėte kitą išpjovą už apatinio fiksatoriaus.4Įsitikinkite, kad antgalis laikosi tvirtai.5Programėlėje galite dar kartą atlikti antgalių tinkamumo testą ir pagal nešiojimo patogumą bei triukšmo slopinimo kokybę nuspręsti, ar pakeisti antgalio dydį.Nuorodų valdikliai PerbraukimasNorėdami padidinti garsumą, perbraukite aukštynNorėdami sumažinti garsumą, perbraukite žemynPalietimas dukartLeisti / pristabdytiAtsiliepti į skambutį (baigti pokalbį)Palietimas triskartKitas kūrinysPalietimas ir palaikymasPerjungti triukšmo slopinimo režimusAtmesti įeinantįjį skambutį HUAWEI Audio Connect programėlėje taip pat galite tinkinti gestus. Vadovaukitės faktiniu programėlės ekrano vaizdu.
	Ausinių antgalių pasirinkimas Ausinės tiekiamos su keturiomis poromis antgalių (XS, S, M ir L); M dydžio antgaliai uždėti gamykliškai. Galite įsidėti ausines ir programėlėje paliesti „Antgalių tinkamumo testas“, kad patikrintumėte, ar jos gerai priglunda.  Jei ausinės nepatogios arba prastai laikosi, atlikite toliau nurodytus antgalių keitimo veiksmus (kaip pavyzdys naudojama kairioji ausinė):1Atsargiai nuimkite uždėtą antgalį.2Sulygiuokite naujojo antgalio išpjovas su ausinės fiksatoriais.3Kaip parodyta paveikslėlyje, pirmiausia sulygiuokite vieną išpjovą su ausinės viršutiniu fiksatoriumi, tada atsargiai patraukite antgalį, kad užkabintumėte kitą išpjovą už apatinio fiksatoriaus.4Įsitikinkite, kad antgalis laikosi tvirtai.5Programėlėje galite dar kartą atlikti antgalių tinkamumo testą ir pagal nešiojimo patogumą bei triukšmo slopinimo kokybę nuspręsti, ar pakeisti antgalio dydį.
	Nuorodų valdikliai PerbraukimasNorėdami padidinti garsumą, perbraukite aukštynNorėdami sumažinti garsumą, perbraukite žemynPalietimas dukartLeisti / pristabdytiAtsiliepti į skambutį (baigti pokalbį)Palietimas triskartKitas kūrinysPalietimas ir palaikymasPerjungti triukšmo slopinimo režimusAtmesti įeinantįjį skambutį HUAWEI Audio Connect programėlėje taip pat galite tinkinti gestus. Vadovaukitės faktiniu programėlės ekrano vaizdu.

	Dėklo įkrovimas Norėdami pradėti įkrauti, prijunkite dėklą prie maitinimo šaltinio per USB-C kabelį. USB-C įkrovimo kabelis prie ausinių nepridedamas. Įkišamųjų ausinių įkrovimas Įdėkite įkišamąsias ausines į įkrovimo dėklą ir uždarykite dėklą, kad prasidėtų automatinis įkrovimas.  Kai dėklas atidarytas, įdėtos įkišamosios ausinės neįkraunamos.
	Dėklo įkrovimas Norėdami pradėti įkrauti, prijunkite dėklą prie maitinimo šaltinio per USB-C kabelį. USB-C įkrovimo kabelis prie ausinių nepridedamas. 
	Įkišamųjų ausinių įkrovimas Įdėkite įkišamąsias ausines į įkrovimo dėklą ir uždarykite dėklą, kad prasidėtų automatinis įkrovimas.  Kai dėklas atidarytas, įdėtos įkišamosios ausinės neįkraunamos.

	Saugos informacija [Įspėjimas] Prieš naudodamiesi įrenginiu, atidžiai perskaitykite visą saugos informaciją, kad užtikrintumėte saugų bei tinkamą jo veikimą ir sužinotumėte, kaip jį tinkamai utilizuoti.• Siekdami išvengti galimos žalos klausai, neklausykite dideliu garsumu ilgą laiką.•Kai kurie belaidžiai įrenginiai gali trikdyti implantuojamųjų medicinos prietaisų ir kitos medicinos įrangos, pvz., širdies stimuliatorių, kochlearinių implantų ir klausos aparatų, veikimą. Naudojamą įrenginį laikykite bent 15 cm atstumu nuo tokių medicinos prietaisų. Dėl papildomos informacijos kreipkitės į savo medicinos įrangos gamintoją.•Ideali temperatūra: veikimo – nuo 0 °C iki 35 °C, sandėliavimo – nuo -20 °C iki +45 °C. Jei aplinka yra per karšta arba per šalta, įrenginys gali tinkamai neveikti.•Įsitikinkite, kad maitinimo adapteris atitinka standarto IEC/EN 62368-1 reikalavimus ir buvo išbandytas bei patvirtintas pagal nacionalinius arba vietinius standartus.•Naudodamiesi šiuo gaminiu, laikykitės visų galiojančių vietinių kelių eismo taisyklių ir kitų reglamentų. Nesinaudokite šiuo įrenginiu vairuodami.•Laikykite šį įrenginį ir jo priedus, kuriuose gali būti mažų dalių, vaikams nepasiekiamoje vietoje. Priešingu atveju vaikai gali netyčia sugadinti įrenginį ir jo priedus arba nuryti smulkių komponentų, kuriais jie gali užspringti.•Nenaudokite įrenginio dulkėtoje, drėgnoje arba nešvarioje aplinkoje, taip pat – šalia magnetinių trukdžių šaltinių.•Neardykite ir nemodifikuokite savo įrenginio bei jo priedų. Be leidimo ardant ar modifikuojant įrenginį, gali būti anuliuota gamyklinė garantija. Jei įrenginys sugedo, kreipkitės į įgaliotąjį „Huawei“ klientų aptarnavimo centrą.•Įkišamosios ausinės (be įkrovimo dėklo) atitinka IP55 (IEC 60529) reikalavimus.•Įkroviklio tiekiama galia turi būti tarp mažiausios 2,5 vatų vertės, reikalingos radijo įrangai, ir didžiausios 7,5 vatų vertės, kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo greitis.•Šiame įrenginyje yra monetos ar sagos pavidalo (nedidelis) maitinimo elementas. Neprarykite baterijos, nes tai kelia cheminio nudegimo pavojų.•Prarijus nedidelį monetos ar sagos tipo maitinimo elementą, vos po 2 valandų galima patirti rimtų vidinių nudegimų, kurie gali sukelti mirtį.•Naujus ir panaudotus maitinimo elementus laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei maitinimo elemento skyrelis gerai neužsidaro, nutraukite gaminio eksploataciją ir laikykite jį vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad kas nors galėjo praryti maitinimo elementą arba įsidėti jį į bet kurią kūno ertmę, nedelsdami kreipkitės pagalbos į gydytoją.•Laikykite bateriją atokiai nuo ugnies, pernelyg intensyvaus karščio ar per žemo spaudimo ir tiesioginių saulės spindulių. Nedėkite jo ant šildymo įrenginių arba į šildymo įrenginius. Jo neardykite, nemodifikuokite, nemėtykite ir nesuspauskite. Nekiškite į jį pašalinių daiktų, nenardinkite jo į skysčius, saugokite nuo išorės veiksnių ar slėgio, nes dėl to iš jo gali pradėti tekėti elektrolitas, jis gali perkaisti, užsidegti ar netgi sprogti.•Nebandykite patys keisti akumuliatoriaus, nes galite apgadinti akumuliatorių, šis gali perkaisti ir gali kilti gaisras arba kas nors gali susižaloti. Jūsų įrenginio įtaisytojo akumuliatoriaus priežiūros darbus turi atlikti tik „Huawei“ arba įgaliotasis priežiūros paslaugų teikėjas.•Šio įrenginio vardinė lentelė pritvirtinta prie įkrovimo dėklo dangtelio vidinės pusės.•Norėdami įjungti arba išjungti „Bluetooth“ / „NearLink“ atidarykite arba uždarykite įkrovimo dėklą.Atsargumo priemonės•Siekiant užtikrinti, kad įkišamosios ausinės veiktų tinkamai, jų tinklelis, ausų antgaliai ir ausinių bei įkrovimo dėklo metaliniai kontaktai turi būti švarūs.•Jei, dėvėdami įkišamąsias ausines, pajusite bet kokį odos dirginimą, išsiimkite jas ir kruopščiai išvalykite. Jei problema išlieka, kreipkitės į gydytoją.•Įjungę triukšmo slopinimo funkciją, galite neišgirsti aplinkinių garsų ir žadintuvo signalų. Naudodami šią funkciją įsitikinkite, kad esate saugioje aplinkoje.•Šio įrenginio programinė aparatinė įranga automatiškai atnaujinama, kai jis prijungiamas prie pirmiau susieto „Honor“ įrenginio (išleisto iki 2020 metų pabaigos) arba pirmiau susieto „Huawei“ įrenginio ir įjungiamas „Wi-Fi“ arba mobilusis duomenų ryšys. Programinės aparatinės įrangos automatinio naujinimo funkciją galima išjungti Nuostatose.•Akumuliatoriaus veikimo trukmė gali skirtis priklausomai nuo įrenginio nuostatų, laikymo ir naudojimo aplinkos bei įjungtų funkcijų.Informacija apie atliekų tvarkymą ir perdirbimąAnt gaminio, akumuliatoriaus, literatūroje arba ant pakuotės pateiktas šis simbolis reiškia, kad gaminiai ir akumuliatoriai eksploatacijos pabaigoje turi būti nugabenti į savivaldybės nurodytą atskirą atliekų surinkimo vietą. Tokiu būdu bus užtikrinta, kad EEĮ atliekos būtų tinkamai perdirbtos ir tvarkomos tausojant vertingus medžiagų išteklius, saugant žmonių sveikatą ir aplinką. Daugiau informacijos gausite kreipęsi į savivaldybę, mažmenininką ar buitinių atliekų tvarkymo tarnybą, taip pat – apsilankę interneto svetainėje https://consumer.huawei.com/en/.Pavojingų medžiagų naudojimo apribojimasŠis įrenginys ir jo elektriniai priedai atitinka vietoje galiojančias taisykles dėl tam tikrų pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo, pvz., ES REACH reglamentą, RoHS ir akumuliatorių (jei yra) direktyvas. Atitikties REACH ir RoHS reikalavimams deklaracijas rasite svetainėje https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Atitiktis ES reglamentamsŠiuo dokumentu „ Huawei Device Co., Ltd.“ pareiškia, kad įrenginys „T0029/T0029L“ atitinka šią direktyvą: RED 2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą ir susijusią informaciją (pvz., ERP) rasite apsilankę toliau nurodytu interneto adresu: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Dažnių juostos ir galia„T0029“: „Bluetooth“ / „NearLink“: 2,4 GHz 19,5 dBm.RD poveikio informacijaŠalyse, kuriose nustatyta SAR riba 2,0 W/kg 10 gramų galvos audinių ir 4,0 W/kg vidurkis 10 gramų galūnių audinių. Prie ausies ar galūnių naudojamas įrenginys atitinka RD specifikacijas.T0029: Didžiausia užregistruota SAR vertė: SAR prie galvos: 0,043 W/kg; SAR prie galūnių: 0,075 W/kgTeisinis pranešimas© „Huawei Device Co., Ltd.“, 2026. Visos teisės saugomos.Visas pakuotėje esančių dokumentų turinys, įskaitant (tačiau neapsiribojant) duomenis apie gaminio išvaizdą, spalvą, dydį ir derančias funkcijas, yra skirtas tik bendrajai informacijai (naujinant programinę įrangą, bus įdiegtos naujausios funkcijos). Tikrasis gaminys gali būti kiek kitoks.Žodis Bluetooth® ir logotipai yra registruotieji prekių ženklai, kurie priklauso Bluetooth SIG, Inc., o šį ženklą „Huawei Technologies Co., Ltd.“ naudoja pagal licenciją. „Huawei Device Co., Ltd.“ yra „Huawei Technologies Co., Ltd.“ dukterinė bendrovė.Privatumo apsaugaJei norite geriau suprasti, kaip saugome jūsų asmeninę informaciją, žr. privatumo politiką adresu https://consumer.huawei.com/privacy-policy arba apie privatumo politiką ir naudojimo sąlygas skaitykite atitinkamoje programėlėje.Programinės įrangos licencijos sutartisPrieš pradėdami naudoti šį įrenginį, atidžiai perskaitykite programinės įrangos licencijos sutartį. Naudodamiesi įrenginiu, nurodote, kad sutinkate laikytis licencijos sutarties. Norėdami perskaityti sutartį, apsilankykite tolesnėje svetainėje: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Pranešimas dėl atvirosios programinės įrangosAtvirosios programinės įrangos pareiškimą rasite https://consumer.huawei.com/en/opensource/, atlikę paiešką pagal įrenginio pavadinimą.
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	[Įspėjimas] Prieš naudodamiesi įrenginiu, atidžiai perskaitykite visą saugos informaciją, kad užtikrintumėte saugų bei tinkamą jo veikimą ir sužinotumėte, kaip jį tinkamai utilizuoti.• Siekdami išvengti galimos žalos klausai, neklausykite dideliu garsumu ilgą laiką.•Kai kurie belaidžiai įrenginiai gali trikdyti implantuojamųjų medicinos prietaisų ir kitos medicinos įrangos, pvz., širdies stimuliatorių, kochlearinių implantų ir klausos aparatų, veikimą. Naudojamą įrenginį laikykite bent 15 cm atstumu nuo tokių medicinos prietaisų. Dėl papildomos informacijos kreipkitės į savo medicinos įrangos gamintoją.•Ideali temperatūra: veikimo – nuo 0 °C iki 35 °C, sandėliavimo – nuo -20 °C iki +45 °C. Jei aplinka yra per karšta arba per šalta, įrenginys gali tinkamai neveikti.•Įsitikinkite, kad maitinimo adapteris atitinka standarto IEC/EN 62368-1 reikalavimus ir buvo išbandytas bei patvirtintas pagal nacionalinius arba vietinius standartus.•Naudodamiesi šiuo gaminiu, laikykitės visų galiojančių vietinių kelių eismo taisyklių ir kitų reglamentų. Nesinaudokite šiuo įrenginiu vairuodami.•Laikykite šį įrenginį ir jo priedus, kuriuose gali būti mažų dalių, vaikams nepasiekiamoje vietoje. Priešingu atveju vaikai gali netyčia sugadinti įrenginį ir jo priedus arba nuryti smulkių komponentų, kuriais jie gali užspringti.•Nenaudokite įrenginio dulkėtoje, drėgnoje arba nešvarioje aplinkoje, taip pat – šalia magnetinių trukdžių šaltinių.•Neardykite ir nemodifikuokite savo įrenginio bei jo priedų. Be leidimo ardant ar modifikuojant įrenginį, gali būti anuliuota gamyklinė garantija. Jei įrenginys sugedo, kreipkitės į įgaliotąjį „Huawei“ klientų aptarnavimo centrą.•Įkišamosios ausinės (be įkrovimo dėklo) atitinka IP55 (IEC 60529) reikalavimus.•Įkroviklio tiekiama galia turi būti tarp mažiausios 2,5 vatų vertės, reikalingos radijo įrangai, ir didžiausios 7,5 vatų vertės, kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo greitis.•Šiame įrenginyje yra monetos ar sagos pavidalo (nedidelis) maitinimo elementas. Neprarykite baterijos, nes tai kelia cheminio nudegimo pavojų.•Prarijus nedidelį monetos ar sagos tipo maitinimo elementą, vos po 2 valandų galima patirti rimtų vidinių nudegimų, kurie gali sukelti mirtį.•Naujus ir panaudotus maitinimo elementus laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei maitinimo elemento skyrelis gerai neužsidaro, nutraukite gaminio eksploataciją ir laikykite jį vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei manote, kad kas nors galėjo praryti maitinimo elementą arba įsidėti jį į bet kurią kūno ertmę, nedelsdami kreipkitės pagalbos į gydytoją.•Laikykite bateriją atokiai nuo ugnies, pernelyg intensyvaus karščio ar per žemo spaudimo ir tiesioginių saulės spindulių. Nedėkite jo ant šildymo įrenginių arba į šildymo įrenginius. Jo neardykite, nemodifikuokite, nemėtykite ir nesuspauskite. Nekiškite į jį pašalinių daiktų, nenardinkite jo į skysčius, saugokite nuo išorės veiksnių ar slėgio, nes dėl to iš jo gali pradėti tekėti elektrolitas, jis gali perkaisti, užsidegti ar netgi sprogti.•Nebandykite patys keisti akumuliatoriaus, nes galite apgadinti akumuliatorių, šis gali perkaisti ir gali kilti gaisras arba kas nors gali susižaloti. Jūsų įrenginio įtaisytojo akumuliatoriaus priežiūros darbus turi atlikti tik „Huawei“ arba įgaliotasis priežiūros paslaugų teikėjas.•Šio įrenginio vardinė lentelė pritvirtinta prie įkrovimo dėklo dangtelio vidinės pusės.•Norėdami įjungti arba išjungti „Bluetooth“ / „NearLink“ atidarykite arba uždarykite įkrovimo dėklą.
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	Īsā pamācība
	Lietotnes HUAWEI Audio Connect lejupielāde un instalēšana Skenējiet QR kodu, izmantojot ierīci ar iOS vai Android™, lai lejupielādētu lietotni, kurā varat izmēģināt tādas funkcijas kā akumulatora uzlādes līmeņa pārbaude, pielāgojami žesti un skaņas efekti. Android ir Google LLC. tirdzniecības zīme.
	Savienošana pārī un savienojuma izveidošana 1Iespējojiet Bluetooth ierīcē, kuru vēlaties savienot pārī ar austiņām.2Atveriet uzlādes futrāli un atstājiet austiņas tajā. Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu funkciju pogu, līdz indikators mirgo baltā krāsā. Austiņas tiks pārslēgtas režīmā Savienošana pārī.Pirmoreiz atverot uzlādes futrāli, indikators mirgo baltā krāsā un austiņas automātiski pārslēdzas režīmā Savienošana pārī.3Savienojiet austiņas pārī kādā no tālāk minētajiem veidiem:1. metode: Tuvuma savienošana pārīNovietojiet austiņas netālu no sava HUAWEI tālruņa/planšetdatora un pieskarieties pie IZVEIDOT SAVIENOJUMU parādītajā uznirstošajā logā.2. metode: Bluetooth savienošana pārīMeklējiet austiņas Bluetooth iestatījumos savā tālrunī/planšetdatorā un veiciet savienošanu pārī.   Savienošana pārī tuvumā tiek atbalstīta atsevišķos HUAWEI tālruņos/planšetdatoros, kuros ir EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 vai jaunāka versija. 4Austiņas atbalsta vienlaicīgus savienojumus ar divām ierīcēm (tālruņiem/planšetdatoriem). Lai savienotu pārī ar jaunu ierīci, veiciet minētās darbības.  Austiņu rūpnīcas iestatījumu atjaunošana  Atveriet uzlādes futrāli un atstājiet austiņas tajā. Nospiediet un 10 sekundes turiet nospiestu Funkciju pogu, līdz indikators mirgo sarkanā krāsā. Austiņām tiks atjaunoti rūpnīcas iestatījumi, un tās pārslēgsies režīmā Savienošana pārī.

	Austiņu uzgaļu izvēle Austiņām ir četri ausu uzgaļu pāri (XS, S, M un L), un pēc noklusējuma ir uzstādīts M izmēra uzgaļu pāris. Uzlieciet austiņas un lietotnē pieskarieties opcijai "Tip Fit Test", lai pārbaudītu, vai ausu uzgaļi ir piemēroti.  Ja ausu uzgaļi nav ērti vai nepieguļ pietiekami labi, izpildiet tālāk norādītās darbības, lai tos nomainītu (piemērā izmantots kreisās austiņas ausu uzgalis):1Uzmanīgi noņemiet piestiprināto ausu uzgali.2Savietojiet jaunā ausu uzgaļa atveres ar austiņas fiksatoriem.3Kā parādīts attēlā, vispirms savietojiet vienu ausu uzgaļa atveri ar austiņas augšējo fiksatoru, pēc tam uzmanīgi pavelciet ausu uzgali, lai otru atveri piestiprinātu pie apakšējā fiksatora.4Pārbaudiet, vai ausu uzgalis ir droši piestiprināts.5Varat vēlreiz palaist lietotnē ausu uzgaļu atbilstības testu un, ņemot vērā valkāšanas komfortu un trokšņu slāpēšanas kvalitāti, izlemt, vai nepieciešams mainīt ausu uzgaļu izmēru.Saīsņu vadība PavilkšanaPavelciet uz augšu, lai paslēgtu skaļākPavelciet uz leju, lai samazinātu skaļumuDubultskāriensAtskaņot/pauzētAtbildēt uz zvanu/beigt zvanuTrīskāršs pieskāriensNākamais skaņdarbsPieskarieties un turietPārslēgt trokšņa slāpēšanas režīmusNoraidiet ienākošo zvanu Lietotnē HUAWEI Audio Connect jūs varat arī pielāgot žestus. Noteicošais ir faktiskais lietotnes ekrāns.
	Austiņu uzgaļu izvēle Austiņām ir četri ausu uzgaļu pāri (XS, S, M un L), un pēc noklusējuma ir uzstādīts M izmēra uzgaļu pāris. Uzlieciet austiņas un lietotnē pieskarieties opcijai "Tip Fit Test", lai pārbaudītu, vai ausu uzgaļi ir piemēroti.  Ja ausu uzgaļi nav ērti vai nepieguļ pietiekami labi, izpildiet tālāk norādītās darbības, lai tos nomainītu (piemērā izmantots kreisās austiņas ausu uzgalis):1Uzmanīgi noņemiet piestiprināto ausu uzgali.2Savietojiet jaunā ausu uzgaļa atveres ar austiņas fiksatoriem.3Kā parādīts attēlā, vispirms savietojiet vienu ausu uzgaļa atveri ar austiņas augšējo fiksatoru, pēc tam uzmanīgi pavelciet ausu uzgali, lai otru atveri piestiprinātu pie apakšējā fiksatora.4Pārbaudiet, vai ausu uzgalis ir droši piestiprināts.5Varat vēlreiz palaist lietotnē ausu uzgaļu atbilstības testu un, ņemot vērā valkāšanas komfortu un trokšņu slāpēšanas kvalitāti, izlemt, vai nepieciešams mainīt ausu uzgaļu izmēru.
	Saīsņu vadība PavilkšanaPavelciet uz augšu, lai paslēgtu skaļākPavelciet uz leju, lai samazinātu skaļumuDubultskāriensAtskaņot/pauzētAtbildēt uz zvanu/beigt zvanuTrīskāršs pieskāriensNākamais skaņdarbsPieskarieties un turietPārslēgt trokšņa slāpēšanas režīmusNoraidiet ienākošo zvanu Lietotnē HUAWEI Audio Connect jūs varat arī pielāgot žestus. Noteicošais ir faktiskais lietotnes ekrāns.

	Futrāļa uzlāde Pievienojiet futrāli strāvas avotam, izmantojot USB-C kabeli, lai sāktu tā uzlādi. Austiņām nav USB-C uzlādes kabeļa. Austiņu uzlāde Ievietojiet austiņas uzlādes futrālī un aizveriet futrāli, lai sāktu automātisko uzlādi.  Kad futrālis ir atvērts, tajā ievietoto austiņu uzlāde nenotiek.
	Futrāļa uzlāde Pievienojiet futrāli strāvas avotam, izmantojot USB-C kabeli, lai sāktu tā uzlādi. Austiņām nav USB-C uzlādes kabeļa. 
	Austiņu uzlāde Ievietojiet austiņas uzlādes futrālī un aizveriet futrāli, lai sāktu automātisko uzlādi.  Kad futrālis ir atvērts, tajā ievietoto austiņu uzlāde nenotiek.

	Drošības informācija [Brīdinājums] Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet visu drošības informāciju, lai ierīci lietotu droši un pareizi un uzzinātu, kā to pareizi utilizēt.• Lai nepieļautu iespējamus dzirdes bojājumus, neklausieties lielā skaļumā ilgu laika periodu.•Dažas bezvadu ierīces var radīt traucējumus implantējamām medicīniskajām ierīcēm un citam medicīniskajam aprīkojumam, piemēram, elektrokardiostimulatoriem, kohleārajiem implantiem un dzirdes aparātiem. Lietojot izstrādājumu, turiet to vismaz 15 cm attālumā no šādām medicīniskajām ierīcēm. Lai iegūtu plašāku informāciju, sazinieties ar medicīniskā aprīkojuma ražotāju.•Vispiemērotākās temperatūras: 0 °C līdz 35 °C darbībai; -20 °C līdz +45 °C glabāšanai. Ja apkārtējā vide ir pārāk karsta vai augsta, ierīce var nedarboties pareizi.•Nodrošiniet, lai strāvas adapteris atbilstu standartam IEC/EN 62368-1 un būtu pārbaudīts un apstiprināts saskaņā ar valsts vai vietējiem standartiem.•Lietojot šo produktu, ievērojiet vietējos ceļu satiksmes likumus un noteikumus. Nelietojiet šo ierīci autovadīšanas laikā.•Glabājiet ierīci un tās piederumus, kas var saturēt mazas daļas, bērniem nepieejamā vietā. Bērni var nejauši sabojāt ierīci un tās piederumus vai norīt mazas daļas, kas var izraisīt nosmakšanu.•Nelietojiet ierīci putekļainā, mitrā vai netīrā vidē vai tuvu magnētisko traucējumu avotiem.•Neizjauciet un nepārveidojiet ierīci vai tās piederumus. Nesankcionētas izjaukšanas un pārveides gadījumā rūpnīcas garantija var zaudēt spēku. Ja ierīce ir bojāta, apmeklējiet pilnvarotu Huawei klientu apkalpošanas centru, lai saņemtu palīdzību.•Austiņas (izņemot uzlādes futrāli) atbilst IP55 (IEC 60529) prasībām.•Lādētāja nodrošinātajai jaudai jābūt vismaz 2,5 vatiem, kas nepieciešami radioiekārtām, bet ne vairāk kā 7,5 vatiem, lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu.•Šajā ierīcē ir monētas/pogas tipa/mazizmēra baterija. Nenorijiet bateriju, jo tā var radīt ķīmiskā apdeguma draudus.•Ja monētas/pogas tipa/mazizmēra bateriju norij, tā var izraisīt smagus iekšējo orgānu apdegumus jau 2 stundu laikā un pat izraisīt nāvi.•Jaunas un izlietotas baterijas glabājiet vietā, kur tām nevar piekļūt bērni. Ja baterijas nodalījumu nevar cieši aizvērt, pārstājiet lietot produktu un glabājiet to vietā, kur tam nevar piekļūt bērni. Ja jums šķiet, ka baterijas varētu būt norītas vai ievietotas kādā ķermeņa daļā, nekavējoties izsauciet ārstu.•Turiet bateriju prom no uguns, pārmērīga karstuma, ļoti zema gaisa spiediena un tiešas saules gaismas. Nelieciet to apsildes ierīcēs vai uz tām. Neizjauciet, nemodificējiet, nemetiet un nesaspiediet to. Neievietojiet tajā svešķermeņus, neiegremdējiet to šķidrumos un nepakļaujiet ārēja spēka vai spiediena iedarbībai, jo tas var izraisīt noplūdi, pārkaršanu, aizdegšanos vai pat uzsprāgšanu.•Nemēģiniet pats nomainīt akumulatoru — tā var sabojāt bateriju, kas var izraisīt pārkaršanu, aizdegšanos un traumas. Ierīcē iebūvētā akumulatora apkope ir jāveic uzņēmumam Huawei vai pilnvarotam servisa pakalpojumu sniedzējam.•Šīs ierīces datu plāksnīte ir piestiprināta pie uzlādes fultāra vāka iekšpuses.•Atveriet vai aizveriet uzlādes futrāli, lai iespējotu vai atspējotu Bluetooth/NearLink.Piesardzības apsvērumi•Lai austiņas darbotos pareizi, gādājiet, lai austiņu sietiņš, austiņu uzgaļi, kā arī metāla saskares virsmas uz austiņām un uzlādes futrālī vienmēr būtu tīras.•Ja austiņu lietošanas laikā jums rodas ādas kairinājums, izņemiet tās un rūpīgi notīriet. Ja problēma atkārtojas, konsultējieties ar ārstu.•Ja iespējosiet trokšņa slāpēšanu, iespējams, mazāk dzirdēsiet apkārtējās skaņas un trauksmes signālus. Izmantojot šo funkciju, pārliecinieties, ka atrodaties drošā vietā.•Šīs ierīces aparātprogrammatūra tiks automātiski atjaunināta, kad tajā tiks izveidots savienojums ar iepriekš pārī savienotu Honor ierīci (izlaista līdz 2020. gada beigām) vai ar iepriekš pārī savienotu Huawei ierīci un būs iespējots Wi-Fi vai mobilie dati. Aparātprogrammatūras automātisku atjaunināšanu varat atspējot sadaļā Iestatījumi.•Akumulatora darbības laiks var atšķirties atkarībā no ierīces iestatījumiem, glabāšanas un lietošanas vides un iespējotajām funkcijām.Informācija par utilizēšanu un pārstrādāšanuŠis simbols, kas attēlots uz produkta, akumulatora, iepakojuma vai dokumentācijā, norāda, ka produkti un akumulatori/baterijas to darbmūža beigās jānodod pašvaldības norādītās atkritumu savākšanas vietās. Tādējādi nodrošināsiet, ka EEI atkritumi tiek pārstrādāti un apstrādāti, saglabājot vērtīgus materiālus un aizsargājot cilvēku veselību un vidi. Lai saņemtu plašāku informāciju, sazinieties ar savu pašvaldību, mazumtirgotāju vai sadzīves atkritumu savākšanas uzņēmumu vai arī apmeklējiet tīmekļa vietni https://consumer.huawei.com/en/.Bīstamo vielu daudzuma samazināšanaŠī ierīce un tās elektriskie piederumi atbilst vietējiem spēkā esošajiem noteikumiem par noteiktu bīstamu vielu lietošanas ierobežošanu elektriskajās un elektroniskajās ierīcēs, piemēram, ES REACH regulas, RoHS standartu un direktīvas par akumulatoriem (ja tādi ir) noteikumiem. Atbilstības REACH un RoHS noteikumiem deklarācijas ir pieejamas tīmekļa vietnē https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Atbilstība ES normatīvo aktu prasībāmAr šo Huawei Device Co., Ltd. paziņo, ka šī ierīce T0029/T0029L atbilst tālāk norādīto direktīvu prasībām: RED 2014/53/ES. ES atbilstības deklarācijas un saistītās informācijas (piemēram, ERP) pilns teksts ir pieejams šādā interneta adresē: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frekvenču joslas un jaudaT0029. Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informācija par RF iedarbībuValstīm, kas pieņem SAR ierobežojumu 2,0 W/kg uz 10 gramiem galvas audu un vidēji 4,0 W/kg uz 10 gramiem ekstremitāšu audu. Ierīce atbilst RF specifikācijām, lietojot tuvu ausij vai ekstremitātēm.T0029: Augstākā ziņotā SAR vērtība: SAR galvas apvidū: 0,043 W/kg; SAR ekstremitātēm: 0,075 W/kgJuridisks paziņojumsCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Visas tiesības paturētas.Viss iepakojumā ietverto dokumentu saturs, tostarp, bet ne tikai produkta izskata atveidojumi un informācija par tā krāsu, izmēriem un atbalstītajām funkcijām (jaunākās funkcijas tiks piegādātas, izmantojot programmatūras atjauninājumus), ir sniegts tikai uzziņai. Faktiskais produkts var atšķirties.Bluetooth® vārda zīme un logotipi ir uzņēmuma Bluetooth SIG, Inc. reģistrētas preču zīmes, un uzņēmums Huawei Technologies Co., Ltd. šo zīmi izmanto saskaņā ar licenci. Huawei Device Co., Ltd. ir uzņēmuma Huawei Technologies Co., Ltd. saistītais uzņēmums.Konfidencialitātes aizsardzībaLai labāk saprastu, kā mēs aizsargājam jūsu personas informāciju, lūdzu, skatiet konfidencialitātes politiku vietnē https://consumer.huawei.com/privacy-policy vai izlasiet konfidencialitātes politiku un pakalpojuma nosacījumus, izmantojot attiecīgo lietotni.Programmatūras licences līgumsPirms šīs ierīces lietošanas, lūdzu, rūpīgi izlasiet programmatūras licences līgumu. Lietojot šo ierīci, jūs norādāt, ka jūs piekrītat, ka licences līgums jums ir saistošs. Lai lasītu līgumu, lūdzu, apmeklējiet šo vietni: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Paziņojums par atklātā pirmkoda programmatūruLai skatītu savai ierīcei paredzēto paziņojumu par atklātā pirmkoda programmatūru, apmeklējiet vietni https://consumer.huawei.com/en/opensource/ un meklējiet ierīces nosaukumu.
	Drošības informācija
	[Brīdinājums] Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet visu drošības informāciju, lai ierīci lietotu droši un pareizi un uzzinātu, kā to pareizi utilizēt.• Lai nepieļautu iespējamus dzirdes bojājumus, neklausieties lielā skaļumā ilgu laika periodu.•Dažas bezvadu ierīces var radīt traucējumus implantējamām medicīniskajām ierīcēm un citam medicīniskajam aprīkojumam, piemēram, elektrokardiostimulatoriem, kohleārajiem implantiem un dzirdes aparātiem. Lietojot izstrādājumu, turiet to vismaz 15 cm attālumā no šādām medicīniskajām ierīcēm. Lai iegūtu plašāku informāciju, sazinieties ar medicīniskā aprīkojuma ražotāju.•Vispiemērotākās temperatūras: 0 °C līdz 35 °C darbībai; -20 °C līdz +45 °C glabāšanai. Ja apkārtējā vide ir pārāk karsta vai augsta, ierīce var nedarboties pareizi.•Nodrošiniet, lai strāvas adapteris atbilstu standartam IEC/EN 62368-1 un būtu pārbaudīts un apstiprināts saskaņā ar valsts vai vietējiem standartiem.•Lietojot šo produktu, ievērojiet vietējos ceļu satiksmes likumus un noteikumus. Nelietojiet šo ierīci autovadīšanas laikā.•Glabājiet ierīci un tās piederumus, kas var saturēt mazas daļas, bērniem nepieejamā vietā. Bērni var nejauši sabojāt ierīci un tās piederumus vai norīt mazas daļas, kas var izraisīt nosmakšanu.•Nelietojiet ierīci putekļainā, mitrā vai netīrā vidē vai tuvu magnētisko traucējumu avotiem.•Neizjauciet un nepārveidojiet ierīci vai tās piederumus. Nesankcionētas izjaukšanas un pārveides gadījumā rūpnīcas garantija var zaudēt spēku. Ja ierīce ir bojāta, apmeklējiet pilnvarotu Huawei klientu apkalpošanas centru, lai saņemtu palīdzību.•Austiņas (izņemot uzlādes futrāli) atbilst IP55 (IEC 60529) prasībām.•Lādētāja nodrošinātajai jaudai jābūt vismaz 2,5 vatiem, kas nepieciešami radioiekārtām, bet ne vairāk kā 7,5 vatiem, lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu.•Šajā ierīcē ir monētas/pogas tipa/mazizmēra baterija. Nenorijiet bateriju, jo tā var radīt ķīmiskā apdeguma draudus.•Ja monētas/pogas tipa/mazizmēra bateriju norij, tā var izraisīt smagus iekšējo orgānu apdegumus jau 2 stundu laikā un pat izraisīt nāvi.•Jaunas un izlietotas baterijas glabājiet vietā, kur tām nevar piekļūt bērni. Ja baterijas nodalījumu nevar cieši aizvērt, pārstājiet lietot produktu un glabājiet to vietā, kur tam nevar piekļūt bērni. Ja jums šķiet, ka baterijas varētu būt norītas vai ievietotas kādā ķermeņa daļā, nekavējoties izsauciet ārstu.•Turiet bateriju prom no uguns, pārmērīga karstuma, ļoti zema gaisa spiediena un tiešas saules gaismas. Nelieciet to apsildes ierīcēs vai uz tām. Neizjauciet, nemodificējiet, nemetiet un nesaspiediet to. Neievietojiet tajā svešķermeņus, neiegremdējiet to šķidrumos un nepakļaujiet ārēja spēka vai spiediena iedarbībai, jo tas var izraisīt noplūdi, pārkaršanu, aizdegšanos vai pat uzsprāgšanu.•Nemēģiniet pats nomainīt akumulatoru — tā var sabojāt bateriju, kas var izraisīt pārkaršanu, aizdegšanos un traumas. Ierīcē iebūvētā akumulatora apkope ir jāveic uzņēmumam Huawei vai pilnvarotam servisa pakalpojumu sniedzējam.•Šīs ierīces datu plāksnīte ir piestiprināta pie uzlādes fultāra vāka iekšpuses.•Atveriet vai aizveriet uzlādes futrāli, lai iespējotu vai atspējotu Bluetooth/NearLink.
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	Lühijuhend
	Rakenduse HUAWEI Audio Connect allalaadimine ja installimine Skannige QR-kood iOS-i või AndroidTM-i seadmega, et laadida alla rakendus, kus saate kasutada selliseid funktsioone nagu aku laetuse kontrollimine, liigutuste kohandamine ja heliefektid. Android on ettevõtte Google LLC kaubamärk.
	Sidumine ja ühendamine 1Lülitage nööpkuularitega seotavas seadmes sisse Bluetooth.2Avage laadimisümbris ja jätke nööpkuularid sisse. Hoidke funktsiooninuppu 2 sekundit all, kuni valge näidik hakkab vilkuma. Käivitub nööpkuularite sidumisrežiim.Kui avate laadimisümbrise esimest korda, vilgub näidik valgelt, ja nööpkuularid lülituvad automaatselt sidumisrežiimi.3Siduge nööpkuularid ühel järgmistest viisidest.Meetod 1. LähisidumineAsetage nööpkuularid HUAWEI telefoni/tahvelarvuti lähedale ja puudutage kuvatud hüpikaknas nuppu ÜHENDA.Meetod 2. Bluetoothiga sidumineOtsige oma telefoni/tahvelarvuti Bluetoothi sätetest üles nööpkuularid ja viige sidumine lõpule.   Funktsiooni lähisidumine toetavad valitud HUAWEI telefonid/tahvelarvutid, milles töötab EMUI 10.0 / HarmonyOS 2.0 või uuem. 4Nööpkuularid toetavad samaaegset ühendamist kahe seadmega (telefonid/tahvelarvutid). Uue seadmega sidumiseks tehke ülaltoodud tegevusi.  Nööpkuularite tehasesätete taastamine  Avage laadimisümbris ja jätke nööpkuularid sisse. Hoidke funktsiooninuppu 10 sekundit all, kuni näidik hakkab vilkuma punaselt. Seejärel taastatakse enne sidumisrežiimi uuesti sisenemist nööpkuularite tehasesätted.

	Sobivate kõrvaotsakute valimine Nööpkuularitega on kaasas neli paari kõrvaotsakuid (XS, S, M ja L), millest M-suurus on paigaldatud vaikimisi. Pange nööpkuularid kõrva ja puudutage rakenduses valikut Kõrvaotsakute sobivuse test, et kontrollida nende sobivust.  Kui nööpkuularid ei ole mugavad või ei sobi hästi, järgige allolevaid toiminguid kõrvaotsakute vahetamiseks (näitena on kasutatud vasakut nööpkuularit).1Tõmmake paigaldatud kõrvaotsak ettevaatlikult ära.2Joondage uue kõrvaotsaku pesad nööpkuulari sulguritega.3Nagu joonisel näidatud, joondage esmalt üks pesa nööpkuulari ülemise sulguriga, seejärel tõmmake kõrvaotsakut õrnalt, et kinnitada teine pesa alumise sulguri külge.4Kontrollige ja veenduge, et kõrvaotsak on kindlalt kinnitatud.5Võite käivitada rakenduses uuesti kõrvaotsakute sobivuse testi ning otsustada kõrvaotsaku suuruse muutmise üle, lähtudes kandmismugavusest ja mürasummutuse kogemusest.Otseteede juhtimine NipsamineHelitugevuse suurendamiseks nipsa ülesHelitugevuse vähendamiseks nipsa allaTopeltpuudutusEsita/peataVasta kõnele / lõpeta kõneKolm puudutustJärgmine luguPuuduta pikaltMürasummutusrežiimide vahel liikumineKeeldu sissetulevast kõnest Liigutusi saate kohandada ka rakenduses HUAWEI Audio Connect. Juhinduda tuleb rakenduse tegelikust vaatest.
	Sobivate kõrvaotsakute valimine Nööpkuularitega on kaasas neli paari kõrvaotsakuid (XS, S, M ja L), millest M-suurus on paigaldatud vaikimisi. Pange nööpkuularid kõrva ja puudutage rakenduses valikut Kõrvaotsakute sobivuse test, et kontrollida nende sobivust.  Kui nööpkuularid ei ole mugavad või ei sobi hästi, järgige allolevaid toiminguid kõrvaotsakute vahetamiseks (näitena on kasutatud vasakut nööpkuularit).1Tõmmake paigaldatud kõrvaotsak ettevaatlikult ära.2Joondage uue kõrvaotsaku pesad nööpkuulari sulguritega.3Nagu joonisel näidatud, joondage esmalt üks pesa nööpkuulari ülemise sulguriga, seejärel tõmmake kõrvaotsakut õrnalt, et kinnitada teine pesa alumise sulguri külge.4Kontrollige ja veenduge, et kõrvaotsak on kindlalt kinnitatud.5Võite käivitada rakenduses uuesti kõrvaotsakute sobivuse testi ning otsustada kõrvaotsaku suuruse muutmise üle, lähtudes kandmismugavusest ja mürasummutuse kogemusest.
	Otseteede juhtimine NipsamineHelitugevuse suurendamiseks nipsa ülesHelitugevuse vähendamiseks nipsa allaTopeltpuudutusEsita/peataVasta kõnele / lõpeta kõneKolm puudutustJärgmine luguPuuduta pikaltMürasummutusrežiimide vahel liikumineKeeldu sissetulevast kõnest Liigutusi saate kohandada ka rakenduses HUAWEI Audio Connect. Juhinduda tuleb rakenduse tegelikust vaatest.

	Karbi laadimine Ühendage karp laadimiseks USB-C-kaabli kaudu toiteallikaga. USB-C laadimiskaablit ei ole kuularitega kaasas. Nööpuularite laadimine Automaatse laadimise alustamiseks pange kuularid laadimiskarpi ja sulgege karp.  Lahtises karbis kuulareid ei laeta.
	Karbi laadimine Ühendage karp laadimiseks USB-C-kaabli kaudu toiteallikaga. USB-C laadimiskaablit ei ole kuularitega kaasas. 
	Nööpuularite laadimine Automaatse laadimise alustamiseks pange kuularid laadimiskarpi ja sulgege karp.  Lahtises karbis kuulareid ei laeta.

	Ohutusteave [Hoiatus] Enne, kui hakkate seadet kasutama, lugege kogu ohutusteave läbi, et saaksite kindel olla, kuidas seadet ohutult ja õigest kasutada ning teada, kuidas seda korrektselt ära visata.• Selleks et vältida kuulmiskahjustust, ärge kuulake pikka aega valju helitugevusega.•Mõned juhtmeta seadmed võivad tekitada häireid siirdatud meditsiiniseadmetes ja teistes seadmetes nagu südamestimulaatorid, sisekõrva implantaadid ja kuuldeaparaadid. Toote kasutamisel hoidke seda sellistest meditsiiniseadmetest vähemalt 15 cm kaugusel. Lisateabe saamiseks pöörduge oma meditsiiniseadme tootja poole.•Ideaalsed temperatuurid: 0 °C kuni 35 °C töötamiseks, -20 °C kuni +45 °C hoiustamiseks. Kui teid ümbritsev õhk on liiga kuum või külm, ei pruugi seade korralikult töötada.•Veenduge, et toiteadapter vastab standardi IEC/EN 62368-1 nõuetele ning on kontrollitud ja heaks kiidetud riiklike või kohalike standardite kohaselt.•Järgige toote kasutamisel kõiki kohalikke liikluseeskirju ja määrusi. Ärge kasutage seadet liiklusvahendi juhtimisel.•Hoidke seadet ja selle tarvikuid, mis võivad sisaldada väikeseid osi, lastele kättesaamatus kohas. Muidu võivad lapsed seadet ja selle lisatarvikuid kogemata kahjustada või väikeseid komponente alla neelata, mis võib kaasa tuua lämbumise.•Ärge kasutage seadet tolmuses, niiskes ega räpases keskkonnas või magnethäire allikate läheduses.•Vältige seadme ja selle tarvikute lahtivõtmist ja modifitseerimist. Lubamatud lahtivõtmised ja modifikatsioonid võivad tehasegarantii kehtetuks muuta. Kui seade on vigane, pöörduge abi saamiseks Huawei ametlikku klienditeeninduskeskusse.•Kuularid (v.a laadimiskarp) vastavad IP55 (IEC 60529) nõuetele.•Laadija edastatav võimsus peab maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks jääma vahemikku min 2,5 vatti, mida raadioseade nõuab, ja max 7,5 vatti.•Sellel seadmel on väike lapik kellapatarei. Ärge neelake patareid alla, kuna see võib põhjustada keemilist põletust.•Väikese lapiku kellapatarei allaneelamisel võib see juba 2 tunni jooksul põhjustada raskeid sisemisi põletusi ja isegi surma.•Hoidke uusi ja kasutatud akusid lastele kättesaamatus kohas. Kui akukamber ei sulgu kindlalt, lõpetage seadme kasutamine ja hoidke seda lastele kättesaamatus kohas. Kui arvate, et aku on alla neelatud või pandud kehaõõnsustesse pöörduge viivitamatult arsti poole.•Hoidke patareid eemal tulest, liigsest kuumusest, äärmiselt madalast õhurõhust ja otsesest päikesevalgusest. Ärge pange seda kütteseadmete peale ega sisse. Ärge võtke seda lahti, muutke, visake ega muljuge. Ärge sisestage patareisse võõrkehi, ujutage seda vedelikega üle ega rakendage sellele jõudu või survet, sest selle tulemusena võib aku hakata lekkima, üle kuumeneda, süttida või isegi plahvatada.•Ärge proovige akut ise vahetada. Te võite akut kahjustada, mis võib kaasa tuua ülekuumenemise, tulekahju või kehavigastused. Teie seadme sisseehitatud akut tohib hooldada ainult Huawei või volitatud teenusepakkuja.•Selle seadme nimeplaat on kinnitatud laadimiskorpuse kaane siseküljele.•Bluetoothi/NearLinki lubamiseks või keelamiseks avage või sulgege laadimisümbris.Ettevaatusabinõud•Selleks et kõrvaklapid töötaksid õigesti, hoidke võre, padjad ning kõrvaklappide ja laadimiskarbi metallist ühenduspunktid puhtana.•Kui teil tekib kõrvaklappide kandmise ajal nahaärritus, eemaldage need ja puhastage neid põhjalikult. Kui probleem ei lahene, pöörduge arsti poole.•Mürasummutuse lubamine võib mõjutada teie teadlikkust ümbritsevatest helidest ja häiresignaalidest. Veenduge, et oleksite selle funktsiooni kasutamise ajal turvalises keskkonnas.•Selle seadme püsivara värskendatakse automaatselt iga kord, kui see varem seotud Honori (enne 2020. a lõppu välja antud) või Huawei seadmega ühendatakse ja on lubatud Wi-Fi või mobiilandmeside. Automaatsed püsivaravärskendused saab keelata sätetes.•Aku tööiga võib olenevalt seadme seadistustest, salvestusruumist ja kasutuskeskkondadest ning lubatud funktsioonidest erineda.Hävitamist ja taaskäitlust puudutav teaveSee tootel, akul, dokumentatsioonil või pakendil olev sümbol tähendab, et tooted ja akud tuleb nende tööea lõpus viia kohalike võimude määratud eraldi jäätmete kogumispunktidesse. See tagab elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete ringlussevõtu ning väärtuslikke materjale, inimeste tervist ja keskkonda säästva käitlemise. Lisateabe saamiseks võtke ühendust kohaliku omavalitsusasutuse, jaemüüja või olmejäätmeid käitleva ettevõttega või külastage veebisaiti https://consumer.huawei.com/en/.Ohtlike ainete vähendamineSee seade ning selle elektritarvikud on vastavuses elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutust piiravate kohalike eeskirjadega, nagu ELi REACH-määrus, RoHS- ja akudirektiiv (aku olemasolu korral). REACH-i ja RoHS-iga seotud vastavusdeklaratsioonide vaatamiseks minge veebisaidile https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Vastavus ELi nõueteleKäesolevaga kinnitab Huawei Device Co., Ltd., et see seade T0029/T0029L täidab järgmise direktiivi nõudeid: RED 2014/53/EL. Euroopa Liidu vastavusdeklaratsiooni täielik versioon ja seotud teave (sh ERP) on kättesaadavad järgmiselt veebiaadressilt: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Sagedusribad ja toideT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Raadiosagedusliku kiirguse teaveRiikides, kus kehtestatud erineelduvuskiiruse (SAR) piirmäär on 2,0 W/kg 10 grammi pea koe kohta ja 4,0 W/kg keskmiselt 10 grammi jäsemete koe kohta. Seade vastab raadiosagedusliku kiirguse nõuetele, kui seda kasutatakse kõrva või jäsemete lähedal.T0029: Suurimad teadaolevad erineelduvuskiiruse (SAR) väärtused: Pea erineelduvuskiirus (SAR): 0,043 W/kg; keha erineelduvuskiirus: 0,075 W/kgÕiguslik teadeCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Kõik õigused kaitstud.Kogu pakendis oleva dokumentatsiooni sisu, sh kujutatud toote välimus, värv, suurus ja toetatud funktsioonid ning neid puudutav teave (uusimad funktsioonid tulevad tarkvaravärskendustega) on ainult viiteks. Tegelik toode võib erineda.Bluetooth®-i sõnamärk ja logod on ettevõttele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad registreeritud kaubamärgid ning Huawei Technologies Co., Ltd. kasutab seda märki litsentsi alusel. Huawei Device Co., Ltd. on ettevõtte Huawei Technologies Co., Ltd. partner.Privaatsuse kaitseLisateabe saamiseks teie isikuandmete kaitsmise kohta lugege meie privaatsusavaldust aadressil https://consumer.huawei.com/privacy-policy või lugege privaatsusavaldust ja teenusetingimusi vastavas rakenduses.Tarkvara litsentsilepingLugege enne seadme kasutamist tarkvara litsentsileping tähelepanelikult läbi. Seda seadet kasutades kinnitate, et olete selle litsentsilepinguga seotud. Lepingu lugemiseks külastage järgmist veebisaiti: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Avatud lähtekoodiga tarkvara teadeSeadme avatud lähtekoodiga tarkvara avalduse lugemiseks külastage aadressi https://consumer.huawei.com/en/opensource/ ja otsige seadme nime.
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	[Hoiatus] Enne, kui hakkate seadet kasutama, lugege kogu ohutusteave läbi, et saaksite kindel olla, kuidas seadet ohutult ja õigest kasutada ning teada, kuidas seda korrektselt ära visata.• Selleks et vältida kuulmiskahjustust, ärge kuulake pikka aega valju helitugevusega.•Mõned juhtmeta seadmed võivad tekitada häireid siirdatud meditsiiniseadmetes ja teistes seadmetes nagu südamestimulaatorid, sisekõrva implantaadid ja kuuldeaparaadid. Toote kasutamisel hoidke seda sellistest meditsiiniseadmetest vähemalt 15 cm kaugusel. Lisateabe saamiseks pöörduge oma meditsiiniseadme tootja poole.•Ideaalsed temperatuurid: 0 °C kuni 35 °C töötamiseks, -20 °C kuni +45 °C hoiustamiseks. Kui teid ümbritsev õhk on liiga kuum või külm, ei pruugi seade korralikult töötada.•Veenduge, et toiteadapter vastab standardi IEC/EN 62368-1 nõuetele ning on kontrollitud ja heaks kiidetud riiklike või kohalike standardite kohaselt.•Järgige toote kasutamisel kõiki kohalikke liikluseeskirju ja määrusi. Ärge kasutage seadet liiklusvahendi juhtimisel.•Hoidke seadet ja selle tarvikuid, mis võivad sisaldada väikeseid osi, lastele kättesaamatus kohas. Muidu võivad lapsed seadet ja selle lisatarvikuid kogemata kahjustada või väikeseid komponente alla neelata, mis võib kaasa tuua lämbumise.•Ärge kasutage seadet tolmuses, niiskes ega räpases keskkonnas või magnethäire allikate läheduses.•Vältige seadme ja selle tarvikute lahtivõtmist ja modifitseerimist. Lubamatud lahtivõtmised ja modifikatsioonid võivad tehasegarantii kehtetuks muuta. Kui seade on vigane, pöörduge abi saamiseks Huawei ametlikku klienditeeninduskeskusse.•Kuularid (v.a laadimiskarp) vastavad IP55 (IEC 60529) nõuetele.•Laadija edastatav võimsus peab maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks jääma vahemikku min 2,5 vatti, mida raadioseade nõuab, ja max 7,5 vatti.•Sellel seadmel on väike lapik kellapatarei. Ärge neelake patareid alla, kuna see võib põhjustada keemilist põletust.•Väikese lapiku kellapatarei allaneelamisel võib see juba 2 tunni jooksul põhjustada raskeid sisemisi põletusi ja isegi surma.•Hoidke uusi ja kasutatud akusid lastele kättesaamatus kohas. Kui akukamber ei sulgu kindlalt, lõpetage seadme kasutamine ja hoidke seda lastele kättesaamatus kohas. Kui arvate, et aku on alla neelatud või pandud kehaõõnsustesse pöörduge viivitamatult arsti poole.•Hoidke patareid eemal tulest, liigsest kuumusest, äärmiselt madalast õhurõhust ja otsesest päikesevalgusest. Ärge pange seda kütteseadmete peale ega sisse. Ärge võtke seda lahti, muutke, visake ega muljuge. Ärge sisestage patareisse võõrkehi, ujutage seda vedelikega üle ega rakendage sellele jõudu või survet, sest selle tulemusena võib aku hakata lekkima, üle kuumeneda, süttida või isegi plahvatada.•Ärge proovige akut ise vahetada. Te võite akut kahjustada, mis võib kaasa tuua ülekuumenemise, tulekahju või kehavigastused. Teie seadme sisseehitatud akut tohib hooldada ainult Huawei või volitatud teenusepakkuja.•Selle seadme nimeplaat on kinnitatud laadimiskorpuse kaane siseküljele.•Bluetoothi/NearLinki lubamiseks või keelamiseks avage või sulgege laadimisümbris.
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	Stručná úvodná príručka
	Stiahnutie a inštalácia aplikácie HUAWEI Audio Connect Pomocou zariadenia so systémom iOS alebo AndroidTM naskenujte kód QR a stiahnite si aplikáciu, v ktorej môžete vyskúšať funkcie, ako sú kontroly úrovne nabitia batérie, vlastné gestá a zvukové efekty. Android je ochranná známka spoločnosti Google LLC.
	Spárovanie a pripojenie 1Na zariadení, s ktorým chcete spárovať slúchadlá, zapnite Bluetooth.2Otvorte nabíjacie puzdro a nechajte v ňom slúchadlá. Podržte stlačené tlačidlo funkcií na 2 sekundy, kým indikátor nezabliká nabielo. Slúchadlá potom prejdú do režimu párovania.Pri prvom otvorení nabíjacieho puzdra indikátor bude blikať nabielo a slúchadlá automaticky prejdú do režimu párovania.3Slúchadlá spárujte niektorým z nasledujúcich spôsobov:1. spôsob: Párovanie v blízkostiSlúchadlá umiestnite do blízkosti telefónu/tabletu HUAWEI a ťuknite na tlačidlo PRIPOJIŤ v zobrazenom rozbaľovacom okne.2. spôsob: Párovanie cez BluetoothVyhľadajte slúchadlá v nastaveniach Bluetooth na telefóne/tablete a dokončite párovanie.   Párovanie v blízkosti je podporované pri vybraných telefónoch/tabletoch HUAWEI so systémom EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 alebo novším. 4Slúchadlá podporujú súčasné pripojenie k dvom zariadeniam (telefóny/tablety). Ak chcete vykonať párovanie s novým zariadením, vykonajte vyššie uvedené kroky.  Obnovenie výrobných nastavení slúchadiel  Otvorte nabíjacie puzdro a nechajte v ňom slúchadlá. Podržte stlačené tlačidlo funkcií na 10 sekúnd, kým indikátor nezabliká načerveno. Následne sa obnovia výrobné nastavenia slúchadiel pred opätovným vstupom do režimu párovania.

	Výber páru koncoviek slúchadiel do uší Slúchadlá sa dodávajú so štyrmi pármi koncoviek slúchadiel do uší (XS, S, M a L), pričom štandardne je pripojená veľkosť M. Ak chcete skontrolovať, ktoré vám sedia, môžete si nasadiť slúchadlá a v aplikácii ťuknúť na možnosť Test nasadenia koncoviek.  Ak slúchadlá nie sú pohodlné alebo vám dobre nesedia, podľa nasledujúcich krokov vymeňte koncovky slúchadiel do uší (ako príklad sa používa ľavé slúchadlo):1Opatrne stiahnite pripojenú koncovku slúchadiel do uší.2Drážky na novej koncovke slúchadiel do uší zarovnajte so sponami na slúchadle.3Ako je znázornené na obrázku, najprv zarovnajte jednu drážku s hornou sponou slúchadla a opatrne potiahnite koncovku slúchadiel do uší tak, aby ste druhú drážku zachytili o spodnú sponu.4Skontrolujte koncovku slúchadiel do uší a uistite sa, že je bezpečne pripojená.5V aplikácii môžete znova spustiť test nasadenia koncoviek slúchadiel do uší a na základe pohodlia pri nosení a pocitu z potlačenia hluku sa rozhodnúť, či zmeníte veľkosť koncovky slúchadiel do uší.Skratky ovládania PotiahnutiePotiahnutím prstom nahor zvýšite hlasitosťPotiahnutím prstom nadol znížite hlasitosťDvojité ťuknutiePrehratie/pozastaveniePrijatie/ukončenie hovoruTrojité ťuknutieNasledujúca skladbaŤuknutie a podržaniePrepínanie medzi režimami potlačenia hlukuOdmietnutie prichádzajúceho hovoru V aplikácii HUAWEI Audio Connect môžete tiež prispôsobiť gestá. Riaďte sa podľa skutočnej obrazovky aplikácie.
	Výber páru koncoviek slúchadiel do uší Slúchadlá sa dodávajú so štyrmi pármi koncoviek slúchadiel do uší (XS, S, M a L), pričom štandardne je pripojená veľkosť M. Ak chcete skontrolovať, ktoré vám sedia, môžete si nasadiť slúchadlá a v aplikácii ťuknúť na možnosť Test nasadenia koncoviek.  Ak slúchadlá nie sú pohodlné alebo vám dobre nesedia, podľa nasledujúcich krokov vymeňte koncovky slúchadiel do uší (ako príklad sa používa ľavé slúchadlo):1Opatrne stiahnite pripojenú koncovku slúchadiel do uší.2Drážky na novej koncovke slúchadiel do uší zarovnajte so sponami na slúchadle.3Ako je znázornené na obrázku, najprv zarovnajte jednu drážku s hornou sponou slúchadla a opatrne potiahnite koncovku slúchadiel do uší tak, aby ste druhú drážku zachytili o spodnú sponu.4Skontrolujte koncovku slúchadiel do uší a uistite sa, že je bezpečne pripojená.5V aplikácii môžete znova spustiť test nasadenia koncoviek slúchadiel do uší a na základe pohodlia pri nosení a pocitu z potlačenia hluku sa rozhodnúť, či zmeníte veľkosť koncovky slúchadiel do uší.
	Skratky ovládania PotiahnutiePotiahnutím prstom nahor zvýšite hlasitosťPotiahnutím prstom nadol znížite hlasitosťDvojité ťuknutiePrehratie/pozastaveniePrijatie/ukončenie hovoruTrojité ťuknutieNasledujúca skladbaŤuknutie a podržaniePrepínanie medzi režimami potlačenia hlukuOdmietnutie prichádzajúceho hovoru V aplikácii HUAWEI Audio Connect môžete tiež prispôsobiť gestá. Riaďte sa podľa skutočnej obrazovky aplikácie.

	Nabíjanie puzdra Ak chcete nabíjať puzdro, pripojte ho káblom USB-C k zdroju napájania. So slúchadlami sa nedodáva kábel na nabíjanie s konektorom USB-C. Nabíjanie slúchadiel Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra a zavrite ho na spustenie automatického nabíjania.  V otvorenom puzdre sa slúchadlá nenabíjajú.
	Nabíjanie puzdra Ak chcete nabíjať puzdro, pripojte ho káblom USB-C k zdroju napájania. So slúchadlami sa nedodáva kábel na nabíjanie s konektorom USB-C. 
	Nabíjanie slúchadiel Vložte slúchadlá do nabíjacieho puzdra a zavrite ho na spustenie automatického nabíjania.  V otvorenom puzdre sa slúchadlá nenabíjajú.

	Bezpečnostné informácie [Výstraha] Prečítajte si všetky bezpečnostné informácie pozorne predtým, ako použijete svoje zariadenie, aby sa zabezpečila jeho bezpečná a správna prevádzka. Tiež sa dozviete, ako správne zaobchádzať so zariadením.• Aby ste predišli poškodeniu sluchu, dlhodobo nepočúvajte zvuk pri vysokej hlasitosti.•Niektoré bezdrôtové zariadenia môžu spôsobovať rušenie implantovateľných zdravotníckych pomôcok a iných zdravotníckych zariadení, ako sú kardiostimulátory, kochleárne implantáty a načúvacie pomôcky. Produkt počas používania udržujte minimálne v 15 cm vzdialenosti od zdravotníckych pomôcok. Viac informácií získate od výrobcu svojej zdravotníckej pomôcky.•Ideálne teploty: 0 °C až 35 °C pre prevádzku; -20 °C až +45 °C pre skladovanie. Ak je vaše okolie príliš horúce alebo chladné, zariadenie nemusí fungovať správne.•Uistite sa, že napájací adaptér spĺňa požiadavky normy IEC/EN 62368-1 a bol testovaný a schválený podľa štátnych alebo miestnych noriem.•Pri používaní tohto produktu dodržiavajte všetky miestne zákony a predpisy týkajúce sa cestnej premávky. Toto zariadenie nepoužívajte pri šoférovaní.•Zariadenie a jeho príslušenstvo, ktoré môže obsahovať malé časti, uschovávajte mimo dosahu detí. V opačnom prípade by mohli deti náhodne poškodiť zariadenie a jeho príslušenstvo alebo prehltnúť malé časti, ktoré by mohli spôsobiť udusenie.•Vyhýbajte sa používaniu zariadenia v prašnom, vlhkom alebo špinavom prostredí a v blízkosti zdrojov magnetického rušenia.•Nikdy sa nepokúšajte rozoberať alebo upravovať svoje zariadenie a jeho príslušenstvo. Neoprávnené rozoberanie alebo úpravy by mohli mať za následok stratu záruky výrobcu. Ak je vaše zariadenie chybné, navštívte na získanie pomoci zákaznícke servisné stredisko Huawei.•Slúchadlá (okrem nabíjacieho puzdra) spĺňajú požiadavky normy IP55 (IEC 60529).•Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť v rozsahu minimálne 2,5 W požadovaných rádiovým zariadením a maximálne 7,5 W, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.•Toto zariadenie obsahuje gombíkovú alebo malú batériu. Batériu neprehĺtajte, pretože predstavuje nebezpečenstvo chemického popálenia.•V prípade prehltnutia, môže gombíková alebo malá batéria spôsobiť vážne vnútorné popálenie už za 2 hodiny a môže viesť k úmrtiu.•Nové a použité batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Ak priehradka batérie nie je pevne zatvorená, prestaňte produkt používať a držte ho mimo dosahu detí. Ak sa domnievate, že došlo k prehltnutiu batérií alebo ich vloženiu do ktorejkoľvek časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.•Nevystavujte batériu účinkom ohňa, extrémneho tepla, extrémne nízkeho tlaku vzduchu ani priamemu slnečnému žiareniu. Neumiestňujte ju na alebo do vykurovacích zariadení. Batériu nerozoberajte, neupravujte, nehádžte ňou, ani ju nestláčajte. Nevkladajte do nej cudzie predmety, neponárajte ju do kvapalín, ani ju nevystavujte nárazom alebo tlaku, pretože to môže spôsobiť vytečenie, prehriatie, vznietenie alebo dokonca výbuch batérie.•Nepokúšajte sa sami vymeniť batériu, mohli by ste poškodiť batériu, čo môže spôsobiť prehrievanie, požiar a zranenie. Vstavanú batériu v zariadení musí opravovať spoločnosť Huawei alebo autorizovaný poskytovateľ služieb.•Výrobný štítok tohto zariadenia je umiestnený na vnútornej strane krytu nabíjacieho puzdra.•Otvorením alebo zatvorením nabíjacieho puzdra zapnete alebo vypnete funkciu Bluetooth/NearLink.Upozornenie•Aby slúchadlá fungovali správne, mriežku, koncovky, ako aj kovové kontakty na slúchadlách a nabíjacom puzdre udržujte čisté.•Ak u vás počas nosenia slúchadiel dôjde k podráždeniu pokožky, vyberte ich a dôkladne ich očistite. Ak problém pretrváva, poraďte sa s lekárom.•Zapnutie potlačenia hluku môže ovplyvniť vašu schopnosť reagovať na zvuky okolia a výstrahy. Pri používaní tejto funkcie zaistite, aby ste boli v bezpečnom prostredí.•Firmvér tohto zariadenia sa automaticky aktualizuje po pripojení k skôr spárovanému zariadeniu Honor (uvedené na trh pred koncom roka 2020) alebo skôr spárovanému zariadeniu Huawei so zapnutým Wi-Fi alebo mobilnými dátami. Automatické aktualizácie firmvéru môžete vypnúť v položke Nastavenia.•Výdrž batérie sa môže líšiť v závislosti od nastavení zariadenia, prostredí úložiska a používania a povolených funkcií.Informácie o likvidácii a recykláciiTento symbol na produkte, batérii, literatúre alebo obale znamená, že produkty a batérie by sa mali na konci ich životnosti odovzdať na osobitné zberné miesta odpadu určené miestnymi orgánmi. Tým sa zabezpečí, že odpad typu EEZ sa recykluje a spracuje spôsobom, ktorý šetrí cenné materiály a chráni ľudské zdravie a životné prostredie. Ak sa chcete dozvedieť ďalšie informácie, kontaktujte svoje miestne úrady, predajcu, alebo službu pre likvidáciu komunálneho odpadu, alebo navštívte webové stránky https://consumer.huawei.com/en/.Zníženie obsahu nebezpečných látokToto zariadenie a jeho elektrické príslušenstvo spĺňa miestne platné predpisy o obmedzení použitia určitých nebezpečných látok v elektrických a elektronických zariadeniach, ako sú nariadenie EÚ REACH, smernica RoHS a smernica o batériách (ak sú uplatniteľné). Ak si chcete prečítať vyhlásenia o zhode s nariadením REACH a smernicou RoHS, navštívte webovú lokalitu https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Súlad s nariadeniami EÚSpoločnosť Huawei Device Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že toto zariadenie T0029/T0029L je v súlade s nasledujúcou smernicou: RED 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ a súvisiace informácie (napr. ErP) sú dostupné na nasledujúcej internetovej adrese: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frekvenčné pásma a výkonT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informácie o vystavení rádiofrekvenčnému žiareniuPre krajiny, ktoré prijali limit SAR 2,0 W/kg cez 10 gramov tkaniva u hlavy a 4,0 W/kg priemerne cez 10 gramov tkaniva na končatinách. Zariadenie spĺňa technické normy pre rádiofrekvenčné žiarenie, ak sa zariadenie používa blízko ucha alebo na končatinách.T0029: Najvyššia uvádzaná hodnota SAR: Hodnota SAR pre hlavu: 0,043 W/kg; hodnota SAR pre končatiny: 0,075 W/kgPrávne informácieAutorské práva © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Všetky práva vyhradené.Všetok obsah dokumentov v balení okrem iného vrátane informácií a vyobrazení vzhľadu, farby, veľkosti a podporovaných funkcií produktu (najnovšie funkcie sa dodávajú s aktualizáciami softvéru) slúži iba na referenčné účely. Skutočný produkt môže byť odlišný.Slovné značky a logá Bluetooth® sú registrované ochranné známky spoločnosti Bluetooth SIG, Inc., a akékoľvek ich použitie spoločnosťou Huawei Technologies Co., Ltd., je v rámci licencie. Huawei Device Co., Ltd. je dcérska spoločnosť spoločnosti Huawei Technologies Co., Ltd.Ochrana osobných údajovPre lepšie porozumenie toho, ako chránime vaše osobné informácie, si pozrite zásady ochrany osobných údajov na stránke https://consumer.huawei.com/privacy-policy alebo si prečítajte zásady ochrany osobných údajov a podmienky poskytovania služby použitím príslušnej aplikácie.Softvérová licenčná zmluvaPred použitím tohto zariadenia si pozorne prečítajte softvérovú licenčnú zmluvu. Používaním tohto zariadenia vyjadrujete, že sa na vás vzťahuje táto licenčná zmluva. Ak si chcete prečítať zmluvu, navštívte nasledujúce webové stránky: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Vyhlásenie o softvéri open sourceVyhlásenia o softvéri open source pre vaše zariadenie nájdete na stránke https://consumer.huawei.com/en/opensource/, kde vyhľadajte názov zariadenia.
	Bezpečnostné informácie
	[Výstraha] Prečítajte si všetky bezpečnostné informácie pozorne predtým, ako použijete svoje zariadenie, aby sa zabezpečila jeho bezpečná a správna prevádzka. Tiež sa dozviete, ako správne zaobchádzať so zariadením.• Aby ste predišli poškodeniu sluchu, dlhodobo nepočúvajte zvuk pri vysokej hlasitosti.•Niektoré bezdrôtové zariadenia môžu spôsobovať rušenie implantovateľných zdravotníckych pomôcok a iných zdravotníckych zariadení, ako sú kardiostimulátory, kochleárne implantáty a načúvacie pomôcky. Produkt počas používania udržujte minimálne v 15 cm vzdialenosti od zdravotníckych pomôcok. Viac informácií získate od výrobcu svojej zdravotníckej pomôcky.•Ideálne teploty: 0 °C až 35 °C pre prevádzku; -20 °C až +45 °C pre skladovanie. Ak je vaše okolie príliš horúce alebo chladné, zariadenie nemusí fungovať správne.•Uistite sa, že napájací adaptér spĺňa požiadavky normy IEC/EN 62368-1 a bol testovaný a schválený podľa štátnych alebo miestnych noriem.•Pri používaní tohto produktu dodržiavajte všetky miestne zákony a predpisy týkajúce sa cestnej premávky. Toto zariadenie nepoužívajte pri šoférovaní.•Zariadenie a jeho príslušenstvo, ktoré môže obsahovať malé časti, uschovávajte mimo dosahu detí. V opačnom prípade by mohli deti náhodne poškodiť zariadenie a jeho príslušenstvo alebo prehltnúť malé časti, ktoré by mohli spôsobiť udusenie.•Vyhýbajte sa používaniu zariadenia v prašnom, vlhkom alebo špinavom prostredí a v blízkosti zdrojov magnetického rušenia.•Nikdy sa nepokúšajte rozoberať alebo upravovať svoje zariadenie a jeho príslušenstvo. Neoprávnené rozoberanie alebo úpravy by mohli mať za následok stratu záruky výrobcu. Ak je vaše zariadenie chybné, navštívte na získanie pomoci zákaznícke servisné stredisko Huawei.•Slúchadlá (okrem nabíjacieho puzdra) spĺňajú požiadavky normy IP55 (IEC 60529).•Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť v rozsahu minimálne 2,5 W požadovaných rádiovým zariadením a maximálne 7,5 W, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.•Toto zariadenie obsahuje gombíkovú alebo malú batériu. Batériu neprehĺtajte, pretože predstavuje nebezpečenstvo chemického popálenia.•V prípade prehltnutia, môže gombíková alebo malá batéria spôsobiť vážne vnútorné popálenie už za 2 hodiny a môže viesť k úmrtiu.•Nové a použité batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Ak priehradka batérie nie je pevne zatvorená, prestaňte produkt používať a držte ho mimo dosahu detí. Ak sa domnievate, že došlo k prehltnutiu batérií alebo ich vloženiu do ktorejkoľvek časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.•Nevystavujte batériu účinkom ohňa, extrémneho tepla, extrémne nízkeho tlaku vzduchu ani priamemu slnečnému žiareniu. Neumiestňujte ju na alebo do vykurovacích zariadení. Batériu nerozoberajte, neupravujte, nehádžte ňou, ani ju nestláčajte. Nevkladajte do nej cudzie predmety, neponárajte ju do kvapalín, ani ju nevystavujte nárazom alebo tlaku, pretože to môže spôsobiť vytečenie, prehriatie, vznietenie alebo dokonca výbuch batérie.•Nepokúšajte sa sami vymeniť batériu, mohli by ste poškodiť batériu, čo môže spôsobiť prehrievanie, požiar a zranenie. Vstavanú batériu v zariadení musí opravovať spoločnosť Huawei alebo autorizovaný poskytovateľ služieb.•Výrobný štítok tohto zariadenia je umiestnený na vnútornej strane krytu nabíjacieho puzdra.•Otvorením alebo zatvorením nabíjacieho puzdra zapnete alebo vypnete funkciu Bluetooth/NearLink.
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	Priročnik za hiter začetek
	Prenos in namestitev aplikacije HUAWEI Audio Connect Optično preberite kodo QR z napravo, v kateri se izvaja operacijski sistem iOS ali AndroidTM, da prenesete aplikacijo, kjer lahko preizkusite funkcije, kot so preverjanje napolnjenosti baterije, poteze po meri in zvočni učinki. Android je blagovna znamka družbe Google LLC.
	Seznanjanje in povezovanje 1Omogočite povezavo Bluetooth v napravi, ki jo želite seznaniti s slušalkami.2Odprite etui za polnjenje in pustite slušalki v notranjosti. Pridržite funkcijski gumb za 2 sekundi, dokler lučka stanja ne začne utripati belo. Slušalki bosta nato preklopili v način za seznanjanje.Ko prvič odprete etui za polnjenje, bo lučka stanja utripala belo in slušalki bosta samodejno preklopili v način seznanjanja.3Slušalki seznanite na enega od naslednjih načinov:1. način: Bližinsko seznanjanjePostavite slušalki v bližino telefona/tabličnega računalnika HUAWEI in se dotaknite možnosti VZPOSTAVI POVEZAVO v prikazanem pojavnem elementu.2. način: Seznanjanje prek povezave BluetoothPoiščite slušalke v nastavitvah Bluetooth v telefonu/tabličnem računalniku in dokončajte seznanjanje.   Bližinsko seznanjanje je podprto pri izbranih telefonih/tabličnih računalnikih HUAWEI z operacijskim sistemom EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 ali novejšo različico. 4Slušalke omogočajo hkratno povezavo z dvema napravama (telefoni/tabličnimi računalniki). Če želite seznaniti novo napravo, izvedite zgornje korake.  Obnovitev slušalk na tovarniške nastavitve  Odprite etui za polnjenje in pustite slušalki v notranjosti. Pridržite funkcijski gumb za 10 sekund, dokler lučka stanja ne začne utripati rdeče. Slušalki bosta nato ponastavljeni na tovarniške nastavitve, preden ponovno preklopita v način seznanjanja.

	Izbira para ušesnih čepkov Slušalkam so priloženi štirje pari ušesnih čepkov (XS, S, M in L), pri čemer so privzeto nameščeni čepki velikosti M. Nadenite si slušalke in v aplikaciji tapnite Preizkus prileganja čepkov, da preverite prileganje.  Če slušalke ne zagotavljajo udobja ali se ne prilegajo dobro, sledite spodnjim korakom za zamenjavo ušesnih čepkov (za primer je uporabljena leva slušalka):1Nežno snemite nameščeni ušesni čepek.2Poravnajte reže na novem ušesnem čepku z zatiči na slušalki.3Kot je prikazano na sliki, najprej poravnajte eno režo z zgornjim zatičem slušalke, nato pa nežno povlecite ušesni čepek, da pritrdite drugo režo na spodnji zatič.4Preverite in poskrbite, da je ušesni čepek trdno pritrjen.5V aplikaciji lahko znova izvedete preizkus prileganja ušesnih čepkov ter se glede na udobje pri nošenju in učinkovitost odpravljanja hrupa odločite, ali boste uporabili drugo velikost ušesnih čepkov.Upravljanje bližnjic PodrsavanjePodrsajte navzgor, da povečate glasnostPodrsajte navzdol, da zmanjšate glasnostDva dotikaPredvajanje/začasna ustavitevSprejetje/končanje klicaTrojni dotikNaslednja skladbaDotaknite se in zadržitePreklop med načini dušenja hrupaZavrnitev dohodnega klica V aplikaciji HUAWEI Audio Connect lahko tudi prilagodite poteze. Velja dejanski zaslon aplikacije.
	Izbira para ušesnih čepkov Slušalkam so priloženi štirje pari ušesnih čepkov (XS, S, M in L), pri čemer so privzeto nameščeni čepki velikosti M. Nadenite si slušalke in v aplikaciji tapnite Preizkus prileganja čepkov, da preverite prileganje.  Če slušalke ne zagotavljajo udobja ali se ne prilegajo dobro, sledite spodnjim korakom za zamenjavo ušesnih čepkov (za primer je uporabljena leva slušalka):1Nežno snemite nameščeni ušesni čepek.2Poravnajte reže na novem ušesnem čepku z zatiči na slušalki.3Kot je prikazano na sliki, najprej poravnajte eno režo z zgornjim zatičem slušalke, nato pa nežno povlecite ušesni čepek, da pritrdite drugo režo na spodnji zatič.4Preverite in poskrbite, da je ušesni čepek trdno pritrjen.5V aplikaciji lahko znova izvedete preizkus prileganja ušesnih čepkov ter se glede na udobje pri nošenju in učinkovitost odpravljanja hrupa odločite, ali boste uporabili drugo velikost ušesnih čepkov.
	Upravljanje bližnjic PodrsavanjePodrsajte navzgor, da povečate glasnostPodrsajte navzdol, da zmanjšate glasnostDva dotikaPredvajanje/začasna ustavitevSprejetje/končanje klicaTrojni dotikNaslednja skladbaDotaknite se in zadržitePreklop med načini dušenja hrupaZavrnitev dohodnega klica V aplikaciji HUAWEI Audio Connect lahko tudi prilagodite poteze. Velja dejanski zaslon aplikacije.

	Polnjenje etuija Za začetek polnjenja vzpostavite povezavo med etuijem in virom napajanja prek kabla USB-C. Slušalke niso opremljene s polnilnim kablom USB-C. Polnjenje slušalk Položite slušalki v etui za polnjenje in ga zaprite, da vklopite samodejno polnjenje.  Slušalke v etuiju se ne bodo polnile, ko je etui odprt.
	Polnjenje etuija Za začetek polnjenja vzpostavite povezavo med etuijem in virom napajanja prek kabla USB-C. Slušalke niso opremljene s polnilnim kablom USB-C. 
	Polnjenje slušalk Položite slušalki v etui za polnjenje in ga zaprite, da vklopite samodejno polnjenje.  Slušalke v etuiju se ne bodo polnile, ko je etui odprt.

	Varnostne informacije [Opozorilo] Pred uporabo naprave natančno preberite vse varnostne informacije, da zagotovite njeno varno in pravilno delovanje ter se poučite o pravilnem odstranjevanju naprave.• Ne predvajajte zvoka pri visoki glasnosti dlje časa, saj lahko pride do okvare sluha.•Nekatere brezžične naprave lahko ovirajo delovanje medicinskih pripomočkov za vsaditev in druge medicinske opreme, kot so srčni spodbujevalniki, polževi vsadki in slušni aparati. Izdelek uporabljajte tako, da je vsaj 15 cm oddaljen od medicinskih pripomočkov. Za več informacij se obrnite na proizvajalca medicinskega pripomočka.•Idealne temperature: 0 °C do 35 °C za delovanje; od -20 °C do +45 °C za shranjevanje. Če je okolica prevroča ali premrzla, naprava morda ne bo delovala pravilno.•Prepričajte se, da napajalnik ustreza zahtevam standarda IEC/EN 62368-1 ter je preizkušen in odobren v skladu z nacionalnimi ali lokalnimi standardi.•Med uporabo tega izdelka upoštevajte vse lokalne prometne zakone in predpise. Naprave ne uporabljajte med vožnjo.•Napravo in njene dodatke, ki bi lahko vsebovali majhne delce, hranite zunaj dosega otrok. V nasprotnem primeru lahko otroci nenamerno poškodujejo napravo in njene dodatke ali zaužijejo majhne sestavne dele, kar lahko vodi do zadušitve.•Naprave ne uporabljajte v prašnem, vlažnem ali umazanem okolju ali v bližini virov magnetnih motenj.•Naprave in njenih dodatkov ne razstavljajte ali spreminjajte. Nepooblaščeno razstavljanje in spreminjanje lahko razveljavi tovarniško garancijo. Če je naprava okvarjena, se za pomoč obrnite na pooblaščeni servisni center družbe Huawei.•Slušalke izpolnjujejo zahteve IP55 (IEC 60529).•Moč, ki jo oddaja polnilec, mora biti med min. 2,5 vati, ki jih zahteva radijska oprema, in maks. 7,5 vati, za doseg največje hitrosti polnjenja.•Ta naprava vsebuje baterijo v obliki kovanca, gumba ali majhno celično baterijo. Ne pogoltnite baterije, ker predstavlja nevarnost kemične opekline.•V primeru zaužitja baterije v obliki kovanca, gumba ali majhne baterije lahko v samo 2 urah pride do hudih notranjih opeklin, ki lahko vodijo v smrt.•Nove in uporabljene baterije hranite izven dosega otrok. Če predela za baterijo ni mogoče zanesljivo zapreti, prenehajte uporabljati izdelek in ga hranite izven dosega otrok. Če sumite, da je prišlo do zaužitja baterij ali da so se znašle v katerem koli delu telesa, takoj poiščite zdravniško pomoč.•Baterijo hranite stran od ognja, prekomerne vročine, izredno nizkega zračnega tlaka in neposredne sončne svetlobe. Ne odlagajte je na grelne naprave ali v njih. Baterije ne razstavljajte, spreminjajte, mečite ali stiskajte. Vanjo ne vstavljajte tujkov, ne potapljajte je v tekočine in ne izpostavljajte je zunanji sili ali pritisku, saj lahko to povzroči puščanje, pregrevanje, vžig ali celo eksplozijo.•Baterije ne poskušajte zamenjati sami, saj jo lahko poškodujete, kar lahko povzroči pregrevanje, požar ali poškodbo. Vgrajeno baterijo v napravi mora popraviti Huawei oz. pooblaščeni ponudnik storitev.•Nazivna tablica te naprave je pritrjena na notranji strani pokrova polnilnega ohišja.•Odprite ali zaprite polnilno ohišje, da omogočite ali onemogočite Bluetooth/NearLink.Previdnostni ukrepi•Da bodo slušalke pravilno delovale, poskrbite, da so mrežica, ušesne kapice in kovinske točke za stik na slušalkah in etuiju za polnjenje vedno čiste.•Če ob nošenju slušalk pride do kožne reakcije, jih snemite in dobro očistite. Če težave ne odpravite, se za nasvet obrnite na zdravstvenega strokovnjaka.•Če omogočite dušenje hrupa, lahko to vpliva na vaše zaznavanje zvokov iz okolja in alarmov. Med uporabo te funkcije se prepričajte, da ste v varnem okolju.•Vdelana programska oprema naprave se bo samodejno posodobila ob vsaki vzpostavitvi povezave z že seznanjeno napravo Honor (izdano pred koncem leta 2020) ali z že seznanjeno napravo Huawei, če je omogočeno omrežje Wi-Fi ali mobilno podatkovno omrežje. Samodejne posodobitve vdelane programske opreme lahko onemogočite v nastavitvah.•Čas delovanja baterije se morda razlikuje glede na nastavitve naprave, okolja hrambe in uporabe ter funkcij, ki so omogočene.Informacije o odstranjevanju in recikliranjuTa simbol na izdelku, bateriji, dokumentaciji ali embalaži pomeni, da je treba izdelek in baterije ob koncu življenjske dobe odstraniti na ločenih prevzemnih mestih, ki jih določijo lokalni organi oblasti. S tem bo odpadna električna in elektronska oprema (EEO) reciklirana in obravnavana na način, ki ohranja dragocene materiale ter varuje zdravje ljudi in okolje. Za več informacij se obrnite na lokalne organe, prodajalca ali službo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov oz. obiščite spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/.Zmanjševanje nevarnih snoviTa naprava in njena morebitna električna dodatna oprema so skladni z veljavnimi lokalnimi predpisi o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v električni in elektronski opremi, kot so uredba EU REACH ter direktiva RoHS in direktiva o baterijah (če so vključene). Za izjave o skladnosti z uredbo REACH in direktivo RoHS obiščite spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Skladnost z uredbami EUDružba Huawei Device Co., Ltd. izjavlja, da je ta naprava T0029/T0029L skladna s temi direktivami: RED 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in povezane informacije (npr. ERP) so na voljo na naslednjem internetnem naslovu: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frekvenčni pasovi in močT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informacije o izpostavljenosti radiofrekvenčnemu sevanjuZa države, ki sprejmejo mejo SAR 2,0 W/kg na 10 gramov tkiva za glavo in 4,0 W/kg povprečno na 10 gramov tkiva za okončine. Naprava je skladna z RF specifikacijami pri uporabi v bližini ušesa ali okončin.T0029: najvišja poročana vrednost SAR: SAR za glavo: 0,043 W/kg; SAR za ude: 0,075 W/kgPravno obvestiloCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Vse pravice pridržane.Vse informacije, ki jih vsebujejo dokumenti priloženi izdelku, vključno z opisi videza, barve, velikosti ter podprtih funkcij (najnovejše funkcije bodo na voljo prek posodobitev programske opreme), so zgolj informativne narave. Dejanski izdelek se lahko razlikuje od prikazanih specifikacij.Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke, ki so v lasti podjetja Bluetooth SIG, Inc., družba Huawei Technologies Co., Ltd. pa uporablja vse takšne znamke na podlagi licence. Huawei Device Co., Ltd. je povezana družba družbe Huawei Technologies Co., Ltd.Varstvo zasebnostiČe želite izvedeti, kako varujemo vaše osebne podatke, si oglejte pravilnik o zasebnosti na https://consumer.huawei.com/privacy-policy ali v ustrezni aplikaciji preberite pravilnik o zasebnosti in pogoje storitve.Licenčna pogodba za programsko opremoPred uporabo naprave pozorno preberite licenčno pogodbo za programsko opremo. Če napravo uporabljate, se strinjate, da vas ta licenčna pogodba zavezuje. Če želite prebrati pogodbo, obiščite to spletno mesto: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Obvestilo o odprtokodni programski opremiZa ogled izjave o odprtokodni programski opremi vaše naprave obiščite spletno mesto https://consumer.huawei.com/en/opensource/ in poiščite ime naprave.
	Varnostne informacije
	[Opozorilo] Pred uporabo naprave natančno preberite vse varnostne informacije, da zagotovite njeno varno in pravilno delovanje ter se poučite o pravilnem odstranjevanju naprave.• Ne predvajajte zvoka pri visoki glasnosti dlje časa, saj lahko pride do okvare sluha.•Nekatere brezžične naprave lahko ovirajo delovanje medicinskih pripomočkov za vsaditev in druge medicinske opreme, kot so srčni spodbujevalniki, polževi vsadki in slušni aparati. Izdelek uporabljajte tako, da je vsaj 15 cm oddaljen od medicinskih pripomočkov. Za več informacij se obrnite na proizvajalca medicinskega pripomočka.•Idealne temperature: 0 °C do 35 °C za delovanje; od -20 °C do +45 °C za shranjevanje. Če je okolica prevroča ali premrzla, naprava morda ne bo delovala pravilno.•Prepričajte se, da napajalnik ustreza zahtevam standarda IEC/EN 62368-1 ter je preizkušen in odobren v skladu z nacionalnimi ali lokalnimi standardi.•Med uporabo tega izdelka upoštevajte vse lokalne prometne zakone in predpise. Naprave ne uporabljajte med vožnjo.•Napravo in njene dodatke, ki bi lahko vsebovali majhne delce, hranite zunaj dosega otrok. V nasprotnem primeru lahko otroci nenamerno poškodujejo napravo in njene dodatke ali zaužijejo majhne sestavne dele, kar lahko vodi do zadušitve.•Naprave ne uporabljajte v prašnem, vlažnem ali umazanem okolju ali v bližini virov magnetnih motenj.•Naprave in njenih dodatkov ne razstavljajte ali spreminjajte. Nepooblaščeno razstavljanje in spreminjanje lahko razveljavi tovarniško garancijo. Če je naprava okvarjena, se za pomoč obrnite na pooblaščeni servisni center družbe Huawei.•Slušalke izpolnjujejo zahteve IP55 (IEC 60529).•Moč, ki jo oddaja polnilec, mora biti med min. 2,5 vati, ki jih zahteva radijska oprema, in maks. 7,5 vati, za doseg največje hitrosti polnjenja.•Ta naprava vsebuje baterijo v obliki kovanca, gumba ali majhno celično baterijo. Ne pogoltnite baterije, ker predstavlja nevarnost kemične opekline.•V primeru zaužitja baterije v obliki kovanca, gumba ali majhne baterije lahko v samo 2 urah pride do hudih notranjih opeklin, ki lahko vodijo v smrt.•Nove in uporabljene baterije hranite izven dosega otrok. Če predela za baterijo ni mogoče zanesljivo zapreti, prenehajte uporabljati izdelek in ga hranite izven dosega otrok. Če sumite, da je prišlo do zaužitja baterij ali da so se znašle v katerem koli delu telesa, takoj poiščite zdravniško pomoč.•Baterijo hranite stran od ognja, prekomerne vročine, izredno nizkega zračnega tlaka in neposredne sončne svetlobe. Ne odlagajte je na grelne naprave ali v njih. Baterije ne razstavljajte, spreminjajte, mečite ali stiskajte. Vanjo ne vstavljajte tujkov, ne potapljajte je v tekočine in ne izpostavljajte je zunanji sili ali pritisku, saj lahko to povzroči puščanje, pregrevanje, vžig ali celo eksplozijo.•Baterije ne poskušajte zamenjati sami, saj jo lahko poškodujete, kar lahko povzroči pregrevanje, požar ali poškodbo. Vgrajeno baterijo v napravi mora popraviti Huawei oz. pooblaščeni ponudnik storitev.•Nazivna tablica te naprave je pritrjena na notranji strani pokrova polnilnega ohišja.•Odprite ali zaprite polnilno ohišje, da omogočite ali onemogočite Bluetooth/NearLink.
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	Vodič za brzi početak
	Preuzimanje i instaliranje aplikacije HUAWEI Audio Connect Skenirajte QR kod pomoću uređaja sa sustavom iOS ili AndroidTM da biste preuzeli aplikaciju u kojoj možete isprobati značajke kao što su provjere razine baterije, prilagođene geste i zvučni efekti. Android je zaštitni znak tvrtke Google LLC.
	Uparivanje i povezivanje 1Omogućite Bluetooth na uređaju koji želite upariti sa slušalicama.2Otvorite kućište za punjenje i ostavite slušalice unutra. Držite funkcijsku tipku 2 sekunde dok indikator ne zatreperi bijelim svjetlom. Slušalice će zatim ući u Način rada za uparivanje.Kada prvi put otvorite kućište za punjenje, indikator će zabljesnuti bijelom bojom, a slušalice će automatski ući u Način rada za uparivanje.3Uparite slušalice na bilo koji od sljedećih načina:Metoda 1: uparivanje na maloj udaljenostiPribližite slušalice svom telefonu/tabletu tvrtke HUAWEI i dodirnite POVEŽI na prikazanom skočnom prozoru.Metoda 2: uparivanje putem BluetoothaPotražite slušalice u postavkama Bluetootha na telefonu/tabletu i dovršite uparivanje.   Uparivanje na maloj udaljenosti podržano je na odabranim telefonima/tabletima društva HUAWEI sa sustavom EMUI 10.0 / HarmonyOS 2.0 ili novijim verzijama. 4Slušalice podržavaju istovremeno povezivanje s dvama uređajima (telefoni/tableti). Za uparivanje s novim uređajem izvršite gornje korake.  Vraćanje slušalica na tvorničke postavke  Otvorite kućište za punjenje i ostavite slušalice unutra. Držite pritisnutom funkcijsku tipku 10 sekundi sve dok pokazivač ne zatreperi u crvenoj boji. Slušalice će se tada vratiti na tvorničke postavke prije ponovne aktivacije Načina rada za uparivanje.

	Odabir nastavaka za slušalice Slušalice se isporučuju s četiri para nastavaka (XS, S, M i L), pri čemu je veličina M po zadanom pričvršćena na slušalice. Možete staviti slušalice u uši pa u aplikaciji dodirnuti Test pristajanja nastavaka da biste provjerili pristajanje.  Ako vam slušalice nisu udobne ili ne pristaju dobro, slijedite korake navedene u nastavku da biste zamijenili nastavke za slušalice (kao primjer se upotrebljava lijeva slušalica):1Nježno skinite pričvršćeni nastavak za slušalicu.2Poravnajte utore na novom nastavku za slušalice sa zasunima na slušalici.3Kao što je prikazano na slici, najprije poravnajte jedan utor s gornjim zasunom na slušalici, a potom nježno povucite nastavak za slušalicu da biste zakvačili drugi utor za donji zasun.4Provjerite je li nastavak za slušalicu dobro pričvršćen.5U aplikaciji možete ponovno pokrenuti test pristajanja nastavka da biste odlučili trebate li promijeniti veličinu nastavka za slušalice ovisno o udobnosti nošenja i iskustvu poništavanja buke.Kontrolni prečaci Klizanje prstomKliznite prema gore za pojačavanje glasnoćeKliznite prema dolje za smanjivanje glasnoćeDvostruki dodirReproduciranje/pauziranjeOdgovaranje na poziv / prekidanje pozivaTrostruki dodirSljedeći zvučni zapisDodirivanje i zadržavanje dodiraPrebacivanje između načina rada za uklanjanje bukeOdbijanje dolaznog poziva Geste možete i prilagoditi u aplikaciji HUAWEI Audio Connect. Stvarni izgled zaslona aplikacije može se razlikovati.
	Odabir nastavaka za slušalice Slušalice se isporučuju s četiri para nastavaka (XS, S, M i L), pri čemu je veličina M po zadanom pričvršćena na slušalice. Možete staviti slušalice u uši pa u aplikaciji dodirnuti Test pristajanja nastavaka da biste provjerili pristajanje.  Ako vam slušalice nisu udobne ili ne pristaju dobro, slijedite korake navedene u nastavku da biste zamijenili nastavke za slušalice (kao primjer se upotrebljava lijeva slušalica):1Nježno skinite pričvršćeni nastavak za slušalicu.2Poravnajte utore na novom nastavku za slušalice sa zasunima na slušalici.3Kao što je prikazano na slici, najprije poravnajte jedan utor s gornjim zasunom na slušalici, a potom nježno povucite nastavak za slušalicu da biste zakvačili drugi utor za donji zasun.4Provjerite je li nastavak za slušalicu dobro pričvršćen.5U aplikaciji možete ponovno pokrenuti test pristajanja nastavka da biste odlučili trebate li promijeniti veličinu nastavka za slušalice ovisno o udobnosti nošenja i iskustvu poništavanja buke.
	Kontrolni prečaci Klizanje prstomKliznite prema gore za pojačavanje glasnoćeKliznite prema dolje za smanjivanje glasnoćeDvostruki dodirReproduciranje/pauziranjeOdgovaranje na poziv / prekidanje pozivaTrostruki dodirSljedeći zvučni zapisDodirivanje i zadržavanje dodiraPrebacivanje između načina rada za uklanjanje bukeOdbijanje dolaznog poziva Geste možete i prilagoditi u aplikaciji HUAWEI Audio Connect. Stvarni izgled zaslona aplikacije može se razlikovati.

	Punjenje kućišta Povežite kućište s izvorom napajanja putem kabela USB-C za početak punjenja. Uz slušalice ne dolazi kabel USB-C za punjenje. Punjenje slušalica Postavite slušalice u kućište za punjenje i zatvorite kućište za pokretanje automatskog punjenja.  Slušalice koje su u kućištu neće se puniti kada je kućište otvoreno.
	Punjenje kućišta Povežite kućište s izvorom napajanja putem kabela USB-C za početak punjenja. Uz slušalice ne dolazi kabel USB-C za punjenje. 
	Punjenje slušalica Postavite slušalice u kućište za punjenje i zatvorite kućište za pokretanje automatskog punjenja.  Slušalice koje su u kućištu neće se puniti kada je kućište otvoreno.

	Sigurnosne informacije[Upozorenje] Pažljivo pročitajte sve sigurnosne informacije prije uporabe uređaja kako biste bili sigurni da ga upotrebljavate na siguran i ispravan način te kako biste doznali kako na ispravan način odložiti uređaj.• Kako biste spriječili moguće oštećenje sluha, izbjegavajte dugotrajno slušanje uz veliku glasnoću.•Neki bežični uređaji mogu ometati rad medicinskih proizvoda za ugradnju i ostale medicinske opreme kao što su srčani elektrostimulatori, umjetne pužnice i slušna pomagala. Dok upotrebljavate ovaj proizvod, držite ga na udaljenosti od najmanje 15 cm od navedenih medicinskih proizvoda. Obratite se proizvođaču medicinske opreme za više informacija.•Idealne temperature: od 0 °C do 35 °C za rad, od -20 °C do +45 °C za skladištenje. Ako je temperatura okruženja previsoka ili preniska, uređaj možda neće ispravno raditi.•Pazite da prilagodnik za napajanje ispunjava zahtjeve norme IEC/EN 62368-1 te da je ispitan i odobren u skladu s nacionalnim ili lokalnim standardima.•Pridržavajte se svih lokalnih prometnih zakona i propisa pri uporabi ovog uređaja. Nemojte upotrebljavati ovaj uređaj tijekom vožnje.•Uređaj i njegove dodatke koji mogu sadržavati sitne komponente čuvajte izvan dohvata djece. U protivnom djeca mogu slučajno oštetiti uređaj i njegove dodatke ili progutati sitne komponente, što može uzrokovati gušenje.•Izbjegavajte uporabu uređaja u prašnjavim, vlažnim ili prljavim okružjima te u blizini izvora magnetskih smetnji.•Nemojte rastavljati ili preinačavati uređaj i njegove dodatke. Neovlaštenim rastavljanjem i preinačavanjem možete poništiti valjanost tvorničkog jamstva. Ako vaš uređaj ne radi ispravno, posjetite ovlašteni Huaweijev servisni centar za korisnike kako bi vam se pružila pomoć.•Slušalice (ne uključujući kućište za punjenje) ispunjavaju zahtjeve standarda IP55 (IEC 60529).•Snaga koju isporučuje punjač mora biti između minimalno 2,5 W potrebnih radioopremi te maksimalno 7,5 W kako bi se postigla maksimalna brzina punjenja.•Taj uređaj sadrži malenu bateriju u obliku kovanice ili gumba. Nemojte progutati bateriju jer predstavlja opasnost od kemijskih opeklina.•Gutanje malene baterije u obliku kovanice ili gumba može uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline u roku od svega 2 sata od gutanja i može dovesti do smrti.•Nove i rabljene baterije držite podalje od djece. Ako se pretinac baterije ne može sigurno zatvoriti, prestanite upotrebljavati proizvod i držite ga podalje od djece. Ako posumnjate na gutanje baterije ili njezino umetanje u bilo koji dio tijela, odmah zatražite liječničku pomoć.•Držite bateriju podalje od vatre, prekomjerne topline, ekstremno niskog tlaka zraka i izravne sunčeve svjetlosti. Nemojte je stavljati na ili u grijače. Nemojte je rastavljati, preinačavati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u bateriju i nemojte je uranjati u tekućine ni izlagati vanjskoj sili ili pritisku jer to može uzrokovati curenje, pregrijavanje, zapaljenje ili čak eksploziju baterije.•Nemojte pokušavati sami zamijeniti bateriju jer biste time mogli oštetiti bateriju, što može uzrokovati pregrijavanje, požar i ozljedu. Bateriju ugrađenu u vaš uređaj treba servisirati tvrtka Huawei ili ovlašteni davatelj usluga.•Pločica s nazivom ovog uređaja pričvršćena je na unutarnju stranu poklopca kutije za punjenje.•Otvorite ili zatvorite kućište za punjenje kako biste omogućili ili onemogućili Bluetooth/NearLink.Mjere opreza•Kako bi slušalice ispravno radile, održavajte mrežicu, nastavke za uši i metalne kontakte na slušalicama i kutijici za punjenje čistima.•Ako osjetite bilo kakvu kožnu iritaciju dok nosite slušalice, skinite ih te ih detaljno očistite. Ako se problem ne riješi, potražite savjet zdravstvenog stručnjaka.•Omogućavanje uklanjanja buke može utjecati na vašu svjesnost okolnih zvukova i alarma. Pobrinite se da se nalazite u sigurnom okružju prilikom uporabe ove funkcije.•Firmver ovog proizvoda automatski će se ažurirati kada se poveže s prethodno uparenim uređajem marke Honor (izdanim prije kraja 2020. godine) ili s prethodno uparenim uređajem marke Huawei dok su omogućeni Wi-Fi i mobilni podaci. Automatska ažuriranja firmvera možete onemogućiti u Postavkama.•Trajanje baterije može varirati ovisno o postavkama uređaja, pohrani i okruženjima upotrebe te omogućenim značajkama.Informacije o odlaganju i recikliranjuOvaj simbol na proizvodu, bateriji, dokumentaciji ili pakiranju označava da je proizvode i baterije na kraju radnog vijeka potrebno odnijeti na zasebna mjesta za prikupljanje otpada koja su odredile lokalne vlasti. Time će se osigurati da se recikliranje otpadne električne i elektroničke opreme (EEO) te rukovanje njome obavlja na način kojim se čuvaju vrijedni materijali i štiti ljudsko zdravlje i okoliš. Za više informacija obratite se lokalnim vlastima, maloprodajnom trgovcu ili službi za odlaganje komunalnog otpada ili posjetite mrežno mjesto https://consumer.huawei.com/en/.Smanjenje upotrebe opasnih tvariOvaj uređaj i njegovi električni dodaci u skladu su s lokalnim primjenjivim pravilima o ograničavanju upotrebe određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi, kao što su odredba REACH, direktiva RoHS te direktiva o baterijama (gdje je primjenjivo) EU-a. Za izjave o sukladnosti s odredbom REACH i direktivom RoHS posjetite web-mjesto https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Usklađenost s odredbama EU-aOvime tvrtka Huawei Device Co., Ltd. izjavljuje da je ovaj uređaj T0029/T0029L u skladu sa sljedećim direktivama: RED 2014/53/EU. Potpuni tekst izjave EU-a o sukladnosti i prateće informacije (npr. ERP) dostupni su na internetskoj adresi u nastavku: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frekvencijski pojasevi i snagaT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informacije o izlaganju radiofrekvencijskom zračenjuZa države koje su usvojile SAR ograničenje od 2,0 W/kg na 10 grama tkiva za glavu i 4,0 W/kg u prosjeku na 10 grama tkiva za udove. Uređaj je sukladan specifikacijama radiofrekvencije kada se upotrebljava u blizini uha ili udova.T0029: najviša prijavljena vrijednost SAR-a: SAR za područje glave: 0,043 W/kg; SAR za udove: 0,075 W/kgPravna obavijestCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Sva prava pridržana.Sav sadržaj dokumenata u kutiji ambalaže, uključujući, među ostalim, informacije o izgledu, boji, veličini i podržanim značajkama proizvoda (najnovije značajke dolaze s ažuriranjima softvera) te njihove prikaze, služi isključivo kao referencija. Stvarni se proizvod može razlikovati.Verbalni žig i logotipovi Bluetooth® registrirani su žigovi u vlasništvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc. i svaka uporaba te oznake koju provodi tvrtka Huawei Technologies Co., Ltd. zaštićena je licencom. Huawei Device Co., Ltd. podružnica je tvrtke Huawei Technologies Co., Ltd.Zaštita privatnostiKako biste bolje razumjeli kako štitimo vaše osobne podatke, pogledajte pravila o privatnosti na stranici https://consumer.huawei.com/privacy-policy ili pročitajte pravila o privatnosti i uvjete davanja usluge putem odgovarajuće aplikacije.Ugovor o licenciranju softveraPažljivo pročitajte ugovor o licenciranju softvera prije uporabe uređaja. Uporabom uređaja prihvaćate uvjete ugovora o licenciranju. Kako biste pročitali ugovor, posjetite sljedeće mrežno mjesto: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Obavijest o softveru otvorenog kodaZa izjavu o softveru otvorenog koda za vaš uređaj posjetite stranicu https://consumer.huawei.com/en/opensource/ i pretražite naziv uređaja.
	Sigurnosne informacije
	[Upozorenje] Pažljivo pročitajte sve sigurnosne informacije prije uporabe uređaja kako biste bili sigurni da ga upotrebljavate na siguran i ispravan način te kako biste doznali kako na ispravan način odložiti uređaj.• Kako biste spriječili moguće oštećenje sluha, izbjegavajte dugotrajno slušanje uz veliku glasnoću.•Neki bežični uređaji mogu ometati rad medicinskih proizvoda za ugradnju i ostale medicinske opreme kao što su srčani elektrostimulatori, umjetne pužnice i slušna pomagala. Dok upotrebljavate ovaj proizvod, držite ga na udaljenosti od najmanje 15 cm od navedenih medicinskih proizvoda. Obratite se proizvođaču medicinske opreme za više informacija.•Idealne temperature: od 0 °C do 35 °C za rad, od -20 °C do +45 °C za skladištenje. Ako je temperatura okruženja previsoka ili preniska, uređaj možda neće ispravno raditi.•Pazite da prilagodnik za napajanje ispunjava zahtjeve norme IEC/EN 62368-1 te da je ispitan i odobren u skladu s nacionalnim ili lokalnim standardima.•Pridržavajte se svih lokalnih prometnih zakona i propisa pri uporabi ovog uređaja. Nemojte upotrebljavati ovaj uređaj tijekom vožnje.•Uređaj i njegove dodatke koji mogu sadržavati sitne komponente čuvajte izvan dohvata djece. U protivnom djeca mogu slučajno oštetiti uređaj i njegove dodatke ili progutati sitne komponente, što može uzrokovati gušenje.•Izbjegavajte uporabu uređaja u prašnjavim, vlažnim ili prljavim okružjima te u blizini izvora magnetskih smetnji.•Nemojte rastavljati ili preinačavati uređaj i njegove dodatke. Neovlaštenim rastavljanjem i preinačavanjem možete poništiti valjanost tvorničkog jamstva. Ako vaš uređaj ne radi ispravno, posjetite ovlašteni Huaweijev servisni centar za korisnike kako bi vam se pružila pomoć.•Slušalice (ne uključujući kućište za punjenje) ispunjavaju zahtjeve standarda IP55 (IEC 60529).•Snaga koju isporučuje punjač mora biti između minimalno 2,5 W potrebnih radioopremi te maksimalno 7,5 W kako bi se postigla maksimalna brzina punjenja.•Taj uređaj sadrži malenu bateriju u obliku kovanice ili gumba. Nemojte progutati bateriju jer predstavlja opasnost od kemijskih opeklina.•Gutanje malene baterije u obliku kovanice ili gumba može uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline u roku od svega 2 sata od gutanja i može dovesti do smrti.•Nove i rabljene baterije držite podalje od djece. Ako se pretinac baterije ne može sigurno zatvoriti, prestanite upotrebljavati proizvod i držite ga podalje od djece. Ako posumnjate na gutanje baterije ili njezino umetanje u bilo koji dio tijela, odmah zatražite liječničku pomoć.•Držite bateriju podalje od vatre, prekomjerne topline, ekstremno niskog tlaka zraka i izravne sunčeve svjetlosti. Nemojte je stavljati na ili u grijače. Nemojte je rastavljati, preinačavati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u bateriju i nemojte je uranjati u tekućine ni izlagati vanjskoj sili ili pritisku jer to može uzrokovati curenje, pregrijavanje, zapaljenje ili čak eksploziju baterije.•Nemojte pokušavati sami zamijeniti bateriju jer biste time mogli oštetiti bateriju, što može uzrokovati pregrijavanje, požar i ozljedu. Bateriju ugrađenu u vaš uređaj treba servisirati tvrtka Huawei ili ovlašteni davatelj usluga.•Pločica s nazivom ovog uređaja pričvršćena je na unutarnju stranu poklopca kutije za punjenje.•Otvorite ili zatvorite kućište za punjenje kako biste omogućili ili onemogućili Bluetooth/NearLink.
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	Kratko uputstvo
	Preuzimanje i instaliranje aplikacije HUAWEI Audio Connect Skenirajte QR kod pomoću uređaja koji koristi sistem iOS ili AndroidTM da biste preuzeli aplikaciju u kojoj možete da isprobate funkcije kao što su provere nivoa napunjenosti baterije, prilagođeni pokreti i zvučni efekti. Android je žig kompanije Google LLC.
	Uparivanje i povezivanje 1Omogućite Bluetooth na uređaju koji želite da uparite sa slušalicama.2Otvorite kutiju za punjenje i stavite slušalice unutra. Držite funkcijski taster pritisnut u trajanju od 2 sekunde dok indikator ne počne da treperi belom svetlošću. Slušalice će zatim ući u Režim uparivanja.Kada kutiju za punjenje otvorite po prvi put, indikator će treperiti belom svetlošću i slušalice će automatski ući u Režim uparivanja.3Uparite slušalice na bilo koji od sledećih načina:Metod 1: Uparivanje na blizinuPostavite slušalice blizu HUAWEI telefona/tableta i u prikazanom iskačućem prozoru dodirnite POVEŽI.Metod 2: Bluetooth uparivanjePotražite slušalice u podešavanjima za Bluetooth na telefonu/tabletu i završite uparivanje.   Uparivanje na blizinu je podržano na odabranim HUAWEI telefonima/tabletima koji koriste EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 ili novije verzije. 4Slušalice podržavaju istovremeno povezivanje sa dva uređaja (telefoni/tableti). Da biste izvršili uparivanje sa novim uređajem, obavite gorenavedene korake.  Vraćanje slušalica na fabrička podešavanja  Otvorite kutiju za punjenje i stavite slušalice unutra. Držite funkcijski taster pritisnut u trajanju od 10 sekundi dok indikator ne počne da treperi crvenom svetlošću. Slušalice će pre ponovnog ulaska u Režim uparivanja biti vraćene na fabrička podešavanja.

	Izbor para navlaka za slušalice Slušalice se isporučuju sa četiri para navlaka za slušalice (XS, S, M i L), pri čemu je veličina M podrazumevano pričvršćena. Možete da stavite slušalice u uši i dodirnete Test pristajanja navlake u aplikaciji da biste proverili pristajanje.  Ako slušalice nisu udobne ili ne pristaju dobro, pratite korake u nastavku kako biste zamenili navlake za slušalice (leva slušalica se koristi kao primer):1Nežno skinite pričvršćenu navlaku sa slušalice.2Poravnajte otvore na novoj navlaci za slušalicu sa kopčama na slušalici.3Kao što je prikazano na slici, prvo poravnajte jedan otvor sa gornjom kopčom slušalice, a zatim nežno povucite navlaku za slušalicu da biste zakačili drugi otvor na donju kopču.4Proverite i uverite se da je navlaka za slušalicu bezbedno pričvršćena.5Možete ponovo da pokrenete test pristajanja navlake za slušalicu u aplikaciji i da odlučite da li da promenite veličinu navlake za slušalicu na osnovu udobnosti nošenja i doživljaja odstranjivanja pozadinske buke.Komande za prečice PrevlačenjePrevucite nagore da povećate jačinu zvukaPrevucite nadole da smanjite jačinu zvukaDvostruki dodirReprodukcija/pauziranjeOdgovaranje na poziv/prekid pozivaTrostruki dodirSledeća numeraDodir i držanjePrebacivanje između režima odstranjivanja pozadinske bukeOdbijanje dolaznog poziva Pokrete možete da prilagodite i u aplikaciji HUAWEI Audio Connect. Stvarni ekran aplikacije ima prednost.
	Izbor para navlaka za slušalice Slušalice se isporučuju sa četiri para navlaka za slušalice (XS, S, M i L), pri čemu je veličina M podrazumevano pričvršćena. Možete da stavite slušalice u uši i dodirnete Test pristajanja navlake u aplikaciji da biste proverili pristajanje.  Ako slušalice nisu udobne ili ne pristaju dobro, pratite korake u nastavku kako biste zamenili navlake za slušalice (leva slušalica se koristi kao primer):1Nežno skinite pričvršćenu navlaku sa slušalice.2Poravnajte otvore na novoj navlaci za slušalicu sa kopčama na slušalici.3Kao što je prikazano na slici, prvo poravnajte jedan otvor sa gornjom kopčom slušalice, a zatim nežno povucite navlaku za slušalicu da biste zakačili drugi otvor na donju kopču.4Proverite i uverite se da je navlaka za slušalicu bezbedno pričvršćena.5Možete ponovo da pokrenete test pristajanja navlake za slušalicu u aplikaciji i da odlučite da li da promenite veličinu navlake za slušalicu na osnovu udobnosti nošenja i doživljaja odstranjivanja pozadinske buke.
	Komande za prečice PrevlačenjePrevucite nagore da povećate jačinu zvukaPrevucite nadole da smanjite jačinu zvukaDvostruki dodirReprodukcija/pauziranjeOdgovaranje na poziv/prekid pozivaTrostruki dodirSledeća numeraDodir i držanjePrebacivanje između režima odstranjivanja pozadinske bukeOdbijanje dolaznog poziva Pokrete možete da prilagodite i u aplikaciji HUAWEI Audio Connect. Stvarni ekran aplikacije ima prednost.

	Punjenje kutije USB-C kablom povežite kutiju sa izvorom napajanja da biste počeli sa punjenjem. Slušalice se ne isporučuju sa USB-C kablom za punjenje. Punjenje slušalica Stavite slušalice u kutiju za punjenje i zatvorite kutiju da biste pokrenuli automatsko punjenje.  Slušalice u kutiji se neće puniti kada je kutija otvorena.
	Punjenje kutije USB-C kablom povežite kutiju sa izvorom napajanja da biste počeli sa punjenjem. Slušalice se ne isporučuju sa USB-C kablom za punjenje. 
	Punjenje slušalica Stavite slušalice u kutiju za punjenje i zatvorite kutiju da biste pokrenuli automatsko punjenje.  Slušalice u kutiji se neće puniti kada je kutija otvorena.

	Bezbednosne informacije[Upozorenje] Pre korišćenja uređaja pažljivo pročitajte sve bezbednosne informacije da biste osigurali bezbedno i ispravno rukovanje i da biste naučili kako da pravilno odložite uređaj u otpad.• Da biste sprečili moguće oštećenje sluha, nemojte dugo vremena slušati sa velikom jačinom zvuka.•Neki bežični uređaji mogu da izazovu smetnje na implantabilnim medicinskim uređajima i drugoj medicinskoj opremi, kao što su pejsmejkeri, ušni implantati i slušni aparati. Kada koristite proizvod, držite ga na udaljenosti od najmanje 15 cm od takvih medicinskih uređaja. Obratite se proizvođaču medicinske opreme za više informacija.•Savršene temperature: od 0 °C do 35 °C za rad; od -20 °C do +45 °C za skladištenje. Ako je okruženje pretoplo ili previše hladno, uređaj možda neće ispravno funkcionisati.•Proverite da li adapter za napajanje ispunjava zahteve standarda IEC/EN 62368-1 i da li je testiran i odobren u skladu sa nacionalnim ili lokalnim standardima.•Prilikom korišćenja ovog proizvoda poštujte sve lokalne saobraćajne zakone i propise. Nemojte koristiti ovaj uređaj kada vozite.•Ovaj uređaj i njegovu dodatnu opremu koja može da sadrži sitne delove držite van domašaja dece. U suprotnom, deca mogu greškom da oštete ovaj uređaj ili njegovu dodatnu opremu ili da progutaju sitne delove, što može da dovede do gušenja.•Izbegavajte korišćenje uređaja u prašnjavim, vlažnim ili prljavim okruženjima ili blizu izvora magnetnih smetnji.•Izbegavajte rastavljanje ili modifikovanje uređaja i njegove dodatne opreme. Neovlašćeno rastavljanje i modifikacije mogu da dovedu do poništavanja fabričke garancije. Ako je uređaj neispravan, posetite ovlašćeni Huawei korisnički servisni centar i zatražite pomoć.•Slušalice ispunjavaju zahteve standarda (bez futrole za punjenje) IP55 (IEC 60529).•Energija koju doprema punjač mora biti između minimalno 2,5 W, što je potrebno radio-opremi, i maksimalno 7,5 W da bi se postigla maksimalna brzina punjenja.•Ovaj uređaj sadrži bateriju u obliku novčića, dugmeta ili ćelije male veličine. Nemojte gutati bateriju jer to dovodi do opasnosti od hemijskih opekotina.•Ako se baterija u obliku novčića, dugmeta ili ćelije male veličine proguta, ona može da prouzrokuje teške unutrašnje opekotine za samo 2 sata i može da dovede do smrti.•Nove i korišćene baterije držite van domašaja dece. Ako se odeljak za bateriju ne zatvara na bezbedan način, prekinite sa korišćenjem proizvoda i držite ga van domašaja dece. Ako mislite da je možda došlo do gutanja ili stavljanja baterija u bilo koji deo tela, odmah zatražite medicinsku pomoć.•Bateriju držite dalje od vatre, prekomerne toplote, izuzetno niskog vazdušnog pritiska i direktne sunčeve svetlosti. Nemojte je stavljati na ili u grejne uređaje. Nemojte je rastavljati, modifikovati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u nju, nemojte je potapati u tečnosti niti izlagati spoljnoj sili ili pritisku, jer to može dovesti do toga da procuri, da se pregreje, zapali ili čak i da eksplodira.•Ne pokušavajte da sami menjate bateriju – možete da oštetite bateriju, što može da dovede do pregrevanja, požara i povrede. Ugrađenu bateriju u vašem uređaju treba da servisira kompanija Huawei ili ovlašćeni dobavljač usluga.•Natpisna pločica ovog uređaja pričvršćena je na unutrašnju stranu poklopca kutije za punjenje.•Otvorite ili zatvorite futrolu za punjenje da biste omogućili ili onemogućili Bluetooth/NearLink.Mere predostrožnosti•Da bi slušalice pravilno funkcionisale, mrežica, navlake za slušalice, kao i metalne tačke kontakta na slušalicama i kutiji za punjenje moraju da budu čisti.•Ako prilikom nošenja slušalica dođe do bilo kakve iritacije kože, izvadite slušalice iz ušiju i dobro ih očistite. Ako se problem i dalje javlja, zatražite savet od zdravstvenog radnika.•Omogućavanje odstranjivanja pozadinske buke može uticati na vašu svest o okolnim zvukovima i alarmima. Prilikom korišćenja ove funkcije osigurajte da se nalazite u bezbednom okruženju.•Firmver ovog uređaja će se automatski ažurirati svaki put kada se uređaj poveže sa prethodno uparenim Honor uređajem (objavljenim pre kraja 2020. godine) ili prethodno uparenim Huawei uređajem i kada je omogućen Wi-Fi ili prenos podataka. Automatska ažuriranja firmvera možete da onemogućite u opciji Podešavanja.•Trajanje baterije se može razlikovati u zavisnosti od podešavanja uređaja, okruženja za skladištenje i korišćenje i omogućenih funkcija.Informacije o odlaganju i reciklažiOvaj simbol na proizvodu, na bateriji, u literaturi ili na pakovanju označava da proizvodi i baterije na kraju svog radnog veka moraju da se odnesu na odvojena mesta za skupljanje otpada koja su odredile lokalne vlasti. To će osigurati da se EEE otpad reciklira i obrađuje tako da se sačuvaju vredni materijali i da se zaštiti ljudsko zdravlje i okolina. Za više informacija obratite se lokalnim vlastima, prodavcu ili preduzeću koje odlaže kućni otpad ili posetite veb-sajt https://consumer.huawei.com/en/.Smanjenje opasnih supstanciOvaj uređaj i njegova električna dodatna oprema su u skladu sa primenjivim lokalnim pravilima o ograničavanju upotrebe određenih opasnih supstanci u električnoj i elektronskoj opremi, kao što su EU REACH regulativa, RoHS i Direktiva o baterijama (kada su priložene uz uređaj). Da biste saznali više o deklaracijama o usaglašenosti koje se odnose na REACH i RoHS, posetite veb-sajt https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Usaglašenost sa propisima EUKompanija Huawei Device Co., Ltd. ovim izjavljuje da je ovaj uređaj T0029/T0029L usaglašen sa zahtevima sledeće Direktive: RED 2014/53/EU. Kompletan tekst Deklaracije o usaglašenosti EU i srodne informacije (npr. ERP) dostupni su na sledećoj internet adresi: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Frekventni opsezi i snagaT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informacije o izloženosti RF zračenjuZa zemlje koje usvajaju ograničenje SAR vrednosti od 2,0 W/kg na 10 grama tkiva za glavu i 4,0 W/kg u proseku na 10 grama tkiva za ekstremitete. Uređaj je u skladu sa RF specifikacijama kad se koristi u blizini uha ili ekstremiteta.T0029: najviša prijavljena SAR vrednost: SAR za glavu: 0,043 W/kg; SAR za ekstremitete: 0,075 W/kgPravno obaveštenjeAutorsko pravo © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Sva prava zadržana.Sav sadržaj u dokumentima koji se nalaze u pakovanju, uključujući, između ostalog, informacije i opis izgleda, boje, veličine i podržane funkcije proizvoda (najnovije funkcije se isporučuju sa ažuriranjima softvera) služe samo kao referenca. Stvarni proizvod može da se razlikuje.Bluetooth ® oznaka i logotipi su registrovani žigovi u vlasništvu kompanije Bluetooth SIG, Inc. i svako korišćenje ove oznake od strane kompanije Huawei Technologies Co., Ltd. je pod licencom. Kompanija Huawei Device Co., Ltd. je podružnica kompanije Huawei Technologies Co., Ltd.Zaštita privatnostiDa biste bolje razumeli kako štitimo vaše lične podatke, pogledajte politiku privatnosti na stranici https://consumer.huawei.com/privacy-policy ili pročitajte politiku privatnosti i uslove korišćenja usluge korišćenjem odgovarajuće aplikacije.Ugovor o licenciranju softveraPre korišćenja ovog uređaja pažljivo pročitajte ugovor o licenciranju softvera. Ako koristite uređaj, pokazujete da ste saglasni da budete vezani ugovorom o licenciranju. Da biste pročitali ugovor, posetite sledeći veb-sajt: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Obaveštenje o softveru otvorenog kodaZa izjavu o softveru otvorenog koda za svoj uređaj posetite https://consumer.huawei.com/en/opensource/ i potražite ime uređaja.
	Bezbednosne informacije
	[Upozorenje] Pre korišćenja uređaja pažljivo pročitajte sve bezbednosne informacije da biste osigurali bezbedno i ispravno rukovanje i da biste naučili kako da pravilno odložite uređaj u otpad.• Da biste sprečili moguće oštećenje sluha, nemojte dugo vremena slušati sa velikom jačinom zvuka.•Neki bežični uređaji mogu da izazovu smetnje na implantabilnim medicinskim uređajima i drugoj medicinskoj opremi, kao što su pejsmejkeri, ušni implantati i slušni aparati. Kada koristite proizvod, držite ga na udaljenosti od najmanje 15 cm od takvih medicinskih uređaja. Obratite se proizvođaču medicinske opreme za više informacija.•Savršene temperature: od 0 °C do 35 °C za rad; od -20 °C do +45 °C za skladištenje. Ako je okruženje pretoplo ili previše hladno, uređaj možda neće ispravno funkcionisati.•Proverite da li adapter za napajanje ispunjava zahteve standarda IEC/EN 62368-1 i da li je testiran i odobren u skladu sa nacionalnim ili lokalnim standardima.•Prilikom korišćenja ovog proizvoda poštujte sve lokalne saobraćajne zakone i propise. Nemojte koristiti ovaj uređaj kada vozite.•Ovaj uređaj i njegovu dodatnu opremu koja može da sadrži sitne delove držite van domašaja dece. U suprotnom, deca mogu greškom da oštete ovaj uređaj ili njegovu dodatnu opremu ili da progutaju sitne delove, što može da dovede do gušenja.•Izbegavajte korišćenje uređaja u prašnjavim, vlažnim ili prljavim okruženjima ili blizu izvora magnetnih smetnji.•Izbegavajte rastavljanje ili modifikovanje uređaja i njegove dodatne opreme. Neovlašćeno rastavljanje i modifikacije mogu da dovedu do poništavanja fabričke garancije. Ako je uređaj neispravan, posetite ovlašćeni Huawei korisnički servisni centar i zatražite pomoć.•Slušalice ispunjavaju zahteve standarda (bez futrole za punjenje) IP55 (IEC 60529).•Energija koju doprema punjač mora biti između minimalno 2,5 W, što je potrebno radio-opremi, i maksimalno 7,5 W da bi se postigla maksimalna brzina punjenja.•Ovaj uređaj sadrži bateriju u obliku novčića, dugmeta ili ćelije male veličine. Nemojte gutati bateriju jer to dovodi do opasnosti od hemijskih opekotina.•Ako se baterija u obliku novčića, dugmeta ili ćelije male veličine proguta, ona može da prouzrokuje teške unutrašnje opekotine za samo 2 sata i može da dovede do smrti.•Nove i korišćene baterije držite van domašaja dece. Ako se odeljak za bateriju ne zatvara na bezbedan način, prekinite sa korišćenjem proizvoda i držite ga van domašaja dece. Ako mislite da je možda došlo do gutanja ili stavljanja baterija u bilo koji deo tela, odmah zatražite medicinsku pomoć.•Bateriju držite dalje od vatre, prekomerne toplote, izuzetno niskog vazdušnog pritiska i direktne sunčeve svetlosti. Nemojte je stavljati na ili u grejne uređaje. Nemojte je rastavljati, modifikovati, bacati ili stiskati. Nemojte umetati strane predmete u nju, nemojte je potapati u tečnosti niti izlagati spoljnoj sili ili pritisku, jer to može dovesti do toga da procuri, da se pregreje, zapali ili čak i da eksplodira.•Ne pokušavajte da sami menjate bateriju – možete da oštetite bateriju, što može da dovede do pregrevanja, požara i povrede. Ugrađenu bateriju u vašem uređaju treba da servisira kompanija Huawei ili ovlašćeni dobavljač usluga.•Natpisna pločica ovog uređaja pričvršćena je na unutrašnju stranu poklopca kutije za punjenje.•Otvorite ili zatvorite futrolu za punjenje da biste omogućili ili onemogućili Bluetooth/NearLink.
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	Кратко упатство
	Преземање и инсталирање на апликацијата HUAWEI Audio Connect Скенирајте го QR-кодот со користење на уред што извршува iOS или AndroidTM за да ја преземете апликацијата, каде можете да ги испробате карактеристиките како што се проверки на нивото на батеријата, контроли со гестови и звучни ефекти. Android е трговска марка на Google LLC.
	Спарување и поврзување 1Овозможете Bluetooth на уредот што сакате да го спарите со слушалките за во уво.2Отворете ја кутијата за полнење и оставете ги слушалките за во уво внатре. Задржете го копчето за функција 2 секунди додека индикаторот не започне да трепка во бела боја. Потоа, слушалките ќе влезат во режим на спарување.При првото отворање на кутијата за полнење, индикаторот ќе трепка во бела боја, а слушалките за во уво автоматски ќе влезат во режим на спарување.3Спарете ги слушалките за во уво на некој од следните начини:Метод 1: Спарување при блискостПоставете ги слушалките за во уво блиску до телефонот/таблетот HUAWEI и допрете на ПОВРЗИ на прикажаниот скокачки прозорец.Метод 2: Спарување преку BluetoothПребарајте за слушалките за во уво во поставките за Bluetooth на вашиот телефон/таблет и завршете го спарувањето.   Спарувањето при блискост е поддржано кај избрани телефони/таблети HUAWEI што извршуваат EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 или понов. 4Слушалките за во уво поддржуваат истовремено поврзување со два уреди (телефони/таблети). За да ги спарите со нов уред, извршете ги горенаведените чекори.  Обновување на слушалките за во уво на нивните фабрички поставки  Отворете ја кутијата за полнење и оставете ги слушалките за во уво внатре. Задржете го копчето за функција 10 секунди додека индикаторот не започне да трепка во црвена боја. Потоа, слушалките ќе се обноват на нивните фабрички поставки пред повторно да влезат во режим на спарување.

	Избор на пар врвови за во уво Слушалките за во уво доаѓаат со четири пара врвови за во уво (XS, S, M и L), со големината М стандардно прикачена. Можете да ги ставите слушалките за во уво и да допрете на тестот Вклопување на врв во апликацијата за да проверите дали врвот одговара.  Доколку слушалките за во уво не се удобни или не се вклопуваат добро, следете ги чекорите подолу за да ги замените врвовите за во уво (левата слушалка за во уво се користи како пример):1Нежно извлечете го прикачениот врв за во уво.2Порамнете ги отворите на новиот врв за во уво со деловите за фиксирање на слушалката за во уво.3Како што е покажано на сликата, прво порамнете еден отвор со горниот дел за фиксирање на слушалката за во уво, а потоа нежно повлечете го врвот за во уво за да го закачите другиот отвор во долниот дел за фиксирање.4Проверете и осигурете дека врвот за во уво е безбедно прикачен.5Можете повторно да го извршите тестот за вклопување на врв за во уво во апликацијата и да одлучите дали да ја промените големината на врвот за во уво врз основа на удобноста при носење и искуството со откажување на бучавата.Контроли за брз пристап Поминување со прстотПоминете нагоре за да ја зголемите јачината на звукотПоминете надолу за да ја намалите јачината на звукотДвојно допирањеРепродуцирај/ПаузирајОдговор на повик/Завршување на повикТројно допирањеСледна музичка нумераДопри и задржиПрефрлување помеѓу режими за откажување на бучаваОдбиј дојдовен повик Исто така, можете да ги приспособите поставките за гестови во апликацијата HUAWEI Audio Connect. Вистинскиот интерфејс на уредот може да се разликува од прикажаниот.
	Избор на пар врвови за во уво Слушалките за во уво доаѓаат со четири пара врвови за во уво (XS, S, M и L), со големината М стандардно прикачена. Можете да ги ставите слушалките за во уво и да допрете на тестот Вклопување на врв во апликацијата за да проверите дали врвот одговара.  Доколку слушалките за во уво не се удобни или не се вклопуваат добро, следете ги чекорите подолу за да ги замените врвовите за во уво (левата слушалка за во уво се користи како пример):1Нежно извлечете го прикачениот врв за во уво.2Порамнете ги отворите на новиот врв за во уво со деловите за фиксирање на слушалката за во уво.3Како што е покажано на сликата, прво порамнете еден отвор со горниот дел за фиксирање на слушалката за во уво, а потоа нежно повлечете го врвот за во уво за да го закачите другиот отвор во долниот дел за фиксирање.4Проверете и осигурете дека врвот за во уво е безбедно прикачен.5Можете повторно да го извршите тестот за вклопување на врв за во уво во апликацијата и да одлучите дали да ја промените големината на врвот за во уво врз основа на удобноста при носење и искуството со откажување на бучавата.
	Контроли за брз пристап Поминување со прстотПоминете нагоре за да ја зголемите јачината на звукотПоминете надолу за да ја намалите јачината на звукотДвојно допирањеРепродуцирај/ПаузирајОдговор на повик/Завршување на повикТројно допирањеСледна музичка нумераДопри и задржиПрефрлување помеѓу режими за откажување на бучаваОдбиј дојдовен повик Исто така, можете да ги приспособите поставките за гестови во апликацијата HUAWEI Audio Connect. Вистинскиот интерфејс на уредот може да се разликува од прикажаниот.

	Полнење на кутијата Поврзете ја кутијата со извор на напојување преку кабел за USB-C за да почнете со полнење. Слушалките не доаѓаат со кабел за полнење USB-C. Полнење на слушалките Ставете ги слушалките во кутијата за полнење и затворете го капакот за да активирате автоматско полнење.  Слушалките во кутијата нема да се полнат кога кутијата е отворена.
	Полнење на кутијата Поврзете ја кутијата со извор на напојување преку кабел за USB-C за да почнете со полнење. Слушалките не доаѓаат со кабел за полнење USB-C. 
	Полнење на слушалките Ставете ги слушалките во кутијата за полнење и затворете го капакот за да активирате автоматско полнење.  Слушалките во кутијата нема да се полнат кога кутијата е отворена.

	Информации за безбедност [Предупредување] Внимателно прочитајте ги сите информации за безбедност пред да го користите уредот за да бидете сигурни дека работи безбедно и правилно и да научите како правилно да го фрлите уредот.• За да спречите можно оштетување на слухот, не слушајте долг временски период со голема јачина на звукот.•Некои безжични уреди може да им пречат на медицински уреди и друга медицинска опрема, како што се пејсмејкери, импланти за слушање или помагала за слушање. Кога го користите овој производ, држете го на растојание од најмалку 15 cm од такви медицински уреди. Консултирајте се со производителот на медицинската опрема за повеќе информации.•Идеални температури: од 0 °C до 35 °C за работа; од -20 °C до +45 °C за складирање. Ако околината е претопла или престудена, можно е уредот да не работи правилно.•Уверете се дека адаптерот за напојување ги исполнува барањата од IEC/EN 62368-1 и дека е тестиран и одобрен според националните или локалните стандарди.•Почитувајте ги сите локални закони и прописи за сообраќај кога го користите овој производ. Не користете го уредот додека возите.•Држете ги уредот и додатоците што може да содржат мали делови подалеку од дофат на деца. Во спротивно, децата може да ги оштетат уредот и додатоците по грешка или да ги проголтаат малите делови, што може да предизвика задушување.•Не користете го уредот во околини каде што има прашина, влага или нечистотија, или во близина на извори на магнетна интерференција.•Избегнувајте да ги расклопувате или да ги изменувате уредот и додатоците. Неовластено расклопување и изменување може да предизвика поништување на фабричката гаранција. Ако уредот е дефектен, одете во овластен сервисен центар за корисници на Huawei за да добиете помош.•Слушалките (со исклучок на кутијата за полнење) ги исполнуваат барањата пропишани во IP55 (IEC 60529).•Електричната енергија што ја испорачува полначот мора да биде помеѓу минималната вредност од 2,5 вати што е потребна за радиоопремата и максималната вредност од 7,5 вати за да се постигне максималната брзина на полнење.•Овој уред има мала батерија во вид на паричка или копче. Не проголтувајте ја батеријата затоа што тоа претставува опасност од хемиски изгореници.•Ако малата батерија во вид на паричка или копче се проголта, може да предизвика тешки внатрешни изгореници за само 2 часа и може да доведе до смрт.•Чувајте ги новите и искористените батерии подалеку од деца. Ако делот за батеријата не се затвора добро, престанете да го користите производот и чувајте го подалеку од деца. Ако мислите дека батериите можеби се голтнати или се ставени во некој дел од телото, веднаш побарајте медицинска помош.•Чувајте ја батеријата подалеку од оган, прекумерна топлина, екстремно низок воздушен притисок и директна сончева светлина. Не ставајте ја на или во уреди за загревање. Не расклопувајте ја, не изменувајте ја, не фрлајте ја и не гмечете ја батеријата. Не ставајте туѓи тела во неа, не потопувајте ја во течности и не изложувајте ја на надворешна сила или притисок бидејќи тоа може да предизвика истекување, прегревање и запалување, па дури и да експлодира.•Не обидувајте се да ја заменувате батеријата самостојно – може да ја оштетите батеријата, а тоа може да предизвика прегревање, пожар и повреда. Сервисирањето на вградената батерија во вашиот уред треба да го врши Huawei или овластен давател на услуги.•Плочката со името на овој уред е прицврстена на внатрешната страна од капакот на кутијата за полнење.•Отворете ја или затворете ја кутијата за полнење за да овозможите или оневозможите Bluetooth/NearLink.Мерки на претпазливост•За да функционираат слушалките правилно, одржувајте ги чисти мрежата, врвовите за уво, како и металните контакти на слушалките и на кутијата за полнење.•Ако се појави иритација на кожата додека ги носите слушалките, извадете ги и исчистете ги темелно. Ако проблемот продолжи да се појавува, консултирајте се со лекар.•Овозможувањето на откажувањето на шумот може да влијае врз вашата свесност за околните звуци и предупредувања. Уверете се дека се наоѓате во безбедна околина кога ја користите оваа функција.•Фирмверот на овој уред автоматски ќе се ажурира секогаш кога ќе се поврзе со претходно спарен уред Honor (објавен пред крајот на 2020 година) или со претходно спарен уред Huawei и овозможена е Wi-Fi или мобилни податоци. Може да ги оневозможите автоматските ажурирања на фирмверот во Нагодување.•Траењето на батеријата може да се разликува во зависност од поставките на уредот, меморијата и корисничката средина, како и од овозможените функции.Информации за фрлање и рециклирањеОвој симбол на производот, батеријата, литературата или амбалажата значат дека производите и батериите треба да се однесат во посебни места за собирање отпад одредени од локалните власти по крајот на работниот век. На тој начин ќе се обезбеди дека отпадот од електричната и електронската опрема ќе се рециклира и ќе се третира на начин што ги зачувува вредните материјали и го заштитува здравјето на луѓето и околината. За повеќе информации, контактирајте со локалните власти, продавачот или службата за фрлање на отпадот од домаќинствата или посетете ја веб-локацијата https://consumer.huawei.com/en/.Намалување на опасни супстанцииОвој уред и неговите електронски додатоци се во согласност со применливите локални правила за ограничување на употребата на одредени опасни супстанции во електрична и електронска опрема, како што се регулативата ЕУ REACH и директивите RoHS и Батерии (каде што се вклучени). За изјави за сообразност за REACH и RoHS, посетете ја веб-локацијата https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Усогласеност со прописите на ЕУСо овој документ, Huawei Device Co., Ltd. изјавува дека овој уред T0029/T0029L е усогласен со следнава Директива: RED 2014/53/ЕУ. Целосниот текст на Изјавата за усогласеност на ЕУ и поврзаните информации (на пример, ERP), се достапни на следнава интернет-адреса: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Фреквентни опсези и моќностT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Информации за изложеност на радиофреквенцииЗа земјите што го прифаќаат ограничувањето за SAR од 2,0 W/kg на 10 грама ткиво за глава и 4,0 W/kg во просек на 10 грама ткиво за екстремитети. Уредот ги исполнува спецификациите за радиофреквенции кога го користите во близина на увото или екстремитетите.T0029: Највисока пријавена вредност на SAR: SAR на глава: 0,043 W/kg; SAR на екстремитети: 0,075 W/kgПравно известувањеАвторски права © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Сите права се задржани.Сите содржини во документите вклучени во пакувањето, вклучувајќи ги но не ограничувајќи се на информациите за и описите на изгледот, бојата, големината и поддржаните карактеристики на производот (најновите карактеристики ќе дојдат со ажурирањата на софтверот) се само за пример. Конкретниот производ може да се разликува.Зборот-марка и логоата Bluetooth® се регистрирани трговски марки во сопственост на Bluetooth SIG, Inc. и секоја употреба на оваа марка од страна на Huawei Technologies Co., Ltd. е со лиценца. Huawei Device Co., Ltd. е подружница на Huawei Technologies Co., Ltd.Заштита на приватностаЗа да разберете подобро како ги штитиме вашите лични информации, погледнете ја политиката за приватност на https://consumer.huawei.com/privacy-policy или прочитајте ги политиката за приватност и условите за услугата со користење на соодветната апликација.Лиценцен договор за софтверВнимателно прочитајте го Лиценцниот договор за софтвер пред да го користите овој уред. Со користење на уредот, укажувате дека се согласувате да бидете обврзани со лиценцниот договор. За да го прочитате договорот, посетете ја следнава веб-локација: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Известување за софтвер со отворен изворен кодЗа изјавата за софтвер со отворен изворен код на вашиот уред, посетете ја веб-локацијата https://consumer.huawei.com/en/opensource/ и пребарајте за името на уредот.
	Информации за безбедност
	[Предупредување] Внимателно прочитајте ги сите информации за безбедност пред да го користите уредот за да бидете сигурни дека работи безбедно и правилно и да научите како правилно да го фрлите уредот.• За да спречите можно оштетување на слухот, не слушајте долг временски период со голема јачина на звукот.•Некои безжични уреди може да им пречат на медицински уреди и друга медицинска опрема, како што се пејсмејкери, импланти за слушање или помагала за слушање. Кога го користите овој производ, држете го на растојание од најмалку 15 cm од такви медицински уреди. Консултирајте се со производителот на медицинската опрема за повеќе информации.•Идеални температури: од 0 °C до 35 °C за работа; од -20 °C до +45 °C за складирање. Ако околината е претопла или престудена, можно е уредот да не работи правилно.•Уверете се дека адаптерот за напојување ги исполнува барањата од IEC/EN 62368-1 и дека е тестиран и одобрен според националните или локалните стандарди.•Почитувајте ги сите локални закони и прописи за сообраќај кога го користите овој производ. Не користете го уредот додека возите.•Држете ги уредот и додатоците што може да содржат мали делови подалеку од дофат на деца. Во спротивно, децата може да ги оштетат уредот и додатоците по грешка или да ги проголтаат малите делови, што може да предизвика задушување.•Не користете го уредот во околини каде што има прашина, влага или нечистотија, или во близина на извори на магнетна интерференција.•Избегнувајте да ги расклопувате или да ги изменувате уредот и додатоците. Неовластено расклопување и изменување може да предизвика поништување на фабричката гаранција. Ако уредот е дефектен, одете во овластен сервисен центар за корисници на Huawei за да добиете помош.•Слушалките (со исклучок на кутијата за полнење) ги исполнуваат барањата пропишани во IP55 (IEC 60529).•Електричната енергија што ја испорачува полначот мора да биде помеѓу минималната вредност од 2,5 вати што е потребна за радиоопремата и максималната вредност од 7,5 вати за да се постигне максималната брзина на полнење.•Овој уред има мала батерија во вид на паричка или копче. Не проголтувајте ја батеријата затоа што тоа претставува опасност од хемиски изгореници.•Ако малата батерија во вид на паричка или копче се проголта, може да предизвика тешки внатрешни изгореници за само 2 часа и може да доведе до смрт.•Чувајте ги новите и искористените батерии подалеку од деца. Ако делот за батеријата не се затвора добро, престанете да го користите производот и чувајте го подалеку од деца. Ако мислите дека батериите можеби се голтнати или се ставени во некој дел од телото, веднаш побарајте медицинска помош.•Чувајте ја батеријата подалеку од оган, прекумерна топлина, екстремно низок воздушен притисок и директна сончева светлина. Не ставајте ја на или во уреди за загревање. Не расклопувајте ја, не изменувајте ја, не фрлајте ја и не гмечете ја батеријата. Не ставајте туѓи тела во неа, не потопувајте ја во течности и не изложувајте ја на надворешна сила или притисок бидејќи тоа може да предизвика истекување, прегревање и запалување, па дури и да експлодира.•Не обидувајте се да ја заменувате батеријата самостојно – може да ја оштетите батеријата, а тоа може да предизвика прегревање, пожар и повреда. Сервисирањето на вградената батерија во вашиот уред треба да го врши Huawei или овластен давател на услуги.•Плочката со името на овој уред е прицврстена на внатрешната страна од капакот на кутијата за полнење.•Отворете ја или затворете ја кутијата за полнење за да овозможите или оневозможите Bluetooth/NearLink.
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	Guia de início rápido
	Download e instalação do aplicativo HUAWEI Audio Connect Leia o código QR usando um dispositivo com iOS ou AndroidTM para baixar o aplicativo, onde você poderá experimentar recursos como verificação do nível da bateria, gestos personalizados e efeitos sonoros. Android é uma marca registrada da Google LLC.
	Emparelhar e conectar 1Ative o Bluetooth no dispositivo que você deseja emparelhar com os fones de ouvido.2Abra o estojo de carregamento e deixe os fones de ouvido dentro. Mantenha pressionado o Botão de função por 2 segundos até que o indicador pisque em branco. Os fones de ouvido entrarão no Modo de emparelhamento.Quando você abrir o estojo de carregamento pela primeira vez, o indicador piscará em branco e os fones de ouvido entrarão automaticamente no Modo de emparelhamento.3Emparelhe os fones de ouvido de uma das seguintes maneiras:Método 1: emparelhamento por proximidadeColoque os fones de ouvido perto do telefone/tablet HUAWEI e toque em CONECTAR no pop-up exibido.Método 2: emparelhamento BluetoothPesquise pelos fones de ouvido nas configurações de Bluetooth do telefone/tablet e conclua o emparelhamento.   O emparelhamento por proximidade é suportado em telefones/tablets HUAWEI selecionados que executam o EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 ou posterior. 4Os fones de ouvido suportam conexões simultâneas com dois dispositivos (telefones/tablets). Para emparelhar com um novo dispositivo, execute as etapas acima.  Restaurar os fones de ouvido para as configurações de fábrica  Abra o estojo de carregamento e deixe os fones de ouvido dentro. Mantenha pressionado o Botão de função por 10 segundos até que o indicador pisque em vermelho. Em seguida, os fones de ouvido serão restaurados para as configurações de fábrica antes de voltarem para o Modo de emparelhamento.

	Selecionar um par de ponteiras Os fones de ouvido vêm com quatro pares de pontas auriculares (XS, S, M e L), sendo que o tamanho M já vem instalado por padrão. Você pode colocar os fones de ouvido e tocar em Testar ajuste da ponta no aplicativo para verificar o ajuste.  Se os fones de ouvido não forem confortáveis ou não se encaixarem bem, siga as etapas abaixo para trocar as pontas auriculares (usamos o fone esquerdo como exemplo):1Retire com cuidado a ponta auricular acoplada.2Alinhe as ranhuras da nova ponta auricular com as travas do fone de ouvido.3Conforme mostrado na figura, primeiro alinhe uma ranhura com a trava superior do fone de ouvido e, em seguida, puxe suavemente a ponta auricular para encaixar a outra ranhura na trava inferior.4Verifique e certifique-se de que a ponta auricular esteja bem fixada.5Você pode realizar novamente o teste de ajuste das pontas auriculares no aplicativo e decidir se deseja trocar o tamanho delas com base no conforto ao uso e na experiência de cancelamento de ruído.Controles de atalho DeslizarDeslizar para cima para aumentar o volumeDeslizar para baixo para diminuir o volumeToque duploReproduzir/pausarAtender/encerrar uma chamadaToque triploPróxima faixaTocar e segurarAlternar entre os modos de cancelamento de ruídoRecusar uma chamada recebida Você também pode personalizar os gestos no aplicativo HUAWEI Audio Connect. A tela real do aplicativo prevalecerá.
	Selecionar um par de ponteiras Os fones de ouvido vêm com quatro pares de pontas auriculares (XS, S, M e L), sendo que o tamanho M já vem instalado por padrão. Você pode colocar os fones de ouvido e tocar em Testar ajuste da ponta no aplicativo para verificar o ajuste.  Se os fones de ouvido não forem confortáveis ou não se encaixarem bem, siga as etapas abaixo para trocar as pontas auriculares (usamos o fone esquerdo como exemplo):1Retire com cuidado a ponta auricular acoplada.2Alinhe as ranhuras da nova ponta auricular com as travas do fone de ouvido.3Conforme mostrado na figura, primeiro alinhe uma ranhura com a trava superior do fone de ouvido e, em seguida, puxe suavemente a ponta auricular para encaixar a outra ranhura na trava inferior.4Verifique e certifique-se de que a ponta auricular esteja bem fixada.5Você pode realizar novamente o teste de ajuste das pontas auriculares no aplicativo e decidir se deseja trocar o tamanho delas com base no conforto ao uso e na experiência de cancelamento de ruído.
	Controles de atalho DeslizarDeslizar para cima para aumentar o volumeDeslizar para baixo para diminuir o volumeToque duploReproduzir/pausarAtender/encerrar uma chamadaToque triploPróxima faixaTocar e segurarAlternar entre os modos de cancelamento de ruídoRecusar uma chamada recebida Você também pode personalizar os gestos no aplicativo HUAWEI Audio Connect. A tela real do aplicativo prevalecerá.

	Carregar o estojo Conecte o estojo a uma fonte de energia por meio de um cabo USB-C para começar a carregá-lo. Os fones de ouvido não vêm com um cabo de carregamento USB-C. Carregar os fones de ouvido Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento e feche o estojo para iniciar o carregamento automático.  Os fones de ouvido internos não serão carregados quando o estojo estiver aberto.
	Carregar o estojo Conecte o estojo a uma fonte de energia por meio de um cabo USB-C para começar a carregá-lo. Os fones de ouvido não vêm com um cabo de carregamento USB-C. 
	Carregar os fones de ouvido Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento e feche o estojo para iniciar o carregamento automático.  Os fones de ouvido internos não serão carregados quando o estojo estiver aberto.

	Informações de segurança [Aviso] Leia todas as informações de segurança atentamente antes de usar o dispositivo para garantir a operação segura e correta, e para saber como descartá-lo corretamente.• Para evitar possíveis danos à audição, não ouça com volume alto por longos períodos.•Alguns dispositivos sem fio podem interferir em dispositivos médicos implantáveis e outros equipamentos médicos, como marca-passos, implantes cocleares e dispositivos auditivos. Ao usar o produto, mantenha-o a pelo menos 15 cm de distância de tais dispositivos médicos. Consulte o fabricante do seu equipamento médico para obter mais informações.•Temperaturas ideais: 0 °C a 35 °C para operação, -20 °C a +45 °C para armazenamento. Se o ambiente estiver muito quente ou frio, o dispositivo pode não funcionar corretamente.•Certifique-se de que o adaptador de energia seja compatível com os requisitos da norma IEC/EN 62368-1 e que tenha sido testado e aprovado de acordo com os padrões nacionais ou locais.•Observe todas as leis e regulamentações de trânsito locais ao usar este produto. Não use este dispositivo enquanto estiver dirigindo.•Mantenha fora do alcance das crianças este dispositivo e seus acessórios que possam conter pequenos componentes. Caso contrário, as crianças poderão danificar este dispositivo e seus acessórios sem querer ou poderão engolir os componentes pequenos, provocando asfixia.•Evite usar o dispositivo em ambientes empoeirados, úmidos ou sujos, ou próximo a fontes de interferência magnética.•Evite desmontar ou modificar o dispositivo e seus acessórios. A desmontagem e modificações não autorizadas podem resultar na anulação da garantia de fábrica. Se o dispositivo estiver com defeito, visite um Centro de atendimento ao cliente Huawei autorizado para obter assistência.•Os fones de ouvido (excluindo o estojo de carregamento) atendem aos requisitos de IP55 (IEC 60529).•Este dispositivo contém uma bateria tipo moeda, botão ou de pequeno porte. Não engula a bateria, pois isso constitui um perigo de queimadura química.•Se a bateria de tamanho moeda, botão ou de pequeno porte for engolida, isso poderá causar queimaduras internas graves em apenas duas horas e levar à morte.•Mantenha baterias novas e usadas fora do alcance das crianças. Se o compartimento da bateria não fechar com segurança, interrompa o uso do produto e mantenha-o fora do alcance das crianças. Se você acha que baterias foram engolidas ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure atenção médica imediatamente.•Mantenha a bateria longe do fogo, de calor excessivo, de pressão de ar extremamente baixa e de luz solar direta. Não a coloque sobre ou dentro de dispositivos de aquecimento. Não a desmonte, modifique, jogue ou aperte. Não insira objetos estranhos, não submerja em líquidos nem exponha à força externa ou pressão, pois isso pode causar vazamento, superaquecimento, fogo ou até mesmo explosão.•Não tente substituir a bateria sozinho. Você pode danificá-la, o que pode causar superaquecimento, incêndio e ferimentos. A bateria integrada do dispositivo deve ser operada pela Huawei ou por um provedor de serviços autorizado.•A placa de identificação deste dispositivo está afixada no interior da tampa do estojo de carregamento.•Abra ou feche o estojo de carregamento para ativar ou desativar o Bluetooth/NearLink.Precauções•Para que os fones de ouvido funcionem corretamente, mantenha a malha, as ponteiras e os pontos de contato de metal nos fones de ouvido e no estojo de carregamento limpos.•Se você sentir desconforto na pele ao usar os fones de ouvido, remova-os e limpe-os completamente. Se o problema persistir, procure orientação de um profissional médico.•Ativar o cancelamento de ruído pode afetar seu reconhecimento dos sons e alarmes ao redor. Garanta que você esteja em um ambiente seguro antes de usar essa função.•O firmware deste dispositivo será atualizado automaticamente sempre que este produto for conectado a um dispositivo Honor anteriormente emparelhado (lançado antes do fim de 2020) ou a um dispositivo Huawei anteriormente emparelhado e a rede Wi-Fi ou de dados móveis estiver ativada. Você pode desativar as atualizações automáticas de firmware nas Configurações.•A duração da bateria pode variar dependendo das configurações do dispositivo, dos ambientes de armazenamento e uso e dos recursos ativados.Informações sobre descarte e reciclagemEste símbolo no produto, bateria, literatura ou embalagem significa que os produtos e as baterias devem ser levados para pontos de coleta de lixo separados designados pelas autoridades locais no final da vida útil. Isso garantirá que os resíduos de EEE sejam reciclados e tratados de uma maneira que economize materiais valiosos e proteja a saúde humana e o meio ambiente. Para obter mais informações, entre em contato com as autoridades locais, revendedor, serviço de coleta de lixo doméstico ou visite o site https://consumer.huawei.com/br/support/recycling/.Redução de substâncias perigosasEste dispositivo e seus acessórios elétricos estão em conformidade com as regras locais aplicáveis sobre a restrição do uso de determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e eletrônicos, como o regulamento REACH da UE, a diretiva RoHS e a diretiva de Baterias (quando incluídas). Para obter declarações de conformidade sobre REACH e RoHS, visite o site https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Conformidade com os regulamentos da UEPor este meio, a Huawei Device Co., Ltd. declara que este dispositivo T0029/T0029L está em conformidade com a seguinte Diretiva: RED 2014/53/UE. O texto completo da declaração UE de conformidade e as informações conexas (por exemplo, ERP) estão disponíveis no seguinte endereço de Internet: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Bandas de frequência e alimentaçãoT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informações de exposição à RFPara os países que adotam o limite de SAR de 2,0 W/kg sobre 10 gramas de tecido para a cabeça e 4,0 W/kg em média sobre 10 gramas de tecido para os membros. O dispositivo está em conformidade com as especificações de RF quando usado perto do ouvido ou dos membros.T0029: o valor mais alto de SAR relatado : SAR da cabeça: 0,043 W/kg; SAR dos membros: 0,075 W/kgAviso legalCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Todos os direitos reservados.Todo o conteúdo dos documentos na caixa da embalagem, incluindo, sem limitação, informações sobre aparência, cor, tamanho e recursos compatíveis do produto (os recursos mais recentes acompanharão atualizações de software), é apenas para referência. O produto real pode variar.A marca e os logotipos Bluetooth® são marcas registradas de propriedade da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso dessa marca pela Huawei Technologies Co., Ltd. é autorizado mediante licença. Huawei Device Co., Ltd. é uma afiliada da Huawei Technologies Co., Ltd.Proteção da privacidadePara entender melhor como protegemos suas informações pessoais, consulte nossa política de privacidade em https://consumer.huawei.com/privacy-policy ou leia a política de privacidade e os termos de serviço usando o aplicativo correspondente.Contrato de licença de softwareLeia o contrato de licença de software com atenção antes de usar este dispositivo. Ao usar o dispositivo, você indica que concorda em obedecer ao contrato de licença. Para ler o contrato, visite o seguinte site: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Aviso de software de código fonte abertoPara conhecer a declaração de software de código fonte aberto do seu dispositivo, visite https://consumer.huawei.com/en/opensource/ e procure o nome do dispositivo.Certificação ANATELEste produto está homologado pela Anatel, de acordo com os procedimentos regulamentados pela Resolução n°. 715/2019 e atende aos requisitos técnicos aplicados.05971-26-03257Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. Para mais informações sobre ANATEL, consulte o site: www.anatel.gov.br.
	Informações de segurança
	[Aviso] Leia todas as informações de segurança atentamente antes de usar o dispositivo para garantir a operação segura e correta, e para saber como descartá-lo corretamente.• Para evitar possíveis danos à audição, não ouça com volume alto por longos períodos.•Alguns dispositivos sem fio podem interferir em dispositivos médicos implantáveis e outros equipamentos médicos, como marca-passos, implantes cocleares e dispositivos auditivos. Ao usar o produto, mantenha-o a pelo menos 15 cm de distância de tais dispositivos médicos. Consulte o fabricante do seu equipamento médico para obter mais informações.•Temperaturas ideais: 0 °C a 35 °C para operação, -20 °C a +45 °C para armazenamento. Se o ambiente estiver muito quente ou frio, o dispositivo pode não funcionar corretamente.•Certifique-se de que o adaptador de energia seja compatível com os requisitos da norma IEC/EN 62368-1 e que tenha sido testado e aprovado de acordo com os padrões nacionais ou locais.•Observe todas as leis e regulamentações de trânsito locais ao usar este produto. Não use este dispositivo enquanto estiver dirigindo.•Mantenha fora do alcance das crianças este dispositivo e seus acessórios que possam conter pequenos componentes. Caso contrário, as crianças poderão danificar este dispositivo e seus acessórios sem querer ou poderão engolir os componentes pequenos, provocando asfixia.•Evite usar o dispositivo em ambientes empoeirados, úmidos ou sujos, ou próximo a fontes de interferência magnética.•Evite desmontar ou modificar o dispositivo e seus acessórios. A desmontagem e modificações não autorizadas podem resultar na anulação da garantia de fábrica. Se o dispositivo estiver com defeito, visite um Centro de atendimento ao cliente Huawei autorizado para obter assistência.•Os fones de ouvido (excluindo o estojo de carregamento) atendem aos requisitos de IP55 (IEC 60529).•Este dispositivo contém uma bateria tipo moeda, botão ou de pequeno porte. Não engula a bateria, pois isso constitui um perigo de queimadura química.•Se a bateria de tamanho moeda, botão ou de pequeno porte for engolida, isso poderá causar queimaduras internas graves em apenas duas horas e levar à morte.•Mantenha baterias novas e usadas fora do alcance das crianças. Se o compartimento da bateria não fechar com segurança, interrompa o uso do produto e mantenha-o fora do alcance das crianças. Se você acha que baterias foram engolidas ou colocadas dentro de qualquer parte do corpo, procure atenção médica imediatamente.•Mantenha a bateria longe do fogo, de calor excessivo, de pressão de ar extremamente baixa e de luz solar direta. Não a coloque sobre ou dentro de dispositivos de aquecimento. Não a desmonte, modifique, jogue ou aperte. Não insira objetos estranhos, não submerja em líquidos nem exponha à força externa ou pressão, pois isso pode causar vazamento, superaquecimento, fogo ou até mesmo explosão.•Não tente substituir a bateria sozinho. Você pode danificá-la, o que pode causar superaquecimento, incêndio e ferimentos. A bateria integrada do dispositivo deve ser operada pela Huawei ou por um provedor de serviços autorizado.•A placa de identificação deste dispositivo está afixada no interior da tampa do estojo de carregamento.•Abra ou feche o estojo de carregamento para ativar ou desativar o Bluetooth/NearLink.
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	快速入門指南
	下載並安裝 HUAWEI Audio Connect App iOS 和 AndroidTM 系統的裝置均可掃描 QR code 下載 App，以體驗檢視電量、自訂手勢及音效等功能。 Android 是 Google LLC. 的商標。 
	配對連接 1啟用與耳機配對的裝置的藍牙。2開啟耳機盒蓋，保持耳機在盒內，長按功能鍵 2 秒，指示燈白燈閃爍，耳機進入配對狀態。首次開啟耳機盒蓋，指示燈白燈會閃爍，耳機自動進入配對狀態。3選擇以下方式連接耳機。方式一：彈出視窗配對將耳機靠近華為手機/平板電腦，手機/平板電腦介面彈出耳機配對彈出視窗，輕觸連接。方式二：藍牙配對在手機/平板電腦等裝置的藍牙設定屏幕上搜尋耳機名稱並連接。   彈出視窗配對需配合 EMUI 10.0 及更高版本，或 HarmonyOS 2.0 及更高版本的部分華為手機/平板電腦。 4耳機支援同時連接兩部裝置（手機/平板電腦），連接新裝置時，請按照以上步驟操作。  恢復出廠設定  開啟盒蓋，保持耳機置於盒內，長按功能鍵 10 秒，指示燈閃爍紅燈後，耳機恢復出廠設定，並重新進入配對狀態。

	選擇耳塞 耳機配備四對耳塞（XS、S、M、L），預設裝配 M 碼的耳塞。您可佩戴耳機並在 App 中輕觸耳塞檢查，以完成耳塞貼合度檢查。  若佩戴舒適度或貼合度不佳，您可根據以下步驟更換耳塞（以左耳機為例）：1輕輕拔掉已裝配的耳塞。2將新尺寸的耳塞卡槽對準耳機上的卡扣。3按圖示方向，先將耳塞一端卡槽與耳機上端卡扣相扣，再輕拉住耳塞，將另一端卡槽與耳機下端卡扣相扣。4檢查並確保耳塞安裝牢固。5您可再次在 App 中進行耳塞貼合度檢查，並綜合佩戴及降噪體驗決定是否再次更換耳塞尺寸。控制耳機 輕輕滑動向上滑動提高音量向下滑動降低音量敲擊兩下播放/暫停接聽/掛斷通話敲擊三下下一首按住切換噪音控制模式拒絕來電 您還可以在 HUAWEI Audio Connect App 中自訂手勢的功能，具體以應用程式屏幕為準。
	選擇耳塞 耳機配備四對耳塞（XS、S、M、L），預設裝配 M 碼的耳塞。您可佩戴耳機並在 App 中輕觸耳塞檢查，以完成耳塞貼合度檢查。  若佩戴舒適度或貼合度不佳，您可根據以下步驟更換耳塞（以左耳機為例）：1輕輕拔掉已裝配的耳塞。2將新尺寸的耳塞卡槽對準耳機上的卡扣。3按圖示方向，先將耳塞一端卡槽與耳機上端卡扣相扣，再輕拉住耳塞，將另一端卡槽與耳機下端卡扣相扣。4檢查並確保耳塞安裝牢固。5您可再次在 App 中進行耳塞貼合度檢查，並綜合佩戴及降噪體驗決定是否再次更換耳塞尺寸。
	控制耳機 輕輕滑動向上滑動提高音量向下滑動降低音量敲擊兩下播放/暫停接聽/掛斷通話敲擊三下下一首按住切換噪音控制模式拒絕來電 您還可以在 HUAWEI Audio Connect App 中自訂手勢的功能，具體以應用程式屏幕為準。

	為充電盒充電 使用 USB-C 充電線為充電盒充電。 請自備 USB-C 充電線。 為耳機充電 將耳機放入充電盒，關閉盒蓋後充電盒會自動為耳機充電。 打開盒蓋時，充電盒會停止為耳機充電。
	為充電盒充電 使用 USB-C 充電線為充電盒充電。 請自備 USB-C 充電線。 
	為耳機充電 將耳機放入充電盒，關閉盒蓋後充電盒會自動為耳機充電。 打開盒蓋時，充電盒會停止為耳機充電。

	安全資訊【警告】請在開始操作前仔細閱讀所有安全資訊，以確保正確和安全地操作，並學習如何正確處理您的裝置。• 聽力損傷危險，請不要長時間大音量收聽。•部分無線裝置可能會干擾植入式醫療裝置和其他醫療裝置，如心臟起搏器、人工耳蝸和助聽器等。使用本產品時，請與此類醫療器械保持至少 15 厘米的距離。如需詳細資訊，請向相關醫療裝置製造商查詢。•請在介於 0 至 35℃ 的環境溫度中使用本產品，在介於 -20 至 +45℃ 的環境溫度中儲存本產品。當環境溫度過高或過低時，可能會導致裝置故障。•請確保電源配接器符合 IEC/EN 62368-1 的要求並已根據國家或地方標準進行測試和批准。•使用該產品時，請遵從當地適用的所有交通法律法規。請勿在駕駛時使用本裝置。•本裝置及其配件可能包含小零件，請將其放置在兒童接觸不到的地方，以防兒童在無意之中損壞本裝置及其配件，或吞下小零件導致窒息或其他危險。•請勿在多塵、潮濕、骯髒或靠近磁場的環境中使用本裝置。•嚴禁拆卸或改裝本裝置及其附件。未經授權的拆卸或改裝可能導致原廠保養資格失效。如果您的裝置出現故障，請前往華為客戶服務中心處理。•耳機符合（不包括充電盒）IP55（IEC 60529）的要求。•本裝置內有一枚紐扣電池或小容量電池。切勿吞咽電池，以免造成化學灼傷。•如果誤食該紐扣電池或小容量電池，2 小時內就可能導致嚴重腹內燒傷，甚至危及生命。•請不要讓兒童接觸新舊電池。如果電池倉無法緊閉，請停止使用該產品並將其置於兒童接觸不到的地方。如果您認為電池可能被誤食或電池已經在體內，請立即就醫。•確保電池遠離火源、熱源、極低氣壓和陽光直射。切勿將裝置或電池置於加熱裝置之上或之內。切勿拆解、改裝、拋擲或擠壓電池。切勿插入異物刺穿電池、或將電池浸入液體中，並避免任何外力撞擊或者壓力，以免引起電池漏液、過熱、起火或爆炸。•請勿自行更換電池，以免損壞電池，造成電池過熱、起火或人身傷害。更換或維修內置電池必須由華為或授權服務供應商完成。•本裝置的銘牌貼在充電盒盒蓋的內側。•開啟或關閉充電盒以啟用或停用藍牙/NearLink。注意事項•為保障耳機的正常使用，請保持耳機及充電盒金屬觸點、耳機網孔、耳塞等部位清潔無髒污。•如果您在佩戴耳機時出現任何皮膚刺激反應，請將其取下並徹底清潔。如情況沒有好轉，應及時就醫。•啟用降噪可能會削弱您對外界聲音和危險警示音的感知，使用該功能時，請確認周邊環境安全。•本裝置在連接已配對過的榮耀裝置（僅限 2020 年底前發佈的款式）或已配對過的華為裝置後，在 WLAN 或流動數據網絡下將自動進行韌體更新。您可以在設定中禁用該自動更新功能。•電池續航能力可能因應裝置設定、儲存裝置和使用環境、啟用的耳機功能等多種因素而有所差異。處置和回收資訊 本產品、電池、文書或包裝上的識別表示在產品和電池到達使用年限後，應按照當地規定送至相應的廢棄物收集點單獨處置，以確保廢舊電氣電子裝置（EEE）的合理回收及處理有助於節約資源、保護人類健康和環境。如需了解詳細資訊，請向地方當局、零售商或生活廢棄物處理機構查詢，或瀏覽以下網址 https://consumer.huawei.com/en/ 。減少有害物質本裝置及其電氣配件符合當地關於在電子電氣裝置中限制使用某些有害物質的相關法規要求，滿足如歐盟的 REACH 法案、RoHS 指令及電池指令（如有）等的規定。如需了解關於 REACH 和 RoHS 的符合性聲明，請瀏覽 https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/ 。歐盟法規遵從Huawei Device Co., Ltd.特此聲明，本裝置 T0029/T0029L 符合以下指令：RED 2014/53/EU。如需了解歐盟符合性聲明全文及相關資訊（如能源相關產品指令），可在以下網址查閱：https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/ 。頻段和功率T0029 藍牙/NearLink：2.4 GHz，19.5 dBm射頻暴露資訊適用於採用以下 SAR 限值的國家：頭部 10 克組織的平均 SAR 限值為 2.0 W/kg；四肢 10 克組織的平均 SAR 限值為 4.0 W/kg。此裝置靠近耳朵或四肢使用時符合射頻規範。T0029：已報告的最高 SAR 值：頭部 SAR：0.043 W/kg；四肢 SAR：0.075 W/kg法律聲明版權所有 © 華為終端有限公司 2026。保留一切權利。本產品包裝內所附資訊中的內容、圖片僅作示意，實物產品效果（包括但不限於外觀、顏色、尺寸）和支援功能（軟件升級會對產品功能進行更新）等可能略有差異，請以實物為準。Bluetooth® 字標及其徽標均為 Bluetooth SIG, Inc. 的註冊商標，華為技術有限公司對此標記的任何使用都受到許可證限制。Huawei Device Co., Ltd.是華為技術有限公司的子公司。私隱保護為詳細了解我們如何保護您的個人資訊，請檢視私隱政策連結 https://consumer.huawei.com/privacy-policy 或在相關 App 上閱讀私隱政策與服務條款。軟件許可協議使用本裝置前請仔細閱讀軟件許可協議，您使用本裝置即表示您同意接受本許可協議的約束。有關協議的詳細資訊，請瀏覽以下網址：https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/ 。開源軟件公告如需檢視本裝置的開源軟件聲明，請瀏覽 https://consumer.huawei.com/en/opensource/ 並透過裝置名稱搜尋。
	安全資訊
	【警告】請在開始操作前仔細閱讀所有安全資訊，以確保正確和安全地操作，並學習如何正確處理您的裝置。• 聽力損傷危險，請不要長時間大音量收聽。•部分無線裝置可能會干擾植入式醫療裝置和其他醫療裝置，如心臟起搏器、人工耳蝸和助聽器等。使用本產品時，請與此類醫療器械保持至少 15 厘米的距離。如需詳細資訊，請向相關醫療裝置製造商查詢。•請在介於 0 至 35℃ 的環境溫度中使用本產品，在介於 -20 至 +45℃ 的環境溫度中儲存本產品。當環境溫度過高或過低時，可能會導致裝置故障。•請確保電源配接器符合 IEC/EN 62368-1 的要求並已根據國家或地方標準進行測試和批准。•使用該產品時，請遵從當地適用的所有交通法律法規。請勿在駕駛時使用本裝置。•本裝置及其配件可能包含小零件，請將其放置在兒童接觸不到的地方，以防兒童在無意之中損壞本裝置及其配件，或吞下小零件導致窒息或其他危險。•請勿在多塵、潮濕、骯髒或靠近磁場的環境中使用本裝置。•嚴禁拆卸或改裝本裝置及其附件。未經授權的拆卸或改裝可能導致原廠保養資格失效。如果您的裝置出現故障，請前往華為客戶服務中心處理。•耳機符合（不包括充電盒）IP55（IEC 60529）的要求。•本裝置內有一枚紐扣電池或小容量電池。切勿吞咽電池，以免造成化學灼傷。•如果誤食該紐扣電池或小容量電池，2 小時內就可能導致嚴重腹內燒傷，甚至危及生命。•請不要讓兒童接觸新舊電池。如果電池倉無法緊閉，請停止使用該產品並將其置於兒童接觸不到的地方。如果您認為電池可能被誤食或電池已經在體內，請立即就醫。•確保電池遠離火源、熱源、極低氣壓和陽光直射。切勿將裝置或電池置於加熱裝置之上或之內。切勿拆解、改裝、拋擲或擠壓電池。切勿插入異物刺穿電池、或將電池浸入液體中，並避免任何外力撞擊或者壓力，以免引起電池漏液、過熱、起火或爆炸。•請勿自行更換電池，以免損壞電池，造成電池過熱、起火或人身傷害。更換或維修內置電池必須由華為或授權服務供應商完成。•本裝置的銘牌貼在充電盒盒蓋的內側。•開啟或關閉充電盒以啟用或停用藍牙/NearLink。
	注意事項
	處置和回收資訊
	減少有害物質
	歐盟法規遵從
	頻段和功率
	射頻暴露資訊
	法律聲明
	私隱保護
	軟件許可協議
	開源軟件公告

	クイックスタートガイド／安全に関する注意事項
	HUAWEI Audio Connectアプリのダウンロードとインストール iOSまたはAndroidTMを搭載したデバイスでQRコードをスキャンして、アプリをダウンロードします。このアプリでは、バッテリー残量の確認、カスタムジェスチャー、サウンドエフェクトなどの機能を試すことができます。 AndroidはGoogle LLCの登録商標です。
	ペアリングと接続 1イヤホンとペアリングしたいデバイスで、Bluetoothを有効にします。2充電ケースを開き、イヤホンをケースに入れたままにします。インジケータが白く点滅するまで、機能ボタンを2秒間長押しします。イヤホンがペアリングモードになります。初めて充電ケースを開くとき、インジケータが白く点滅し、イヤホンが自動的にペアリングモードになります。3以下のいずれかの方法でイヤホンをペアリングします。方法1：近接ペアリングイヤホンをHUAWEIスマートフォン/タブレットの近くに置き、表示されるポップアップの 接続 をタップします。方法2：Bluetoothペアリングスマートフォン/タブレットのBluetooth設定でイヤホンを検索し、ペアリングを完了します。   近接ペアリングがサポートされているのは、EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0以降を搭載する一部のHUAWEIスマートフォン/タブレットです。 4イヤホンは、2つのデバイス（スマートフォン/タブレット）への同時接続をサポートしています。新しいデバイスとペアリングするには、上記の手順を実行します。  イヤホンを工場出荷時の設定に戻す  充電ケースを開き、イヤホンをケースに入れたままにします。インジケータが赤く点滅するまで、機能ボタンを10秒間長押しします。イヤホンは工場出荷時の設定に戻り、その後、再度ペアリングモードになります。

	イヤーチップ1組の選択 イヤホンには4組のイヤーチップ（XS、S、M、Lサイズ）が付属しており、デフォルトではMサイズが装着されています。イヤホンを装着し、アプリで イヤーチップフィットテスト をタップしてフィット感を確認できます。  イヤホンが快適でない場合やうまくフィットしない場合は、以下の手順でイヤーチップを交換してください（左イヤホンを例として使用）。1装着されているイヤーチップを優しく取り外します。2新しいイヤーチップのスロットをイヤホンのラッチに合わせます。3図に示すように、まず1つのスロットをイヤホンの上部ラッチに合わせます。次にイヤーチップをそっと引っ張って、もう1つのスロットを下部ラッチに引っ掛けます。4イヤーチップがしっかりと装着されていることを確認します。5アプリでイヤーチップのフィットテストを再度実行し、装着感とノイズキャンセリングの体験に基づいてイヤーチップのサイズを変更するかどうかを判断できます。ショートカット操作 スワイプ上にスワイプして音量を上げる下にスワイプして音量を下げるダブルタップ再生/一時停止着信への応答/通話終了トリプルタップ次の曲長押しノイズキャンセリングモードの切り替え着信拒否 HUAWEI Audio Connectアプリでジェスチャーをカスタマイズすることもできます。実際のアプリ画面が優先されます。
	イヤーチップ1組の選択 イヤホンには4組のイヤーチップ（XS、S、M、Lサイズ）が付属しており、デフォルトではMサイズが装着されています。イヤホンを装着し、アプリで イヤーチップフィットテスト をタップしてフィット感を確認できます。  イヤホンが快適でない場合やうまくフィットしない場合は、以下の手順でイヤーチップを交換してください（左イヤホンを例として使用）。1装着されているイヤーチップを優しく取り外します。2新しいイヤーチップのスロットをイヤホンのラッチに合わせます。3図に示すように、まず1つのスロットをイヤホンの上部ラッチに合わせます。次にイヤーチップをそっと引っ張って、もう1つのスロットを下部ラッチに引っ掛けます。4イヤーチップがしっかりと装着されていることを確認します。5アプリでイヤーチップのフィットテストを再度実行し、装着感とノイズキャンセリングの体験に基づいてイヤーチップのサイズを変更するかどうかを判断できます。
	ショートカット操作 スワイプ上にスワイプして音量を上げる下にスワイプして音量を下げるダブルタップ再生/一時停止着信への応答/通話終了トリプルタップ次の曲長押しノイズキャンセリングモードの切り替え着信拒否 HUAWEI Audio Connectアプリでジェスチャーをカスタマイズすることもできます。実際のアプリ画面が優先されます。

	ケースの充電 ケースをUSB-Cケーブルで電源に接続し、充電を開始します。 イヤホンにUSB-C充電ケーブルは付属していません。 イヤホンの充電 イヤホンを充電ケースに入れ、ケースを閉じると充電を開始します。  ケースが開いていると、中のイヤホンは充電されません。
	ケースの充電 ケースをUSB-Cケーブルで電源に接続し、充電を開始します。 イヤホンにUSB-C充電ケーブルは付属していません。 
	イヤホンの充電 イヤホンを充電ケースに入れ、ケースを閉じると充電を開始します。  ケースが開いていると、中のイヤホンは充電されません。

	安全に関する注意事項 [警告] 本製品をご利用になる前に安全上のご注意をすべてよくお読みになり、本製品の安全かつ正しい使用方法および正しい廃棄方法をご確認ください。•聴覚を保護するため、オーディオを長時間大音量で聞かないでください。•一部の無線機器は、ペースメーカー、人工内耳、補聴器などの埋め込み型医療機器およびその他の医療機器と干渉する可能性があります。本製品を使用する際は、こうした医療機器から15cm以上離してください。詳細については、ご利用の医療機器のメーカーにお問い合わせください。•推奨温度範囲：0°C～35°C（動作時）、-20°C～+45°C（保管時）。周囲温度が推奨温度範囲を超えると、デバイスは正常に動作しない可能性があります。•本製品の充電に使用される電源アダプタが IEC/EN 62368-1 の要件を満たし、国や地域の基準に従って試験され、承認されていることを確認してください。•本製品を使用する際は、現地のすべての交通法規を遵守してください。運転中は本製品のご使用をお控えください。•ノイズキャンセリングを有効にすると、周囲の音やアラームの認識に影響を与える可能性があります。この機能を使用する際には、安全な環境にいることを確認してください。•本製品および付属品は、お子様の手の届かないところに保管してください。お子様が本製品や付属品を破損したり、本製品や小さな部品を飲み込んで窒息したりするおそれがあります。•ほこりや湿気の多い環境、汚れた場所、または電磁干渉源の近くでは、本製品のご使用をお控えください。•本製品や充電ケースを水や液体に浸さないでください。短絡や損傷の原因となります。•本製品および付属品を分解または改造しないでください。許可なく分解や改造を行うと、メーカー保証が無効になります。本製品が故障した場合は、正規のHuaweiカスタマーサービスセンターにご相談ください。•イヤホン（充電ケースを除く）は、IP55（IEC 60529）の要件を満たしています。•本製品には、コインバッテリー、ボタンバッテリー、または小型バッテリーが内蔵されています。化学火傷の危険があるためイヤホン・充電ケースやそのバッテリーを飲み込まないでください。•イヤホン・充電ケースやそのバッテリーを飲み込んでしまった場合、ほんの2時間で体内に深刻なやけどを負う場合があり、死に至る危険もあります。•イヤホン・充電ケースやそのバッテリーはお子様の手の届かない場所に置いてください。本製品が破損している場合は、製品の使用を中止し、お子様の手の届かない場所に置いてください。バッテリーを飲み込んでしまったか、体内のどこかに入ってしまった可能性があると思われる場合は、直ちに医師の手当てを受けてください。•イヤホン・充電ケースやそのバッテリーは火気、高温、極度に低い気圧、直射日光を避けて保管してください。加熱装置のそばや内部に置かないでください。イヤホン・充電ケースやそのバッテリーを分解したり、改造したり、投げたり、押しつぶしたりしないでください。また、異物を挿入したり、液体に浸したり、外力や圧力を加えたりしないでください。液漏れ、過熱、発火、さらには爆発のおそれがあります。•本製品はリチウムイオンバッテリーを内蔵しています。ご自身でバッテリーを交換しようとしないでください。バッテリーが損傷するおそれがあり、過熱、火災、負傷の原因になる場合があります。本製品の内蔵バッテリーを点検、修理する場合は、Huaweiまたは認定サービスプロバイダが行う必要があります。•本製品の銘板情報は充電ケースに表示しています。•充電ケースを開閉してBluetooth/NearLinkを有効または無効にします。予防措置•イヤホンを正常に機能させるには、メッシュ、イヤーチップ、イヤホンと充電ケースの金属接点をきれいな状態で保持してください。•バッテリー持続時間は、デバイス設定、保存と使用環境、および有効になっている機能によって異なる場合があります。使用上の注意本製品を以前ペアリングしたHonor端末（2020年末以前に発売された製品）または以前ペアリングしたHuawei端末に接続し、Wi-Fiまたはモバイルデータ通信を有効にすると、常に本製品のファームウェアが自動更新されます。ファームウェアの自動更新は設定で無効にできます。皮膚感作性使用者の体質や体調によっては長時間の使用により、かゆみ、かぶれ、湿疹などが生じることがあります。異常が生じた場合は使用をやめ、医師の診察を受けてください。ハウジング：ポリカーボネート（PC）イヤーチップ：ゴム充電接触ピン：SUS処分およびリサイクルに関する情報 本製品、バッテリー、印刷物、パッケージに表示されたこの記号は、使用済みの製品を、各自治体が指定した分別ごみ収集場所に出す必要があることを示しています。詳細については、各自治体、販売店、家庭用のごみ処理業者にお問い合わせください。有害物質の削減本製品およびその電気アクセサリは、電気電子機器における特定有害物質の使用制限に関する現地の適用規則（EU REACH規制、RoHS指令、バッテリー指令（バッテリーが含まれる場合）など）に準拠しています。REACHおよびRoHSの適合宣言については、https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/ のウェブサイトをご覧ください。EU規制への適合ここに、Huawei Device Co., Ltd.は、本デバイスT0029/T0029Lが無線機器指令（RED）2014/53/EUに適合していることを宣言します。EU適合宣言書全文および関連情報（例：ERP）は、以下のインターネットアドレスで入手できます。https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/高周波曝露情報本製品は生体組織10g 当たり2.0 W/kg というSAR 規制を満たしており、耳や手足の近く、または身体から0.5 cmの距離で使用できます。法律上の注意事項Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. All rights reserved.製品パッケージに含まれるドキュメントに記載された製品の外観描写、色、サイズ、サポートする機能（最新機能は、ソフトウェア更新で提供されます）についての情報を含む（これに限定されません）すべての内容は参考用です。実際の製品とは異なる場合があります。Bluetooth®という文字商標およびそのロゴはBluetooth SIG, Inc.の登録商標です。Huawei Technologies Co., Ltd.によるこの商標の使用はライセンス契約に基づくものです。Huawei Device Co., Ltd.は、Huawei Technologies Co., Ltd.の関係会社です。プライバシー保護当社の個人情報保護の取り組みをより深くご理解頂くために、 https://consumer.huawei.com/privacy-policy で個人情報保護方針をご覧になるか、または対応するアプリを使用して、個人情報保護方針およびサービス利用規約をご確認ください。ソフトウェア使用許諾契約本製品をご使用になる前に、ソフトウェア使用許諾契約をよくお読みください。本製品の使用により、使用許諾契約にご同意頂いたものとみなします。使用許諾契約の確認は、次のウェブサイトをご参照ください。https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/オープンソースソフトウェアに関する注意本製品に使用されているオープンソースソフトウェアに関する声明については、 https://consumer.huawei.com/en/opensource/ にアクセスしてデバイス名を検索してください。技術基準適合情報電波法に基づく技術基準に適合しています。Left: Right:
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	Краткое руководство пользователя
	Загрузка и установка приложения HUAWEI Audio Connect Отсканируйте QR-код с помощью устройства на базе iOS или AndroidTM, чтобы загрузить приложение, которое позволит использовать такие функции, как проверка уровня заряда батареи, настройка управления с помощью жестов и звуковые эффекты. Android является товарным знаком компании Google LLC.
	Сопряжение и подключение 1Включите Bluetooth на устройстве, с которым вы хотите сопрячь наушники.2Откройте зарядный чехол и оставьте наушники внутри. Нажмите на функциональную кнопку и удерживайте ее в течение 2 секунд, пока индикатор не начнет мигать белым. Наушники перейдут в режим сопряжения.Когда вы откроете зарядный чехол в первый раз, индикатор начнет мигать белым, наушники автоматически перейдут в режим сопряжения.3Вы можете сопрячь наушники одним из следующих способов:Способ 1. Сопряжение при приближенииРазместите наушники рядом с телефоном или планшетом HUAWEI, в появившемся диалоговом окне нажмите ПОДКЛЮЧИТЬ.Способ 2. Bluetooth-сопряжениеНа телефоне или планшете в настройках Bluetooth выполните поиск наушников и установите сопряжение с ними.   Отображение уведомлений о сопряжении при приближении поддерживается на определенных телефонах и планшетах HUAWEI с EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 и выше. 4Наушники поддерживают одновременное подключение к двум устройствам (телефонам и планшетам). Чтобы сопрячь наушники с новым устройством, выполните вышеописанные действия.  Восстановление заводских настроек наушников  Откройте зарядный чехол и оставьте наушники внутри. Нажмите и удерживайте функциональную кнопку 10 секунд, пока индикатор не начнет мигать красным. На наушниках будут восстановлены заводские настройки и повторно запущен режим сопряжения.

	Выбор насадок наушников В комплект поставки наушников входят четыре пары силиконовых насадок (размеров XS, S, M и L), на наушниках по умолчанию установлены насадки размера M. Вы можете надеть наушники и нажать на опцию «Тест крепления в ухе» в приложении, чтобы проверить посадку наушников.  Если наушники неудобные или плохо сидят в ухе, выполните следующие действия, чтобы заменить насадки (в качестве примера используется левый наушник):1Аккуратно снимите прикрепленную насадку.2Совместите выемки на новой насадке с креплениями на наушнике.3Как показано на рисунке, сначала совместите одну из выемок с верхним креплением, затем аккуратно потяните за насадку, чтобы закрепить другую выемку на нижнем креплении.4Убедитесь, что насадка надежно закреплена.5Вы можете снова запустить тест в приложении и решить, нужно ли еще менять размер в зависимости от удобства ношения и эффективности шумоподавления.Управление с помощью жестов ПроведениеПроведите по наушнику вверх, чтобы увеличить громкостьПроведите по наушнику вниз, чтобы уменьшить громкостьДвойное касаниеВоспроизведение музыки или паузаОтвет на вызов или завершение вызоваТройное касаниеСледующая композицияНажатие и удержаниеПереключение между режимами шумоподавленияОтклонение входящего вызова Вы можете настроить жесты в приложении HUAWEI Audio Connect. Ориентируйтесь на фактический интерфейс приложения.
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	Управление с помощью жестов ПроведениеПроведите по наушнику вверх, чтобы увеличить громкостьПроведите по наушнику вниз, чтобы уменьшить громкостьДвойное касаниеВоспроизведение музыки или паузаОтвет на вызов или завершение вызоваТройное касаниеСледующая композицияНажатие и удержаниеПереключение между режимами шумоподавленияОтклонение входящего вызова Вы можете настроить жесты в приложении HUAWEI Audio Connect. Ориентируйтесь на фактический интерфейс приложения.

	Зарядка чехла Подключите чехол к источнику питания с помощью кабеля USB-C, чтобы начать зарядку. Кабель USB-C не входит в комплект поставки наушников. Зарядка наушников Поместите наушники в зарядный чехол и закройте крышку, чтобы зарядка началась автоматически.  Когда зарядный чехол открыт, наушники внутри него не заряжаются.
	Зарядка чехла Подключите чехол к источнику питания с помощью кабеля USB-C, чтобы начать зарядку. Кабель USB-C не входит в комплект поставки наушников. 
	Зарядка наушников Поместите наушники в зарядный чехол и закройте крышку, чтобы зарядка началась автоматически.  Когда зарядный чехол открыт, наушники внутри него не заряжаются.

	Инструкции по технике безопасности [Внимание!] Перед использованием устройства внимательно прочтите инструкции по технике безопасности и надлежащей утилизации вашего устройства.• Во избежание повреждения органов слуха не слушайте музыку на высокой громкости в течение длительного времени.•Некоторые беспроводные устройства могут оказывать негативное влияние на работу кардиостимуляторов, кохлеарных имплантатов и слуховых аппаратов. При использовании устройства минимальное расстояние между беспроводным устройством и медицинскими приборами должно составлять 15 см. За более подробной информацией обращайтесь к производителю медицинского оборудования.•Оптимальная температура: от 0°C до 35°C для эксплуатации, от -20°C до +45°C для хранения. Если вы находитесь в условиях с экстремально высокой или низкой окружающей температурой, устройство может работать некорректно.•Убедитесь, что адаптер питания отвечает требованиям стандарта IEC/EN 62368-1, прошел испытания и сертификацию в соответствии с национальными или региональными стандартами.•Соблюдайте местные законы и правила во время эксплуатации устройства. Не используйте устройство во время вождения.•Храните устройство и его аксессуары, которые могут содержать мелкие детали, в месте, недоступном для детей. В противном случае дети могут повредить устройство или его аксессуары либо проглотить мелкие детали.•Не используйте устройство в пыльной, влажной или грязной среде или вблизи источников магнитных помех.•Не разбирайте и не модифицируйте устройство и его аксессуары. Несанкционированные операции с устройством могут привести к аннулированию гарантии производителя. Если устройство неисправно, обратитесь в авторизованный сервисный центр Huawei.•Наушники (за исключением зарядного чехла) соответствуют уровню водо- и пыленепроницаемости IP55 (IEC 60529).•В устройстве установлена батарея монетного, кнопочного или таблеточного типа. Не глотайте батарею, так как это может привести к химическим ожогам.•Проглатывание такой батареи может в течение 2 часов вызвать ожоги внутренних органов и привести к летальному исходу.•Храните новые и использованные батареи в недоступном для детей месте. Если батарейный отсек не закрывается плотно, не используйте устройство и держите его подальше от детей. Если вы считаете, что батареи могли быть проглочены или помещены внутрь какой-либо части тела, немедленно обратитесь за медицинской помощью.•Не используйте и не храните аккумуляторную батарею вблизи огня, источников тепла, в условиях низкого давления или под прямыми солнечными лучами. Не размещайте ее на нагревательном оборудовании или внутри него. Не разбирайте, не модифицируйте, не роняйте и не сжимайте батарею. Не вставляйте в нее посторонние предметы, не погружайте ее в жидкости, не применяйте к ней чрезмерное давление, в противном случае может произойти утечка тока, перегрев, возгорание и даже взрыв.•Не пытайтесь извлечь батарею самостоятельно. Повреждение батареи может привести к перегреву, воспламенению или травме. Обратитесь в авторизованный сервисный центр Huawei для замены встроенной батареи устройства.•Наклейка с информацией об устройстве находится на внутренней стороне крышки зарядного чехла.•Откройте или закройте зарядный чехол, чтобы включить или выключить Bluetooth/NearLink.Меры предосторожности•Для корректной работы наушников сетки и насадки наушников, а также металлические контакты наушников и зарядного чехла должны быть чистыми.•Если во время использования наушников вы испытываете дискомфорт на коже, снимите их и тщательно очистите. Если это не помогает решить проблему, обратитесь к врачу.•Включив режим шумоподавления, вы не будете слышать окружающие звуки, сигналы, оповещения и уведомления. Используйте этот режим в безопасной среде.•Программное обеспечение этого устройства будет обновляться автоматически, когда оно подключается к ранее сопряженному с ним устройству Honor (выпущенному ранее конца 2020 года) или ранее сопряженному с ним устройству Huawei и когда сеть Wi-Fi или мобильная сеть передачи данных включена. Вы можете выключить функцию автоматического обновления программного обеспечения в настройках.•Время работы батареи может отличаться в зависимости от настроек устройства, условий его хранения и использования и включенных функций.Инструкции по утилизацииЭтот символ на устройстве, батарее, инструкции или упаковке означает, что само устройство и его батарея по истечении срока службы должны быть утилизированы в специальных пунктах приема, учрежденных городской администрацией. Так будут соблюдены правила утилизации электронных и электрических устройств, а также принципы бережного отношения к ресурсам и защиты здоровья человека и окружающей среды. Для получения более подробной информации обращайтесь в местную городскую администрацию, службу утилизации бытовых отходов или магазин розничной торговли, в котором было приобретено устройство, либо посетите веб-сайт https://consumer.huawei.com/en/.Сокращение выбросов вредных веществДанное устройство и его электрические аксессуары отвечают местным требованиям к ограничению использования определенных вредных веществ в электронном и электрическом оборудовании, например регламенту ЕС по регистрации, оценке, получению разрешения и ограничению применения химических веществ (EU REACH), Директиве ЕС об ограничении содержания вредных веществ (RoHS) и Директиве об использовании и утилизации аккумуляторных батарей (если есть). Для получения более подробной информации о соответствии устройства требованиям регламента REACH и директивы RoHS перейдите на веб-сайт https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Соответствие нормам ЕСКомпания Huawei Device Co., Ltd. настоящим заявляет, что устройство T0029/T0029L отвечает основным требованиям и соответствующим положениям следующей директивы: RED 2014/53/EU. Полный текст декларации соответствия ЕС и соответствующую информацию (например, ERP) можно посмотреть на веб-сайте: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Диапазоны частот и мощностьT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 ГГц 19,5 дБм.Радиочастотное излучениеДля стран, в которых принят удельный коэффициент поглощения 2,0 Вт/кг (для головы) на 10 граммов тканей и 4,0 Вт/кг (для рук и ног) на 10 граммов тканей. Данное устройство отвечает требованиям по радиочастотной безопасности, когда используется рядом с ухом, руками или ногами.T0029: максимальное зарегистрированное значение удельного коэффициента поглощения: рядом с головой — 0,043 Вт/кг; рядом с руками и ногами — 0,075 Вт/кг.Правовая информацияCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Все права защищены.Содержание документов, входящих в комплект поставки устройства, в том числе изображения и информация о внешнем виде, цвете, размере и поддерживаемых функциях устройства (новые функции доступны после обновления программного обеспечения), носит справочный характер. Приобретенный продукт может отличаться от изображенного в данном руководстве.Словесный знак и логотип Bluetooth® являются зарегистрированными товарными знаками Bluetooth SIG, Inc. и используются компанией Huawei Technologies Co., Ltd. в рамках лицензии. Huawei Device Co., Ltd. — это дочерняя компания Huawei Technologies Co., Ltd.Защита персональных данныхМеры, принимаемые компанией для защиты ваших персональных данных, описаны в политике конфиденциальности, с которой можно ознакомиться на веб-сайте https://consumer.huawei.com/privacy-policy или в приложении после установления сопряжения с телефоном. Лицензионное соглашение с пользователем программного обеспеченияПеред использованием данного устройства внимательно прочтите лицензионное соглашение с конечным пользователем программного обеспечения. Используя данное устройство, вы принимаете положения указанного лицензионного соглашения. Ознакомиться с соглашением можно на веб-сайте: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Открытое программное обеспечениеЧтобы посмотреть лицензии открытого ПО, откройте веб-сайт https://consumer.huawei.com/en/opensource/ и введите имя устройства.Вкладыш к краткому руководству пользователя(Только для Республики Беларусь)1Изготовитель, адресХуавэй Девайс Ко., Лтд. КНР, 523808, г. Дунгуань, Гуандун, Административное здание №2 .(Huawei Device Company Limited, Administration Building No.2, Xincheng Road, Songshan Lake Zone, Dongguan, Guangdong, 523808, Китай)Тел.: +86-755-287808082Торговая маркаHUAWEI3Наименование и обозначениеБеспроводные наушники HUAWEI модель T0029Зарядный футляр для беспроводных наушников HUAWEI модель T0029L4НазначениеБеспроводные наушники HUAWEI модель T0029 — беспроводные Bluetooth-наушники внутриканального типа с поддержкой шумоподавления. В комплект поставки входят два наушника (левый и правый) и зарядный футляр (зарядный футляр для беспроводных наушников HUAWEI модель T0029L).5Характеристики и параметрыНаушники:Bluetooth 6.0В×Ш×Г: 23,20 мм × 21,56 мм × 24,56 ммВес каждого наушника: около 4,8 гЗарядный чехол (без наушников):В×Ш×Г: 41,22 мм × 68,35 мм × 25,57 ммВес: около 31,4 г6ПитаниеНаушники:Емкость батареи наушников: 60 мА*ч (минимальное значение)Тип батареи: литий-ионная полимерная батареяПитание зарядного чехла: 5 В 1,5 АЕмкость батареи зарядного чехла: 460 мА*ч (минимальное значение)Тип батареи: литий-ионная полимерная батарея7Страна производстваКитай8СоответствиеУстройство соответствует:—ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»;—ТР ЕАЭС 037/ 2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники».9Правила и условия безопасной эксплуатации (использования)Оборудование предназначено для использования в закрытых отапливаемых помещениях при температуре окружающего воздуха 0-35 град. С, зарядка производится при температуре 0-45 град. С. Оборудование не нуждается в периодическом обслуживании в течение срока службы. Срок службы – 2 года.10Правила и условия монтажаМонтаж оборудования производится в соответствии с Кратким руководством пользователя, прилагаемом к данному оборудованию.11Правила и условия храненияОборудование должно храниться в закрытых помещениях, в заводской упаковке, при температуре окружающего воздуха от минус 20 до плюс 45 град. С.12Правила и условия перевозки (транспортирования)Перевозка и транспортировка оборудования допускается только в заводской упаковке, любыми видами транспорта, без ограничения расстояний.13Правила и условия реализацииБез ограничений14Правила и условия утилизацииПо окончании срока службы оборудования, обратитесь к официальному дилеру для утилизации оборудования.15Правила и условия подключения к электрической сети и другим техническим средствам, пуска, регулирования и введения в эксплуатациюПроизводится в соответствии с Кратким руководством пользователя, прилагаемом к данному оборудованию.16Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, коммерческих и производственных зонахОборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах без воздействия опасных и вредных производственных факторов.Оборудование предназначено для круглосуточной непрерывной эксплуатации без постоянного присутствия обслуживающего персонала17Информация о мерах при неисправности оборудованияВ случае обнаружения неисправности оборудования:— выключите оборудование,— отключите оборудование от электрической сети,(если оно подключено)— обратитесь в сервисный центр или к авторизованному дилеру для получения консультации или ремонта оборудования18Месяц и год изготовления и (или) информация о месте нанесения и способе определения года изготовленияДата изготовления устройства указана на упаковке в формате ММ/ГГ (ММ-месяц, ГГ-год).19КомплектностьНаушники- 1 пара (левый и правый наушник)Амбушюры – 4 пары (размеры L, M, S и XS, по умолчанию на наушниках установлена насадка размера M)Зарядный футляр - 1 шт.Эксплуатационные документы.*Комплект поставки может отличаться в зависимости от страны или региона реализации.20СертификатНаличие и срок действия сертификата соответствия на данную модель можно найти на сайте https://tsouz.belgiss.by/21Импортер в РФООО «Техкомпания Хуавэй»121614, г. Москва, ул. Крылатская, д. 17, корпус 2ОГРН 1027739023212CISSupport@huawei.com+7 (495) 234-068622Импортер в РБСООО «Мобильные ТелеСистемы», пр-т Независимости, 95-4, г. Минск, 220012 Республика БеларусьУнитарное предприятие «А1», 220030, Республика Беларусь, г.Минск, ул. Интернациональная, 36-2.ЗАО «ПАТИО», 220036, г. Минск, пр. Дзержинского, д. 8, каб. 1302ООО «АйТи Дистрибуция», 223053, Минская обл., Минский р-н, с/с Боровлянский, дом № 103/3-7, 7-50, район д. ДроздовоООО «ЭЛЕКТРОСЕРВИС и Ко», 220125, Республика Беларусь, Минск, пр-т Независимости, 179, пом. 17-1ООО «Триовист», 220020, Минск, пр. Победителей, 100, оф. 203ООО «Палома Сервис», 220020, Минск, пр. Победителей, 100-223Знак соответствияСделано в КитаеИзготовитель: Huawei Device Co., Ltd.Импортер в РКИмпортер и организация, уполномоченная принимать претензии от потребителей на территории РК:ТОО «Хуавей Текнолоджиз Казахстан», Адрес: Казахстан, город Алматы, Медеуский район, проспект Достык, дом 210Б, Блок 1, почтовый индекс 050051. Единая служба поддержки Huawei: 6530.
	Инструкции по технике безопасности
	[Внимание!] Перед использованием устройства внимательно прочтите инструкции по технике безопасности и надлежащей утилизации вашего устройства.• Во избежание повреждения органов слуха не слушайте музыку на высокой громкости в течение длительного времени.•Некоторые беспроводные устройства могут оказывать негативное влияние на работу кардиостимуляторов, кохлеарных имплантатов и слуховых аппаратов. При использовании устройства минимальное расстояние между беспроводным устройством и медицинскими приборами должно составлять 15 см. За более подробной информацией обращайтесь к производителю медицинского оборудования.•Оптимальная температура: от 0°C до 35°C для эксплуатации, от -20°C до +45°C для хранения. Если вы находитесь в условиях с экстремально высокой или низкой окружающей температурой, устройство может работать некорректно.•Убедитесь, что адаптер питания отвечает требованиям стандарта IEC/EN 62368-1, прошел испытания и сертификацию в соответствии с национальными или региональными стандартами.•Соблюдайте местные законы и правила во время эксплуатации устройства. Не используйте устройство во время вождения.•Храните устройство и его аксессуары, которые могут содержать мелкие детали, в месте, недоступном для детей. В противном случае дети могут повредить устройство или его аксессуары либо проглотить мелкие детали.•Не используйте устройство в пыльной, влажной или грязной среде или вблизи источников магнитных помех.•Не разбирайте и не модифицируйте устройство и его аксессуары. Несанкционированные операции с устройством могут привести к аннулированию гарантии производителя. Если устройство неисправно, обратитесь в авторизованный сервисный центр Huawei.•Наушники (за исключением зарядного чехла) соответствуют уровню водо- и пыленепроницаемости IP55 (IEC 60529).•В устройстве установлена батарея монетного, кнопочного или таблеточного типа. Не глотайте батарею, так как это может привести к химическим ожогам.•Проглатывание такой батареи может в течение 2 часов вызвать ожоги внутренних органов и привести к летальному исходу.•Храните новые и использованные батареи в недоступном для детей месте. Если батарейный отсек не закрывается плотно, не используйте устройство и держите его подальше от детей. Если вы считаете, что батареи могли быть проглочены или помещены внутрь какой-либо части тела, немедленно обратитесь за медицинской помощью.•Не используйте и не храните аккумуляторную батарею вблизи огня, источников тепла, в условиях низкого давления или под прямыми солнечными лучами. Не размещайте ее на нагревательном оборудовании или внутри него. Не разбирайте, не модифицируйте, не роняйте и не сжимайте батарею. Не вставляйте в нее посторонние предметы, не погружайте ее в жидкости, не применяйте к ней чрезмерное давление, в противном случае может произойти утечка тока, перегрев, возгорание и даже взрыв.•Не пытайтесь извлечь батарею самостоятельно. Повреждение батареи может привести к перегреву, воспламенению или травме. Обратитесь в авторизованный сервисный центр Huawei для замены встроенной батареи устройства.•Наклейка с информацией об устройстве находится на внутренней стороне крышки зарядного чехла.•Откройте или закройте зарядный чехол, чтобы включить или выключить Bluetooth/NearLink.
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	Қысқаша нұсқаулық
	HUAWEI Audio Connect қолданбасын жүктеп алып, орнатуда Қолданбаны жүктеп алу үшін iOS немесе AndroidTM құрылғысымен QR кодын сканерлеңіз, сонда сіз батарея деңгейін тексеру, бейімделетін ымдар мен дыбыстық эффектілер сияқты функцияларды сынап көре аласыз. Android — Google LLC. компаниясының сауда белгісі.
	Жұптастыру және байланыстыру 1Құлақтықтармен жұптастырғыңыз келетін құрылғыда Bluetooth функциясын қосыңыз.2Зарядтау құтысын ашып, құлақтықтарды ішінде қалдырыңыз. Индикатор ақ түсте жыпылықтағанша «Функция» түймесін 2 секунд бойы басып тұрыңыз. Одан кейін құлақтық «Жұптастыру» режиміне енеді.Зарядтау құтысын бірінші рет ашқанда, индикатор ақ түсте жыпылықтайды және құлақтықтар автоматты түрде «Жұптастыру» режиміне өтеді.3Құлақтықтарды келесі әдістердің кез келгені арқылы жұптастырыңыз:1-әдіс: Proximity әдісімен жұптастыруҚұлақтықтарды HUAWEI телефонына/планшетіне жақын қойып, көрсетілген қалқымалы терезеде ҚОСЫЛУ түймесін түртіңіз.2-әдіс: Bluetooth арқылы жұптастыруТелефондағы/планшеттегі Bluetooth параметрлерінен құлаққаптарды іздеп, жұптастыруды аяқтаңыз.   EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 немесе одан кейінгі нұсқада жұмыс істейтін таңдаулы HUAWEI телефондарында/планшеттерінде жанасусыз жұптастыруға қолдау көрсетіледі. 4Құлақтықтар бір уақытта екі құрылғыға (телефондар/планшеттер) қосылуды қолдайды. Жаңа құрылғымен жұптастыру үшін жоғарыдағы қадамдарды орындаңыз.  Құлақтықтарды зауыттық параметрлерге қайтару  Зарядтау құтысын ашып, құлақтықтарды ішінде қалдырыңыз. Индикатор қызыл түсте жыпылықтағанша «Функция» түймесін 10 секунд бойы басып тұрыңыз. Одан кейін құлақтықтар «Жұптастыру» режиміне қайта енбес бұрын зауыттық параметрлерге қайтарылады.

	Құлаққап ұштықтарының жұбын таңдау Құлаққап жиынтығына төрт жұп құлаққап ұштығы (XS, S, M және L) кіреді, ал M өлшемі әдепкі болып орнатылған. Құлаққаптың құлағыңызға дұрыс орналасқанына көз жеткізу үшін оны тағып, қолданбадағы «Орналасуын тексеру» түймесін басыңыз.  Егер құлаққап ыңғайсыз болса немесе құлаққа дұрыс отырмаса, құлаққаптың ұштығын ауыстыру үшін мына әрекеттерді орындаңыз (мысал ретінде сол жақ құлаққап алынды):1Бекітілген құлаққап ұштығын абайлап шешіп алыңыз.2Жаңа құлаққап ұштығындағы ойықтарды құлақтықтағы ілмектермен туралаңыз.3Суретте көрсетілгендей, алдымен бір ойықты құлаққаптың үстіңгі ілгегімен туралап, содан соң екінші ойықты астыңғы ілгекке ілу үшін құлақан ұштығын ақырын тартыңыз.4Құлаққап ұштығының мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз.5Қолданбада құлаққап ұштықтарының дұрыс орнатылғанын қайта тексеріп, киюге ыңғайлылығы мен шуды басу тиімділігіне қарай олардың өлшемін өзгерту қажеттігін шешуге болады.Төте жол таңбашаларын басқару құралдары СырғытыңызДыбыс деңгейін арттыру үшін жоғары қарай жанап өтіңізДыбыс деңгейін төмендету үшін төмен қарай жанап өтіңізЕкі рет түртуОйнату/кідіртуҚоңырауға жауап беру/аяқтауҮш рет түртуКелесі трекТүртіп, ұстап тұруШуды басу режимдері арасында ауыстыруКіріс қоңырауды қабылдамау Сонымен қатар қимылдарды HUAWEI Audio Connect қолданбасынан реттеуге болады. Қолданбаның нақты экранына басымдық беріледі.
	Құлаққап ұштықтарының жұбын таңдау Құлаққап жиынтығына төрт жұп құлаққап ұштығы (XS, S, M және L) кіреді, ал M өлшемі әдепкі болып орнатылған. Құлаққаптың құлағыңызға дұрыс орналасқанына көз жеткізу үшін оны тағып, қолданбадағы «Орналасуын тексеру» түймесін басыңыз.  Егер құлаққап ыңғайсыз болса немесе құлаққа дұрыс отырмаса, құлаққаптың ұштығын ауыстыру үшін мына әрекеттерді орындаңыз (мысал ретінде сол жақ құлаққап алынды):1Бекітілген құлаққап ұштығын абайлап шешіп алыңыз.2Жаңа құлаққап ұштығындағы ойықтарды құлақтықтағы ілмектермен туралаңыз.3Суретте көрсетілгендей, алдымен бір ойықты құлаққаптың үстіңгі ілгегімен туралап, содан соң екінші ойықты астыңғы ілгекке ілу үшін құлақан ұштығын ақырын тартыңыз.4Құлаққап ұштығының мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз.5Қолданбада құлаққап ұштықтарының дұрыс орнатылғанын қайта тексеріп, киюге ыңғайлылығы мен шуды басу тиімділігіне қарай олардың өлшемін өзгерту қажеттігін шешуге болады.
	Төте жол таңбашаларын басқару құралдары СырғытыңызДыбыс деңгейін арттыру үшін жоғары қарай жанап өтіңізДыбыс деңгейін төмендету үшін төмен қарай жанап өтіңізЕкі рет түртуОйнату/кідіртуҚоңырауға жауап беру/аяқтауҮш рет түртуКелесі трекТүртіп, ұстап тұруШуды басу режимдері арасында ауыстыруКіріс қоңырауды қабылдамау Сонымен қатар қимылдарды HUAWEI Audio Connect қолданбасынан реттеуге болады. Қолданбаның нақты экранына басымдық беріледі.

	Корпусты зарядтау Зарядтауды бастау үшін корпусты USB-C кабелі арқылы қуат көзіне қосыңыз. Құлақтықтар USB-C зарядтау кабелінсіз беріледі. Құлаққаптарды зарядтау Автоматты түрде зарядтауды бастату үшін құлақтықты зарядтау құтысына салып, кұтыны жабыңыз.  Құты ашық кезде ішіндегі құлаққаптар зарядталмайды.
	Корпусты зарядтау Зарядтауды бастау үшін корпусты USB-C кабелі арқылы қуат көзіне қосыңыз. Құлақтықтар USB-C зарядтау кабелінсіз беріледі. 
	Құлаққаптарды зарядтау Автоматты түрде зарядтауды бастату үшін құлақтықты зарядтау құтысына салып, кұтыны жабыңыз.  Құты ашық кезде ішіндегі құлаққаптар зарядталмайды.

	Қауіпсіздік туралы ақпарат [Ескерту] Құрылғыны қауіпсіз және дұрыс пайдалануды қамтамасыз ету және дұрыс жою әдісін үйрену үшін құрылғыны пайдаланудан бұрын барлық қауіпсіздік туралы ақпаратты мұқият оқыңыз.• Есту қабілетінің ықтимал зақымдалуын болдырмау үшін жоғары дыбыс деңгейінде ұзақ уақыт бойы тыңдамаңыз.•Кейбір сымсыз құрылғылар имплантталатын медициналық құрылғыларға және кардиостимуляторлар, кохлеарлық имплантаттар және есту аппараттары сияқты басқа медициналық жабдыққа кедергі келтіруі мүмкін. Өнімді пайдалану кезінде осындай медициналық құрылғылардан кемінде 15 см қашықтықта ұстаңыз. Қосымша ақпарат алу үшін медициналық жабдық өндірушісіне хабарласыңыз.•Қолайлы температуралар: Пайдалану үшін температура 0°C және 35°C аралығында; сақтау үшін температура -20°C және +45°C аралығында болуы тиіс. Айналаңыз тым ыстық немесе суық болса, құрылғы дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін.•Қуат адаптері IEC/EN 62368-1 стандартына сәйкес екеніне және ұлттық немесе жергілікті стандарттарға сәйкес сыналғанына және мақұлданғанына көз жеткізіңіз.•Осы өнімді пайдалану кезінде жол қозғалысы туралы барлық жергілікті заңдар мен ережелерді сақтаңыз. Бұл құрылғыны көлік жүргізу кезінде пайдаланбаңыз.•Осы құрылғыны және оның шағын құрамдастарды қамтуы мүмкін қосалқы құралдарын балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз. Әйтпесе, балалар бұл құрылғыны және оның қосалқы құралдарын қателесіп зақымдауы мүмкін немесе шағын құрамдастарды жұтып қойып, бұл тұншығуға әкелуі мүмкін.•Құрылғыны шаңды, дымқыл немесе лас орталарда немесе магниттік кедергі көздерінің жанында пайдаланбаңыз.•Құрылғыңызды және оның қосалқы құралдарын бөлшектемеңіз немесе өзгертпеңіз. Рұқсат етілмеген бөлшектеу және өзгертулер зауыттық кепілдіктің күшінің жойылуына әкелуі мүмкін. Егер құрылғы ақаулы болса, көмек алу үшін өкілетті Huawei тұтынушыларға қызмет көрсету орталығына барыңыз.•Құлаққаптар (зарядтау қорапшасын қоспағанда) IP55 (IEC 60529) талаптарына сәйкес келеді.•Бұл құрылғыда тиын, түйме немесе кіші өлшемді ұялы батарея бар. Батареяны жұтпаңыз, себебі ол химиялық күйіп қалу қаупін тудырады.•Егер тиын, түйме немесе шағын өлшемді ұялы батареяны жұтып қойсаңыз, ол бар болғаны 2 сағатта елеулі шамадағы ішкі күйіктерге және өлімге әкелуі мүмкін.•Жаңа және пайдаланылған батареяларды балалардан аулақ ұстаңыз. Батарея салатын орын дұрыс жабылмаса, өнімді пайдалануды тоқтатып, оны балалардан аулақ ұстаңыз. Батареялар жұтылып қойған немесе қандай да бір жолмен ішке өткен деп күдіктенсеңіз, шұғыл түрде медициналық көмекке жүгініңіз.•Батареяны оттан, шамадан тыс ыстықтан, өте төмен ауа қысымынан және тікелей күн сәулесі түсетін жерден аулақ ұстаңыз. Оны жылыту құрылғыларының үстіне немесе ішіне қоймаңыз. Оны бөлшектеуге, өзгертуге, лақтыруға немесе қысуға болмайды. Оған бөгде заттарды салуға, оны сұйықтықтарға батыруға не оған сырттай күш немесе қысым салуға болмайды, себебі бұл оның ағуына, қызып кетуіне, тұтануына немесе тіпті жарылуына себеп болуы мүмкін.•Батареяны өз бетіңізше ауыстырмаңыз, бұл батареяға зақым келтіріп, ол қызып кетуі, өртенуі, жарақаттауы мүмкін. Құрылғыға кірістірілген батареяға Huawei немесе өкілетті қызмет көрсетуші қызмет көрсетуі керек.•Бұл құрылғының этикеткасы зарядтау қорапшасының қақпағының ішкі жағына бекітілген.•Bluetooth/NearLink қосу немесе өшіру үшін зарядтау құтысын ашыңыз немесе жабыңыз.Сақтық шаралары•Құлаққаптар дұрыс жұмыс істеуі үшін торды, құлақ ішпектерін, сонымен бірге құлаққаптар мен зарядтау корпусындағы металл түйіспе нүктелерін таза ұстаңыз.•Құлаққапты таққан кезде теріңізде тітіркену пайда болса, оларды шешіп, дұрыстап тазалаңыз. Мәселе қайталанса, дәрігерден кеңес алыңыз.•Шуды басуды қосу қоршаған дыбыстар мен дабылдарды түйсінуге әсер етуі мүмкін. Бұл функцияны пайдалану кезінде қауіпсіз ортада екеніңізге көз жеткізіңіз.•Бұл құрылғының микробағдарламасы бұрын жұптастырылған Honor құрылғысына (2020 жылдың соңына дейін шығарылған) немесе бұрын жұптастырылған Huawei құрылғысына қосылған кезде және Wi-Fi немесе мобильді деректер қосулы кезде автоматты түрде жаңартылып отырады. Микробағдарламаның автоматты жаңартуларын «Параметрлер» ішінде өшіруге болады.•Батареяның қызмет көрсету мерзімі құрылғы параметрлеріне, сақтау және пайдалану орталарына және іске қосылған мүмкіндіктерге қарай әртүрлі болуы мүмкін.Жою және қайта өңдеу туралы ақпаратӨнімдегі, батареядағы, оқулықтағы немесе орауыштағы бұл таңба өнімдер мен батареяларды қызмет мерзімі соңында жергілікті органдар белгілеген бөлек қоқыс жинау нүктелеріне апару керектігін білдіреді. Бұл EEE қоқысының құнды материалдарды сақтайтын және адамдардың денсаулығы мен қоршаған ортаны қорғайтын жолмен өңделуін және қайта өңделуін қамтамасыз етеді. Қосымша ақпарат алу үшін жергілікті билік органдарына, сатушыға немесе тұрмыстық қоқысты жою қызметіне хабарласыңыз немесе https://consumer.huawei.com/en/ веб-сайтына кіріңіз.Қауіпті заттарды азайтуБұл құрылғы және оның электрлік керек-жарақтары ЕО REACH ережесі, RoHS және батареялар (қосылған жерде) директивасы сияқты электрлік және электрондық жабдықтағы белгілі бір қауіпті заттарды пайдалану шектеуіне қолданылатын жергілікті ережелерге сәйкес. REACH және RoHS туралы сәйкестік мәлімдемелерін алу үшін https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/ веб-сайтына кіріңіз.ЕО нормативтік сәйкестігіОсылайша, Huawei Device Co., Ltd. бұл құрылғы T0029/T0029L келесі директиваға сәйкес екенін мәлімдейді: RED 2014/53/ЕО. ЕО сәйкестік декларациясының толық мәтіні және онымен байланысты ақпарат (мысалы, ERP) келесі интернет мекенжайында бар: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Жиілік диапазондары және қуатT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 ГГц 19,5 дБм.РЖ сәулелену туралы ақпаратБастың 10 грамнан асатын тініне 2,0 Вт/кг және аяқ-қолдардың орташа есеппен 10 грамнан асатын тініне 4,0 Вт/кг МСК шегін қабылдаған елдер үшін. Құрылғы құлағыңыз бен аяқ-қолыңыздың жанында пайдаланылған кезде РЖ сипаттамаларына сәйкес келеді.T0029: Ең жоғары хабарланған МСК мәні: Бас МСК: 0,043 Вт/кг; аяқ-қолдар МСК: 0,075 Вт/кгИмпорттаушыҚазақстан Республикасы аумағындағы импорттаушы және тұтынушылардың шағымдарын қабылдауға уәкілетті тұлға:ЖШС «Хуавей Текнолоджиз Қазақстан» Адрес: Қазақстан, Алматы қ., Медеу ауданы, Достық даңғылы 210Б, 1-ші блок, индекс 050051. Huawei бірыңғай көмек көрсету қызметі: 6530.Құқықтық ескертпеCopyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Барлық құқықтары қорғалған.Орауыш қораптағы құжаттардағы бүкіл мазмұн, соның ішінде, бірақ олармен шектелмей өнімнің сыртқы түрі, түсі, өлшемі және қолдау көрсетілетін мүмкіндіктері (соңғы мүмкіндіктер бағдарламалық құрал жаңартуларымен бірге келеді) туралы ақпарат және олардың сипаттамалары тек анықтама беруге арналған. Нақты өнім өзгеше болуы мүмкін.Bluetooth® сөз белгісі мен логотиптері — Bluetooth SIG, Inc. меншігіндегі тіркелген сауда белгілері және Huawei Technologies Co., Ltd. компаниясы бұл белгіні лицензия бойынша пайдаланады. Huawei Device Co., Ltd. — Huawei Technologies Co., Ltd. компаниясының еншілес компаниясы.Құпиялықты қорғауЖеке ақпаратыңызды қалай қорғайтынымызды жақсырақ түсіну үшін https://consumer.huawei.com/privacy-policy мекенжайындағы құпиялық саясатын қараңыз немесе тиісті қолданбаны пайдаланып құпиялық саясаты мен қызмет көрсету шарттарын оқыңыз.Бағдарламалық құралдың лицензиялық келісіміОсы құрылғыны пайдалану алдында бағдарламалық құралдың лицензиялық келісімін мұқият оқып шығыңыз. Құрылғыны пайдалану арқылы сіз лицензиялық келісімнің міндеттеуіне келісетініңізді көрсетесіз. Келісімді оқу үшін келесі веб-сайтқа кіріңіз: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Бастапқы коды ашық бағдарламалық құрал туралы ескертуҚұрылғының бастапқы коды ашық бағдарламалық құралы туралы мәлімдемені көру үшін https://consumer.huawei.com/en/opensource/ сайтына кіріп, құрылғының атауын іздеңіз.
	Қауіпсіздік туралы ақпарат
	[Ескерту] Құрылғыны қауіпсіз және дұрыс пайдалануды қамтамасыз ету және дұрыс жою әдісін үйрену үшін құрылғыны пайдаланудан бұрын барлық қауіпсіздік туралы ақпаратты мұқият оқыңыз.• Есту қабілетінің ықтимал зақымдалуын болдырмау үшін жоғары дыбыс деңгейінде ұзақ уақыт бойы тыңдамаңыз.•Кейбір сымсыз құрылғылар имплантталатын медициналық құрылғыларға және кардиостимуляторлар, кохлеарлық имплантаттар және есту аппараттары сияқты басқа медициналық жабдыққа кедергі келтіруі мүмкін. Өнімді пайдалану кезінде осындай медициналық құрылғылардан кемінде 15 см қашықтықта ұстаңыз. Қосымша ақпарат алу үшін медициналық жабдық өндірушісіне хабарласыңыз.•Қолайлы температуралар: Пайдалану үшін температура 0°C және 35°C аралығында; сақтау үшін температура -20°C және +45°C аралығында болуы тиіс. Айналаңыз тым ыстық немесе суық болса, құрылғы дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін.•Қуат адаптері IEC/EN 62368-1 стандартына сәйкес екеніне және ұлттық немесе жергілікті стандарттарға сәйкес сыналғанына және мақұлданғанына көз жеткізіңіз.•Осы өнімді пайдалану кезінде жол қозғалысы туралы барлық жергілікті заңдар мен ережелерді сақтаңыз. Бұл құрылғыны көлік жүргізу кезінде пайдаланбаңыз.•Осы құрылғыны және оның шағын құрамдастарды қамтуы мүмкін қосалқы құралдарын балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз. Әйтпесе, балалар бұл құрылғыны және оның қосалқы құралдарын қателесіп зақымдауы мүмкін немесе шағын құрамдастарды жұтып қойып, бұл тұншығуға әкелуі мүмкін.•Құрылғыны шаңды, дымқыл немесе лас орталарда немесе магниттік кедергі көздерінің жанында пайдаланбаңыз.•Құрылғыңызды және оның қосалқы құралдарын бөлшектемеңіз немесе өзгертпеңіз. Рұқсат етілмеген бөлшектеу және өзгертулер зауыттық кепілдіктің күшінің жойылуына әкелуі мүмкін. Егер құрылғы ақаулы болса, көмек алу үшін өкілетті Huawei тұтынушыларға қызмет көрсету орталығына барыңыз.•Құлаққаптар (зарядтау қорапшасын қоспағанда) IP55 (IEC 60529) талаптарына сәйкес келеді.•Бұл құрылғыда тиын, түйме немесе кіші өлшемді ұялы батарея бар. Батареяны жұтпаңыз, себебі ол химиялық күйіп қалу қаупін тудырады.•Егер тиын, түйме немесе шағын өлшемді ұялы батареяны жұтып қойсаңыз, ол бар болғаны 2 сағатта елеулі шамадағы ішкі күйіктерге және өлімге әкелуі мүмкін.•Жаңа және пайдаланылған батареяларды балалардан аулақ ұстаңыз. Батарея салатын орын дұрыс жабылмаса, өнімді пайдалануды тоқтатып, оны балалардан аулақ ұстаңыз. Батареялар жұтылып қойған немесе қандай да бір жолмен ішке өткен деп күдіктенсеңіз, шұғыл түрде медициналық көмекке жүгініңіз.•Батареяны оттан, шамадан тыс ыстықтан, өте төмен ауа қысымынан және тікелей күн сәулесі түсетін жерден аулақ ұстаңыз. Оны жылыту құрылғыларының үстіне немесе ішіне қоймаңыз. Оны бөлшектеуге, өзгертуге, лақтыруға немесе қысуға болмайды. Оған бөгде заттарды салуға, оны сұйықтықтарға батыруға не оған сырттай күш немесе қысым салуға болмайды, себебі бұл оның ағуына, қызып кетуіне, тұтануына немесе тіпті жарылуына себеп болуы мүмкін.•Батареяны өз бетіңізше ауыстырмаңыз, бұл батареяға зақым келтіріп, ол қызып кетуі, өртенуі, жарақаттауы мүмкін. Құрылғыға кірістірілген батареяға Huawei немесе өкілетті қызмет көрсетуші қызмет көрсетуі керек.•Бұл құрылғының этикеткасы зарядтау қорапшасының қақпағының ішкі жағына бекітілген.•Bluetooth/NearLink қосу немесе өшіру үшін зарядтау құтысын ашыңыз немесе жабыңыз.
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	Panduan Mulai Cepat
	Mengunduh dan memasang aplikasi HUAWEI Audio Connect Pindai kode QR menggunakan perangkat yang menjalankan iOS atau AndroidTM untuk mengunduh aplikasi, di mana Anda dapat mencoba berbagai fitur seperti pemeriksaan tingkat baterai, gerakan kustom, dan efek suara. Android adalah merek dagang dari Google LLC.
	Menyandingkan dan menghubungkan 1Aktifkan Bluetooth di perangkat yang ingin disandingkan dengan earbud.2Buka kotak pengisian daya dan tinggalkan earbud di dalamnya. Tekan dan tahan tombol Fungsi selama 2 detik sampai indikator berkedip putih. Earbud kemudian akan memasuki mode Penyandingan.Ketika Anda membuka kotak pengisian daya untuk pertama kalinya, indikator akan berkedip putih, dan earbud akan secara otomatis memasuki mode Penyandingan.3Sandingkan earbud dengan salah satu cara berikut ini:Metode 1: Penyandingan jarak dekatLetakkan earbud dekat dengan ponsel/tablet HUAWEI Anda, dan ketuk HUBUNGKAN di jendela sembul yang ditampilkan.Metode 2: Penyandingan BluetoothCari earbud dalam pengaturan Bluetooth di ponsel/tablet Anda dan selesaikan penyandingan.   Penyandingan jarak dekat didukung pada ponsel/tablet HUAWEI tertentu yang menjalankan EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 atau versi selanjutnya. 4Earbud mendukung penyambungan secara bersamaan dengan dua perangkat (ponsel/tablet). Untuk menyandingkan dengan perangkat baru, lakukan langkah di atas.  Mengembalikan earbud ke pengaturan pabriknya  Buka kotak pengisian daya dan tinggalkan earbud di dalamnya. Tekan dan tahan tombol Fungsi selama 10 detik sampai indikator berkedip merah. Earbud kemudian akan dikembalikan ke pengaturan pabriknya sebelum masuk kembali ke mode Penyandingan.

	Memilih sepasang eartip Earbud dilengkapi dengan empat pasang eartip (ukuran XS, S, M, dan L), dengan ukuran M terpasang secara default. Anda dapat menggunakan earbud dan mengetuk Uji kesesuaian eartip di aplikasi untuk memeriksa kecocokannya.  Jika earbud tidak terasa nyaman atau tidak pas, ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk mengganti eartip (earbud kiri digunakan sebagai contoh):1Tarik dengan perlahan eartip yang terpasang.2Sejajarkan slot pada eartip baru dengan kait yang ada di earbud.3Seperti yang ditunjukkan pada gambar, pertama, sejajarkan satu slot dengan kait atas earbud, lalu tarik eartip dengan perlahan untuk menghubungkan slot lainnya ke kait bawah.4Periksa dan pastikan eartip terpasang dengan aman.5Anda dapat mengulang uji kesesuaian eartip di aplikasi, dan memutuskan apakah perlu mengganti ukuran eartip berdasarkan kenyamanan dan pengalaman peredam kebisingan Anda.Kontrol pintasan MenggesekGesek ke atas untuk memperbesar volumeGesek ke bawah untuk mengecilkan volumeKetuk dua kaliPutar/JedaJawab/Akhiri panggilanKetuk tiga kaliLagu berikutnyaSentuh dan tahanBeralih antarmode peredam kebisinganTolak panggilan masuk Anda juga dapat menyesuaikan gerakan di aplikasi HUAWEI Audio Connect. Layar aplikasi yang sebenarnya akan menjadi acuan utama.
	Memilih sepasang eartip Earbud dilengkapi dengan empat pasang eartip (ukuran XS, S, M, dan L), dengan ukuran M terpasang secara default. Anda dapat menggunakan earbud dan mengetuk Uji kesesuaian eartip di aplikasi untuk memeriksa kecocokannya.  Jika earbud tidak terasa nyaman atau tidak pas, ikuti langkah-langkah di bawah ini untuk mengganti eartip (earbud kiri digunakan sebagai contoh):1Tarik dengan perlahan eartip yang terpasang.2Sejajarkan slot pada eartip baru dengan kait yang ada di earbud.3Seperti yang ditunjukkan pada gambar, pertama, sejajarkan satu slot dengan kait atas earbud, lalu tarik eartip dengan perlahan untuk menghubungkan slot lainnya ke kait bawah.4Periksa dan pastikan eartip terpasang dengan aman.5Anda dapat mengulang uji kesesuaian eartip di aplikasi, dan memutuskan apakah perlu mengganti ukuran eartip berdasarkan kenyamanan dan pengalaman peredam kebisingan Anda.
	Kontrol pintasan MenggesekGesek ke atas untuk memperbesar volumeGesek ke bawah untuk mengecilkan volumeKetuk dua kaliPutar/JedaJawab/Akhiri panggilanKetuk tiga kaliLagu berikutnyaSentuh dan tahanBeralih antarmode peredam kebisinganTolak panggilan masuk Anda juga dapat menyesuaikan gerakan di aplikasi HUAWEI Audio Connect. Layar aplikasi yang sebenarnya akan menjadi acuan utama.

	Mengisi daya kotak Hubungkan kotak ke sumber daya melalui kabel USB-C untuk memulai pengisian daya. Earbud tidak dilengkapi dengan kabel pengisi daya USB-C. Mengisi daya earbud Tempatkan earbud di dalam kotak pengisian daya dan tutup penutupnya untuk memulai pengisian daya otomatis.  Earbud yang ada di dalam tidak akan diisi daya ketika tempatnya dibuka.
	Mengisi daya kotak Hubungkan kotak ke sumber daya melalui kabel USB-C untuk memulai pengisian daya. Earbud tidak dilengkapi dengan kabel pengisi daya USB-C. 
	Mengisi daya earbud Tempatkan earbud di dalam kotak pengisian daya dan tutup penutupnya untuk memulai pengisian daya otomatis.  Earbud yang ada di dalam tidak akan diisi daya ketika tempatnya dibuka.

	Informasi Keselamatan [Peringatan] Silakan baca seluruh informasi keselamatan dengan saksama sebelum menggunakan perangkat Anda untuk memastikan pengoperasian yang tepat dan selamat dan untuk mempelajari tentang bagaimana membuang perangkat Anda dengan semestinya.• Untuk mencegah kemungkinan kerusakan pendengaran, jangan dengarkan pada volume tinggi untuk periode yang lama.•Beberapa perangkat nirkabel dapat mengganggu perangkat medis yang dapat diimplan dan peralatan medis lainnya, seperti alat pacu jantung, implan koklea, dan alat bantu dengar. Bila menggunakan produk ini, jaga jarak minimal 15 cm dari perangkat medis tersebut. Bertanyalah kepada produsen peralatan medis Anda untuk informasi selengkapnya.•Suhu ideal: 0°C sampai 35°C untuk pengoperasian -20°C sampai +45°C untuk penyimpanan. Jika lingkungan Anda terlalu panas atau dingin, perangkat ini mungkin tidak dapat berfungsi sebagaimana mestinya.•Pastikan bahwa adaptor daya memenuhi persyaratan IEC/EN 62368-1 serta telah diuji dan disetujui sesuai dengan standar nasional atau lokal.•Patuhi semua peraturan dan perundang-undangan lalu lintas setempat ketika menggunakan produk ini. Jangan gunakan perangkat ini ketika Anda mengemudi.•Jauhkan perangkat ini, beserta aksesorinya yang mungkin mengandung komponen kecil dari jangkauan anak-anak. Jika tidak, anak-anak dapat merusak perangkat ini dan aksesorinya tanpa sengaja, atau menelan komponen kecil, yang dapat menyebabkan tersedak.•Hindari menggunakan perangkat di tempat yang berdebu, lembap, atau kotor, atau di dekat sumber gangguan magnetik.•Hindari membongkar atau memodifikasi perangkat Anda dan aksesorinya. Pembongkaran dan modifikasi yang tidak diotorisasi dapat menyebabkan pembatalan garansi pabrik. Jika perangkat Anda rusak, kunjungi Pusat Layanan Pelanggan Huawei resmi untuk mendapatkan bantuan.•Earbud memenuhi persyaratan (tidak termasuk kotak pengisian daya) IP55 (IEC 60529).•Perangkat mengandung baterai berbentuk koin, kancing, atau sel berukuran kecil. Jangan menelan baterai karena merupakan bahaya yang menimbulkan luka bakar akibat bahan kimia.•Jika baterai berbentuk koin, kancing, atau sel berukuran kecil tersebut ditelan, dapat menyebabkan luka bakar internal yang berat hanya dalam waktu 2 jam dan dapat menyebabkan kematian.•Jauhkan baterai baru dan bekas dari anak-anak. Jika kompartemen baterai tidak tertutup dengan kencang, hentikan penggunaan produk dan jauhkan dari anak-anak. Jika menurut Anda baterai mungkin tertelan atau diletakkan di bagian dalam anggota tubuh mana pun, segera cari bantuan medis.•Jauhkan baterai dari api, panas berlebihan, tekanan udara yang sangat rendah, dan sinar matahari langsung. Jangan letakkan di atas atau di dalam perangkat pemanas. Jangan membongkar, memodifikasi, melempar, atau meremasnya. Jangan memasukkan benda asing ke dalamnya, merendamnya dalam cairan, atau memaparkannya pada kekuatan atau tekanan eksternal, karena hal ini dapat menyebabkan kebocoran, panas berlebihan, terbakar, atau bahkan meledak.•Jangan mencoba mengganti sendiri baterai — Anda dapat merusak baterai tersebut, yang dapat menyebabkan panas berlebihan, kebakaran, dan cedera. Baterai terintegrasi di perangkat Anda harus diservis oleh Huawei atau penyedia layanan yang diotorisasi.•Pelat nama perangkat ini ditempelkan di bagian dalam penutup kotak pengisian daya.•Buka atau tutup penutup isi daya untuk mengaktifkan atau menonaktifkan Bluetooth/NearLink.Tindakan pencegahan•Supaya earphone dapat berfungsi dengan baik, jaga kebersihan mesh, ear tip, serta titik kontak logam di earphone dan kotak pengisian daya.•Jika Anda mengalami iritasi kulit ketika memakai earphone, lepas earphone tersebut dan bersihkan secara menyeluruh. Jika masalah tersebut berlanjut, berkonsultasilah dengan dokter.•Mengaktifkan peredam derau dapat memengaruhi kesadaran Anda akan suara sekeliling dan alarm. Pastikan Anda berada di lingkungan yang aman ketika menggunakan fungsi ini.•Perangkat tegar dari perangkat ini akan secara otomatis diperbarui setiap kali terhubung ke perangkat Honor yang disandingkan sebelumnya (dirilis sebelum akhir tahun 2020) atau perangkat Huawei yang disandingkan sebelumnya, dan Wi-Fi atau data seluler diaktifkan. Anda dapat menonaktifkan pembaruan perangkat tegar otomatis di Pengaturan.•Usia baterai dapat bervariasi tergantung pada pengaturan, penyimpanan, dan lingkungan penggunaan perangkat tersebut, serta fitur yang diaktifkan.Informasi mengenai pembuangan dan daur ulangAdanya simbol ini di produk, baterai, literatur, atau kemasan berarti bahwa produk dan baterai tersebut harus dibawa ke titik pengumpulan limbah terpisah yang ditentukan oleh otoritas setempat bila sudah mencapai batas akhir pemakaiannya. Ini akan memastikan limbah peralatan listrik dan elektronik (EEE) didaur ulang dan diperlakukan dengan cara yang menjaga kelestarian bahan berharga dan melindungi kesehatan manusia dan lingkungan. Untuk informasi lainnya, hubungi otoritas, peritel, atau layanan pembuangan limbah rumah tangga setempat, atau kunjungi situs web https://consumer.huawei.com/en/.Pengurangan Bahan BerbahayaPerangkat ini beserta aksesori listriknya mematuhi aturan setempat yang berlaku mengenai pembatasan penggunaan zat berbahaya tertentu pada peralatan listrik dan elektronik, seperti peraturan REACH Uni Eropa (EU), RoHS, dan petunjuk tentang Baterai (bila disertakan). Untuk pernyataan konformitas tentang REACH dan RoHS, kunjungi situs web https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Kepatuhan terhadap Peraturan Uni EropaDengan ini, Huawei Device Co., Ltd. menyatakan bahwa perangkat T0029/T0029L ini mematuhi Pedoman berikut: RED 2014/53/EU. Teks lengkap deklarasi kesesuaian UE (EU Declaration of Conformity) beserta informasi terkait (misalnya ERP) tersedia di alamat internet berikut: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Pita Frekuensi dan DayaT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Informasi Paparan Frekuensi Radio (RF)Untuk negara-negara yang mengadopsi batas SAR sebesar 2,0 W/kg untuk 10 gram jaringan di kepala dan rata-rata 4,0 W/kg untuk 10 gram jaringan untuk anggota gerak. Perangkat memenuhi spesifikasi RF saat digunakan di dekat telinga atau anggota gerak Anda.T0029: Nilai SAR tertinggi yang dilaporkan: SAR kepala: 0,043 W/kg; SAR anggota gerak: 0,075 W/kgPemberitahuan HukumHak cipta © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Semua hak dilindungi undang-undang.Semua konten dalam dokumen yang ada di kotak kemasan, termasuk, tetapi tidak terbatas pada informasi tentang dan penggambaran penampilan, warna, ukuran, dan fitur yang didukung dari produk (fitur terbaru akan disertai pembaruan perangkat lunak), hanyalah untuk referensi. Produk yang sesungguhnya dapat bervariasi.Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar yang dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc., dan penggunaan tanda ini oleh Huawei Technologies Co., Ltd., dilakukan di bawah lisensi. Huawei Device Co., Ltd., adalah afiliasi Huawei Technologies Co., Ltd.Perlindungan PrivasiUntuk lebih memahami cara kami melindungi informasi pribadi Anda, lihat kebijakan privasi yang ada di https://consumer.huawei.com/privacy-policy, atau baca kebijakan privasi dan persyaratan layanan menggunakan aplikasi yang sesuai.Perjanjian Lisensi Perangkat LunakBaca perjanjian lisensi perangkat lunak dengan saksama sebelum menggunakan perangkat ini. Dengan menggunakan perangkat, Anda menyatakan bahwa Anda setuju untuk terikat oleh perjanjian lisensi. Untuk membaca perjanjian, kunjungi situs web berikut: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Pemberitahuan Perangkat Lunak Sumber TerbukaUntuk pernyataan perangkat lunak sumber terbuka perangkat Anda, kunjungi https://consumer.huawei.com/en/opensource/ dan cari nama perangkat.
	Informasi Keselamatan
	[Peringatan] Silakan baca seluruh informasi keselamatan dengan saksama sebelum menggunakan perangkat Anda untuk memastikan pengoperasian yang tepat dan selamat dan untuk mempelajari tentang bagaimana membuang perangkat Anda dengan semestinya.• Untuk mencegah kemungkinan kerusakan pendengaran, jangan dengarkan pada volume tinggi untuk periode yang lama.•Beberapa perangkat nirkabel dapat mengganggu perangkat medis yang dapat diimplan dan peralatan medis lainnya, seperti alat pacu jantung, implan koklea, dan alat bantu dengar. Bila menggunakan produk ini, jaga jarak minimal 15 cm dari perangkat medis tersebut. Bertanyalah kepada produsen peralatan medis Anda untuk informasi selengkapnya.•Suhu ideal: 0°C sampai 35°C untuk pengoperasian -20°C sampai +45°C untuk penyimpanan. Jika lingkungan Anda terlalu panas atau dingin, perangkat ini mungkin tidak dapat berfungsi sebagaimana mestinya.•Pastikan bahwa adaptor daya memenuhi persyaratan IEC/EN 62368-1 serta telah diuji dan disetujui sesuai dengan standar nasional atau lokal.•Patuhi semua peraturan dan perundang-undangan lalu lintas setempat ketika menggunakan produk ini. Jangan gunakan perangkat ini ketika Anda mengemudi.•Jauhkan perangkat ini, beserta aksesorinya yang mungkin mengandung komponen kecil dari jangkauan anak-anak. Jika tidak, anak-anak dapat merusak perangkat ini dan aksesorinya tanpa sengaja, atau menelan komponen kecil, yang dapat menyebabkan tersedak.•Hindari menggunakan perangkat di tempat yang berdebu, lembap, atau kotor, atau di dekat sumber gangguan magnetik.•Hindari membongkar atau memodifikasi perangkat Anda dan aksesorinya. Pembongkaran dan modifikasi yang tidak diotorisasi dapat menyebabkan pembatalan garansi pabrik. Jika perangkat Anda rusak, kunjungi Pusat Layanan Pelanggan Huawei resmi untuk mendapatkan bantuan.•Earbud memenuhi persyaratan (tidak termasuk kotak pengisian daya) IP55 (IEC 60529).•Perangkat mengandung baterai berbentuk koin, kancing, atau sel berukuran kecil. Jangan menelan baterai karena merupakan bahaya yang menimbulkan luka bakar akibat bahan kimia.•Jika baterai berbentuk koin, kancing, atau sel berukuran kecil tersebut ditelan, dapat menyebabkan luka bakar internal yang berat hanya dalam waktu 2 jam dan dapat menyebabkan kematian.•Jauhkan baterai baru dan bekas dari anak-anak. Jika kompartemen baterai tidak tertutup dengan kencang, hentikan penggunaan produk dan jauhkan dari anak-anak. Jika menurut Anda baterai mungkin tertelan atau diletakkan di bagian dalam anggota tubuh mana pun, segera cari bantuan medis.•Jauhkan baterai dari api, panas berlebihan, tekanan udara yang sangat rendah, dan sinar matahari langsung. Jangan letakkan di atas atau di dalam perangkat pemanas. Jangan membongkar, memodifikasi, melempar, atau meremasnya. Jangan memasukkan benda asing ke dalamnya, merendamnya dalam cairan, atau memaparkannya pada kekuatan atau tekanan eksternal, karena hal ini dapat menyebabkan kebocoran, panas berlebihan, terbakar, atau bahkan meledak.•Jangan mencoba mengganti sendiri baterai — Anda dapat merusak baterai tersebut, yang dapat menyebabkan panas berlebihan, kebakaran, dan cedera. Baterai terintegrasi di perangkat Anda harus diservis oleh Huawei atau penyedia layanan yang diotorisasi.•Pelat nama perangkat ini ditempelkan di bagian dalam penutup kotak pengisian daya.•Buka atau tutup penutup isi daya untuk mengaktifkan atau menonaktifkan Bluetooth/NearLink.
	Tindakan pencegahan
	Informasi mengenai pembuangan dan daur ulang
	Pengurangan Bahan Berbahaya
	Kepatuhan terhadap Peraturan Uni Eropa
	Pita Frekuensi dan Daya
	Informasi Paparan Frekuensi Radio (RF)
	Pemberitahuan Hukum
	Perlindungan Privasi
	Perjanjian Lisensi Perangkat Lunak
	Pemberitahuan Perangkat Lunak Sumber Terbuka

	Hướng Dẫn Khởi Động Nhanh
	Tải xuống và cài đặt ứng dụng HUAWEI Audio Connect Quét mã QR bằng thiết bị chạy iOS hoặc AndroidTM để tải xuống ứng dụng, nơi bạn có thể thử các tính năng như kiểm tra mức pin, tùy chỉnh cử chỉ và hiệu ứng âm thanh. Android là thương hiệu của Google LLC.
	Ghép cặp và kết nối 1Bật Bluetooth trên thiết bị bạn muốn ghép cặp với tai nghe.2Mở hộp sạc và bỏ tai nghe vào bên trong. Nhấn giữ nút Chức năng trong 2 giây cho đến khi đèn báo nháy trắng. Sau đó tai nghe sẽ chuyển sang chế độ Ghép cặp.Khi bạn mở hộp sạc lần đầu tiên có tai nghe ở bên trong, đèn báo sẽ nhấp nháy màu trắng và tai nghe sẽ tự động chuyển sang chế độ Ghép cặp.3Ghép cặp tai nghe bằng một trong những cách sau:Phương pháp 1: Ghép cặp tiệm cậnĐặt tai nghe gần điện thoại/máy tính bảng HUAWEI của bạn và chạm vào KẾT NỐI trên cửa sổ bật lên.Phương pháp 2: Ghép cặp BluetoothTìm tai nghe trong cài đặt Bluetooth trên điện thoại/máy tính bảng của bạn và hoàn tất ghép cặp.   Tính năng Ghép cặp thiết bị ở gần được hỗ trợ trên một số điện thoại/máy tính bảng HUAWEI chọn lọc chạy hệ điều hành EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 trở lên. 4Tai nghe hỗ trợ kết nối đồng thời với hai thiết bị (điện thoại/máy tính bảng). Để ghép cặp với thiết bị mới, hãy thực hiện các bước trên.  Khôi phục tai nghe về cài đặt gốc  Mở hộp sạc và bỏ tai nghe vào bên trong. Nhấn giữ nút Chức năng trong 10 giây cho đến khi đèn báo nháy đỏ. Tai nghe sẽ được khôi phục về cài đặt gốc trước khi trở về chế độ Ghép cặp.

	Chọn cặp nút tai nghe Tai nghe có bốn cặp nút tai nghe (XS, S, M và L), với kích cỡ M được gắn theo mặc định. Bạn có thể đeo tai nghe và chạm vào Kiểm tra độ vừa vặn của nút tai trong ứng dụng để kiểm tra độ vừa vặn.  Nếu tai nghe không thoải mái hoặc không vừa vặn, hãy thực hiện các bước dưới đây để thay nút tai nghe (ví dụ như tai nghe bên trái được sử dụng):1Nhẹ nhàng kéo nút tai nghe gắn kèm ra.2Căn chỉnh các khe cắm trên nút tai nghe mới với các chốt khóa trên tai nghe.3Như trong hình vẽ, trước tiên hãy căn chỉnh một khe cắm với chốt trên của tai nghe, sau đó kéo nhẹ nút tai nghe để móc khe cắm còn lại vào chốt dưới.4Kiểm tra và đảm bảo nút tai nghe được gắn chặt.5Bạn có thể chạy lại kiểm tra độ vừa vặn của nút tai trong ứng dụng và quyết định có thay đổi kích cỡ nút tai nghe hay không dựa trên sự thoải mái khi đeo và trải nghiệm khử tiếng ồn.Điều khiển phím tắt VuốtVuốt lên để tăng âm lượngVuốt xuống để giảm âm lượngChạm hai lầnPhát/Tạm dừngTrả lời/Kết thúc cuộc gọiChạm ba lầnBài hát tiếp theoChạm và giữChuyển đổi giữa các chế độ khử tiếng ồnTừ chối cuộc gọi đến Bạn cũng có thể tùy chỉnh cử chỉ trong ứng dụng HUAWEI Audio Connect. Màn hình ứng dụng thực tế sẽ đóng vai trò quyết định.
	Chọn cặp nút tai nghe Tai nghe có bốn cặp nút tai nghe (XS, S, M và L), với kích cỡ M được gắn theo mặc định. Bạn có thể đeo tai nghe và chạm vào Kiểm tra độ vừa vặn của nút tai trong ứng dụng để kiểm tra độ vừa vặn.  Nếu tai nghe không thoải mái hoặc không vừa vặn, hãy thực hiện các bước dưới đây để thay nút tai nghe (ví dụ như tai nghe bên trái được sử dụng):1Nhẹ nhàng kéo nút tai nghe gắn kèm ra.2Căn chỉnh các khe cắm trên nút tai nghe mới với các chốt khóa trên tai nghe.3Như trong hình vẽ, trước tiên hãy căn chỉnh một khe cắm với chốt trên của tai nghe, sau đó kéo nhẹ nút tai nghe để móc khe cắm còn lại vào chốt dưới.4Kiểm tra và đảm bảo nút tai nghe được gắn chặt.5Bạn có thể chạy lại kiểm tra độ vừa vặn của nút tai trong ứng dụng và quyết định có thay đổi kích cỡ nút tai nghe hay không dựa trên sự thoải mái khi đeo và trải nghiệm khử tiếng ồn.
	Điều khiển phím tắt VuốtVuốt lên để tăng âm lượngVuốt xuống để giảm âm lượngChạm hai lầnPhát/Tạm dừngTrả lời/Kết thúc cuộc gọiChạm ba lầnBài hát tiếp theoChạm và giữChuyển đổi giữa các chế độ khử tiếng ồnTừ chối cuộc gọi đến Bạn cũng có thể tùy chỉnh cử chỉ trong ứng dụng HUAWEI Audio Connect. Màn hình ứng dụng thực tế sẽ đóng vai trò quyết định.

	Sạc hộp tai nghe Kết nối hộp sạc với nguồn điện qua cáp USB-C để bắt đầu sạc. Tai nghe không đi kèm cáp sạc USB-C. Sạc tai nghe Đặt tai nghe vào hộp sạc và đóng hộp để bắt đầu sạc tự động.  Tai nghe bên trong sẽ không được sạc nếu hộp mở.
	Sạc hộp tai nghe Kết nối hộp sạc với nguồn điện qua cáp USB-C để bắt đầu sạc. Tai nghe không đi kèm cáp sạc USB-C. 
	Sạc tai nghe Đặt tai nghe vào hộp sạc và đóng hộp để bắt đầu sạc tự động.  Tai nghe bên trong sẽ không được sạc nếu hộp mở.

	Thông tin an toàn [Cảnh báo] Vui lòng đọc kỹ tất cả thông tin an toàn trước khi sử dụng thiết bị để đảm bảo thao tác phù hợp và an toàn, đồng thời tìm hiểu cách thải bỏ thiết bị đúng cách.• Để tránh nguy cơ tổn thương thính lực, không nên nghe ở mức âm lượng cao trong thời gian dài.•Một số thiết bị không dây có thể gây nhiễu các thiết bị y tế cấy ghép và các thiết bị y tế khác, chẳng hạn như máy tạo nhịp tim, ốc tai điện tử và máy trợ thính. Khi sử dụng sản phẩm, hãy để sản phẩm cách xa các thiết bị y tế đó ít nhất 15 cm. Tham khảo ý kiến của nhà sản xuất thiết bị y tế của bạn để biết thêm thông tin.•Nhiệt độ lý tưởng: Nhiệt độ vận hành từ 0°C đến 35°C, nhiệt độ bảo quản từ -20°C đến +45°C. Nếu môi trường xung quanh quá nóng hoặc quá lạnh, thiết bị có thể sẽ không hoạt động bình thường.•Đảm bảo rằng bộ đổi nguồn đáp ứng các yêu cầu của IEC/EN 62368-1, cũng như được thử nghiệm và phê duyệt theo các tiêu chuẩn của địa phương hoặc quốc gia.•Tuân thủ pháp luật và quy định giao thông của địa phương khi sử dụng sản phẩm này. Không sử dụng thiết bị này trong khi lái xe.•Để thiết bị này và các phụ kiện có thể chứa các thành phần nhỏ ngoài tầm với của trẻ em. Nếu không, trẻ em có thể làm hỏng thiết bị này và các phụ kiện của thiết bị do nhầm lẫn hoặc nuốt các bộ phận nhỏ dẫn tới nghẹt thở.•Tránh sử dụng thiết bị ở nơi bụi bặm, ẩm ướt, bẩn hoặc gần các nguồn gây nhiễu từ trường.•Tránh tháo rời hoặc sửa đổi thiết bị và các phụ kiện. Việc tháo rời và sửa đổi không theo quy định có thể dẫn đến bảo hành nhà máy không còn hiệu lực. Nếu thiết bị bị lỗi, hãy đến Trung tâm Dịch vụ Khách hàng của Huawei để được hỗ trợ.•Tai nghe nhét tai (không bao gồm hộp sạc) đáp ứng các yêu cầu của IP55 (IEC 60529).•Thiết bị này chứa một cục pin đồng xu, pin cúc áo hoặc pin cỡ nhỏ. Không nuốt pin, vì thao tác này gây ra nguy cơ bỏng hóa chất.•Nếu nuốt phải, pin đồng xu, pin cúc áo hoặc pin cỡ nhỏ có thể gây bỏng nặng chỉ sau 2 giờ và có thể dẫn đến tử vong.•Để pin mới và đã sử dụng xa tầm tay trẻ em. Nếu không đóng chắc ngăn chứa pin, hãy ngừng sử dụng sản phẩm và để xa tầm tay trẻ em. Nếu bạn cho rằng pin đã bị ai đó nuốt phải hoặc đưa vào bên trong bất kỳ bộ phận nào của cơ thể, hãy yêu cầu dịch vụ chăm sóc y tế ngay lập tức.•Giữ pin tránh xa lửa, nhiệt độ quá mức, áp suất không khí cực thấp và ánh nắng trực tiếp. Không đặt pin trên hoặc trong các thiết bị sinh nhiệt. Không tháo, sửa, ném hoặc đè nén pin. Không gắn vật bên ngoài vào pin, nhúng pin vào chất lỏng, hay tác dụng lực hoặc áp lực từ bên ngoài lên pin bởi làm như vậy có thể khiến pin bị rò rỉ, quá nhiệt, bắt lửa hoặc thậm chí phát nổ.•Không tìm cách tự thay pin — bạn có thể làm hỏng pin, dẫn tới quá nhiệt, cháy nổ và gây thương tích. Chỉ Huawei hoặc nhà cung cấp dịch vụ được ủy quyền mới nên bảo trì cho pin tích hợp trong thiết bị của bạn.•Tem nhãn của thiết bị này nằm bên trong nắp hộp sạc.•Mở hoặc đóng hộp sạc để bật hoặc tắt Bluetooth/NearLink.Thận trọng•Để tai nghe hoạt động đúng cách, hãy giữ phần lưới, đầu mút, cũng như các điểm tiếp xúc bằng kim loại trên tai nghe và hộp sạc luôn sạch sẽ.•Nếu bạn gặp phải bất kỳ vấn đề kích ứng nào về da khi đeo tai nghe, hãy tháo tai nghe ra và vệ sinh thật kỹ. Nếu vấn đề vẫn tiếp diễn, hãy nhờ chuyên gia y tế tư vấn.•Việc bật chức năng khử tiếng ồn có thể ảnh hưởng đến khả năng nhận biết các âm thanh và báo động xung quanh của bạn. Hãy đảm bảo rằng bạn đang ở một môi trường an toàn khi sử dụng chức năng này.•Phần mềm điều của thiết bị này sẽ tự động cập nhật bất cứ khi nào kết nối với một thiết bị Honor được ghép cặp trước đây (được phát hành trước cuối năm 2020) hoặc thiết bị Huawei được ghép cặp trước đây, và Wi-Fi hoặc dữ liệu di động được bật. Bạn có thể tắt cập nhật phần mềm điều khiển tự động trong Cài đặt.•Thời lượng pin có thể thay đổi tùy thuộc vào cài đặt thiết bị, môi trường bộ nhớ và sử dụng, cũng như các tính năng được bật.Thông tin thải bỏ và tái chếBiểu tượng trên sản phẩm, pin, tài liệu hoặc bao bì này có nghĩa là nên mang sản phẩm và pin đến các điểm tập kết rác thải riêng biệt theo quy định của chính quyền địa phương sau khi hết tuổi thọ sử dụng. Như vậy sẽ đảm bảo rác thải EEE được tái chế và xử lý theo cách bảo tồn được các vật liệu có giá trị, cũng như bảo vệ sức khỏe con người và môi trường. Để biết thêm thông tin, vui lòng liên hệ với các cơ quan chức năng, cửa hàng bán lẻ hay dịch vụ xử lý rác thải sinh hoạt ở địa phương hoặc truy cập trang web https://consumer.huawei.com/en/.Giảm thiểu các chất độc hạiThiết bị này và các phụ kiện điện đi kèm tuân thủ các quy định hiện hành tại địa phương về việc hạn chế sử dụng các chất độc hại trong các thiết bị điện và điện tử, chẳng hạn như quy định REACH của EU, chỉ thị RoHS và Pin (nếu áp dụng). Để biết thông tin về tuyên bố tuân thủ REACH và RoHS, vui lòng truy cập trang web https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Tuân thủ quy định của Liên minh Châu Âu (EU)Theo đây, Huawei Device Co., Ltd. tuyên bố rằng thiết bị này T0029/T0029L tuân thủ Chỉ thị sau: RED 2014/53/EU. Toàn văn tuyên bố tuân thủ quy định của EU và thông tin liên quan (ví dụ: ERP) được cung cấp tại địa chỉ Internet sau đây: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Dải tần và công suấtT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Thông tin về Phơi nhiễm Tần số vô tuyến (RF)Đối với các quốc gia áp dụng giới hạn SAR là 2.0 W/kg trên 10 gram mô cho đầu và 4.0 W/kg trung bình trên 10 gram mô cho các chi. Thiết bị tuân thủ các thông số kỹ thuật RF khi sử dụng gần tai hoặc chi của bạn.T0029: Giá trị SAR cao nhất theo báo cáo : SAR ở đầu: 0,043 W/kg; SAR ở chi: 0,075 W/kgThông báo pháp lýBản quyền © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Bảo lưu mọi quyền.Tất cả nội dung trong tài liệu trong hộp sản phẩm, bao gồm nhưng không giới hạn ở thông tin và hình ảnh về hình dáng, màu sắc, kích thước và các tính năng được hỗ trợ của sản phẩm (các tính năng mới nhất sẽ đi kèm với các bản cập nhật phần mềm) chỉ dành cho mục đích tham khảo. Sản phẩm thực tế có thể thay đổi.Nhãn hiệu và các logo Bluetooth® là những thương hiệu đã đăng ký thuộc sở hữu của Bluetooth SIG, Inc. và bất kỳ việc sử dụng nhãn hiệu này của Huawei Technologies Co., Ltd. đều được cấp phép. Huawei Device Co., Ltd. là một công ty liên kết của Huawei Technologies Co., Ltd.Bảo vệ quyền riêng tưĐể hiểu rõ hơn về cách chúng tôi bảo vệ thông tin cá nhân của bạn, vui lòng xem chính sách quyền riêng tư tại https://consumer.huawei.com/privacy-policy, hoặc đọc chính sách quyền riêng tư và điều khoản dịch vụ bằng ứng dụng tương ứng.Thỏa thuận cấp phép phần mềmVui lòng đọc kỹ thỏa thuận cấp phép phần mềm trước khi sử dụng thiết bị này. Bằng việc sử dụng thiết bị, bạn xác nhận rằng bạn đồng ý bị ràng buộc theo thỏa thuận cấp phép. Để đọc thỏa thuận, vui lòng truy cập trang web sau: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Thông báo phần mềm nguồn mởĐể xem tuyên bố về phần mềm nguồn mở của thiết bị, vui lòng truy cập https://consumer.huawei.com/en/opensource/ và tìm kiếm tên thiết bị.
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	[Cảnh báo] Vui lòng đọc kỹ tất cả thông tin an toàn trước khi sử dụng thiết bị để đảm bảo thao tác phù hợp và an toàn, đồng thời tìm hiểu cách thải bỏ thiết bị đúng cách.• Để tránh nguy cơ tổn thương thính lực, không nên nghe ở mức âm lượng cao trong thời gian dài.•Một số thiết bị không dây có thể gây nhiễu các thiết bị y tế cấy ghép và các thiết bị y tế khác, chẳng hạn như máy tạo nhịp tim, ốc tai điện tử và máy trợ thính. Khi sử dụng sản phẩm, hãy để sản phẩm cách xa các thiết bị y tế đó ít nhất 15 cm. Tham khảo ý kiến của nhà sản xuất thiết bị y tế của bạn để biết thêm thông tin.•Nhiệt độ lý tưởng: Nhiệt độ vận hành từ 0°C đến 35°C, nhiệt độ bảo quản từ -20°C đến +45°C. Nếu môi trường xung quanh quá nóng hoặc quá lạnh, thiết bị có thể sẽ không hoạt động bình thường.•Đảm bảo rằng bộ đổi nguồn đáp ứng các yêu cầu của IEC/EN 62368-1, cũng như được thử nghiệm và phê duyệt theo các tiêu chuẩn của địa phương hoặc quốc gia.•Tuân thủ pháp luật và quy định giao thông của địa phương khi sử dụng sản phẩm này. Không sử dụng thiết bị này trong khi lái xe.•Để thiết bị này và các phụ kiện có thể chứa các thành phần nhỏ ngoài tầm với của trẻ em. Nếu không, trẻ em có thể làm hỏng thiết bị này và các phụ kiện của thiết bị do nhầm lẫn hoặc nuốt các bộ phận nhỏ dẫn tới nghẹt thở.•Tránh sử dụng thiết bị ở nơi bụi bặm, ẩm ướt, bẩn hoặc gần các nguồn gây nhiễu từ trường.•Tránh tháo rời hoặc sửa đổi thiết bị và các phụ kiện. Việc tháo rời và sửa đổi không theo quy định có thể dẫn đến bảo hành nhà máy không còn hiệu lực. Nếu thiết bị bị lỗi, hãy đến Trung tâm Dịch vụ Khách hàng của Huawei để được hỗ trợ.•Tai nghe nhét tai (không bao gồm hộp sạc) đáp ứng các yêu cầu của IP55 (IEC 60529).•Thiết bị này chứa một cục pin đồng xu, pin cúc áo hoặc pin cỡ nhỏ. Không nuốt pin, vì thao tác này gây ra nguy cơ bỏng hóa chất.•Nếu nuốt phải, pin đồng xu, pin cúc áo hoặc pin cỡ nhỏ có thể gây bỏng nặng chỉ sau 2 giờ và có thể dẫn đến tử vong.•Để pin mới và đã sử dụng xa tầm tay trẻ em. Nếu không đóng chắc ngăn chứa pin, hãy ngừng sử dụng sản phẩm và để xa tầm tay trẻ em. Nếu bạn cho rằng pin đã bị ai đó nuốt phải hoặc đưa vào bên trong bất kỳ bộ phận nào của cơ thể, hãy yêu cầu dịch vụ chăm sóc y tế ngay lập tức.•Giữ pin tránh xa lửa, nhiệt độ quá mức, áp suất không khí cực thấp và ánh nắng trực tiếp. Không đặt pin trên hoặc trong các thiết bị sinh nhiệt. Không tháo, sửa, ném hoặc đè nén pin. Không gắn vật bên ngoài vào pin, nhúng pin vào chất lỏng, hay tác dụng lực hoặc áp lực từ bên ngoài lên pin bởi làm như vậy có thể khiến pin bị rò rỉ, quá nhiệt, bắt lửa hoặc thậm chí phát nổ.•Không tìm cách tự thay pin — bạn có thể làm hỏng pin, dẫn tới quá nhiệt, cháy nổ và gây thương tích. Chỉ Huawei hoặc nhà cung cấp dịch vụ được ủy quyền mới nên bảo trì cho pin tích hợp trong thiết bị của bạn.•Tem nhãn của thiết bị này nằm bên trong nắp hộp sạc.•Mở hoặc đóng hộp sạc để bật hoặc tắt Bluetooth/NearLink.
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	คู่มือการใช้งานด่วน
	การดาวน์โหลดและการติดตั้งแอป HUAWEI Audio Connect สแกนรหัส QR ด้วยอุปกรณ์ระบบ iOS หรือ AndroidTM เพื่อดาวน์โหลดแอป แล้วลองใช้ฟีเจอร์ต่าง ๆ อย่างการตรวจวัดระดับแบตเตอรี่ ท่าทางสัมผัสแบบกำหนดเอง และเอฟเฟ็กต์เสียง Android เป็นเครื่องหมายการค้าของ Google LLC
	การจับคู่และการเชื่อมต่อ 1เปิดใช้งานบลูทูธบนอุปกรณ์ที่คุณต้องการจับคู่กับหูฟัง2เปิดกล่องชาร์จและวางหูฟังไว้ข้างใน กดปุ่มฟังก์ชันค้างไว้ 2 วินาทีจนกระทั่งไฟแสดงสถานะกะพริบเป็นสีขาว จากนั้น หูฟังจะเข้าสู่โหมดการจับคู่เมื่อคุณเปิดกล่องชาร์จเป็นครั้งแรก ไฟแสดงสถานะสีขาวจะกะพริบ และหูฟังจะเข้าสู่โหมดการจับคู่โดยอัตโนมัติ3จับคู่หูฟังด้วยวิธีใดวิธีหนึ่งต่อไปนี้วิธีที่ 1: การจับคู่ระยะใกล้วางหูฟังให้ใกล้กับโทรศัพท์/แท็บเล็ต HUAWEI ของคุณ แล้วแตะ เชื่อมต่อ บนข้อความป็อบอัพที่ปรากฏขึ้นมาวิธีที่ 2: การจับคู่ด้วยบลูทูธค้นหาหูฟังในการตั้งค่าบลูทูธบนโทรศัพท์/แท็บเล็ตของคุณและทำการจับคู่ให้เสร็จสิ้นมีโทรศัพท์/แท็บเล็ต HUAWEI ที่ใช้ EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 หรือใหม่กว่าบางรุ่นเท่านั้นที่รองรับการจับคู่ระยะใกล้ 4หูฟังรองรับการเชื่อมต่ออุปกรณ์พร้อมกันสองเครื่อง (โทรศัพท์/แท็บเล็ต) หากต้องการจับคู่กับอุปกรณ์เครื่องใหม่ ให้ทำตามขั้นตอนข้างต้น การคืนค่าหูฟังให้เป็นการตั้งค่าเริ่มต้นจากโรงงาน  เปิดกล่องชาร์จและวางหูฟังไว้ข้างใน กดปุ่มฟังก์ชันค้างไว้ 10 วินาทีจนกระทั่งไฟแสดงสถานะกะพริบเป็นสีแดง จากนั้น หูฟังจะได้รับการคืนค่าเป็นการตั้งค่าเริ่มต้นจากโรงงานก่อนที่จะเข้าสู่โหมดการจับคู่อีกครั้ง

	การเลือกจุกหูฟัง หูฟังมาพร้อมจุกหูฟังซิลิโคนสี่คู่ (ขนาด XS, S, M และ L) โดยจะสวมขนาด M มาให้ตั้งแต่แรก คุณสามารถใส่หูฟังและแตะที่ ทดสอบความพอดีของจุกหูฟัง จากในแอปเพื่อตรวจสอบความพอดีได้  หากหูฟังใส่ไม่สบายหรือไม่พอดี ให้ทำตามขั้นตอนด้านล่างนี้เพื่อเปลี่ยนจุกหูฟัง (ในตัวอย่างจะใช้หูฟังด้านซ้าย)1ค่อย ๆ ดึงจุกหูฟังที่สวมไว้ออกมา2จัดตำแหน่งของช่องบนจุกหูฟังตัวใหม่ให้ตรงกับสลักบนหูฟัง3ก่อนอื่นให้จัดตำแหน่งของช่องจุดหนึ่งให้ตรงกับสลักด้านบนของหูฟังดังที่แสดงในภาพ จากนั้นค่อย ๆ ดึงจุกหูฟังเพื่อเกี่ยวช่องอีกจุดหนึ่งเข้ากับสลักด้านล่าง4ตรวจดูให้แน่ใจว่าได้สวมจุกหูฟังอย่างแน่นหนาแล้ว5คุณสามารถใช้การทดสอบความพอดีของจุกหูฟังในแอปได้อีกครั้ง และตัดสินใจว่าจะเปลี่ยนขนาดจุกหูฟังตามความสบายในการสวมใส่และประสบการณ์ในการตัดเสียงรบกวนหรือไม่การควบคุมด้วยทางลัด การปัดนิ้วปัดนิ้วขึ้นเพื่อเพิ่มระดับเสียงปัดนิ้วลงเพื่อลดระดับเสียงการแตะสองครั้งเล่น/หยุดชั่วคราวรับ/วางสายการแตะสามครั้งเพลงถัดไปแตะค้างไว้เปลี่ยนโหมดการตัดเสียงรบกวนปฏิเสธสายเรียกเข้า คุณสามารถกำหนดท่าทางสัมผัสเองได้จากในแอป HUAWEI Audio Connect ให้ยึดหน้าจอจริงของแอปเป็นหลัก
	การเลือกจุกหูฟัง หูฟังมาพร้อมจุกหูฟังซิลิโคนสี่คู่ (ขนาด XS, S, M และ L) โดยจะสวมขนาด M มาให้ตั้งแต่แรก คุณสามารถใส่หูฟังและแตะที่ ทดสอบความพอดีของจุกหูฟัง จากในแอปเพื่อตรวจสอบความพอดีได้  หากหูฟังใส่ไม่สบายหรือไม่พอดี ให้ทำตามขั้นตอนด้านล่างนี้เพื่อเปลี่ยนจุกหูฟัง (ในตัวอย่างจะใช้หูฟังด้านซ้าย)1ค่อย ๆ ดึงจุกหูฟังที่สวมไว้ออกมา2จัดตำแหน่งของช่องบนจุกหูฟังตัวใหม่ให้ตรงกับสลักบนหูฟัง3ก่อนอื่นให้จัดตำแหน่งของช่องจุดหนึ่งให้ตรงกับสลักด้านบนของหูฟังดังที่แสดงในภาพ จากนั้นค่อย ๆ ดึงจุกหูฟังเพื่อเกี่ยวช่องอีกจุดหนึ่งเข้ากับสลักด้านล่าง4ตรวจดูให้แน่ใจว่าได้สวมจุกหูฟังอย่างแน่นหนาแล้ว5คุณสามารถใช้การทดสอบความพอดีของจุกหูฟังในแอปได้อีกครั้ง และตัดสินใจว่าจะเปลี่ยนขนาดจุกหูฟังตามความสบายในการสวมใส่และประสบการณ์ในการตัดเสียงรบกวนหรือไม่
	การควบคุมด้วยทางลัด การปัดนิ้วปัดนิ้วขึ้นเพื่อเพิ่มระดับเสียงปัดนิ้วลงเพื่อลดระดับเสียงการแตะสองครั้งเล่น/หยุดชั่วคราวรับ/วางสายการแตะสามครั้งเพลงถัดไปแตะค้างไว้เปลี่ยนโหมดการตัดเสียงรบกวนปฏิเสธสายเรียกเข้า คุณสามารถกำหนดท่าทางสัมผัสเองได้จากในแอป HUAWEI Audio Connect ให้ยึดหน้าจอจริงของแอปเป็นหลัก

	การชาร์จกล่อง เชื่อมต่อกล่องกับแหล่งจ่ายไฟผ่านสาย USB-C เพื่อเริ่มชาร์จ หูฟังไม่ได้มาพร้อมสายชาร์จ USB-C การชาร์จหูฟัง ให้วางหูฟังไว้ในกล่องชาร์จและปิดกล่องเพื่อเริ่มการชาร์จอัตโนมัติ  หูฟังที่อยู่ด้านในจะไม่ชาร์จเมื่อเปิดกล่อง
	การชาร์จกล่อง เชื่อมต่อกล่องกับแหล่งจ่ายไฟผ่านสาย USB-C เพื่อเริ่มชาร์จ หูฟังไม่ได้มาพร้อมสายชาร์จ USB-C 
	การชาร์จหูฟัง ให้วางหูฟังไว้ในกล่องชาร์จและปิดกล่องเพื่อเริ่มการชาร์จอัตโนมัติ  หูฟังที่อยู่ด้านในจะไม่ชาร์จเมื่อเปิดกล่อง

	ข้อมูลความปลอดภัย [คำเตือน] โปรดอ่านข้อมูลความปลอดภัยทั้งหมดโดยละเอียดก่อนการใช้อุปกรณ์ เพื่อให้แน่ใจว่าสามารถทำงานได้อย่างเหมาะสมและปลอดภัย และเพื่อเรียนรู้วิธีการกำจัดอุปกรณ์ของคุณอย่างถูกต้อง• เพื่อป้องกันความเสียหายต่อระบบการได้ยินที่อาจเกิดขึ้นได้ อย่าฟังเสียงดังเป็นเวลานาน ๆ•อุปกรณ์ไร้สายบางอย่างอาจรบกวนการทำงานของอุปกรณ์ทางการแพทย์ที่สอดใส่และอุปกรณ์ทางการแพทย์อื่น ๆ เช่น เครื่องกระตุ้นหัวใจ อุปกรณ์ประสาทหูเทียม และอุปกรณ์ช่วยฟัง เมื่อใช้ผลิตภัณฑ์นี้ ให้อยู่ห่างจากอุปกรณ์ทางการแพทย์ในลักษณะนี้อย่างน้อย 15 ซม. ปรึกษากับบริษัทผู้ผลิตอุปกรณ์ทางการแพทย์ของคุณเพื่อขอข้อมูลเพิ่มเติม•อุณหภูมิที่เหมาะสม: 0°C ถึง 35°C สำหรับการใช้งาน -20°C ถึง +45°C สำหรับการจัดเก็บ หากสภาพแวดล้อมของคุณร้อนหรือเย็นเกินไป อุปกรณ์อาจทำงานไม่ถูกต้อง•ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอะแดปเตอร์ไฟฟ้าตรงตามข้อกำหนดของ IEC/EN 62368-1 และได้รับการทดสอบและรับรองตามมาตรฐานระดับประเทศหรือท้องถิ่นแล้ว•ปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับการจราจรในท้องถิ่นทั้งหมดในขณะที่ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ อย่าใช้อุปกรณ์นี้ในขณะที่คุณกำลังขับขี่•เก็บอุปกรณ์นี้และอุปกรณ์เสริมต่าง ๆ ของอุปกรณ์ที่อาจมีชิ้นส่วนเล็ก ๆ ให้พ้นมือเด็ก มิฉะนั้น เด็กอาจทำให้อุปกรณ์นี้และอุปกรณ์เสริมเกิดความเสียหายโดยไม่ตั้งใจ หรือกลืนส่วนประกอบขนาดเล็ก ซึ่งอาจทำให้เกิดการสำลักได้•หลีกเลี่ยงการใช้อุปกรณ์ในบริเวณที่มีฝุ่น เปียกชื้น หรือสกปรก หรือใกล้แหล่งสัญญาณรบกวนแม่เหล็ก•หลีกเลี่ยงการถอดแยกชิ้นส่วนหรือดัดแปลงอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมของคุณ การถอดแยกชิ้นส่วนและการดัดแปลงโดยไม่ได้รับอนุญาตอาจส่งผลให้การรับประกันจากโรงงานเป็นโมฆะ หากอุปกรณ์ของคุณมีข้อบกพร่อง โปรดไปที่ ศูนย์บริการลูกค้า Huawei ที่ได้รับอนุญาตเพื่อขอรับความช่วยเหลือ•หูฟัง (ไม่รวมกล่องชาร์จ) เป็นไปตามข้อกำหนดของ IP55 (IEC 60529)•อุปกรณ์นี้ประกอบด้วยแบตเตอรี่เซลล์แบบเหรียญ กระดุม หรือขนาดเล็ก อย่ากลืนแบตเตอรี่ เพราะอาจทำให้เกิดอันตรายจากการเผาไหม้ของสารเคมีได้•หากกลืนแบตเตอรี่เซลล์แบบเหรียญ กระดุม หรือขนาดเล็ก อาจทำให้เกิดแผลไหม้ภายในอย่างรุนแรงภายในเวลาเพียง 2 ชั่วโมงและอาจทำให้เสียชีวิตได้•เก็บแบตเตอรี่ใหม่และแบตเตอรี่ที่ใช้แล้วให้พ้นมือเด็ก หากปิดช่องใส่แบตเตอรี่ไม่สนิท ให้หยุดใช้ผลิตภัณฑ์และเก็บให้พ้นมือเด็ก หากคุณคิดว่าอาจได้กลืนแบตเตอรี่หรือมีแบตเตอรี่อยู่ในส่วนใดส่วนหนึ่งของร่างกาย ให้รีบไปพบแพทย์ทันที•เก็บแบตเตอรี่ให้ห่างจากไฟ สถานที่ที่ร้อนเกินไป ความกดอากาศที่ต่ำอย่างมาก และถูกแสงแดดโดยตรง อย่าวางแบตเตอรี่ไว้บนหรือในอุปกรณ์ทําความร้อน อย่าถอดแยกชิ้นส่วน ดัดแปลง โยน หรือบีบอัดแบตเตอรี่ อย่าใส่วัตถุแปลกปลอมเข้าไป จุ่มลงในของเหลวต่าง ๆ หรือสัมผัสกับแรงหรือแรงดันจากภายนอก เนื่องจากอาจทำให้แบตเตอรี่รั่ว ร้อนเกินไป ลุกไหม้ หรือระเบิดได้•อย่าพยายามเปลี่ยนแบตเตอรี่เองเพราะคุณอาจทำให้แบตเตอรี่เสียหาย ซึ่งอาจทำให้แบตเตอรี่ร้อนเกินไป ไฟไหม้ และเกิดการบาดเจ็บได้ แบตเตอรี่แบบในตัวที่อยู่ในอุปกรณ์ของคุณควรได้รับการซ่อมบำรุงโดย Huawei หรือผู้ให้บริการที่ได้รับอนุญาต•แผ่นป้ายของอุปกรณ์นี้ติดอยู่ที่ด้านในของฝากล่องชาร์จ•เปิดหรือปิดกล่องชาร์จเพื่อเปิดใช้งานหรือปิดใช้งานบลูทูธ/NearLinkข้อควรระวัง•เพื่อให้หูฟังทำงานได้อย่างถูกต้อง หมั่นทำความสะอาดตาข่าย จุกหูฟัง รวมทั้งจุดสัมผัสโลหะบนหูฟังและกล่องชาร์จอยู่เสมอ•หากคุณมีอาการระคายเคืองที่ผิวหนังขณะสวมหูฟัง ให้ถอดหูฟังออกและทำความสะอาดให้ทั่ว หากปัญหายังคงอยู่ ให้ปรึกษาผู้เชี่ยวชาญทางการแพทย์•การเปิดใช้งานการตัดเสียงรบกวนอาจส่งผลต่อการรับรู้เสียงรอบข้างและการปลุกของคุณ ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณอยู่ในสภาพแวดล้อมที่ปลอดภัยเมื่อใช้ฟังก์ชันนี้•เฟิร์มแวร์ของอุปกรณ์นี้จะอัปเดตโดยอัตโนมัติเมื่อใดก็ตามที่เชื่อมต่อกับอุปกรณ์ Honor ที่จับคู่ก่อนไว้หน้า (ที่เปิดตัวก่อนสิ้นปี 2020) หรืออุปกรณ์ Huawei ที่จับคู่ไว้ก่อนหน้าและเปิดใช้งาน Wi-Fi หรือข้อมูลมือถือ คุณสามารถปิดใช้งานการอัปเดตเฟิร์มแวร์อัตโนมัติได้ในการตั้งค่า•อายุการใช้งานแบตเตอรี่อาจแตกต่างกันไปตามการตั้งค่าอุปกรณ์ การจัดเก็บและสภาพแวดล้อมในการใช้งาน และฟีเจอร์ที่เปิดใช้งานข้อมูลการกำจัดและการนำกลับมาใช้ใหม่สัญลักษณ์นี้บนผลิตภัณฑ์ แบตเตอรี่ เอกสารประกอบ หรือบรรจุภัณฑ์หมายความว่าควรนำผลิตภัณฑ์และแบตเตอรี่ที่หมดอายุการใช้งานไปทิ้งที่จุดรวบรวมขยะที่มีการแยกประเภทขยะที่หน่วยงานท้องถิ่นกำหนด การทำเช่นนี้จะช่วยให้มั่นใจว่าขยะ EEE จะได้รับการรีไซเคิลและดำเนินการด้วยวิธีที่ปลอดภัยต่อวัสดุที่มีค่า และปกป้องสุขภาพของมนุษย์และสิ่งแวดล้อม สำหรับข้อมูลเพิ่มเติม โปรดติดต่อหน่วยงานท้องถิ่นของคุณ ร้านค้าปลีก หรือหน่วยบริการกำจัดขยะในครัวเรือน หรือเยี่ยมชมเว็บไซต์ https://consumer.huawei.com/en/การลดสารอันตรายอุปกรณ์นี้และอุปกรณ์เสริมที่ใช้ไฟฟ้าใด ๆ เป็นไปตามกฎที่มีผลบังคับใช้ในท้องถิ่นว่าด้วยเรื่องการจำกัดการใช้สารอันตรายบางรายการในอุปกรณ์ไฟฟ้าและอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ เช่น กฎระเบียบ REACH, RoHS และกฎระเบียบข้อบังคับว่าด้วยแบตเตอรี่ของสหภาพยุโรป (หากมี) สำหรับเอกสารแสดงความสอดคล้องเกี่ยวกับ REACH และ RoHS โปรดเข้าไปที่เว็บไซต์ https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/การปฏิบัติตามระเบียบของสหภาพยุโรป (EU)ในที่นี้ Huawei Device Co., Ltd. ขอรับรองว่าอุปกรณ์นี้ T0029/T0029L เป็นไปตามกฎระเบียบข้อบังคับดังต่อไปนี้: RED 2014/53/EU สามารถดูข้อความฉบับเต็มของใบรับรองแสดงความสอดคล้องของ EU และข้อมูลที่เกี่ยวข้อง (เช่น ERP) ได้จากที่อยู่เว็บไซต์ต่อไปนี้: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/ย่านความถี่และกำลังT0029: บลูทูธ/NearLink: 2.4 กิกะเฮิร์ท 19.5 dBmข้อมูลเกี่ยวกับการสัมผัสกับคลื่นความถี่วิทยุเครื่องวิทยุคมนาคมนี้มีอัตราการดูดกลืนพลังงานจำเพาะ(Specific Absorption Rate – SAR) อันเนื่องมาจากเครื่องวิทยุคมนาคมเท่ากับ 0.043 W/kg (ศีรษะ) หรือ 0.075 W/kg (แขนขา) ซึ่งสอดคล้องตามมาตรฐานความปลอดภัยต่อสุขภาพของมนุษย์จากการใช้เครื่องวิทยุคมนาคมที่คณะกรรมการกิจการโทรคมนาคมแห่งชาติประกาศกำหนด.ประกาศทางกฎหมายลิขสิทธิ์ © Huawei Device Co., Ltd. 2026 สงวนลิขสิทธิ์ทุกประการเนื้อหาทั้งหมดในเอกสารในกล่องบรรจุภัณฑ์ ซึ่งรวมถึงแต่ไม่จำกัดเพียงข้อมูลเกี่ยวกับและภาพของรูปลักษณ์ สี ขนาด และฟีเจอร์ที่รองรับของผลิตภัณฑ์ (ฟีเจอร์ล่าสุดจะมาพร้อมกับการอัปเดตซอฟต์แวร์) มีไว้เพื่อเป็นเพียงข้อมูลอ้างอิงเท่านั้น ผลิตภัณฑ์จริงอาจแตกต่างกันไปเครื่องหมายคำและโลโก้ Bluetooth® เป็นเครื่องหมายการค้าจดทะเบียนของ Bluetooth SIG, Inc. และ Huawei Technologies Co., Ltd. นำเครื่องหมายนี้มาใช้งานโดยได้รับใบอนุญาต Huawei Device Co., Ltd. คือบริษัทในเครือของ Huawei Technologies Co., Ltd.การปกป้องความเป็นส่วนตัวเพื่อทำความเข้าใจวิธีการที่เราปกป้องข้อมูลส่วนบุคคลของคุณให้ดียิ่งขึ้น โปรดดูนโยบายความเป็นส่วนตัวที่ https://consumer.huawei.com/privacy-policy หรืออ่านนโยบายความเป็นส่วนตัวและเงื่อนไขการให้บริการโดยใช้แอปที่เกี่ยวข้องข้อตกลงสิทธิ์ใช้งานซอฟต์แวร์โปรดอ่านข้อตกลงสิทธิ์ใช้งานซอฟต์แวร์โดยละเอียดก่อนใช้อุปกรณ์นี้ การใช้อุปกรณ์แสดงว่าคุณยอมรับที่จะผูกพันตามข้อตกลงสิทธิ์ใช้งาน หากต้องการอ่านข้อตกลง โปรดเยี่ยมชมเว็บไซต์ต่อไปนี้: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/ประกาศเกี่ยวกับซอฟต์แวร์โอเพนซอร์สสำหรับคำชี้แจงเกี่ยวกับซอฟต์แวร์โอเพนซอร์สสำหรับอุปกรณ์ของคุณ โปรดไปที่ https://consumer.huawei.com/en/opensource/ และค้นหาชื่ออุปกรณ์
	ข้อมูลความปลอดภัย
	[คำเตือน] โปรดอ่านข้อมูลความปลอดภัยทั้งหมดโดยละเอียดก่อนการใช้อุปกรณ์ เพื่อให้แน่ใจว่าสามารถทำงานได้อย่างเหมาะสมและปลอดภัย และเพื่อเรียนรู้วิธีการกำจัดอุปกรณ์ของคุณอย่างถูกต้อง• เพื่อป้องกันความเสียหายต่อระบบการได้ยินที่อาจเกิดขึ้นได้ อย่าฟังเสียงดังเป็นเวลานาน ๆ•อุปกรณ์ไร้สายบางอย่างอาจรบกวนการทำงานของอุปกรณ์ทางการแพทย์ที่สอดใส่และอุปกรณ์ทางการแพทย์อื่น ๆ เช่น เครื่องกระตุ้นหัวใจ อุปกรณ์ประสาทหูเทียม และอุปกรณ์ช่วยฟัง เมื่อใช้ผลิตภัณฑ์นี้ ให้อยู่ห่างจากอุปกรณ์ทางการแพทย์ในลักษณะนี้อย่างน้อย 15 ซม. ปรึกษากับบริษัทผู้ผลิตอุปกรณ์ทางการแพทย์ของคุณเพื่อขอข้อมูลเพิ่มเติม•อุณหภูมิที่เหมาะสม: 0°C ถึง 35°C สำหรับการใช้งาน -20°C ถึง +45°C สำหรับการจัดเก็บ หากสภาพแวดล้อมของคุณร้อนหรือเย็นเกินไป อุปกรณ์อาจทำงานไม่ถูกต้อง•ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอะแดปเตอร์ไฟฟ้าตรงตามข้อกำหนดของ IEC/EN 62368-1 และได้รับการทดสอบและรับรองตามมาตรฐานระดับประเทศหรือท้องถิ่นแล้ว•ปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับการจราจรในท้องถิ่นทั้งหมดในขณะที่ใช้ผลิตภัณฑ์นี้ อย่าใช้อุปกรณ์นี้ในขณะที่คุณกำลังขับขี่•เก็บอุปกรณ์นี้และอุปกรณ์เสริมต่าง ๆ ของอุปกรณ์ที่อาจมีชิ้นส่วนเล็ก ๆ ให้พ้นมือเด็ก มิฉะนั้น เด็กอาจทำให้อุปกรณ์นี้และอุปกรณ์เสริมเกิดความเสียหายโดยไม่ตั้งใจ หรือกลืนส่วนประกอบขนาดเล็ก ซึ่งอาจทำให้เกิดการสำลักได้•หลีกเลี่ยงการใช้อุปกรณ์ในบริเวณที่มีฝุ่น เปียกชื้น หรือสกปรก หรือใกล้แหล่งสัญญาณรบกวนแม่เหล็ก•หลีกเลี่ยงการถอดแยกชิ้นส่วนหรือดัดแปลงอุปกรณ์และอุปกรณ์เสริมของคุณ การถอดแยกชิ้นส่วนและการดัดแปลงโดยไม่ได้รับอนุญาตอาจส่งผลให้การรับประกันจากโรงงานเป็นโมฆะ หากอุปกรณ์ของคุณมีข้อบกพร่อง โปรดไปที่ ศูนย์บริการลูกค้า Huawei ที่ได้รับอนุญาตเพื่อขอรับความช่วยเหลือ•หูฟัง (ไม่รวมกล่องชาร์จ) เป็นไปตามข้อกำหนดของ IP55 (IEC 60529)•อุปกรณ์นี้ประกอบด้วยแบตเตอรี่เซลล์แบบเหรียญ กระดุม หรือขนาดเล็ก อย่ากลืนแบตเตอรี่ เพราะอาจทำให้เกิดอันตรายจากการเผาไหม้ของสารเคมีได้•หากกลืนแบตเตอรี่เซลล์แบบเหรียญ กระดุม หรือขนาดเล็ก อาจทำให้เกิดแผลไหม้ภายในอย่างรุนแรงภายในเวลาเพียง 2 ชั่วโมงและอาจทำให้เสียชีวิตได้•เก็บแบตเตอรี่ใหม่และแบตเตอรี่ที่ใช้แล้วให้พ้นมือเด็ก หากปิดช่องใส่แบตเตอรี่ไม่สนิท ให้หยุดใช้ผลิตภัณฑ์และเก็บให้พ้นมือเด็ก หากคุณคิดว่าอาจได้กลืนแบตเตอรี่หรือมีแบตเตอรี่อยู่ในส่วนใดส่วนหนึ่งของร่างกาย ให้รีบไปพบแพทย์ทันที•เก็บแบตเตอรี่ให้ห่างจากไฟ สถานที่ที่ร้อนเกินไป ความกดอากาศที่ต่ำอย่างมาก และถูกแสงแดดโดยตรง อย่าวางแบตเตอรี่ไว้บนหรือในอุปกรณ์ทําความร้อน อย่าถอดแยกชิ้นส่วน ดัดแปลง โยน หรือบีบอัดแบตเตอรี่ อย่าใส่วัตถุแปลกปลอมเข้าไป จุ่มลงในของเหลวต่าง ๆ หรือสัมผัสกับแรงหรือแรงดันจากภายนอก เนื่องจากอาจทำให้แบตเตอรี่รั่ว ร้อนเกินไป ลุกไหม้ หรือระเบิดได้•อย่าพยายามเปลี่ยนแบตเตอรี่เองเพราะคุณอาจทำให้แบตเตอรี่เสียหาย ซึ่งอาจทำให้แบตเตอรี่ร้อนเกินไป ไฟไหม้ และเกิดการบาดเจ็บได้ แบตเตอรี่แบบในตัวที่อยู่ในอุปกรณ์ของคุณควรได้รับการซ่อมบำรุงโดย Huawei หรือผู้ให้บริการที่ได้รับอนุญาต•แผ่นป้ายของอุปกรณ์นี้ติดอยู่ที่ด้านในของฝากล่องชาร์จ•เปิดหรือปิดกล่องชาร์จเพื่อเปิดใช้งานหรือปิดใช้งานบลูทูธ/NearLink
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	간편 사용설명서
	HUAWEI Audio Connect 앱 다운로드 및 설치 iOS 또는 AndroidTM를 실행하는 장치에서 QR 코드를 스캔하여 앱을 다운로드한 후에 배터리 잔량 확인, 사용자 설정 제스처 및 음향 효과와 같은 기능을 사용해 볼 수 있습니다. Android는 Google LLC.의 상표입니다.
	페어링 및 연결 1이어버드와 페어링하려는 장치에서 블루투스를 실행합니다.2충전 케이스를 열고 이어버드를 그대로 넣어 둡니다. 표시등이 흰색으로 깜박일 때까지 기능 버튼을 2초간 길게 누릅니다. 이제 이어버드는 페어링 모드에 진입합니다.처음으로 충전 케이스를 열면 표시등이 흰색으로 깜박이고 이어버드가 자동으로 페어링 모드로 전환됩니다.3다음 중 하나의 방법으로 이어버드를 페어링합니다.방법 1: 근접 페어링이어버드를 HUAWEI 휴대폰/태블릿 가까이에 두고 표시된 팝업에서 연결을 탭합니다.방법 2: 블루투스 페어링휴대폰/태블릿의 블루투스 설정에서 이어버드를 검색하여 페어링을 완료합니다.   근접 페어링은 EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 이상을 실행하는 HUAWEI 휴대폰/태블릿에서 지원됩니다. 4두 개의 장치(휴대폰/태블릿)에 이어버드를 동시에 연결할 수 있습니다. 새 장치와 페어링하려면 위 단계를 수행하십시오.  이어버드를 공장 출고 시 설정으로 복원하기  충전 케이스를 열고 이어버드를 그대로 넣어 둡니다. 표시등이 빨간색으로 깜박일 때까지 기능 버튼을 10초간 길게 누릅니다. 이제 이어버드는 페어링 모드에 다시 진입하기 전에 공장 출고 시 설정으로 복원됩니다.

	이어팁 세트 선택하기 이어버드에는 4쌍의 이어팁(XS, S, M, L)이 함께 제공되며 기본적으로 M 사이즈가 부착되어 있습니다. 이어버드를 착용하고 앱에서 팁 맞춤 테스트를 탭하여 착용감을 확인할 수 있습니다.  이어버드가 불편하거나 잘 맞지 않는 경우 다음 단계에 따라 이어팁을 교체합니다(왼쪽 이어버드가 예로 사용됨).1부착된 이어팁을 살짝 당겨 빼냅니다.2새 이어팁의 슬롯을 이어버드의 래치에 정렬합니다.3그림과 같이 먼저 한 슬롯을 이어버드의 상부 래치에 정렬한 다음, 이어팁을 살짝 당겨 다른 슬롯을 하부 래치에 겁니다.4이어팁이 단단히 부착되었는지 확인합니다.5앱에서 이어팁 맞춤 테스트를 다시 실행하여 착용감과 노이즈 캔슬링 경험에 따라 이어팁 크기 변경 여부를 결정할 수 있습니다.바로가기 제어 스와이프위로 스와이프하여 볼륨 높이기아래로 스와이프하여 볼륨 낮추기두 번 탭하기재생/일시 정지전화 받기/끊기세 번 탭하기다음 트랙길게 터치노이즈 캔슬링 모드 간 전환수신전화 거부 HUAWEI Audio Connect 앱에서 제스처를 사용자 설정할 수도 있습니다. 실제 앱 화면이 우선 적용됩니다.
	이어팁 세트 선택하기 이어버드에는 4쌍의 이어팁(XS, S, M, L)이 함께 제공되며 기본적으로 M 사이즈가 부착되어 있습니다. 이어버드를 착용하고 앱에서 팁 맞춤 테스트를 탭하여 착용감을 확인할 수 있습니다.  이어버드가 불편하거나 잘 맞지 않는 경우 다음 단계에 따라 이어팁을 교체합니다(왼쪽 이어버드가 예로 사용됨).1부착된 이어팁을 살짝 당겨 빼냅니다.2새 이어팁의 슬롯을 이어버드의 래치에 정렬합니다.3그림과 같이 먼저 한 슬롯을 이어버드의 상부 래치에 정렬한 다음, 이어팁을 살짝 당겨 다른 슬롯을 하부 래치에 겁니다.4이어팁이 단단히 부착되었는지 확인합니다.5앱에서 이어팁 맞춤 테스트를 다시 실행하여 착용감과 노이즈 캔슬링 경험에 따라 이어팁 크기 변경 여부를 결정할 수 있습니다.
	바로가기 제어 스와이프위로 스와이프하여 볼륨 높이기아래로 스와이프하여 볼륨 낮추기두 번 탭하기재생/일시 정지전화 받기/끊기세 번 탭하기다음 트랙길게 터치노이즈 캔슬링 모드 간 전환수신전화 거부 HUAWEI Audio Connect 앱에서 제스처를 사용자 설정할 수도 있습니다. 실제 앱 화면이 우선 적용됩니다.

	케이스 충전하기 USB-C 케이블을 통해 케이스를 전원에 연결하여 충전을 시작합니다. 이어버드에는 USB-C 충전 케이블이 함께 제공되지 않습니다. 이어버드 충전하기 이어버드를 충전 케이스에 넣고 케이스를 닫으면 자동 충전이 시작됩니다.  케이스가 열린 상태에서는 내부 이어버드가 충전되지 않습니다.
	케이스 충전하기 USB-C 케이블을 통해 케이스를 전원에 연결하여 충전을 시작합니다. 이어버드에는 USB-C 충전 케이블이 함께 제공되지 않습니다. 
	이어버드 충전하기 이어버드를 충전 케이스에 넣고 케이스를 닫으면 자동 충전이 시작됩니다.  케이스가 열린 상태에서는 내부 이어버드가 충전되지 않습니다.

	안전 정보 [경고] 장치를 안전하고 올바르게 조작하고 적절하게 폐기하는 방법을 알아보려면 장치를 사용하기 전에 전체 안전 정보를 주의 깊게 읽어주시기 바랍니다.• 청력 손상의 위험을 줄이기 위해 장시간 높은 볼륨으로 청취하지 마십시오.•일부 무선 장치는 심박조율기, 인공 달팽이관, 보청기 등과 같은 체내삽입형 의료 장치와 기타 의료 장치에 간섭을 일으킬 수 있습니다. 제품을 사용할 때는 의료 장치와 15cm 이상의 거리를 유지하십시오. 자세한 내용은 의료 장치 제조업체에 문의하십시오.•적정 온도: 0°C~35°C의 작동 온도, -20°C~+45°C의 보관 온도. 주변 환경이 너무 덥거나 차가우면 장치가 제대로 작동하지 않을 수 있습니다.•전원 어댑터가 IEC/EN 62368-1에 명시된 요건을 충족하고 해당 국가 또는 지역의 기준에 따라 검사를 거쳐 승인되었는지 확인하십시오.•이 제품을 사용할 때는 모든 현지 교통법과 규정을 준수하십시오. 운전 중에는 이 장치를 사용하지 마십시오.•소형 부품이 포함되어 있을 수 있는 이 장치 및 액세서리는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 두십시오. 그렇지 않으면 어린이가 실수로 장치와 액세서리를 훼손하거나 소형 부품을 삼킬 수 있으며, 이는 질식의 원인이 됩니다.•먼지가 많거나 습하거나 더러운 환경 또는 자기장 간섭원 근처에서는 장치를 사용하지 마십시오.•장치 및 액세서리를 분해하거나 개조하지 마십시오. 무단 분해 및 개조는 공장 보증을 무효화할 수 있습니다. 장치에 결함이 있으면 공식 Huawei 고객 서비스 센터를 방문하여 지원을 요청하십시오.•이어버드(충전 케이스 제외)는 IP55(IEC 60529) 요건을 준수합니다.•이 장치에는 동전형, 버튼형 또는 소형 셀 배터리가 포함되어 있습니다. 화학적 화상 위험이 있으니 배터리를 삼키지 마십시오.•동전형, 버튼형 또는 소형 셀 배터리를 삼킬 경우 단 2시간 만에 심각한 내부 화상을 일으켜 사망에 이를 수 있습니다.•새 배터리 및 사용한 배터리는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 배터리함이 제대로 닫히지 않을 경우, 제품 사용을 중단하고 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 배터리를 삼켰거나 배터리가 인체 내부에 있다고 의심될 경우, 즉시 의사의 진료를 받으십시오.•배터리를 불, 과열, 극도로 낮은 기압 및 직사광선에 가까이 두지 마십시오. 장치를 가열 장치 위나 가열 장치 안에 두지 마십시오. 장치를 분해 또는 개조하거나 던지거나 세게 쥐지 마십시오. 장치 안에 이물질을 삽입하거나 액체에 담그거나 외부 힘 또는 압력에 노출하지 마십시오. 누수, 과열, 화재 또는 폭발이 발생할 수 있습니다.•배터리 교체를 직접 시도하지 마십시오. 과열이나 화재가 발생하거나 부상을 입을 수 있습니다. 장치의 내장 배터리는 Huawei 또는 공식 서비스 제공업체에서 서비스를 제공해야 합니다.•이 장치의 명판은 충전 케이스 덮개 안쪽에 부착되어 있습니다.•충전 케이스를 열거나 닫아 블루투스/NearLink를 실행하거나 종료합니다.주의 사항•이어폰이 제대로 작동할 수 있도록 메쉬, 이어팁 및 이어폰과 충전 케이스의 금속 접촉부를 청결하게 유지하십시오.•이어폰 착용 중에 피부 자극이 발생하면 이어폰을 제거하고 깨끗하게 청소합니다. 문제가 계속되면 의료 전문가의 조언을 구하십시오.•노이즈 캔슬링을 실행하면 서라운드 사운드 및 알람에 대한 상황 인식에 영향을 미칠 수 있습니다. 이 기능을 사용할 때 안전한 환경에 있는지 확인하십시오.•이 장치의 펌웨어는 이전에 페어링된 Honor 장치(2020년 말 이전에 출시됨) 또는 이전에 페어링된 Huawei 장치에 연결되고 Wi-Fi 또는 모바일 데이터가 실행될 때마다 자동으로 업데이트됩니다. 자동 펌웨어 업데이트는 설정에서 종료할 수 있습니다.•배터리 수명은 장치 설정, 저장 공간 및 사용 환경, 실행된 기능에 따라 달라질 수 있습니다.폐기 및 재활용 정보제품, 배터리, 설명서 또는 포장에 있는 이 기호는 수명이 다한 제품 및 배터리를 관할 당국이 지정한 별도의 폐기물 수거 지점에서 처리해야 함을 의미합니다. 이러한 방법으로 EEE 폐기물은 귀중한 원료를 보존하고 인체 건강과 환경을 보호하는 방식으로 재활용되어 처리될 수 있습니다. 자세한 정보는 관할 당국, 매장 또는 가정 폐기물 처리 수거업체에 문의하거나 웹사이트(https://consumer.huawei.com/en/)를 방문하십시오.유해 물질 감소본 장치 및 해당 전자 액세서리는 EU REACH 규정, RoHS 및 배터리(포함되는 경우) 지침 등 전기 및 전자 제품에서 특정 유해 물질 사용 제한에 대한 각 지역의 관련 규정을 준수합니다. REACH 및 RoHS 규정 준수에 대한 선언을 보려면 웹사이트(https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/)를 방문하십시오.유럽연합 규정 준수Huawei Device Co., Ltd.은(는) 이 장치(T0029/T0029L)가 다음 Directive: RED 2014/53/EU를 준수함을 선언합니다. 유럽연합 적합성 선언 전문 및 관련 정보(예: ERP)는 다음 인터넷 주소에서 확인할 수 있습니다. https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.주파수 대역 및 전력T0029: 블루투스/NearLink: 2.4GHz 19.5dBm.RF 노출 정보머리에는 10g의 조직에 대해 2.0W/kg의 SAR 제한을 채택하고, 사지에는 10g의 조직에 대해 평균 4.0W/kg의 SAR 제한을 채택한 국가의 경우입니다. 장치는 귀 또는 사지 주변에서 사용할 때 RF 사양을 준수합니다.T0029: 가장 높게 보고된 SAR 값: 머리 SAR: 0.043W/kg, 사지 SAR: 0.075W/kg법적 고지Copyright © Huawei Device Co., Ltd. 2026. All rights reserved.포장 상자에 포함된 문서의 모든 내용(제품의 외관, 색상, 크기, 지원되는 기능 등에 대한 정보와 이미지를 포함하되 이에 국한되지 않음)은 단순 참조용입니다. 최신 기능은 소프트웨어 업데이트를 통해 제공됩니다. 실제 제품은 이와 다를 수 있습니다.Bluetooth® 단어 표시와 로고는 Bluetooth SIG, Inc.가 소유한 등록 상표이며 Huawei Technologies Co., Ltd.에 의한 해당 표시의 사용은 라이선스에 따른 것입니다. Huawei Device Co., Ltd.는 Huawei Technologies Co., Ltd.의 계열사입니다.개인 정보 보호당사가 개인 정보를 보호하는 방법에 대한 자세한 정보는 https://consumer.huawei.com/privacy-policy 에서 개인정보 보호정책을 확인하거나 해당 앱을 사용하여 개인정보 보호정책 및 서비스 약관을 참조하십시오.소프트웨어 라이선스 계약이 장치를 사용하기 전에 소프트웨어 라이선스 계약을 주의 깊게 읽어주십시오. 장치를 사용하면 해당 라이선스 계약의 적용에 동의함을 의미합니다. 계약서를 읽으려면 다음 웹사이트를 방문하십시오. https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.오픈소스 소프트웨어 공지장치의 오픈소스 소프트웨어 방침은 https://consumer.huawei.com/en/opensource/ 를 방문하여 장치 이름을 검색하십시오.
	안전 정보
	[경고] 장치를 안전하고 올바르게 조작하고 적절하게 폐기하는 방법을 알아보려면 장치를 사용하기 전에 전체 안전 정보를 주의 깊게 읽어주시기 바랍니다.• 청력 손상의 위험을 줄이기 위해 장시간 높은 볼륨으로 청취하지 마십시오.•일부 무선 장치는 심박조율기, 인공 달팽이관, 보청기 등과 같은 체내삽입형 의료 장치와 기타 의료 장치에 간섭을 일으킬 수 있습니다. 제품을 사용할 때는 의료 장치와 15cm 이상의 거리를 유지하십시오. 자세한 내용은 의료 장치 제조업체에 문의하십시오.•적정 온도: 0°C~35°C의 작동 온도, -20°C~+45°C의 보관 온도. 주변 환경이 너무 덥거나 차가우면 장치가 제대로 작동하지 않을 수 있습니다.•전원 어댑터가 IEC/EN 62368-1에 명시된 요건을 충족하고 해당 국가 또는 지역의 기준에 따라 검사를 거쳐 승인되었는지 확인하십시오.•이 제품을 사용할 때는 모든 현지 교통법과 규정을 준수하십시오. 운전 중에는 이 장치를 사용하지 마십시오.•소형 부품이 포함되어 있을 수 있는 이 장치 및 액세서리는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 두십시오. 그렇지 않으면 어린이가 실수로 장치와 액세서리를 훼손하거나 소형 부품을 삼킬 수 있으며, 이는 질식의 원인이 됩니다.•먼지가 많거나 습하거나 더러운 환경 또는 자기장 간섭원 근처에서는 장치를 사용하지 마십시오.•장치 및 액세서리를 분해하거나 개조하지 마십시오. 무단 분해 및 개조는 공장 보증을 무효화할 수 있습니다. 장치에 결함이 있으면 공식 Huawei 고객 서비스 센터를 방문하여 지원을 요청하십시오.•이어버드(충전 케이스 제외)는 IP55(IEC 60529) 요건을 준수합니다.•이 장치에는 동전형, 버튼형 또는 소형 셀 배터리가 포함되어 있습니다. 화학적 화상 위험이 있으니 배터리를 삼키지 마십시오.•동전형, 버튼형 또는 소형 셀 배터리를 삼킬 경우 단 2시간 만에 심각한 내부 화상을 일으켜 사망에 이를 수 있습니다.•새 배터리 및 사용한 배터리는 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 배터리함이 제대로 닫히지 않을 경우, 제품 사용을 중단하고 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오. 배터리를 삼켰거나 배터리가 인체 내부에 있다고 의심될 경우, 즉시 의사의 진료를 받으십시오.•배터리를 불, 과열, 극도로 낮은 기압 및 직사광선에 가까이 두지 마십시오. 장치를 가열 장치 위나 가열 장치 안에 두지 마십시오. 장치를 분해 또는 개조하거나 던지거나 세게 쥐지 마십시오. 장치 안에 이물질을 삽입하거나 액체에 담그거나 외부 힘 또는 압력에 노출하지 마십시오. 누수, 과열, 화재 또는 폭발이 발생할 수 있습니다.•배터리 교체를 직접 시도하지 마십시오. 과열이나 화재가 발생하거나 부상을 입을 수 있습니다. 장치의 내장 배터리는 Huawei 또는 공식 서비스 제공업체에서 서비스를 제공해야 합니다.•이 장치의 명판은 충전 케이스 덮개 안쪽에 부착되어 있습니다.•충전 케이스를 열거나 닫아 블루투스/NearLink를 실행하거나 종료합니다.
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	Flýtileiðarvísir
	Að sækja og setja upp HUAWEI Audio Connect appið Skannaðu QR kóðann með tæki sem keyrir iOS eða AndroidTM til að hlaða niður appinu, þar sem þú getur prófað eiginleika eins og rafhlöðustöðumælingar, sérsniðnar bendingar og hljóðáhrif. Android™ er vörumerki Google Inc.
	Pörun og tenging 1Virkjaðu Bluetooth á tækinu sem þú vilt para við eyrnatólin.2Opnaðu hleðsluhulstrið og skildu eyrnatólin eftir inni í því. Haltu inni virknihnappinum í 2 sekúndur þar til vísirinn blikkar hvítt. Eyrnatólin fara þá í pörunarstillingu.Þegar þú opnar hleðslutækið í fyrsta skipti mun vísirinn blikka hvítt og heyrnartólin fara sjálfkrafa í pörunarstillingu.3Paraðu eyrnatólin saman á annan hvorn eftirfarandi hátt:Aðferð 1: NálægðarpörunSettu eyrnatólin nálægt HUAWEI símanum/spjaldtölvunni þinni og pikkaðu á TENGJA á sprettiglugganum sem birtist.Aðferð 2: Bluetooth-pörunLeitaðu að eyrnatólunum í Bluetooth-stillingunum í símanum/spjaldtölvunni og ljúktu pöruninni.   Nálægðarpörun er studd á völdum HUAWEI símum/spjaldtölvum sem keyra EMUI 10.0/HarmonyOS 2.0 eða nýrri. 4Eyrnatólin styðja samtímis tengingu við tvö tæki (síma/spjaldtölvur). Til að para við nýtt tæki skaltu framkvæma skrefin hér að ofan.  Að endurstilla eyrnatólin í verksmiðjustillingar  Opnaðu hleðsluhulstrið og skildu eyrnatólin eftir inni í því. Haltu inni virknihnappinum í 10 sekúndur þar til vísirinn blikkar hvítt. Eyrnatólin verða þá endurstillt í verksmiðjustillingar áður en þau fara aftur í pörunarstillingu.

	Að velja eyrnatappar Eyrnatapparnir eru í stærð M (XS, S, M og L) og fylgja fjórir eyrnatappar með. Þú getur sett eyrnatólin á þig og pikkað á „Tip Passform Test“ í appinu til að athuga hvort þau passi.  Ef eyrnatapparnir eru ekki þægilegir eða passa ekki vel skaltu fylgja skrefunum hér að neðan til að skipta um eyrnatappana (vinstri eyrnatappinn er notaður sem dæmi):1Togið varlega af meðfylgjandi eyrnatappann.2Stilltu raufunum á nýja eyrnatappanum saman við lásana á eyrnatappanum.3Eins og sýnt er á myndinni, samstilltu fyrst eina raufina við efri lás eyrnatappa og togaðu síðan varlega í eyrnatappa til að krækja hina raufina á neðri lásinn.4Athugaðu og vertu viss um að eyrnatappinn sé vel festur.5Þú getur keyrt eyrnatappana aftur í appinu og ákveðið hvort breyta eigi stærð þeirra út frá þægindum við notkun og upplifun af hávaðadeyfingu.Flýtileiðir StrjúkaStrjúktu upp til að hækka hljóðstyrkinnStrjúktu niður til að lækka hljóðstyrkinnTvöfalt bankandiSpila/gera hléSvara/Ljúka símtaliÞrisvar sinnum ýttNæsta lagSnertu og haltu inniSkipta á milli hávaðadeyfingarstillingaHafna símtali Þú getur líka sérsniðið bendingar í HUAWEI hljóðtenging app. Raunverulegur skjár appsins skal gilda.
	Að velja eyrnatappar Eyrnatapparnir eru í stærð M (XS, S, M og L) og fylgja fjórir eyrnatappar með. Þú getur sett eyrnatólin á þig og pikkað á „Tip Passform Test“ í appinu til að athuga hvort þau passi.  Ef eyrnatapparnir eru ekki þægilegir eða passa ekki vel skaltu fylgja skrefunum hér að neðan til að skipta um eyrnatappana (vinstri eyrnatappinn er notaður sem dæmi):1Togið varlega af meðfylgjandi eyrnatappann.2Stilltu raufunum á nýja eyrnatappanum saman við lásana á eyrnatappanum.3Eins og sýnt er á myndinni, samstilltu fyrst eina raufina við efri lás eyrnatappa og togaðu síðan varlega í eyrnatappa til að krækja hina raufina á neðri lásinn.4Athugaðu og vertu viss um að eyrnatappinn sé vel festur.5Þú getur keyrt eyrnatappana aftur í appinu og ákveðið hvort breyta eigi stærð þeirra út frá þægindum við notkun og upplifun af hávaðadeyfingu.
	Flýtileiðir StrjúkaStrjúktu upp til að hækka hljóðstyrkinnStrjúktu niður til að lækka hljóðstyrkinnTvöfalt bankandiSpila/gera hléSvara/Ljúka símtaliÞrisvar sinnum ýttNæsta lagSnertu og haltu inniSkipta á milli hávaðadeyfingarstillingaHafna símtali Þú getur líka sérsniðið bendingar í HUAWEI hljóðtenging app. Raunverulegur skjár appsins skal gilda.

	Hleðsla málsins Tengdu hulstrið við aflgjafa með USB-C snúru til að hefja hleðslu þess. Eyrnatólin koma ekki með USB-C hleðslusnúru. Hleðsla eyrnatólanna Settu eyrnatólin í hleðsluhulstrið og lokaðu hulstrinu til að hefja sjálfvirka hleðslu.  Eyrnatólin inni í þeim hlaðast ekki þegar hulstrið er opið.
	Hleðsla málsins Tengdu hulstrið við aflgjafa með USB-C snúru til að hefja hleðslu þess. Eyrnatólin koma ekki með USB-C hleðslusnúru. 
	Hleðsla eyrnatólanna Settu eyrnatólin í hleðsluhulstrið og lokaðu hulstrinu til að hefja sjálfvirka hleðslu.  Eyrnatólin inni í þeim hlaðast ekki þegar hulstrið er opið.

	Öryggisupplýsingar [Viðvörun] Vinsamlegast lestu allar öryggisupplýsingar vandlega áður en þú notar tækið til að tryggja örugga og rétta notkun þess og læra hvernig á að farga tækinu á réttan hátt.• Til að koma í veg fyrir mögulegan heyrnarskaða skal ekki hlusta á háum hljóðstyrk í lengri tíma.•Sum þráðlaus tæki geta truflað ígrædd lækningatæki og annan lækningabúnað, eins og gangráða, kuðungsígræði og heyrnartæki. Þegar varan er notuð skaltu halda henni í að minnsta kosti 15 cm fjarlægð frá slíkum lækningatækjum. Ráðfærðu þig við framleiðanda lækningabúnaðarins til að fá frekari upplýsingar.•Ákjósanlegt hitastig: 0°C til 35°C til rekstrar; -20°C til +45°C til geymslu. Ef umhverfið er of heitt eða kalt gæti tækið ekki virkað rétt.•Ganga þarf úr skugga um að straumbreytirinn uppfylli kröfur IEC/EN 62368-1 og að hann hafi verið prófaður og samþykktur samkvæmt innlendum eða staðbundnum stöðlum.•Farðu að gildandi umferðarlögum og reglum þegar þú notar vöruna. Ekki má nota þetta tæki undir stýri.•Geymdu þetta tæki og fylgihluti þess sem geta innihaldið litla íhluti þar sem börn ná ekki til. Annars geta börn skemmt þetta tæki og aukahluti þess fyrir mistök eða gleypt litlu íhlutina en slíkt getur valdið köfnun.•Forðastu að nota tækið í rykugu, röku eða óhreinu umhverfi, eða nálægt stöðum þar sem möguleiki kann að vera á segultruflunum.•Forðastu að taka í sundur eða breyta tækinu og fylgihlutum þess. Óheimil sundurtekning og breytingar gætu leitt til þess að ábyrgð framleiðanda falli úr gildi. Ef tækið bilar skaltu fara til viðurkennds þjónustuvers Huawei til að fá aðstoð.•Eyrnatólin uppfylla kröfur (að undanskildum hleðsluhulstri) IP55 (IEC 60529).•Þetta tæki inniheldur hnapparafhlöðu eða aðra litla rafhlöðu. Ekki gleypa rafhlöðuna, þar sem það getur valdið hættu á efnabruna.•Ef hnapparafhlaðan eða litla rafhlaðan er gleypt getur það valdið alvarlegum innvortis bruna á aðeins 2 klukkustundum og getur leitt til dauða.•Geymdu nýjar og notaðar rafhlöður þar sem börn ná ekki til. Ef rafhlöðuhólfið lokast ekki á öruggan hátt skal hætta að nota vöruna og geyma hana þar sem börn ná ekki til. Ef grunur er um að rafhlöður hafi verið gleyptar eða þeim komið fyrir í einhverjum hluta líkamans skal leita læknisaðstoðar án tafar.•Haltu rafhlöðunni fjarri eldi, miklum hita, mjög litlum loftþrýstingi og beinu sólarljósi. Ekki setja hana á eða í hitunartæki. Ekki taka hana í sundur, breyta henni, kasta henni eða kreista hana. Ekki setja aðskotahluti inn í hana, dýfa henni í vökva eða láta hana verða fyrir utanaðkomandi afli eða þrýstingi, þar sem þetta getur valdið leka, ofhitnun, eldi eða jafnvel sprengingu í henni.•Ekki reyna að skipta um rafhlöðu – þú gætir skemmt rafhlöðuna sem gæti valdið ofhitnun, eldi og áverkum. Innbyggða rafhlaðan í tækinu ætti að fá þjónustu hjá Huawei eða viðurkenndum þjónustuaðila.•Kennispjald þessa tækis er fest innan á lokið á hleðsluhulstrinu.•Opnaðu eða lokaðu hleðsluhulstrinu til að virkja eða slökkva á Bluetooth/NearLink.Varúðarráðstafanir•Til þess að heyrnartólin virki rétt skal halda möskvanetinu, eyrnastykkjunum og málmsnertipunktunum á heyrnartólunum og í hleðsluhulstrinu hreinum.•Ef þú finnur fyrir einhverri húðertingu við notkun heyrnartólanna skaltu fjarlægja þau og hreinsa þau vandlega. Ef vandamálið er viðvarandi skaltu leita ráða hjá lækni.•Ef kveikt er á hávaðavörn getur það haft áhrif á meðvitund þína um umhverfishljóð og viðvaranir. Tryggðu að þú sért í öruggu umhverfi þegar þú notar þennan eiginleika.•Fastbúnaður þessa tækis uppfærist sjálfkrafa þegar það tengist við Honor-tæki (gefið út fyrir árslok 2020) sem áður hefur verið parað við eða Huawei-tæki sem áður hefur verið parað við, og kveikt er á Wi-Fi eða farsímagögnum. Hægt er að slökkva á sjálfvirkum fastbúnaðaruppfærslum í stillingum.•Endingartími rafhlöðu getur verið mislangur eftir tækjastillingum, geymslu- og notkunarumhverfi og virkjuðum eiginleikum.Upplýsingar um förgun og endurvinnsluÞetta tákn á vörunni, rafhlöðunni, fylgiskjölum eða umbúðum merkir að fara skal með vörurnar og rafhlöðurnar á sérstakar sorp- og endurvinnslustöðvar sem sveitarfélög hafa vottað að endingartíma þeirra liðnum. Þetta tryggir að raf- og rafeindabúnaðarúrgangur sé endurunninn og meðhöndlaður þannig að varðveita megi dýrmæt efni og vernda heilsu manna og umhverfið. Nánari upplýsingar um þetta má fá með því að hafa samband við sveitarfélagið, söluaðila eða endurvinnslustöð eða á vefsvæðinu https://consumer.huawei.com/en/.Takmörkun á hættulegum efnumÞetta tæki og rafbúnaður þess fylgja staðbundnum reglum í gildi um takmörkun á notkun ákveðinna hættulegra efna í raf- og rafeindabúnaði, eins og Evrópusambandsreglugerðinni REACH, RoHS og tilskipun um rafhlöður (þar sem svo á við). Samræmisyfirlýsingar fyrir REACH og RoHS má finna á vefsvæðinu https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Samræmi við reglur ESBHér með, Huawei Device Co., Ltd. lýsir því yfir að þetta tæki T0029/T0029L er í samræmi við eftirfarandi tilskipun: RED 2014/53/ESB. Heildartexti ESB-samræmisyfirlýsingarinnar og tengdar upplýsingar (t.d. ERP) eru aðgengilegar á eftirfarandi vefslóð: https://consumer.huawei.com/en/legal/certification/.Tíðnisvið og aflT0029: Bluetooth/NearLink: 2,4 GHz 19,5 dBm.Upplýsingar um váhrif af völdum útvarpstíðniFyrir löndin sem taka upp SAR-mörkin 2,0 W/kg yfir 10 grömm af vef fyrir höfuð og 4,0 W/kg að meðaltali yfir 10 grömm af vef fyrir útlimi. Tækið uppfyllir RF-staðla þegar það er notað nálægt eyra eða útlimum.T0029: Hæsta tilkynnta SAR gildið: SAR höfuðs: 0,043 W/kg; Limbs SAR: 0,075 W/kgLagalegur fyrirvariHöfundarréttur © Huawei Device Co., Ltd. 2026. Allur réttur áskilinn.Allt efni skjalanna í umbúðunum, meðal annars upplýsingar um og myndir af útliti, lit, stærð og studdum eiginleikum vörunnar (nýjustu eiginleikarnir koma með hugbúnaðaruppfærslum), er aðeins til viðmiðunar. Raunveruleg vara getur verið frábrugðin þessu.Orðmerkið og kennimerki Bluetooth® eru skrásett vörumerki í eigu Bluetooth SIG, Inc. og notkun Huawei Technologies Co., Ltd. á þessu merki er samkvæmt leyfi. Huawei Device Co., Ltd. er samstarfsaðili Huawei Technologies Co., Ltd.PersónuverndTil að fá betri skilning á því hvernig við verjum persónuupplýsingarnar þínar skaltu lesa persónuverndarstefnuna á https://consumer.huawei.com/privacy-policy eða lesa persónuverndarstefnuna og þjónustuskilmálana með því að nota viðeigandi forrit.HugbúnaðarleyfissamningurLestu hugbúnaðarleyfissamninginn vandlega áður en þú notar tækið. Með því að nota tækið gefurðu til kynna að þú samþykkir að vera bundin(n) af leyfissamningnum. Til að lesa samninginn skaltu opna eftirfarandi vefsvæði: https://consumer.huawei.com/en/legal/eula/.Tilkynning um hugbúnað með opinn kóðaYfirlit yfir hugbúnað með opinn kóða fyrir tækið finnurðu á https://consumer.huawei.com/en/opensource/ með því að leita að heiti tækisins.
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